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3АМЕСТ ПРАДМОВЫ 

Слоўнгк грэцка-беларускі, які тут падаецца, 
паўстаў бяссьведама, без плянаваньня падобнае 
працы наперад. 

3 пункту гледжаньня самое тэхнікі пера· 
кладу, як і належнага пераказаньня зьместу 
дыялёгаў, пагынаюгы ўжо з Абароны Са-
кратаса, узьнікла неабходнасьць аргангзацыі 
працы.

Імёны ўласныя г назовы гэаграфігныя пры 
падобным родзе перакладах — гэта апрыгоны 
прадмет для перакладгыка наагул, α для бела-
рускага, з прыгыны піянерскага характару 
працы, — у васаблівасьці. Хогугы захаваць 
аднолькавасьць у выражэньнях, неабходным 
ставалася тварыць уласныя картатжі, якія 
былг-б крыніцаю неабходнае інфармацыі для 
самога перакладгыка. 

Гэтаксама рэг мелася зь іншымі словамі. 
Часамі напатыкалгся месцы ў тэксьце, дзе сло-
вы цг выражэньні паўтаралгся пэрыядыгна. У 
такгх выпадках перакладгык мусіць праяўляць 
асабліеую гуйнасьць. Возьмем для прыкладу 
месг^а [200J ў Сымпозыён. Зьвяртаюгыся да 
Агатона, Сакратас кажа: „Запамятай сабе гэта 
як наймацней", Перакладгык тут мусгць быць 
асаблгва асьцярожным, бо ён ведае, што гэтае 
запамятай... г наймацней... аднолькава кіруец· 
ца і да перакладгыка, у тым сэнсе, што думка, 
разам са словамі г выражэньнямі, будзе паўта-
рацца далей. — Затым словы грэцкгя запісва,-
лгся, гасамі проста на кускох паперы, якія толь-
кі ў дадзеную хеіліну трапляліся пад руку. 
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У zace самога перакладу, як і пры выву-
ганьнг спакрэўненага матэрыялу на гншых мо-
βαχ9 даводзглася мне перагортваць розныя пера-
клады Плятонавае спадгыны. Пры гэтым ζα·
самі спасьцерагаў я> што да выдадзеных ды-
ялёгаў дадаваўся невялшг слоўнік, асабліва 
тых словаў,якгя беспасярэдна вязалгся са зьмес-
там гытанага тэксту. Гэта прывяло мяне на 
думку, ці ня было-б на месцы, усе, ужо выпіса-
ныя мною грэцкія словы і перакладзеныя на 
беларускую мову,выцягнуць у нейкую цэласьць 
і далугыць да найблгжэйшага выданьня ў хвор-
ме слоўніка. 

Калі дагэтуль словы проста запісвалгся на 
прыпадковых аркушох паперы, дык цяперака 
ўжо наносгліся на адумьісна прыгатаваныя 
карткі, якія ў сваю гаргу ўкладалгся ў хворме 
картатэкі.

Гэткім спосабам паўстаў гэты невялггкг 
грэцка-беларускі слоўнгк, які гэтым прадклад-
ваецца добразыглгваму беларуекаму гытагу, 
у той спадзеі, што, маггыма, скромны гэты па-
гатак сягоньня, станецца болей паважнаю пра-
цаю заўтра. 

Ян Пятроўскг 

Сыракюз, 2 сакавіка, 1970 г.
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ІДЭІ СЬВЯТЛА I ЦБПЛЫНІ

Die Entwickelung der Sprache
illustriert die politische
und kulturelle Entwickelung
eines Volkes.
Разьвіцьцё мовы ілюструе па-
літычнае і культурнае разь-
віцьцё народу.

Вільгэльм Гумбольдт

Клясычны Грэцка-Беларускі Слоўнік - гэта вынік
доўгалетняе, і асабліва карпатлівае, працы, задна-
го боку^ і з другога - непераможнае любові да ўся-
го таго лепшага, што' знаходзіць сваё вьфажэньне ў 
простых словах: антычная грэцкая спадчына.7 вапры-
чонасьці, праца над слоўнікам засяроджвалася і да-
лей працягваецца над паглыбленьнем ведаў што' адно-
сяцца да грэцкага клясычнага лексыкону і знойдзень-
ня адпаведнага моўнага беларускага роўнаважніка.

Грэцкія словы і той аграмадны культурны зьмест,
які крыецца за імі-гэта крыніца пазнаньня словаў,
як і праўды выражанае імі. Падобны ўгляд вядзе ча-
лавека да таго сьведамага мамэнту, калі ён здоль-
ным стаецца. выпусьціць з рук хвалды спадніцы свае
мачыхі, за якія ўсё сваё жыцьцё змушаным быў тры-
мацца. I толькі цяперака ён пачынае адчуваць ра-
дасьць духовае свабоды, і стаецца у сваей думцы
праўдзіва незалежным.

7 местах старажытнае Грэцыі ўзьнікла і разьві-
валася высокая духовая і матэрыяльная культура, я-
кая была культураю ўсіх грамадзян тагачаснае су-
польнасьці. Гэтая, старажытнае Грзцыі культура, у 
значнай ступені сталася фундамэнтаія для разьвіцьця
пазьнейшае эўрапэйскае культуры· V 

7 маштабах старажытнага сьвету культура антычнае
Грэцыі асягнула выняткава высокі ўзровень. Тамака
разгарнуліся дакладныя, натуральныя і гуманітарныя
навукі. 7 старахытнай Грэцыі паўсталі і разьвіліся
аснаўныя напрамкіфілязофіі, да бліскучых посьпехаў
дайшлі вынаходніцкія мастацтвы, літаратура і іншыя
галіны культуры. Мова Гэльленаў да гэтае пары шыра-
ка тасуецца ўнавуковай тэрміналёгіі· Значная част-
ка напшх імёнаўёсьць грзцкага паходжаньня. Шматлі-
кія прыказкі івыслоўі, сгожэты казак выток свой бя-
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руць у старажытнай Грэцыі. Да гэтае пары старажыт-
нагрэцкія трагэдыі і камэдыі ня зыходзяць са сцэнаў
тзатраў сьвету. Культзфная спадчына старажытнае Грэ-
цыі выняткава вялікаю ёсьць і вывучзньне яе - ёсьць
узнагароджваючым. 2/

I калі мы - ужываючы хворму параўнаньня - узды-
мемся на аб'ектыўны ўзровень ацэны фактаў, жывымі
сьведкамі якіх былі мы самыя, тады мы мусім сьцьвер-
дзіць, што ўсе культу^ныя асягненьні ўвасяродзьдзі
іншых нацыянальнасьцяу сталіся магчымымі затым,што
ў міжчасе гістарычным стварылі яны прадумовіны для
сябе жывіцца сокамі грэцкае спадчыны.

На паліцах бібліятэкаў культурнага сьветуўары-
гіналах, як і ў перакладах на розныя мовы, знахо-
дзяцца тысячы і тысячы меншых і большых працаў пе-
раважна ў хворме друкаў, якія ўсё яшчэ чакаюць на
беларускае зацікаўленьне імі· Увесь гэты кніжны да-
робак пераказвае апавяданьне пра вялікі цудоўны па-
ход розуму.

Тыя зь людзей, што вывучалі грэцкую мову.кажупь,
што грэцкая мова зьяўляецца "Каралеваю мовау"; 3/
яшчэ іншыЯ| што яна - мнайпрыгажэйшая судзіна са
зьместам людзкае думкіу ν што грэцкая мова. з усіх
моваў сьвету, найболей грунтоўна дасьледжанаю ёсьць,
а з пункту гледжаньня навуковага - найболей пазна-
наю.

Грэцкая мова, як ведама, належыць дасям^Інда-
эўрапзйскіх або Інда-Гэрманскіх моваў, г· зн. да
сям'і аснаўное лінГвістычнае групы, даякое, гзтак-
сама, належыць і беларуская мова.

Грзцкі альфабэт выводзіцца з сэміцкага. Гзродо-
тос, "Бацька гісторыі", кажа: ОС δέ Φοίνικες....
αλλα τε πολλά ... έσήγαγον διδασκρλια ές τους ''Ελ-
ληνας καΐ δη και γράμματα, ... 5/

Грэцкая мова творыць сабою гісторыю культурнага
разьвіцьця на працягу болей, чымся 5000 гадоў.

Отаражытная грэцкая мова на працягу тысячалець-
цяў была важным элемэнтам перадшкольнае, школьнае^
як і ўнівэрсытэцкае адукацыі і займела вялікі ўплыу
на хвармаваньне эўрапэйскіх моваў, у тым ліку і на
беларускую, асабліва ўзбагачваючы лексыку. w

Наагул пра мову, асабліва ў вузкім разуменьні яе,
можна сказаць, штомова зьяўляецца галоўным сродкам,
пры помачы якога чалавек можа весьці плянаванае гра-
мадзкае жыцьцё.

Чалавек мала ведае пра першапачаткі свае мовы.
Існуюць, ці ляпей сказаць, існавала данядаўна не-
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калькі тэорыяў адносна паходжаньня мовы, а зь іх
тая, якая вяжацца з працэсам эвалюцыйным, найболей
прамаўляе да нас, як натуральная і лягічная.

Мова або язык зьяўляецца вылучна характэрнаю ры-
саю чалавека.

Гэтак званая мова зьвераў /кліч з прычыны гола-
ду, спарваньня ці фізычных боляў, ці здаволеньня і 
падобнага/ ня можа быць названа пераказам для ўмоў-
нага плянаваньня. Найболей інтэлігэнтныя налпы па-
збаўленыя мовы, і найболей прымітыўныя людзі ма-
юць яе.7/ Нехта трапна сказаў, І!што зьверы не га-
вораць, бо ня маюць што' сказаць"·

Мала ведамы сярод нас, Вільгэльм фон Гумбольдт,
/1767-1835/ нямецкі філялёг, дзяржаўны муж і філё-
заф /брат Аляксандра ГумбольдтаД стаўся асабліва
ведамым з прычыны сваіх студыяў у галіне мовы.

Гумбольдт быў адным з першых філялёгаў, каторы
карыстаўся гістарычным і антрополёгічным фактарам у 
студыяхмовы чалавека. Ён гэтаксама быў адным з пер-
шых, каторы падтрымліваў пагляд, што мова павінна
быць уважанаю як беспасрэдняе адлюстраваньне куль-
туры людзей, каторыя ўжываюць яе.

Гумбольдтавыя лінГвістычныя студыірэпрэзэнтуюць
сабою ягоную галоўныю спадчыну для "наступншс па-
каленьняў11 і адзначаюць, паводля рзчазнаўцаў, но-
вую эпоху ў гісторыі філязофіі языка.

7 вагульным першапачатку мовы Гумбольдт бачыў
той аснауны зваротны пункт, калі чалавек выступіў з 
натуры і спасьцярог мамэнт лучнасьці, штоляжаўпа-
між натураю і ідэяю· Мова, паводля Гумбольдтаэзьяў·
ляецца здольнасьцю, пры помачы якое чалавек распа-
знае сябе, як чалавека· Здольнасьць гаварыць і ра-
зуменьне гаворана.е зьяўляюцца толькі рознымі пра-
дуктамі псілы мовы"·

Хвармаваньне моваў залежыць ад духовых сілаў
людзкасьці, і мовыгэтымне зьяўляюцца толькі срод-
кам камунікацыі або пасрэднікамі паміж індывідуамі,
але "найболей зіхацістым знамем і пэўным довадам,
што чалавек не рзпрэзэнтуе сабою ўнутрана адасоб-
леную індывідуальнасьць11. Мовы ўстаноуліваюць абры-
саваньні культурных характарыстык народаўэ кажная з 
каторых мае сваю ўласную індывідуальнасьць і ўзды-
мае пачуцьцё адзінасьці сярод народаў.

7 1836 годзе, у год пасьля сьмерці аўтара, на-
кладам друкарні Каралеўскае Акадзміі НавукаўуБзр-
ліне выйшла ў сьвет першы раз праца Вільгэльма фон.
Гумбольдта п.т. ЛінГвістычная рознасьць і разьвіць-
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цё інтзлекту· 8/
Праца, якая налічвае 430 бачын друку большага

фармату, дзеліцца на 25 параГрафаў або разьдзелаў.
Адзінаццаты разьдзел п.т. "Унутраная хворма мовы"
/innere Sprachform/найболей цікавіць чытача. Ёнпа-
чынаецца словамі:

"Усе выгады, поўныя мастацкае прыгожасьці і ба-
гацьця гукавых хвормаў, хоць і спалучаныя з найбо-
лей жывою артыкуляцыяю, астаюцца бязраднымі, каб а-
бясыіечыць інтэлект годнымі і ўзнанымі мовамі, ка-
лі зіхацістая яснасьць ідэяў не пранікне мову сва-
ім сьвятлом і цеплынёю".

Вестка, якую Гумбольдт хоча пераказаць, як ён
сам выражаецца, "надыходзячым пакаленьням", заклю-
чаецца вось у чым:

Кажная мова будзе культурнаю моваю ўпоўнымзна-
чэньні гэтага слова тады, калі мова, ідэі і інтэ-
лект будуць ісьці ў пары. Мова можа быць нават тэх-
нічна мастацкаю, і ўсё-ж, паводля Гумбольдта, яна
ня будзе моваю, калі ў ёй адсутнічае філазафічны
інтэлект. Яна можа быць перапоўнена багацьцем фо-
нэтычных хвормаў, і ўсё-ж моваю ня будзе; прамоўца
можа ўжываць громкія словы, можа выражаць іх нават
крыкам і з пачырванелым тварам - і ўсё-ж, усё гэта
узята разам, ня будзе тварыць яшчэ мовы. Тады можа
узьнікнуць пытаньне: Калі-ж мова будзе моваю? Яна
будзе тады моваю, кажа Гумбольдт, калі ў мове бу-
дуць выступаць з усёю яснасьцю і цеплынёю ідзі,
гэтак старыя, якэ і перад усім - новыя ідзі,твор-
чыя, парываючыя чытача да глыбейшага думаньня, да
пазытыўнага чыну, да імкненьня да нечага новага і 
летпага, да самастойнасьці ў разважаньні, да духо-
вае свабоды, а згэтуль да ўсіх іншых свабодаў. Мо-
ва будзе тады моваю, кажа далей Гумбольдт? калі ў 
ёй буцзе выражаны інтэлект, тая творчая сіла яс-
насьці, якая дазваляе агортваць розумам зьявішчы і 
факты, якая мае сілу пэрцэпцыі або ўспрыняцьця, і-
накш кажучы, якая дазваляе ўспрымаць чутае і бача-
нае, сузіраць розьніцу паміж праўдаю і няпраўдаю.
Вось гэты інтэлект у мове з ідэямі якраз і ёсьць
тым нечым, што' творыць мову моваю.

Галоўным Гумбольдтавым укладам у студыі лінГвіс-
тыкі была ягоная канцэпцыя, успомнутае вышзй, унут-
ранае хвормы мовыэ каторая складаецца болей, чымся
толькі з вонкавых граматычных элемэнтаў. Яна.заклю-
чае ў сабе глыбака закаранелы суб'ектыўны сьвета-
пагляд, духовую паставу, якая кантралюе хвармавань-
не канцзптаў· "3 прычыны ўзаемнае залежнасьці дум-
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кі і слова% пісаў Гумбольдт, "тут ляжыць довад,
што мовы не зьяўляюцца фактычна сродкамі рэпрэзэн-
тацыі праўды, якая ўжо запэўнілася, але значна бо-
лей - сродкамі выкрываючымі п^аўду, няведамую да-
гэтуль. Іхная розьніца не зьяуляецца розьніцаю гу-
каў, але розьніцаю сьветапаглядаў11· 9/ 

Гэта ён быў, Гумбольдт, каторы казаў:
"Разьвіцьцё мовы ілюструе палітычнае і культур-

нае разьвіцьцё народу".

Ян Пятроўскі

і'эйнсвільл. Флярыда
Верасень 1983

1/ Нсторня древнего мнра<> часть II, Грецня н Рнмэ
под редакцней проф. А.г.Бокіцанйна, Москва, "Про-
светенне", 1982, б.
2/ Там-жа, б. 5.
3/ Вільгэльм Рошэр.
4/ Фрыдэрых Даніэль Эрнст Шляйэрмахэр, пастар і 
філёзаф.
5/ "Ηροδοτου Τερψιχόρη; Гэродотос« Тэрпсіхора+
кніга V, 58; Фэніківды... увялі ў Гэльляду... вя-
лікую рознавіднасьць мастацтваў, у тым ліку навуку
чытаньня і пісаньня·
6/ Паводля Беларускае Энцыкляпэдыі.
7/The Columbia Encyclopedia, Columbia University
Press,
8/ Ha тытуловай бачыне чытаем: tfber die Kawi-
Sprache auf der Insel Java, nebst einer Einleitung
ttber die Verschiedenheit des menschlichen Sprach-
baues und ihren Einfluss auf die geistige Entwi-
ckelung des Menschengeschlechts. Von Wilhelm von
Humboldt.Erster Band. Berlin. Gedruckt in der
Kttniglichen Akademie der Wissenschaften. I836.
9/ The Encyclopedia of Philosophy, TOM 66· 73-
7^·
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ГРЭЦКАЯ МОВА

Шлях да^ўдзелу ў духовай спадчыне ан-
тычных грэкаў вядзе праз пазнаньне старажыт-
нае мовы гэльленаў, з аднае стараны, і выву-
чэньне дзіунага ў сваей глыбіні і мудрасьці
зьместу, які мова гэтая адсланяе перад намі, — 
з другое.

Грэцкая мова ўваходзіць у сям'ю г.зв. Інда-
Эўрапэйскіх або Інда-Гэрманскіх моваў, інакш
кажучы, у сям'ю аснаўное лінГвістычнае групы.

Грэцкая абэцэда выводзіцца з абэцэды фэ-
ніцкага народу (сягоньня — Лебанон), які ра-
сава калежыць да сэміцкае групы.

Паводля аднае з вэрсыяў займенькя грэка-
мі фэніцкае абэцэды — апавядаецца пра леген-
дарнага Кадмоса. Гэта быў Кадмос, сын фэніц-
кага караля АГэнора і брат Эўропы, які, недзе
каля 1000 г. п.н.э., прынёс тамтэйшую абэцэду>
якяя была прытарнавана да асаблівасьцяў мо-
вы гэльленаў. Паводля гэтае вэрсыі, фэніцкая
абэцэда, якая складалася з 22 знакау, у Грэ-
цыі выразіліся ў хворме адно шаснаццаці літа-
раў і атрымала назоў Кадмоскае абэцэды (Καδ-
μήϊα γράμματα*),3 бегам часу да гэтае цэлась-
ці дададзена было яшчэ восем іёнскіх знакаў
( η ω θ φ χ ζ ξ ψ), каб гэткім спосабам знайсь-
ці сваё выражэньне (хоць і не апошняе) ў хвор-
ме аснаўных дваццаці чатырох літараў·

Іншы варыянт на тэму гэтага апавяданьня
гаворыць, діто ў рэзультаце архэолёгічных
раскопаў, праведзеных у першай палове наша-
га стагодзьдзя ў самой Грэцыі, як і на востраве
Крэце, заіснавала гіпатэза, паводля якое, грэкі
былі ўжо пісьменнымі некалькі стагодзьдзяў
перад пэрыядам першага і^рэцкага паэты — Го-
мэра, гэта значыць, прыблізна каля 1500 г.п.н.э.

Калі мова ідзе пра абэцэду гэльленаў, не
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магчыма ня ўспомніць факту, як у сваім куль-
турным паходзе грэкі падзяліліся сваею абэцэ-
даю з чысленымі народамі, у тым ліку і зь бе-
ларускім. У дзявятым · стагодзьдзі нашае эры
два браты, Кірыла і Мэтоды, грэкі, прыбылі
на абшар, заселены славянамі з мэтаю пашы-
рэньня хрысьціянскае веры. Дзеля памысьней-
шага выкананьня сваіх місыянерскіх задань-
няў, Кірыла і Мэтоды заняліся ўкладам сла-
вянскае абэцэды. У васнову славянскае абэцэ-
ды, якая пазьней была названа ад імя аднаго з 
братоў — кірыліцаю, быў паложаны грэцкі
альфабэт. Гэткім спосабам закладзены пача-
так новае культурнае пары на славянскім аб-
шары. Першапачаткавая славянская абэцэда
з пэўнымі розьніцамі ўжывалася на разьлег-
лым абшары, заселеным славянскімі народамі,
у тым ліку і на прасторы беларускага народу.
3 часам, аднак, калі пад узьдзеяньнем новых
культурных плыняў і свабодалюбных настро-
яў, пачалі будзіцца да апрычонага дзяржаў-
нага жыцьця паасобныя славянскія народы, — 
у тым ліку і беларускі народ, — пачалі фарма-
вацца новыя славянскія абоцэды. 3 дагэтуляш-
няе славянскае абэцэды вылучаліся некаторыя
знакі, як неадказваючыя моўным асаблівась-
цям дадзенага народу і часу, а на іх месца ўво-
дзіліся лінГвістычна болей адпаведныя. Гэткім
чынам, для прыкладу, паўстала сучасная бела·
руская кірылічная абэцэда.

Грэцкая мова ў найранейшай сваей стадыі
праяўляецца ў хворме паасобных дыялектаў:
Аркадзкі дыялект, Кіпрскі, Дорыйскі, Эольскі і 
Іёнскі. Апошні зь іх, як адзін зь першых на
культурнай арэне, у сваім разьвіцьці разгалініў-
ся на г. зв. Стара-іёнскі дыялект і Нова-іёнскі,
зьякога з часам схвармаваўсяАттыцкі дыялект,
які, дзякуючы ўжываньню яго Плятонам, Ай-
схілесам, Софоклесам, Ксенофонтам і іншымі
пісьменьнікамі пары расьцьвету, стаўся тага-
часнаю літаратурнаю моваю.

Працэс стабілізацыі літаратурнае мовы
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паглыбіўся значна ў часе заваяваньняў Аля-
ксандры Вялікага, калі палітычныя ўплывы
Македоніі выразна пашырыліся. Гэта час IV ст.
п.н.э, ведамы ў гісторыі, як гэльленістычны пэ-
рыяд. У гэтым пэрыядзе часу адбываецца вя-
лікае перамяшчэньне людзкае масы. 3 уласьці-
вае Грэцыі людзі перасяляюцца ў нова паўста-
лыя калёніі. Зноў-жа, з новых абшараў людзі
прыбываюць на абшар самое Гэльляды. Калі
людзі зьмешваліся між сабой, мела гэта няў-
хільны уплыў на далейшае хвармаваньне са-
мое мовы. Аттыка стаецце арэнаю фармацыі но-
вае літаратурнае мовы, якая ўвайшла ў гісто-
рыю пад імем Κοινή γλώσσα (агульная мова
— коінэ). Коінэ распасціралася на ўсе тыя аб-
шары, на якіх пашыраўся ўплыў гэльленістыч-
нае культуры. 3 гэтае пары коінэ стаецца мо-
ваю прыдворнаю каралёў, у літэратуры, ганд-
лі, інакш кажучы, на ўсім разьлеглым абшары
гэльленістычнага гаспадарства, як і далёка па-
за межамі яго.

Было гэта, запраўды, вялікае гаспадар-
ства, у якім зьмешваліся лічныя этнічныя гру-
пы і народы з мазаікаю сваіх разнастойных ін-
тарэсаў і культурных зацікаўленьняў. Былі
тут людзі, якія рэпрэзэнтавалі сабою рознае
сацыяльнае паходжаньне, багатыя і бедныя,
дзяліліся на свабодных і нявольнікаў, на куль-
турных і неадукаваных... 3 гэтае прычыны са-
мо коінэ хутка разгалінілася на літаратурную
коінэ і на простую коінэ — мову мала адукава-
ных людзей. Тыпічным прыкладам простае
коінэ на пераломе нашага часу аблічэньня зьяў-
ляецца мова эвангэльляў.

У другім стагодзьдзі нашае эры праяўляе
сваю дзейнасьць група людзей, настраеных
асабліва патрыятычна. Мэта, якую людзі гэтыя
ставяць перад сабою ў галіне мовы — гэта па-
варот у напрамку літаратурнае мовы залатое
пары V і IV стагодзьдзяў п.н.э. Ня гледзячы
на падтрымку са стараны чысьленых^ перша-
радных пісьменьнікаў на працягу даўжэйша-
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га часу, pyx аттыцкі, як яго называна, мэты
свае не асягнуў. Пазьней (529 г.н.э.), калі на
ыоцы ўрадавага загаду закрываюцца філяза-
фічныя школы ў Атэнах уключна з Атэнскаю
Акадэміяю, закладчыкам якое быў сам Пля-
тон, а ў Александрыі на працягу стагодзьдзяў
некалкікратна спальваюцца і нішчацца у там-
тэйшых бібліятэках, бадай што найбагацейшыя
на сьвеце кнігазборы, рух аттыцкі спыняе сваё
існаваньне, а літаратурная коінэ зыходзіць са
сцэны, за выняткам некаторых хрысьціянскіх
пісьменьнікаў, каторыя яшчэ карыстаюцца гэ-
таю моваю.

Пасьля наступае доўгі гістарычны пэрыяд
з рашучымі і пасьлядоўнымі падзеямі, уключна
са стратаю і адзысканьнем грэкамі свае палі-
тычнае незалежнасьці. I толькі адносна нядаў-
на, бо ў XIX стагодзьдзі н.э., пачынае крысталі-
завацца сягоньняшняя мадэрная грэцкая мова,
якая, аднак, не ўваходзіць у прадмет нашых 
разважаньнў.

Ян Пятроўскі 

*) Гэта быў Παλαμήδης, герой з-пад Троі і муд-
рэц, каторы ўвёў у Кадмоскую абэцэду літары: θ,ξ,
ΧιΦ·
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АГУЛЬНЫЯ ЗАЎВАП
АДНОСНА НЕКАТОРЫХ ГУКАЎ

1. Сігма малая мае дзьве хвормы: σ і ς.
ς пішацца толькі на канцы слова, напрыклад:

μακάριος (добраслаўлены). На пачатку і ў 
сярэдзіне слова ўжываецца σ, напрыклад: — 

σήμερον (сягоньня), πάσχω (цярплю).

2. Літара у перад γ, κ, χ, ξ, чытаецца як на-
шае н. Прыклады:

άγγελος (ангэлос) анял.
βρόγχος (бронхосіаддыховае хорла (трахея).

3. Падвойныя зыгныя: ζ, ξ, і ψ. Замест σδ
або δς узьнікла ζ ; замест κς, γς, χς — ξ; за-
мест πς, βς, φς, хвармуецца з часам літара ψ.
Гукі ζ, ς, ψ, часамі называюцца падвойнымг 
зыгнымі.

4. Дыфтонгі: ДыфтонГ — гэта дзьве галос-
ныя, якія твораць сабою адзін склад. Усе дыф-
тонгі канчаюцца на ι або υ:

αι (α) — ай
οι (ω ) — ой
ει (η) — эй, ей
υι ( ) — уй
αυ — аў
ου — оў
ευ — эў
ηυ — эў

Нясумесныя дыфтонгі: r].

У нясумесных дыфтонГах ι выступае пад лі-
тараю і называецца іётаю шдпгсною; яна ня
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мае ўплыву на вымову. Усе дыфтонгі з натуры
свае зьяўляюцца доўгімі гукамі.

5. Прыдыханьне: Кажная галосная ці дыф-
тонГ, якім пачынаецца слова, мае шорсткае або
гладкае прыдыханьне. Шорсткае прыдыханьне
абазначаецца знакамС) і галосная, перад якою
ці над якою знак прыдыханьня стаіць, выгавар-
ваецца як нашае г, напрыклад:

δρος (горос) МЯЖЯ·

Гладкае прыдыханьне абазначаецца знакам(').
Пры гладкім прыдыханьні гук выгаварваецца
бяз зьменаў, напрыклад:

δρος (орос) гара.

Увага: υ на пачатку слова заўсёды мае шор-
сткае прыдыханьне, напрыклад:

ύμνος (гімнос) песьня.
ϋδωρ (гідор) вада.

У дыфтонгах знак прыдыханьня знаходзіц-
ца над дрзпгой галоснай, напрыклад:

οικία (дом, хата).

Акцэнт. Кажнае грэцкае слова, зь нязначна-
мі выняткамі, мае акцэнт. Акцэнт ня можа ста-
яць далей чымся на трэйцім складзе (ад канца
слова).

Тры акцэнты:

а) Востры акцэнт ( ' ) : можа знаходзіцца над
кароткай ці доўгай галоснай як і над дыфтон-
гам. Можа выступаць у вапошнім складзе, пе-
рад апошнім, як і ў трэйцім складзе (ад канца
слова). Прыклады:
καλός (прыгожы), γράφω (пішу), δνομα (імя).
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б) Акцэнт цгркумфлекс : можа знаходзіц-
ца над доўгай галоснай і над дыфтонг'ам у 
апошнім складзе або у перад апошнім:

уг\ (зямля)
δήλος (ясны).

Увага: галосныя α, ι, υ выступаюць як ка-
роткія, аднак са знакам ціркумфлекс α, ΐ, υ чы-
таюцца як доўгія.

в) Акцэнт тупы ( ' ) : можа знаходзіцца над
кароткай ці доўгай галоснай, як і над дыфтон-
гам. Выступае толькі ў вапошнім складзе:

τις (нехта)
τά οικεία (хатнія справы, турботы).

Старажытная грэцкая мова на працягу доўгіх ста-
годзьдзяў ня ведае знаку акцэнту. Знак гэты пачы-
нае выступаць толькі ў першых стагодзьдзях перад
нашаю эраю тады, калі грэцкія кніжнікі дарогаю ў-
вядзеньня знаку акцэнту хочуць дапамагчы ня-грэкам
у прысваеньні апошнімі грэцкае мовы. У сувязку з 
гэтым варта прыгадаць Арыетофанэса Бізантыйскага,
ведамага грэцкага граматыка, вучня Зэнодотоса іа-
лександрьшскага Гэомэтра і астранома - Эратостэ-
нэса, і вучыцеля Арыстархоса з Самосу - александрый-
скага матэматыка і аетранома. Арыстофанэс жыў у 
сярэдзіне трэйцяга стагодзьдзя п.н.э. і быў за-
гадчыкам бібліятэкі ў Александрыі. Ён увёў ужы-
ваньне знаку акцэнту ў грэцкую мову.

У пэрыядзе гэльленістычнае клясыкі ману-
скрыпты пісаліея бяз водступаў паміж словамі
і пераважна без знакаў прыпынку.

Знакі прыпынку:

. — пункт (.)

, — коска (,)

• — кропка з коскаю ( ; ) — пункт на-
версе.

; — пытальнік (?)
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Існуе некалькі паглядаў адносна мэтадаў
вымаўляньня клясычнае грэцкае мовы. Адзін
зь іх схіляецца да сучаснае грэцкае мовы і кла-
дзе націск на акцэнтаваны склад. Іншы — ім-
кнецца адтварыць г. зв. квантатыўную вар-
тасьць складу, маючы на ўвазе даўжыню гуку
або колькаснасьць яго. Яшчэ іншы пагляд пра-
яўляе скептыцызм адносна двух папярэдніх і 
пакідае студэнту свабодную руку ў адкрытым
пытаньні.

Дзеясловы ў слоўніку з заканчэньнем на ω
(λέγω — гавару, βαίνω — іду) выражаюць
хворму першае асобы адзіночнага ліку абвес-
нага ладу ў цяперашнім часе, — на старане бе-
ларускай, аднак, выступаюць у хворме інфі-
нітыў.

ІІрадметнікі пераважна абааначаны акрэсь-
леньт артыкулам — ό, ή, τό (нямецкае — der,
die, das) i хвормаю родн. склону.

Прыметнікі пераважна падаюцца ў мужчын-
скім родзе з канчаткам жаночага і ніякага
роду:

αγαθός, ή, όν — добры, добрая, добрае.
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А Б Э Ц Э Д A

Абэцэда старажытнае грэцкае мовы склада-
ецца з дваццаці чатырох літараў:

вялгкая малая назоў беларус
A α альфа A
Β β бэта б
Γ Υ Гамма г
Δ δ дэльта д
Ε ε эпсілён е, э 
Ζ ς дзэта ДЗ
Η η эта е, э 
θ Θ тэта Т
I Ι іёта •1
κ κ каппа κ
Λ λ лямбда л
Μ μ му Μ
Ν ν ну Η
— ξ ксі кс
0 ο омікрон ο
π ττ пі π
Ρ Ρ ро Ρ
Σ σ або ς сіГма с
Τ τ таў Τ
Υ υ іпсілён У
φ Φ фі Φ
χ Χ хі χ
ψ Ψ псі ПС
Ω ω омэГа ο
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ОКАРОЧАНЬНІ

абазн. - абазначаны
азбр· - азброены
абум. нязьм· часыд. - абу-
моўленая нязьменная чась-
цінка
анг. - уангельскай мове
арам« - арамэйская мова
арт· - артысты
ас. і асоб· - асоба
асабл· - аоабліва

к. - кедравы
кам. - каменны
кл. - кілёмэтар
кліч. скл. - клічны склон
κ·—н· - каго-небудзь
лац. - лацінскі
лініЧ - лінГвістыка
літ· - літаратурны
Лякон. - Ляконія
м. - места
мар. - маральныАт. - Атэны

атт. - хворма аттыцкага дыя-міт. - міталягічны
лекту мн. л. - множны лік
бел. - беларускі мовазн. - мовазнаўства
ваен. - ваенны мэд. - у мэдыцыне
він. скл. - вінавальны склонмэтал. - мэталёвы
выш. стул. - вышэйшая ступеншэтаф. - мэтафорычны
Гімн· - Пмнастычны
гл. - глядзі
гр. - граматычны; грэцкі
грам. - граматыка
гпагр. - гэаграфічны назоў
гпбр, - гэбрайскі
дав. окл. - давальны склон
дадз. - дадзены
дасл. - даслоўна
дзеясл. - дзеяслоў
дзеясл. прым· - дзеяслоўны
прыметнік

дор. - хворма дорыйекага
дыялекту
Д· сьв. ап. - Дзеяньні сьв.
апосталаў

жан· -жанчына; жаночы род
жаў· - жаўнер
займ. - займеньнік
зах. - заходні
зв. - званы
звар. займ. - зваротны зай-
меньнік

наз. - назоунік = прадметнік
наст. - наступны
неакр· - яеакрэсьлены
неас. - неасабовы
Н· 3. - Новы Запавет
ніяк· род - ніякі род
новатв. - новатвор
нязьм· часьц· -нязьменная
часьцінка
ням. - j нямецкай мове
паказ· займ. - паказальнае
займеньне

паменш. - паменшальны
пар* - параўнальна
Парм· - "Пармзнідзс"
пас. хв* - пасыўная хворма
пазт· - паэтычны
пер. - пераважна
гсерш· асоб. - першая асоба
Пол. - "Політэя"
прав. - праваслаўны
прадм. - прадметнік
прым· - прыметнік
прым· пыт. - прыметнікузлуч. - злучнік

іён· - хворма іёнскага дыя- сэнсе пытаньня
лекту прыназ. - прыназоўнік
імя ўл. - імя ўласнае прысл. - прыслоўе
ін. - іншы пыт. - пытальны
інф. - інфінітыў род· скл. - родны склон
іт. - італьянскі рэліг. - рэлігійны
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с. - самога
скар· - скарот
скл. - склон
ст. - стары; старажытны
ступ. пар. - стулэнь параў-
наньня

супроць. - супроцьлежнасьць
супроцьст. - супроцьстаў-
леньне
суф. - суфікс
сьцісн. - сыдіснуты
у гір. сэн· -у гіранічным
сэнсе
у грам. - у граматыцы
у зн. - у значэньні

у зн. пер· -узначэньні
пераносным
ускл· - усклік
хв. - хворма
хр. - хрысьціянства,
хрысьціянскі
царк· - царкоўны
цяпер. ч· - цяперашні час
ч. прош. дак. - час прошлы
дакананы
часьц· - часьцінка
энкл. энклітычны
эп. - грэцкая эпічная лі-
таратура
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A
A, ocj αλφα, τό, альфа - першая літара грэцкае а-
άαγνης, ες, нязломны, моцны, цьвярды. /бэцэды.
άάω, /па/шкодзіць, увесьціў зман, ашукаць.
αβα = ηβ-g.
άβακής, ες, анямелы, бязмоўны.
άβάπτιστός, ον, незанураны; 2. неахрышчаны.
άβαρ^ς, ές, нецяжкі, неабцяжаны. /ствп.
άβασαν ιστός, ον, недапытаны /мукамі/ ў часе сьлод-
άβασίλευτος^ ον, некіраваны каралём, княпом.
άβελτερία, η, дурніца, глупота.
άβέλτερος, ον, дурны, глупы.
άβίαστος, ον, нязмушаны, бяз прымусу, бяз прынукі.
άβλάβε ьос, η* свабода ад уціску, шкоды.
αβρός, ά, δν, далікатны, ветлівы, прыгожы, ладны,

пышны, мяхкі.
άβρότης, ητος, ή, далікатнасьць, ветлівасьць,

пышнасьць. /ветліва.
άβρύνω, быідь далікатным, ветлівым, абыходзіцца
αγαθόν, τό, дабро, дабрыня, добрадзеяньне, шчась-

це. заможнасьць, дабрабыт; карысьць.
αγαθός, ή, όν, добры ў сваімродзе /як супроць-

стаўленьне κακός - дрэнны/; адважны, шляхэтны,
годны. 7 ступ. пар. ня мае рэгулярных хворма^; у 
выш. ступ. ужываюцца: βελτιων^ άμεινων, ̂κρείσσων,
λωιων$ найв. ст.: βέλτιστος, άριστος, λώϊστος;
прысл.,ёО, добра, правільна, трапна.

άγαθύνω, рабіць дабро, быць добрым. /лікатнасьць.
άγαθωσΰνη, л,дабрыня, добрасыдь, ветлівасьць,да-
άγακλέης, ές,вельмі слаўны, ведамы, праслаўлены.
άγάλακτος, ον, безсмалака, безмалочны.
αγαλλίασις, εως. η, празьмерна вялікая радасьць.
αγαλμα, ατος, το, тое, у чым нехта прыемнасьць

дазнае'; 2. слава, прыемнасьць, аздоба; 3. гасьці-
нец, дар, дарунак, што выкліквае радасьць; 4. хві-
гура на чэсьць бога; 5j хвігура, падабенства·

άγαλματοπο ιός, ου, ο, разьбяр, скульптар.
αγαμαι, дзівіцца з; у дрэн. сэн., зайздросьціць.

зла̂ вацца̂ , злосьціцца. t
Αγαμέμνον, ονος, ο, мужчынскае імя; Агамэмнон,

кароль Мікэнны, галоўнакамандуючы перад Трояю.
αγαμία, ή, бязжэннасьць, бясшлюбнасьць, цэлібат.
δγαμος, ον, бязжэнны, нежанаты.
αγαν, прысл., вельмі, шмат, за шмат, вельмі шмат.
άγανακτεω, чуцца раздражненым,. быць нездаволе-

ным або злосным.
άγανάκτησις, εως, ή, раздражненьне, нездаволеніг-

не, злоснасьць.
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άγανακτητικδς, ή, δν,раздражнены, раззлошчаны,
разьюшаны, раззлошчаны, нездаволены,раззлаваны.

άγανακτ ι,κδς, ή, δν, раздражнены, раззлошчаны,
нездаволены, злосны, разьюшаны.

άγανακτικως, прысл., раздражнена, раззлошчана,
злосна, раззлавана, разьюшана, нездаволена.

άγδίνδς, ή, δν, ласкавы, памяркоўны, далікатны,
злабы, нявостры, мяхкі.

άγανοφροσυνη, ή, далікатнасьць, ветлівасьць.
άγάπη, ή, afana, міласэрнасьць, літасьцівасыдь.
άγάπηνα, л,аб?ект любові, літасьці. /насьці.
άγάπησις, л,пачуцьцё любові або міласэр-
άγαπητδς, ή, ον, дарагі, любы, пажаданы, прыемны.
άγαπητως, прысл., люба, любоўна, прыемна, чула,

зь любасьцю, слагадна. Узахопленьне.
δγασμα, τδ, аб'кт падзіву; цудоўнасьць, подзіў,
άγαστδς, ή, δν,падзіўляны, дзіўны; сваеасаблівы

годны падзіву, годны пашаны; пышны.
αγαυδς^ ή, δν, слаўны, праслаўлены, ведамы.
άγγαρευω,^выслаць пасланца.
αγγαρος, о,пасланец на кані /конны/, кур'ер.
αγγελία, ή, наказ, вестка, навіна.
άγγελιαφδρος, ό,^пасланец.
άγγελιώτης. ου, ό, пасланец.
αγγελμα, то,наказ, вестка, навіна^Усланец, анял.
άγγελος, ό, ή,пacлaнΘЦ, прадстаўнік; 2. Божы па-
άγγέλω, несьці вестку, апавяшчаць, агалошваць,

пад̂ аць да ведама. агаласіць; агаласіцца.
άγγος, εος, το, зьмяшчальнік, /па/судзіна, па-

суда: збанок, гладыш, гляк, вядро, дзяжа, скрынка,
цзбар, скрыня, куфар, куфэрак.

άγείρω, прынесьці разам; сабраць разам, сузгра-
мадзіць, -цца, зыйсьціся, сабрацца.

άγείτων, адасобна, сам адзін, бяз суседства·
άγελάζομαι, быць, жыцьу гурце/у стадзе/.
άγελαιος, α, ον^ стадны, гуртавы, 2.угурце·
άγελάρχος, ου, ο, правадырстада, гурту, стаі.
άγέλη, ή, стада /быдла/, гурт; грамада людзей.
άγεληδδν, прысл., гуртам, грамадаю, талакою,ста-

дам̂ , разам.
άγεληθεν,прысл·, з гурту, з натоўпу, са стада.
άγένητος, ον,ненароджаны, няствораны . 
άγέννεια і Αγένεια, ή, нешляхзтнае паходжаньне;

брыдкая думка; нешляхзтнасьць, бязмужнасьць.
αγεννης,ές^ = άγενής, ненароджаны, няствораны.
άγεννης = αγέννητος = άγένητος = άγενής, бяз-

родны, без бацькоў; нешляхэтны, просты, нямужны;
безадважны, нячэсны; дрэнкы.
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άγέννητος, = άγένητος.
άγέραστος, ον, безганаровы, неганаровы; 2. непа-

шанаваны; неўзнагароджаны.
άγέροχος = άγέρωχος.
αγερσις, εως. ij, зграмаджэньне, сход.
άγέρωχος = /άγεροχος/,адважны; змагарны; мужны,

го]эды; поўны самапашаны; 2.дзікі, парывісты,задзірыс-
αγευστος, ον, нявыпрабаваны, недазнаны; бяз >/ты.

см^ку; няведамы, недрісьвед^аны·
Αγεωμέτρετος ούδεις ε ίσι τω, Няхай ня мецімуць

уступу тыя, што ня ведаюць Гэомэтрыі.
άγή, ή, злом, зламаньне; разваліны, разьбіцыдё,

адбіцьцё; частка, кавалак, адколак, адшчэп,стромка.
αγη, ή, зьдзіўленьне; дзіва, подзіў; 2.зьнеахво·

чаньне да; гнеў; зайздрасьць, нянавісьць.
αγημα, τό, ваенная частка: корпус арміі, дывізыя.
άγηνορία* ή, стан мужчынскі; харобрасьць, адвага,

кураж, адчайнасьць.
άγητός, ή, δν,цудоўны, годны падзіву.
αγιάζω^ /па/сьвяціць·
άγιασθητω, сьвяціся; няхай сьвяціцца/імя тваё/.
άγιασμα, ατος, τδ,τοβ, што'пасьвенчана; сьвяты-

ня, сьвятое месца.
άγιασμδς, ου, ό, пасьвячэньне, сьвянцэньне; па-

сьвята, высьвячэньне на.
άγίζω, /па/сьвяціць.
άγΐνέω, несьці, прынесьці; прыносіць /плады/.
άγιδγραφος, ον, напісаны пад уплывам інспірацыі

/натхненьня/ ( рэлігійныя кнігі).
άγιδτης, ητος, ή, пасьвенчанасьць, сьвятасьць.
άγιος, α, ον, пасьвенчаны для багоў, сьвяты; 2·

пабожны; чысты. ̂  
^Αγις, ΐδος, ό, Агіс, сын Аўрэстэнэса.
άγιστεία,ή,сьвятая служба, служба ў сьвятыні або

на адумысным для гэтага месцы.
άγιστεύω, выконваць сьвятую службу, адпраўляць

Божрпо сл^гжбу;^. быць пабожным, жыць пабожна.
αγιωσυνη, ή, сьвятасьць; 2. пасьвенчанасьць.
άγκάζομαι, узяць або падняць рукамі.
&γκαθεν, прысл., на руцэ, на далоні.
'Αγκαΐος^ ο, Анкаіёс, карольАркадыі.
άγκάλη, η, сагнутасьць рукі; 2. сагнутасьць, вы-

гіба /ракі'/. z/рукі.
άγκαλίζομαι, узяць або падняць рукамі, узяць у 
άγκαλίς, ιδoς,pyκa /кісьць/ або рукі) жменя;

2. клумак, вузёл, торба, пакунак.
άγκάλισμα, τό,τοβ, што' можа быць узята /абнята,

укята, агорнута/ рукамі, прыгаршня, жменя.

25



αγκαλος, о,прыгаршня? жменя; 2. клунак, торба , ву-
άγκάς, прысл., рукамі, у руцэ , у рукох. у^зялок.
&γκη, ή = δγκος = αγκάλη, рука: перадплечча: ад

кісьці да пляча.
αγκιατρεία, ij, лоўленьне рыбы, рыбацтва.
άγκιστρευτικος, ή. δν, рыбалоўны.
άγκιστρευτικδν, το, рыбалоўства.
άγκιστρδδετος, ον, з прывязаным кручком да..Л^а.
άγκιστροειδήο, ές,крукаваты, кручкавы,у хв.круч-
δγκιστρον, το, кручок на рыбу; кручок; крук; кру·

чок на валасьніцы.
αγκλαίω = ανακλαίω, выбухнуць /у гутарцы/; зава-

дзіць, лямантаваць, голасна плакаць, наракаць у пла-
άγκλίνω = άνακλινω, абаперці, -ціся, уперці-/чу.

ся; 2.адапхнуць набок; разлажыцца, рассесьціся /за
сталом/, рашчыніць /дзьверы/.

άγκο(νη, ή, паэт. замест άγκάλη.
&γκος, εος, το,прорва, бяздоньне, западліна /у

горах/ даліна, западласьць.
άγκυλητδς, ή, δν,кінўты з размаху.
άγκυλογλωχιν, з натапыранамі кіпцюрамі.
Αγκύλος, η, ov,BbirHyTbi /дзюб/,сагнуты /палец/,
άγκυλδτοξος, ον,3 выгнутым лукам·
άγκυλδω, выгінаць, загінаць, выкручваць.
&γκυρα, ή, катвіга; 2. цяжар /замест катвігі/,

камень, як грузла.
άγκυρίζω, злавіць, падсекчы рыбу на кручок.
άγκύριον* τδ^ малая катвіга.
αγκΟρουχια, η, стаяньне на катвізе; трыманьне ва-

даплаву пры помачы катвігі.
άγκων, ωνος, ό,згіба кісыді рукі або жмені, згі-

ба локця; пахва пад мышкаю; 2. выгіба, кут сьцяны;
выгіба /ракі'/; выгнуцьцё рогу.

άγλαία, ή, пышнасьць, краса, прыгожасьць, зіха-
цістасьць; 2. парадкасьць; урачыстасьць·

άγλαίζω, рабіць пышным, упрыгожыць; быць гордым
з дрычыны···

αγλαδς, ή, δν,πΗίιΐΗΗ, прыгожы, сьветлы, зіхаціс-
ты; 2. ведамьй слаўны, шляхэтньь

άγλευκη^, ες,не салодкі; 2· кіслы, горкі.
&γμα, το, частка /нечага/.
άγμδο, ό. адколак, частка; скала. //насьць.
άγνεία, η, чыстасьць, незадлямленасьць, нявін-
δγνευμα, τδ,паўстрыманасьць, устрыманасьць.
άγνεόω, , перасьцерагаць /абавязак/ старанна; вы-

конваць сумленна; 2. быць чыстым, сумленным·
άγνιζω· ачышчаць, чысьціць; 2. ахвяравань* спаль-
άγνιαμος, ό, ачышчэньне. z/ваць ахвяру.
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άγνίτης, ό, той, хто ачышчае, сььятар, духоўны.
άγνοέω, не здагадвацца,ня ведаць; аставацца ўня-

сьведамасьці. 2. памыляцца.
άγνόημαj τό, памылка, кясьведамасьць·
αγνός, η, δν, чысты, чэсны; 2. сьвяты,пасьвенчаны.
αγνδτης, ητος, ή, чысьціня; нявіныасьць.
αγνυμι, ламаць, зламаць, пераламаць, разламаць,

.уламаць. //або няпрыі ожа.
άγνωμονέω, дзеяць без развагі, паступаць нямудрэ
άγνωμόνως, гірьісл., бязмысна, нямудра, няпрыгожа.
άγνωμοσυνη, η, ыеразумнасьць, неразважнасьць,

бязмыснасьць, іГноранцыя; 2. беспадстаўтіаягордасьць,
коапраўданая гордасьць; 3. няпрыгожасьць, недалі-
катнасьць; патрэба або неабходнасьць розуму.

άγνωμων^ ον, ονος, керазумны, бяздумны,тупалобы.
άγνώς. ωτος, няведамы, нераспазнаны,нэзразумелы.
αγνωσια, ̂ ή, няведаньне, нясьведамасьць·.
άγονϋα, ή, бясплоднасьць, бяздзетнасьць.
άγονος, ον, ненароджаны.
αγοοα, ον, неаплаканы; не&дшкадаваны·
άγορα, ή, кажнае зграмаджэньне і асабліва людзей}

сход людзей (=έκκλησ£α); веча; 2. месца зграмгджэнь-
ня людзей, фор;ум: рынак, кірмаш, вуліца; 3. /пра/-
мова публічная, дыскусыя;4. прадукты нарынку·5· ган-

άγοράζω,быць на рынку, ісыді на рынак; //дэпь. 
2. купляць, рабіць закупы.

άγοραΐοι, оь,дробныя гандляры; гультаі, простыя
людзі /нізкія, вульгарныя/·

άγοραιος, прыналежны да рынку, рынкавы, вулічкы.
άγόρασις, εως, ή, кугтля/ыьне/.
άγόρασμα. τδ, прадмет куплі і гірадажы.
άγοραμΐκος, тарговы.
άγορανόμος, ό, даглядчык рынку.
άγοραστής, ου, о,нявольнік, які робіць закупы

на рынку; пастарчалькік.
αγορεύω, быць актыўным ыа зграмаджэньні; прамаў-

ляць на.зграмаджэньні, гаварыць да прысутных; ра-
іць, радзіць, апавяшчаць.

άγορητ^ς, ου, о^прамоўца, аратар.
άγορατυς, ύος, л,талянт, дар або сіла прамаў-

лянькя; вымоўнасьць, элеквэнцыя.
αγορος, ό, паэт. = άγορά.
άγος, τό, пашака, чэсьць /Богу/; 2. рэл.,раска-

якьне, шкадаваньне.
άγδς, ου, ό, правадыр, кіраўнік, галава.
άγρα, ή, лоўгіеньне, улоў, паляваньне; здагон;

тое, што' упаляЕалася, здабыча, ахвяра, дзіч.
άγραμματΐα, ή,няграматнасьць; прага ведаў.
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матны
Αγράμματος, ον, без навукі, бязграматны, нягра-
ды, беспрасьветны, неасьвечаны; цёмны.
<5£γραπτος, ον, няпісаны·
αγραφος, ον. няпісаны;
αγραφοι νομοί, няпісаныя правы.

Αγρεμιος,tov, упаляваны.
Αγρεσία, ή, паляваньне·
αγρευμα, то,упаляваньяе, улоў; здабыча.
Αγρεΰς. έως, <5, паляўнічы.
Αγρευτηρ, *)£ος. δ, паляўнічы.
Αγρευτης. ου. о.паляўнічы.
Αγρευτικος, η, ov,cnpbiTHbi, зручны ўпаляваньні.
Αγρεύω, паляваць, упаляваць, здабыць, лавіць.
Αγρεω, ганяцца за, паляваць·
§ΥΡη* ή» = δγρα.
άγριος, α, ον, дзікі /зьвер/; неўзгаранае /по-

ле/; сіберны, азьвярэлы, разьюшаны.
Αγριδτης, ητος, ή, дзікасьць, разьюшанасьць.
Αγριδφωνος, ον, хрыплагалосы, з хрыплым голасам.
Αγριδω. ставацца дзікім, дзікарасьці,быць дзікім.
Αγρογειτων, ονος, τδ, добрасуседзкая краіна.
Αγρδθεν, ігрысл., з краіны.
Αγροικία, η, I. край, краіна, зямля; 2. неўзга—

даванасьць: грубасьць·
Αγροικιζομαι, быць недалікатным, неўзгадованым.
&γροικος, ον, зямельны, вясковы; з правінцыі; не-

хпямежны, нязграбны, бяз добрых манераў, грубы.
Αγρδς, оО, ό, поле, зямля, ральля, выган/аграрны/·
Αγρδτερος^, α, ον, дзікі, нязграбны, нехлямежны.
Αγροτήρ, ηρος. δ, селянін, вясковец.
Αγρδτης, ου, о,селянін.
Αγρδτιο, ιδος, ή, сялянка.
Αγρυπνεω,быць прабуджаным, чуваць, вартаваць.
Αγρυπνία, і^,неспаньне, бяссоннасьць, пільнавань-

не, вартаваньне, ночная варта, чуваньне.
άγρυπνος, ον, прабуджаны, бяссонны.
Αγρώστηο, ου, δ, селянін; 2. паляўнічы.
Αγυιάς л, дарога, гасьцінец, вуліца;/места/.
Αγυμνασια, ή, адсутнасьць фізычнага практыка-

ваньня^ патрэба фізычнага практыкаваньня.
Αγυμναστος, ον, фізычна нявыраблены; бяз фізыч-

нага практыкаваньня; незакаламучаны /спакойны/; не-
паддадзены турботам.

δγυρις, ιος, ή, зграмаджэньне; зьбег /народу/·,
натоўп·

αγυρμδς, ου, ό, зграмаджэньне, зборка, сход,
награмаджэньне /рэчаў/; калекцыя; сабраньне, су-
зграмаджэ ньне-
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άγυρτάζω, зьбіраць дарогаю жабраніны, зжабраваць,
нажабраваць.

άγύρτης, ου, (3, жабрак; бадзяка, валацуга.
άγΰρτρια, ή, жабрачка.
&γχι, прс· блізка, пад рукою, як рукою падаць.
άγχίαλος, ον, каля мора, блізка да мора.
άγχϋθεος, ον, блізкі да багоў, спакрэўнены з ба-

гамі, зроднены з багамі, у сваяцтве з багамі.
αγχίθυρος, ον, блізка каля дзьвярэй, суседзкі.
άγχίμολος, ον, набліжаны, збліжаны.
άγχινοία, ή, прысутнасьць духа /адвага/, гато-

васьць да змаганьня; спрытнасьць.
&γχιστα, прысл., наступна.
άγχιστέια, ή, бліскасьць суродніцтва; права сва-

яцтва; права на спадчыну.
άγχιστεΰς, εως, ό, найбліжэйшы сваяк; спадкаем-

нік паводля права,
άγχιστευω, быць блізкім да н.; быць блізкім сва-

яком^ быць спадкаемнікам паводля права.
δογχιατος, ον, найв. ст., найбліжэйшы, наступны·
άγχιτέρμων, ον, блізкі да мяжы, сумежны, суседз-

кі, блізка паложаны да.
άγχίτοκος, ον, блізкі да нараджэньня.
άγχδθεν, прысл·, зблізка, з-пад рукі.
άγχδνη, ή, павешаньне, задушэньне; 2. сьмерць з 

прычыны павешаньня; 3· вяроўка, пятля.
άγχδνιος, α, ον, гатовы да павешаньня.
άγχου, прысл. = αγχι.
αγχω, дутыць, задушыць, прыдушыць, павесіць, лю-

тавацца; сварыцца, гневацца.
αγω. весыді, праводзіць; ачольваць, кіраваць;

гнаць; 2. прынесьці; 3. транспартаваць, перавесьці,
перавезьці; грабіць, раскрадаць; 5· узяць з са-
бою, прынесьці з сабою; 6. затрымаць·

άγωγεύς, έως, ό, той, хто вядзе, цягне, валачэ;
тое, прьі помачы чаго вядуць, цягнуць, валакуць.

άγωγή, ή, вядзеньне, адвядзеньне; выводжваньне;
прывядзеньне, завядзеньне.

άγώγΐμος, ον, лёгкі /каб/ несьці, весьці; пера-
носны, перавозны.

άγώγιον, τδ, груз таварчг.
άγωγοί, мн. л· ад άγωγος, канвой, эскорт·
άγών, ωνος, ό, зграмаджэньне /агора/; зграмад-

жэньне назіральнікаў /на спаборніцтвах/; месца згра-
маджэньня, месца спаборніцтваў; арэна; змаганьне;
цярпеньне, агонія.

άγωνάρχης, ου, ό, старшыня або судзьдзя на спа-
борніцтвах·
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Αγωνία, ή,змаганьне за перамогу; гімнастычнае
практыкаваньне; дужаньне барцоў;*страх, цярпеньне,
аГонія.

Αγωνίζομαι, спаборнічаць або змагацца за ўзнага-
роду; 2. бараніць, бараніцца ў судзе.. 3. натуж-
вацца.

άγώνιος, ον,прыналежны да спаборніцтва або зма-
ганьня. /гароду.

Αγώνΐσις, ή^ спаборніцтва або змаганьне за ўзна-
Αγώνίσμα, το, спаборніцтва; спаборніцтва або

змаганьне за ўзнагароду; у мн.л., асягненьне, -ні.
άγωνισμδς, ο, спаборніцтва, рывалізацыя.
Αγωνιστής^ ου^ о.спаборнік, змагар; судзьдзя,а-
Αγωνιστικος, η, ον, змагарны,спаборніцкі./баронца • 
Αγωνιστικός, прысл., змагарна, зухавата.
άγωνοθετέω, быць даглядчыкам над /алімпійскімі/

гульнямі або судзьдпём; 2. кіраваць, даглядаць,су-
д ггі цг>, вырашаць . 

άγωνοτετης, ου, ό,етаршыня, даглядчык на гуль-
нну; о.удп г.дпя нл гулькях· /не.

Αδαγμδς. ό,сьтшрбоньне, кусаньне, заець; тузань-
άόατ^μονια, ή, недасьведчанасьць, няведаньне.
Αδαημων^ ον, ^нясьведамы, ненавучаны.
άδαημοσυνη, ή, няведаньне, недасьведчанасьць.
Αδάητος, ον, недасьведчаны, цёмны, някемны.
αδαιτος, ον, неядомы, забаронены есьці.
αδαμάντινος, ον, нязломны, моцны, стальны, непа-

хісны; зацяты. //як прым., непераможны.
Αδάμας, αντος, ό, найцьвярдзейшае рэчыва; сталь;
Αδάμαστους, ̂ ον,οτοπκί, непахісны, непераможны,ня-

зломны; неўтаймаваны; нежанаты; дзявочы.
άδάπανος, ον, бясплатны, дармовы.
άδαστος, ον,/яшчз/ непадзелены.
άδεής, бясстрашны, бяссорамны.
&δεια, ή, вольны ад страху; вольнасьць ад страху;

бясстрашнасьць; пэўнасьць /перамогі/.
Αδείμαντος, ον, бясстрашны, вольны ад страху.
'Αδείμαντος, ου, δ,Адэімантос, мужчынскае імя;

ведамыя: I. стратэг з Карынту пад Оалямісам 480 г.
п.н.э.; 2. атэнскі стратэг пад Айгоспотамамі 405 г.
п.н.э.; 3. брат Плятона. Удзены.

αδειπνος, ον, без харчоў; ненакормлены: ненае-
Αδέκαστος, ον, непадкуплены.
Αδελφεά = Αδελφεή = Αδελφή, ή.
Αδελφής ή,сястра.
Αδελφεός = Αδελφός, ό.
Αδελφιδή, ή,братавая ці сястрынавая дачка, пля-

меніца.
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άδελφίδιον, τδ, малы брат, браток, братка.
άδελφίζω, прыняць, адаптаваць, як брата; братац-
άδελφικδς. ή, δν, брацкі. /'ца.
άδελφδς, ο, брат.
άδελφότης, ητος, ή, братэрства, брацтва; браты·
άδέξιος, ον, нязграбны, нехлямежны.
άδενδρος, ον, бяздрэўны, бяз дрэваў.
άδερκής, ές, неспасьцярожны, няпрыкметны.
άδερκτος, ον, сьляпы.
άδέσποτος, ον, без гаспадара, беспанскі, апушчаг

ны;2. пісаныя творы: безаўтарскі, ананімны.
άδετος, ον, нязьвязаны, няспутаны, свабодны,воль-

ны.
άδευκής, ές, несалодкі, кіслы, горкі, абрыдлы;

церпкі; страшны. //сыры.
άδέψητος^ ον, нявыраблены /шкура/, невыгарбаваны,
άδέω, άδεω,перамагчы, перамагаць самога сябе;

2. /пера/насыціць, -цца; быць здаволеным.
άδηλέω, быць у няпэўнасьці, ня ведаць.
άδηλία, ή,няпэўнасьць.
άδηλος,сукрыты, укрыты, схаваны; неспасьцярожны;

цёмны, таёмны, няведамы, нераспазнавальны, няпэўны,
нявыразны·

άδηλδτης, ητος, ή, няпэўнасьць, нявыразнасьць.
άδημονέω, быць у вялікім горы, зьбянтэжаным, за-

смучаным, несупакойным·
αδημονία, η, гора, зьбянтэжанасьць, несупакой;

духовае перажываньне.
ςςδης, ου, ό, дом гадэсу або сьвет ценю; неспась-

цярожны сьвет: пазьней: магіла, сьмерць·
άδηφαγία, η, абжорства; пажыраньне, аплятаньне,

аб'яданьне.
άδηφάγος, ov%BenbMi пражорлівы; нажзрты.
άδηωτος, ον, немарнатраўны.
άδιάβατος, ον, непераходны /ракаУ, непраходны.
Αδιάκριτος, ον, нераспазнавальны. /ды.
άδιάλλακτος, ο ν, непагаджальны, неахвочы да зго-
άδιάπτωτος, ον, беззаганны, беспамылковы.
Αδιάσπαστος, ον, непадзерты, неразьдзерты.
άδιάτρεπτος, ον, непарушны, стойкі,непахісны.
άδ ιατρεψία, ij,непарушнасьць, стойкасьць.
άδιαφθορία, η,aбыяκacнacы];ь;вoльны ад карупцыі.
άδιάφθορος, ov,a6bmKacHbi, непаддадзены дрэнным у-
άδ ίδακτος, ον,ненавучаны,неадукаваны· /плывам.
άδιέργαστος, ον, нявыраблены, няскончаны, нявы-

канчаны.
άδιερεύνητος, ον, нявыпрабаваны, невыэкзамінава-

ны; нявышуканы.
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άδιήγητός, ον, неапісальны, сваеасаблівк.
άδίκαστος, нявырашаны; бяз выданьня суду /пры-

суду/.
άδικέω,6ι>ιΐίΒ несправядлівым; памыляцца; 2. спры-

чыніць зло, спрычыніць несправядлівасьць, паступаць
супроць права; 3. шкодзіць/некаму/, быць шкодным,
пкодзіць.

άδίκημα, τδ = άδΐκία, ij.
άδΐκία, ή, /άδίκημα, το/, зло; няпраўда, няпра-

вільнасьць; памылковасьць; блуджаньне, блуд; неспра-
вядлівасьць; крыўда; зламаньне права; зласьлівасьць
перакрочаньне права.

άδίκιον, τδ = άδίκημα = άδικία, ή.
δδΐκος, ον, несправядлівы·
άδΐνδς, δν, шчыльны, густы; 2. усхваляваны.
άδμής, ητος, ό і ή, неабрахманенасьць, неакел-

занасьць; дзікасьць, неапанаванасьць; непаўстрыма-
насьць; /гл. &δμητος/.

&δμητος, η, ον, неакелзаны; дзікі; неапанаваны;
пра дзяучат: незамужняя.

άδδκητος, ον, неспадзяваны; нечаканы болей.
άδολεσχέω, чаўпці, гаварыць дурніцу, баўбатаць,

малоць языком.
^άδολέσχης, ου, ό, нехта, хто гаворыць дурніцу,

баўбатун, пустамел.
άδολεσχία, т^,чаўпня, пустамельле, дурніца,бяз-

глузьдзіца.
άδδνητος, ον,нястрэсены; нескаламучаны.
άδδξαατος, ον,неспадзяваны.
άδοξέω, быць бясслаўным, мець дрэнную рэпута-
άδοξία, ή, няслава, ганьба. ^цыю.
δδοξος, ον,бясслаўны, славуты, зганьбаваны.
&δος, εος, τδ, абрыдласьць; перанасычаньне.
άδοα, εος, τδ, дор· зам. ηδος, уцеха жыцьця.
άδουλωτος, ον, непаняволены·
άδράνεια, ή,бясчыннасьць, бязьдзеяньне.
άδρανής = αδρανέης, ες, бясчынны; бязьдзейны:

2· бяссільны, слабы.
'Αδράστεια, ή, Адрастэя, імя для Нэмэсіс, узя-

тае ад алтара, паоудаванага на яе /Нэмэсіс/чэсьць
Дцрастосам.

Άδρίας = 'Αδρίης, εω, δ, Адрыятыцкае мора.
άδρδς, ά, δν, выраслы, рослы, дарослы, высокі;

вялікі, тоўсты, тлусты.
άδροσΰνη, ή, даросласьць /чалавека/; сталасьць , 

сьпеласьць.
άδροτής, ήτος, ή, даросласьць /чалавека/; ста-

ласьць, высокасьць, паўніня характару.
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άδρόομαι, расьці і дасьпяваць, здабываць сілу;
стацца моцным.

άδρυνω, дасьпець, дасьпяваць, вырасьці.
άδυναμία, ή, патрэба сілы, слабасьць, бяссіль-

насьць.
άδυνασία, ή = άδυνομία.
άδυνατέω, быць бяссільным, быць бяздольным; ха-

цець быць сільным, здольным.
αδυνατία, ή, бяссільнасьць, слабасыдь; патрэба

с ілы.
άδύνατος, ον, немагчымы; няздольны /выканаць

што -небудзь/; 2. бяссільны, слабы, няі'еі'лы.
άδυνατως, прасл., бяссільна, слаба, нягегла.
αεδνο<£, ον, невыпасажаны.
άεθλευω = άθλεύω·
άεί,πρυοπ., заўсёды, назаўсёды·
άειδής = άϊδής.
αείδω, пяяць, сьпяваць; цьвіркаць, кракаць,сьві-

стаць; званіць; выхваляць сьпевам, славіць.
άεικίζω, пагражаць, выгражацца /некаму/; шко -

дзіць; зьняважыць, зьневажаць; зьняславіць; злавац-
ца, злосьціцца.

αείρω^ падняць, узьняць, вынесьці·
άειχρονι,ος, ον, вечны, заўсёдны, сталы.
άελπτέω, быць безнадзейным; быць у адчаю.
άελπτως^ прысл., зьнічэўку, неспадзявана.
αερομαχία, ή, бітва, змаганьне ў паветры.
άερομετρέω, мерыць паветра; 2. згубіцца ў дарэм-

ных роздумах.
αεσιφροσύνη, ή,бязмыснасьць, дурніца.
άζάνω,/вы/сушыць, /пад/пражыць, /пры/смаліць.
άζηλία, т^,прасьціня, простасьць; свабода ад зай-
αζω^ выс^шыць, сушыць. /здрасьці.
άηδτ)ς, ες,няпрыемны, дакучлівы. /леньне.
άηδια^ ή, неахвота, зьнеахвочаньне; супроцьстаў-
άηδονις, ίδος, ή, салавей.
άηδώ, ους, η, пявуня, салавей.
άηδών, ή і ο, пявун, пявуня, салавей.
άηθίζομαι, быць няпрывычным, неабазнаным. Уцер.
Αμα, т0,хух, хуханьне, подых, дзьмуханьне, ве-
&ΐ)μι, 9 дзьмухаць, дыхаць; шаптаць.
άηρ, αέρος, η, паветра, нізкае паветра, атмас-

фэра; імгла; хмурнасьць; цемра.
άήτης, ου, ο, моцны, сільны вецер, вецер, бура.
άθανασία, ή, несьмяротнасьць.
άθανατίζω, учыніць,/з/рабіць несьмяротным; уве-

кавечніць; 2. быць несьмяротным; 3. верыць у не-
с ьмяротнасыдь.
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άθάνατοι, δι, /пра багоў/ несьмяротныя.
άθάνατος, ον, непаддадзены сьмерці, несьмяротйы·
αθαπτος, ον, непахованы; нягодна быць пахованым.
άθάρη або άθήρη, ή, крупы або мука ці страва

/крупнік, зацірка, каша/ прырыхтаваная зь іх.
άθαραής, ές, абескуражаны. /гамі.
άθεος, ον, бязбожны, атэістычны, занядбаны ба-
άθεσια, ή, нястойкасьць, нясталасьць, хісткасьць.
δθεσμος, бяспраўны.
άθετέω, пакінуць без увагі; быць абыякасным,не

зьвяртаць увагі.
Αθήνα, ας, і̂ ,Атэна, апякунка места Атэнаў.
'Αθήναι, ων, α£, места Атэны /у мн.л. з прычыны

таго^ што места лучыць у сабе некалькі сваіх частак$
Αθήναιον, τδ, сьвятыняАтэ ны· ^/сталіца Аттыкі.·
άθι̂ νιάω, жадаць, хацець быць у Атэнах.
άθηρ, έρος, δ, барада або асьцюк, касьцюк кола-

са; вастрыё аружжа.
δθικτος, ον, недаткнуты; 2. недатыкальны.
άθλευω, спаборнічаць за ўзнагароду; змагацца,

дужацца.
&θλημα, т6,спаборніцтва, змаганьне.,,
&θλησις, εως, ή, спаборніцтва, змаганьне; да-

кладнае выражэньне, суд.
άθλητής, ου, 6, змагар; змагар за ўзнагароду;
άθλιος, α, ον, няшчасны, мізэрны. /атлета.
άθλιδτης, ητος, ή, нешчасьлівасьць,мізэрнасьць·
άθλοθέτης, ου, δ, той, хто дае ўзнагароду /у-

дзельніку спаборніцтва/, судзьдзя.
δθλον, τδ, гасьцінец, /па/дарунак; узнагарода · 
άθλος, δ, спаборніцтва /у вайне/або за ўзнагароду.
άθλοσυνη, ή, спаборніцтва на вайне або за ўзна-
άθολος, ον, незабруджаны, чысты. /гароду.
αθραυστος^ ον, неразьбіты, цэлы.
άθρέω, паузірацца/у значэньні падумаць/, паду-

маць: затрымацца над; разважыць, разважаць.
αθροίζω, =άθρο[ζω, зьбіраць, грамадзіць.
δθροισις, εως, ή, грамаджэньне, зьбіраньне;зьбі-

раньне падаткаў.
άθρδον і άθρδως, прысл., зьнічэўку, адразу,за-

раз-жа; гурмам, хутка.
&θρυπτος. ον. неразьбіўны, незьніштажальны.
άθυμία, ας, η, маладушша, безадважнасьць; зьне-

ахвочаньне; абескуражанасьць.
&θυμος, ον, бяз сэрца, бяздушна.
&θυρμα, τδ, забаўка, цацка; 2. прыемнасьць.
αθυρος, ον, без дзьвярэй.
άθύρω, забаўляць, -цца;выконваць,забаўляючыся.
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άθύρωτος, ον, незакрыты дзьвярыма̂ .
"Αθως, ω; эп. Άθδως, ου, ό, гара'Атос.
αΧ, bokji · , ай! ο!
αΐα, ή, зямля ральля.
αίάζω, плакаць, лямантаваць, заводзіць.
аіаі,вокл.? шкада! вось табе й на! ай-яй-яй!
Αίαντίδης, ου, ό, Айантідэс, сын Айаса,
Αΐαντΐς, ιδος, ή, Айанціс, назоў аднаго зь дзе-

сяці ̂ ттыцкіх філ^; 2. уласнае імя героя. /місу.
Αιας, αντος, ο, Айас, сын Тэлямона, караля Саля-
аІроС,вокл. цьфу! /як выражэньне абрыдласьці ці

пагар^ы/. с
αιγαγρος, ^о, дзікі казёл.
αιγανέη,ή,κβπ'β, паляўнічае кап'ё, рагаціна.
αίγείη, ή, казьліная шкура.
αΐγειος, η^ ον, казьліны.
αίγειρος, η чорыая таполя.
αιγελάτης, ου, δ, казьлінае стада, гурт казлоў.
αΐγεος^ α,^ον, казьліны. /par.
αίγΐαλος, ό, морскае ўзьбярэжжа; узьбярэжжа, бе-
αίγϋβοσις, εως, ή, казьліны выгак, казьлінае

пасьвішча.
αίγΐβδτης,кармлекьне козаў.
αίγίθαλλος, л, сініца /птушка/.
Αίγινα, ης^ η, Айгіна /ЭГіна/.
αΙγίσκο(£, ο, казьлянё, козачка.
αίγλη, η, сснечнае сьвятло, сьвятло дня; 2.каж-

ыае зіхацістае сьвятло: бліск, зьзяньне, зіхацекьне;
3. пышнасьць, багацьце, слава.

αϋγλήεις, εααα, εν, зіхацісты, прамяністы,ясны,
αίγυπίο^, ό, ягнятнік, коршык, вультурак.
Αίγυπτιαζω, гаварьшь паягіпску.
Αίγυπτιστι, прысл., паягігіску /гаварьшь/; 2. як

ягіпцянік.
Αίγυπτογενής, ές, ягіпецкага паходжаньня.
Αιγυπος, ή^ ягіпет.
Αίγυπτος, ό, ^ака Ніль.
Άΐδας, дор. 'Αιδης, Άΐδης.
αίδέομαι, саромяцца, чуцца засаромленым або спа-

лохакым.
αίδέσιμος, ον, годны пашаны.
αίδεσις, εως. ή, пашана.
άϊδής = άειδης, ές, неспасьцярожны; зьнішчаны;

бясхвормны, бесцялесны, безасабовы.
Αίγδςποταμδς, /дасл. казьліная рака'/, Айгоспота-

мос, не вялікая рака і места, паложанае пры дэлыде
ракі γ Хэрронэсос /Трацыя/.

αιγοτριχέω, мець казьліныя валасы.
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Άΐδας, εω, δ, атт., "Αιδης, або $δης, Гадэс
або дом Гадэсу.

"Αιδης, ου, δ, Гадэс, бог падзямельля або пад-
зямельнага оьзету, брат Зэуоа і Посэйдона, мужПэр-

άΓδΐος, ον,сталабытны, вечны /сэфоны.
άϊδνδς, ή, δν, неспасьцярожны, сукрыты, укрыты,

схаваны, утоены; цёшш.
αίδοΐον, т6,сорамная частка цела; голь, нагата;

пераважна ўмн.л. : сорамныя часткі;радовыя ворганы.
αίδοΐος, α, ον, сарамяжны, сорамны; скромны,

сьціплы; 2. п&важны, годчы, годныпашаны; дасканальі.
αΙδώς, ους, т^звычаёвы сорам, пачуныдё сораму,

ссрам; пачуцьцё гонару; 2. пашана для іншага; паша-
на, годнасьць, сарамяжнасьць; лрычына|Ьораму або год-

αίετδς, δ, арол* /насьці.
αίζηδς, о,актыўны, энзргічны чалавек.
αΐητος,страшэны, оільны.
αίητδς, δ арол.
αιθάλη, г),сажа, копаць.
αίθαλιων, ωνος, смуглы, цёмны. /сажа*
αΐθαλος, δ,агонь з чорным дымам, густыдым, копаць,
αίθαλδω, /<;/пмліць на сажу або попел, спапяліць.
αΙϋί:ρί:;μ|ίατέω, уадзіць у этэры.
uί()';ριος, α, ον, зтэрычны, верхня-паветравы.
чίϋερορατέω, хадзіць у паветры. /зтэр.
аІОлр, £рос, ή і δ, узьверхняя частка паветра;
αίθος, ή, ον,яскравы, агняпьветны, агністы.
αΐθρη або αΐθρα, ή, яснае пагоднае неба; прыго-

жая пагэда.
αίθριάζω, пра неба: быць чыстым, бясхмурным,

ясным, пагодным.
αίθριοκοιτέω,спаць пад адкрытым небам·
αίθριος, ον, чысты, прыгожы, ясыы; пагодны; 2.

у чыстым паветры; 3. халодны.
αΐθυια, ή, морская чайка, нурэц.
αϊθύσσω, увесьці ў хуткі рух.
αίθω, запаліць, падпаліць, гароць·
αίκάλλω, пра сабаку: віляць хвастом; 2.падлашч-

вацпа; выдфніць хіттэыкамі; 3. лашчыцца; паніжацца.
άική, η^xyткi рўх.
αΐκία, η, абразьлівае абыходжаньне; абурэньне,

гнеў; абраза, афронт. /віць, злавапца.
αίκίζω, выгражацца, шкодзіць,зьняважаць,зьнясла-
αΐκιαμα, аі^,грўбае карушэньне права або пра-

ва трэйцяе асобьі; 2· Гвалт, зьнявага; 3. мучэньне.
αιμα, ατος^ τδ, кроў, паток крыві;праліў крыві.
αίμακτός, η, δv,cπлямлeыы крывёю; акрываўлены,

крывавы.
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αίμαλέος, α, ον, крывавы, акрываўлены; крывава-
чырвоны.

αιμάς, άδος, ή, выцек або цячэньне крыві.
αίμασια, ή, каменная сьцяна, вал; плот.
αιμάσσω, крывавіць; спляміць крывёю; 2. /з/ра-

ніць, 3. забіць.
αιματεχχυσία, rj, разьліў крыві.
αιματηρός, ά, ον, крывавы, акрываўлены, скры-

ваўлены; аплямлены крывёю; 2. забойчы.
αιματόεις, εσσα, εν, крывавы, пакрыты крывёю;

заліты крывёю; 2. чырвона-крывавы; 3. забойчы;
крыважэрчы.

αίματολοιχός, 0v,KpbiBacM04bi; смакавіты ў крыві,
2. прагны крьіві.

αιματοπώτης, ου, о^ той, хто п'е кроў.крывасмок.
αί^ματοχάρμης, ου, ο, той, хто любуецпа, раскашу·

ецца ў крыві; к]эывасмок.
αιματόω + αιμάττω + αιμασσω.
αιμάττω = αίμδω.
αιμνιον^ το^ чаша, зьмяшчальнік для крыві.
αιμοβαφης, ες, ашаломлены крывёю, упіты крывёю,

занураны, пагружаны ў крыві.
αιμοβόρος, ον, гірагны крыві.
αίμδδυψος, ον, прагны крыві.
αίμόρραντος, ον, апырсканьі, пакроплены крьівёю.
αίμορροέω, губіць кроў, сьцякаць крывёю. /ві.
αίμδρροια, ή, сьцяканьне крыві, губленьне кры-
αίμδρροος, ον, /αίμα + рёо>/,ацеклы крывёю.
αϊμος, ό, шып, калючка.
Αίμος, ό, горыў паўночнай Македоніі і Трацыі,

сягоньны - Бальканы.
αίμδω, акрывавіць,спляміць крывёю; 2. /з/р&ніпь;

3· заОіць.
αιμύλιος, ον, падлізьніцкі* падлыжны, хвальшы-

вы; хітры.
αίμων, ονος, абазнаны, навучаны; здольны.
α'ίνεσις, εως, ή, хваленьне, хвала, пашана, ад-

даньне пашакы, хвалы.
αίνετδς, ή, δ, годны /па/хвалы, пашаны; хвале-

ны, г ан ар ав і.ны.
αίνέω, аддаць, аддаваць пашану, хваліць, выра-

жаць узнаньне; 2. прыгожа выражацца пра некага; 3.
згадзіцца; прадставіць; 5· быць далікатным.

αΐνη, ή, пахвала; слава, агульнае ўзнаньне.
αίνιγμα, ατος, τδ, няяснае выражэньне, нявыраз-

ны сказ; загадка, двузначная гаворка.
ανιγματώδη^, ες. загадкавы, нявыразны, мутны.
αίνιγμδς, ο = αίνιγμα, гаворка загадкамі.
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αΐνικτδς, ή, δν, загадкавы, сказаны або выражаны
загадкава.

αΐνίσσομαυ, гаварыць загадкамі; выражацца няяс-
на; 2. даць зразумерь.

αίνοβίης, ου, ό страшэнна жывучы.
αί,νολέων, οντος, δ, страшэнны, жахлівы леў.
αΐνδλυκος, ό страшэнны, жахлівы, разьюшаны воўк.
αίνοπατήρ, έρος, δ, няшчасны, бедны бацька.
αίνοτύραννος, ο, ганебны тыран.
αΐνυμοα,узяць, схваціць, забраць; задавальняц-

ца, быць здаволеным.
αΐνως, прысл. ̂  страшэнна шмат, надмерна.
αΐξ, αίγος, ij, δ, каза, казёл.
Αίολος, ου, ο, Айолёс, /Эолёс/,бог ветру.
αίδλλω, хутка кратацца сюды і туды; зьіначвацца

ў колерах або ў водценях.
αίολος, η, ον, рухлівы, рухавы, хуткі; 2. зьмен-

ны, зьіначаны ў колерах; зіхацісты, ясны.
αίολδστομος, ον, рознага значэньня /гутарка/,

загадкавы·
αίπεινδς = αίπεσνδς = αίπήεις = аІті^,прамес-

ты на скалах: высокі, круты. высачззны, непамерна вы-
αΐπ^εις, εσσα, εν = αιπεινδς. /сокі.
αίπολΐον, τδ, гурт, казьлінае стада; 2. казьлі-

нае пасьвішча.
αίπολέω, быць сузграмаджаным у казьлінае стада;

2. карміць казьлінае стада.
αιπδλος, δ, казьлінае пасьвішча; 2. казьлінае

стада, гурт.
αΐπος, εος, τδ^ узвышша, высокасьць.
αϊπΰς = αΐπεινος.
αιρέσιμος, ον, узяты штурмам /пазыцыя/, здабы-

ты /пра места/; тое, шт<5" можа быць здабытым /ваенны
лагер^

αΐρεσις, έσεως, ή, узяцьце, здабыцьце /места/;
узяцьце, выбар /сабе/; 2. выбары /на гасп. становіш-
ча; 3. выбар /аднае рзчы зь дзьвюх/; сзкта або
філязафічная школа; пазьней сзкта ўхр· царкве; 4.гз-

αίρετίζω,выбраць; 2. належаць да сэкты. у/рэзыя.
αιρετικός, ή, δν, здольны выбраць; 2. прыналеж—

ны да гзрззыі, гзрззьлівы, гзрэтыцкі.
αιρέω, схваціць рукою, агарнуць; здабыць, пера-

няць уладу; перамагчы: забіць; выйграць справу; а-
гарнуць думкаю.

αίρω, падняць, узьняць, несьці;2. пачаць, даць
пачатак, зрабіць пачын; 3. узьняць у словах, пера-
болыпыць; І. прыкончыць, забіць; 5· забраць, выб-
раць з; ухіліць набок; 6. уламацца.
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αίσθάνομαι, асягнуць думкаю або есэнсаваць; ад-
чувапь, вычуваць; бачыць/нешта/, навучыцца/нечага/.

οασθημα, ατός, тб,пачуцьцё віны, грэху; перасьця-
αΐσθησις, εως, ^успрыйманьне, разумень-/рога.

не, усьведамленьне; 2. у мн. л.: змыслы; сэнсацыя,
асэнсаваньне; Лол..уіІ, 523с.

αίσθητί)ριον, το, ворган змыслу; змысл.
αίσθητης. ου^ ό, чалавек, які ўспрыймае.
αισθητικός^ η^ оу,здольны ўспрыймаць,успрьтймаль-
αϊσθητδς, η, оу^успрыймальны змысламі. /ны.
аТа0о),Дыхаць поунымі грудзьмі; адчуваць сваё

ўласнае жыцьцё.
αίσιμία, ή, шчасьце, шчасьлівасьць; радасьць,

радаснасьць.
αϊσιμος, ον, вызначаны доляю; прадназначаны; 2.

згодны з доляю.
αίσιος, ον, прыбылы ў добрым часе, шчасьлівы,

радасны.
αϊσος, ον, непадобны, няроўны.
άΐσσω, парушацца хуткімі вострымі рухамі; пера-

стаўляць хутка рэчы; 2. атакаваць наперад.
αΐστος, ον, нябачаны, неспасьцярожны; зьніклы,

цьмяны, імглісты.
άϊστδω, рабіць неспасыдярожным, стацца нябача-

ным; зьнішчыць; забіць.
άϊστωρ, ορος, ό, ή, няведаньне, недасьведчаньне.
αΐσυλος, ον, свавольны, дрэнны; бязбожны; гвал-

тоўны.
αίσυμνάω,гаварыць справядліва і праўдзіва; 2.

даць кажнаму тое, што яму належыцца; 3. быць кіраў-
ніком.

αίσυμνητήρ, ήρος, δ, судзьдзя^ў спаборніцтве;
дагладчык у спаборніцтве; 2. кіраўнік.

αίσυμνήτης, ου, 6,^судзьдзя ў спаборніцтве;
даглядчык спаоорніцтваў; кіраўнік, дагладчык спа-
борніцтваў.

Αίσχίνης, ου, δ, Айсхінэс.
αίσχος, т6,ганьба, няслава, сорам, брыдкасыдь.
αίσχρα επεα, брыдкія словы, лаянка·
αισχρολογία, ή, брыдкая мова, брыдкія словы.
αίσχρδς, ά, δν? няслаўны, славуты, бясслаўны;

црэнны, брыдкі, агідны.
αίσχρδτης, ητος, ή, брыдкасьць, брыдота; нясла-

ва, ганьба.
αίσχρώς, прысл., бясслаўна, брыдка, неганарова,

нягодна.
Αίσχύλος, δ, Айсхілёс.
αίσχύνη, ή, акт ганьбы; зьнеслаўленьне; нясла-
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ва, дьізгонар.
αίσχύνω, чыніць, рабіць брыдкім, бясчэсьціць,гань-
Αΐσωπος, ου, ό, Айзопос. z/біць.
αίτέω, прасіць, жадаць, дамагацца.
αϊτημα, ατος, το, прадмет просьбы; 2. просьба,

жаданьне, дамаганьне.
αίτησις,εως, іі,просьба, вымаганьне, дамаганьне,

жаданьне·
αίτητος, ή, δν,прошаны, вымаганы, дамаганы, жа-

даны.
αιτία, ή, прычына, аснова, першапачатак; наго-

да; віна'; абвінавачаньне, абцяжэньне віною.
αίτιάζομαι, быць абвінавачаным.
αίτίαμα, ατος, τδ, абвінавачаньне;абцяжэньне
αίτ ιάομαι, абвінаваціць; наракаць. ,Увіною.
αίτίασις, εως, ή, абвінавачаньне, нараканьне.
αίτίζω, прасіць /нешта/; выпрасіць; жабраваць,

выжабраваць.
αίτιον, τδ,πρι>ΐ4Βΐι̂ , прычына рэчаў.
αίτιος, α, ον, прычынны, спрычынены; вінаваты.
Αίτναΐος, прыналежны да Этны, Этнавы; сыцылій-

скі; 2. аграмадны, аграмадны, як Этна.
Αΐτνη, ή, Этна.
αίφνης, прысл., зьнічэўку, раптам.
αίφνιδιος, ον, непрадбачаны, неспадзяваны, хут-

кі.
αίφνιδίως, прьтсл., раптам, зьнічэўку, хутка, не-

прадбачана.
αίχμάζω, кідаць кап'ё; змагацца з кап'ём у рунэ;

узброіць кап'ём.
αίχμαλθ)σία, ή, палон /ваенны/; запалоненьне·
αίχμαλωτεύω, узяць у палон у часе вайны.
αίχαλωτίς, ίδος, ή, узятая ў палон жанчына.
αίχμή, ή, вастрыё коп'я; чалавек з кап'ём; 2·

вайна, бітвэ; ваенны настрой; характар, тэмпэрамэнт,
паводзіны, чалавека·

αίχμητής, ου, ό, жаўнер з кап'ём* ямагар.
αΐψα, прысл., хутка, зьнічэўку, раптам·
αίψηρδς, ά, δν, хуткі, рухавы, неспадзяваны.
άιω, успрьтняць; стацца сьведамым,бьтць кемным.
αΙών, ώνος, δ, ή, час; трываньне часу; пэрыяд

часу; прастора часу, праняг часу; 2. час жыцьця,
век жыцьітя; жыпьцё; 3. вечнасьтдь ; 4. пакаленьне.

αίώνιος^ ον, заўсёдыбытны; трывалы, вечны.
αΙώρα, η, вісеньне; гушкалка; калёсьніпа нары-
αίωρέω, гушкапца, гушкаць, трымаць у //сорах.

гушканьні; 2. паднянь і павесіць·
αίώρημα, ατος, τό, тае, што павешана, завешана;
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уладжаньне для падвешваньня або вешаньня.
άκα = άκήν• ,
'Ακάδημε ια і 'Ακάδημεια, ή, /ад 'Ακάδημος,атт.

паўбог або герой Гэрос/ - быў гэта гай, у якім зна-
ходзілася Гімназыюм /публічная школа фізычнага ўз-
і'адаваньня/ прыблізна ў 2 км на паўночны захад ад
Атэнаў, у якім Пляток заклаў філязафічную школу, я-
кая хутка пачала называццаАкадэміяю.Была гэта пер-
шая Акадэмія, якое дзень нараджэньня прыпадае на
П88 г. η· н.ja .

^ΑκάδημεUk6<j,прым., акадэміцкі, плятонічны.
ακαθαροϊα, ij, нячыстасьць.
άκαθαρσία, η, нячыстасьць,
Ακάθαρτος^ ον, нячьісты, неачышчаны.
ακαιρία, η, нячас; нячаснасьць; несэзановы час;

песэзоннасьць; нятрапная гадзіна; нявыгаднае пала-
жэньне або суадносіны; неадпаведнасьць; няпрыстой-
нась̂ ць̂ , j5ecTtaKTHacmb, адсутнасыіь такту, неўзгадо-

ακακία, η, б я з ь в і нн ао ь ц ь; дοбры н астрой^анасьць.
ακα?(ος, ον, бяз злосьці; 2· няшкодны; бяз вінны;

бяз рсвальшу.
ακαλανΟίς^ ίδος, ή, шчыгол.
άκαλήφη, η, крапіва, аггячэньне крапівою,
άκάμας, αντος, δ, бязутомны, Оессупачынкавы.
άκαμπτος, ον, непахільны, няхісткі, нясхільны,

ПГОуГКІ·
άκανθα, ης, ή, калючка, цернь; 2. калючая pa-

сьліна; 3. хрыбет; касьцістасыіь /пра рьтбу/.
άκάνθΐνος^ η, оу, калючы, цярністы.
άκανθίς, ιδος, ή, берасьцянка; шчыгол.
ακανθώδης, ες, поўны калючак, цярністы·
άκάρδιος, ον, бяз сэрна.
άκαρής, ες, маленькі, малы, кароткі.
Ακαριαίος^ α, ον, кароткі, малы; мамэнтальны/пра
άκαρπία, η, неўраджайнасьць, бясгтлоднасьць^/час.
άκάρπιστός, ον, неўраджайны, бясплодны.
άκαρπος, ον, бяз плоду, бясплодны, неўраджайны.
άκάρπωτος, бясплодны; чявыпаўнены; няварты высіл-
άκασκα, прысл. цалікатна. //ку.
άκασκαΐος, α,ον, далікатны.
άκατάγωστος, ον, Оездакорны.
άκατο:κάλυπτος, ον, няпрыкрыты; несхавальньі.
άκατάληκτος, ον, бясконцы.
Ακατάληπτος, ον, беспераможны; 2. неагорнуты.
άκατάλλακτος, ον, непагаджальны.
άκατάλυτος, ον, невырашальны.
Ακαταμάχητος, ον, непераможны ў бітве.
Ακαταστασία, ή, стан бязладзьдзя; зьбянтэжань-
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не; анархія; нясталасьць.
Ακατάστατος, ον, нясталы, неаселы. /'вадаплаў. ̂  
ακατος, і̂ ,лёгкі вадаплаў; транспартовы вадаплаў;
Ακέομαι, аздаравіць, аздараўляць, лячыць, лека-

ваць; паправіць.
Ακέραστος, ον,нязьмешаны, чысты ад...
Ακέρατος, ον, бязрогі.
Ακερδής, ες, стратны.
ακεσις, εως, ή, гаеньне /раны/; лячэньне, лека-

ваньне; апека: лек, лякарства.
δίκεσμα, το, лек, лякарства, сродак да лячэньня;

лячэньне, лекаваньне.
Ακεστήρ, ηρος, ό, той, хто аздараўляе або вяр-

тае здароўе: лекар, доктар.
Ακεστορία, ή, штука абомастацтва аздараўляньня,

лячэньня, лекаваньня.
ακεστρον, τδ, лек/арства/.
Ακέφαλος, ον, безгаловы, без галавы; без пачат-

ку, беспачаткавы. ^здараўляньне, лячэньне.
Ακή, ή, вастрыё, пункт вастрыя; 2. цішыня; 3# а-
άκήδεστος, ον, нявылечаны з;невылячальны; ,2. не-
άκηδέω,занядбаць, не даглядзець. /'пахованы.
δοκημα, т0,лек, лякарства; сродак да лнчэньня

/лекаваньня/, лячэньне, лекаваньне·
άκήν^прысл., ціха, супакойна, мягка.
Ακηρασιος, ov,нязьмeшaны, чысты, сьвежы.
άκηράτος, оу,нязьмешаны, чысты, ясны; 2. п;ралю-

дзей: несапсуты.
Ακήρυκτος, ον, неагалошаны, непададзены д& ве-

дама; неспадзяваны.
ακινάκης, ου, ό, акінакэс /пэрскае слова/„^ка-

роткі меч; кароткая простая сабля /якую пэрсы ў а-
думысным прывешваньні на правым баку пояса насілі/.

Ακίνητος, ον. непарушны, нярухомы.
Ακίς, ίδος, η, вастрыё, калючка, пункт; завос-

траны інструмэнт.
^Ακκίζομαι, прыкідвацца, прыкідвацца нявінмым;

утойваць праўду; не паказваць свайго гневу; бкіць
крывадушным; прамоўчваць.

δκλαςτος. ον, нязломаны, нязломны.
ΑκλεΙα, η, няслаўнасыдь, няслава.
Ακλεως, прысл., няслаўна.
&κληρος, ον, бяз удзелу, бяз часткі /прып&даю-

чае/д 2. бедны, у патрэбе.
ακλητος,, ον, няпрошаны /госьць/.
ΑκμαΓω, быць у поўным расыдьвеце.
Ακμαίος? α, ον, у поўным расьцьвеце; у ча<зе

разьвіцьця; у паўніні сілы.
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άκμή, η, пункт,^скрай, вастрыё /мяча'/; крытычны
мамэнт; кульмінацыйны пункт.

άκμηνδς, ή, 0v,y паўніні расыдьвету, у паўніні
сілаў.

δίκμητος, ον, нязношаны, нязмучаны.
άκμδθετον, τδ^ кавадла.
ακμών, ονος, о,кавадла.
άκοή, ή, пачуцьцё слуху; 2. слух; 3. слуханьне;

4. зьмест пачутага.
άκοίμητος, ον, бяссонны.
ακολασία, ή, разнузданасыдь, распушчанасьць;над—

мернасьць; непаўстрыманасьць; неапанаванасьць; су-
процьст.: σωφροσύνη.

άκδλαστος, ον, непаўстрыманы, неапанаваны; раз-
нузданы, распушчаны; цёмны, неадукаваны; бяссорам-
ны.

άκολουθέω, сьледаваць; ісьці за, або ісьці з;
праводзіць некага. //кага.

άκδλουθος, ό праводнік, той, хто праводзіць не~
άκδλυμβος, ον, няздольны плысьці, плаваць.
άκομος, ον, безвалосы, лысы.
άκονάω, вастрыць, навастрыць.
άκονή. ή, брус /да вастрэньня/, брусок.
άκοντίζω,кідаць кап'ё, удырыць кап'ём; быць ра-

ітеным кап'ём; быць удыраным кап'ём.
άκδντιον, τδ, кап'ё.
άκδντισις, ή. кіданьне кап'я.
δοκος, εος, το, лячэньне, вылячэньне; помач; лек,

лякарства^ супыненьне болю; сродак /для або супроць/.
ακοσμεω, быць у бязладзьдзі; быць несупакойным.
άκδσμητος^ ον, неўпарадкаваны; неўладкаваны.
άκοσμία, η, бязлацзьдзе, неўпарадкавана:сьць,ха~
ακοσμος, ov,бяз ладу, бязладны; 2» неапа-//ос.

наваны, непаўстрыманы.
δίκοσμως, прысл., бязладна, хаотычна.
άκοστή, і^,ячмень.
άκούετε· слухайце /о, людзі/·
άκουή. η, слух; голас, гук.
ακουσίθεος. ον, пачуты Богам. z/чутка.
οίκουσμα, το, чутая рэч; голас, гук, 2. вестка,
άκουσμάτuov, τδ, кароткае /малое/ апавяданьне.
ακουστής, ου, δ, той, хто слухае; слухач: /акус-
άκοόω, чуць /п^амову/; слухаць. //тыка.
δίκρα, (δοκρη), л, канец, пункт; асабліва найвы-

шэйшы пункт; верх /гары/; узвышша; цытадэля.
άκρατοποσία, ή, піцьцё нязьмешанага /з вадою/

віна.
δίκρατος, ον, чысты, нязьмешаны /пра віно/; 2.
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ясны/розум/; 3. непаўстрыманы; неакелзаны; гвалтоў-
ны; ̂ зікі,

ακρητος, ον, нязьмешаны, чысты.
Ακριβής, ες, дакладны, акуратны; прэцызыйны,да-

сканальй
Ακρΐβολογέομαι, быць дакладным, акуратным /пры

заўвагах, у мове/.
Ακριβολογία, ή, дакладнасьць у мове.
Ακριβολόγος, оу,дакладны ў мове.
Ακρΐβδω, рабіць /чыніць, выконваць/ дакладна,

акуратна; 2. уладзіць, наладзіць; 3. дасьледзіць,
Ακριβώς,прысл., дакладна, /'выэкзамінаваць.
ακρις, ιος, ή.Ββρχ гары'.
Ακρίς^ ίδος, η, шаранча.
Ακρΐσια, ή, зьбянтэжанасыдь; 2.імкненьне да па-

радку і акуратнасьці.
άκριτος, ον, неўпарадкаваны; зьбянтэжаны; 2· ня-

вырашаны, сумніўны.
Ακρόαμα, τδ, кажная чытаная, рэцытаваная або

длклямпваная рэч;кажная з прыемнасьцю чутаярэч.
Ακροάομαι, слухаць /выклад/; быць паслухмяным,

с. л.уумцца.
Ακρόασ ις, εως, ή,слуханьне.
Ακροατήριον, τό, месца для аўдыторыі, слухачоў.
Ακροατής, ου, ή, слухач, вучань, студэнт.
Ακροβανεω, хадзіць на пальцах ног або проста

хадзіць.
Ακροβολίζομαι,кідаць, запушчаць здалёк камень

з прашчы.
Ακροκόρινθος, 6,крэпасьць, цытадэля Корынту.
Ακρολίνιον, тб,край сеткі.
Ακρολογέω, сузграмадзіць на версе.
άκρον, ου, т0,найвышзй паложаны пункт; верхаві-

на, верх, вяршыня /гары'/; у сэнсе пераносным: харак-
тар, ідэя, мараль.

Ακρδπολος, εως, ή, акрополіс: вышэйшае места,
мэста вышэй паложанае; цытадэля,абаронны замак.

Ακρδπτερον, τό, кончык крыла.
Ακρδτης. ητος, т^узвышша, верх; экстрэмізм.
Ακρωνυχία, ή, вастрыё /гвазда, гары'/.
Ακρώρεια, ή, горскі ланцуг.
άκρως, вельмі, сваеасабліва, асабліва.
Ακρωτηριάζω, адсекчы тое, што' выстршае.
Ακρωτήριον, τό, кажная частка, што выступае;

выступ; 2. канчыны цела: рукі^ногі. //ціць.
Ακταίνω, пусьціць у рух, урухоміць, хутка кру-
Ακτή, ή,месца, дзе хвалі заломліваюцца: бераг,

узьбярэжжа, морскі бераг.
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ακτή, мн.л. крупы; каша; хлеб. /Аышнасьць•
άκτϋς, Τνος, ή, прамень /сонца/, 2. бліск, 3·
άκτίτης, ου, ο, жыхар узьбярэжжа.
ακτωρ, ορος, 6, кіраўнік, старшыня,· галава.
άκυρδω, ра'іць; 2. вы:дзяліць.
άκωκή, ή, пункт; край, скрай; вастрыё /сакеры/;

лязо. ̂  , 
άλαβαστ(ρ)ος, ό,ή = άλαβαστρον, τό,алябастрон.
άλαδε, прысл., да, у напрамку мора, або ў моры;

/гэтаксама εις αλαδε/.
άλαζονεία, т ,̂характар хвалькі; пахваляньне са-

мога сябе.
άλαζών, δνος, δ, вандроўнік; адведвальнік краі-

ны; 2· хвалько.
άλάθεια, άλαθής, Дар. замест άλήθεια, άληθής.
άλαίνω = άλάομαι, вандраваць; хадзіць навакол;

абыходзіць.
άλάισμα, τδ, упрыгожаньне; арнамэнт.
άλαλαγή, ή, гуканьне.
άλαλαγμος, δ = άλαλαγή.
άλαλάζω, уздымаць /клікаці/ кліч /голас/ ваенны;

2. выражаць кліч перамогі.
άλάλητος, ον, нявымоўны.
άλαλητδς, ου, δ, ваенны воклік; вокліч перамо-

гі.
αλαλος, ov,бязмoўны, нямы.
άλάομαι = άλαϋνω.
άλαπάζω, апаражніць; пазбавіць; 2. пазбавіць

сілы^ перамагчы; зьнемагчы.
αλας, ατος, τδ = αλς, соль. //дзець.
άλαστέω, памставаць;. 2. быць шкодным; 3. ненаві-
άλάστορος, ov1 пад уплывам помсты.
άλαδω, асьляпіць.
άλάταζ, δ = άλήτης, вандроўнік.
άλατεια, ή, Дор. замест άλητεία.
άλγέω, чуць боль у целе; быць хворым.
άλγηδωον, δνο<£, ή, змысл, сэнс болю.
άλγος, εος, το, боль.
άλγύνω, балець; 2. цярпець.
άλδαίνω, гадаваць, карміць, /пад/мацаваць.
άλδήσκω, гадаваць.
άλέα, Іён. άλέη, Λ ухіленьне /ад/, уцёкі.
άλέα. Іён. άλέη, η = εΐλη, жара', сонечная сьпя-
άλεαινω,/а/грэць, аграваць. //κοτ&.
άλεγεινος, ή, δν, балючы; злосны; неспакойны;
άλεγϋζω, непакоіць/самога сябе/ з //турботны.

гтрычыны /непаводжаньня/; турбавацца$ сумаваць, кла-
паціцца.

45



άλεγύνω, клапаціцца /з прыгатаваньнем пачасту-
нку для гасьцей/; турбавацца.

άλέγω, турбавацца, непакоіцца; рупіцца; старац-
ца /адносна нечага/; ламаць сабе галаву; клапаціцца.

άλεεινδς, ή, 6, гарачы, цёплы.
άλεε ίνω, ухіляцца.
άλέη, ή, цяпло, жара, гарачыня, упал;сьпякота.
αλειμμα, ατος, τό, кажнае рэчыва, ужыванае да

аліўленьня: алей, тлушч, сала, здор; пахашча·
άλείπτης, ου, <5, кажны, хто націрае алеем; ма-

сажысты; 2. даглядчык у школе барцоў.
άλείφω, намазаць аліваю, нацерці шкуру аліваю.
άλεκτοριδεύς, έως, куранё.
άλεκτορίς, ібас̂ , курыца.
άλεκτορίσχο^, о^ пеўнік, малады певень.
άλεκτοροφωνια, η, пяяньне пеўня, кукарэканьне.
άλεκτρος, ον, бязжэнны, бясшлюбны.
άλεκτρύαινα, ή, к^рыца.
άλεκτρυών, ονος^ ό, ή, певень, курыца·
Αλέκτωρ, ορος, ο, певень.
Αλέξανδρος, ον, чалавекаабарончы. //дар.
'Αλεζανδροο, ό, часта спатыканае імя; Аляксан-
άλέξημα, το, абарона; аслона; старожа; помач.
άλέζ^σις, εως, ή, адпор, адбой, адбіцьцё.
άλεξητειρα, η, памочніца, дапаможніца; старож-

кіца; апякунка, даглядчыца.
άλεξητήρ, ηρος, δ, той, хто асланяе, памочнік,

старожа, апякун.
άλεξήτωρ, ορος, ό = άλεξητήρ.
άλεξιάρη, ή, жанчына, якая адхіляе ўрок або ба-
άλέγω,высьцерагацца; ухі- //роніць ад сьмерці.

ляцца/ад удыру/:бараніць самога сябе ад; бараніцца.
άλέομαι, ухіліцца /ад удыру/; уцякчы.
άλέτης, ου, ό, млынар.
άλετρευω, малоць /зярно/.
άλετρίβανος, δ, мельнік; той,хто таўчэ /у ступе/.
άλετρίς, ίδος, ή, нявольніца, якая меле зярно.
άλευρον, τδ, пшанічная мука', крупчатка.
άλέω, малоць /зярно/.
αλήθεια і άλεηθεία, ή, праўда; факт; рэчаісна-

сьць; 2. характар чалавека, які гаворыць праўду;
шчырасьць: - άλήτευσον πάντα - кажы праўду ўва
ўсіх рэчах або кажы праўцу заўсёды.

άλήθευσον πάντα, заўсёды /уваўсіх рэчах/ і ўсю-
ды гавары праўду.

άληθέω, гаварыць праўду; быць праўдзівым або
верным.
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άληθής? ές, без засьцярогаў; праўдзівы, шчыры;
верны, вялікамужны, высокамужны, чэсны.

τό άλτ)θέ<£,запраўды, праўдзіва, фактычна.
αληθινός,η, δν, праўдзівы, запраўдны, фактычны,
άληθως, прысл., правільна, праўдзіва. ^шчыры.
αλημα, τδ, тое, што ёсьць зьмелена: мука', круп-

чатка; 2. хітры шэльма.
άλήμων, ονος, δ, ή, вандроўнік, -ца, бадзяка.
άλητεία, ή, вандраваньне, спацыр, бадзяньне.
άλι̂ τεύω, вандраваць, хадзіць, абыходзіць.
άλητης, ου, ο,вандроўнік, падарожнік, бадзяка.
άλητος, δ, мяленьне ў жорнах.
άλια, (άλιη), ή, зграмаджэньне, сход, зборышча.
άλϋβρεκτος, ον,змыты, панесены /морам/.
άλίγκιος, α, ον, адыстар, падобны.
άλίγωρέω, не зьвяртаць увагі, ня браць пад увагу.
άλίδονος, ον, кіданы морам.
αλιεύω, быць рыбаком, лавіць рыбу.
άλιεύς, δ, той, хто мае дачыненьне з морам: ры-

бак, вадаплаўяік.
άλιμέδων, οντος, δ, гаспадар мора.
άλινδήθρα, ή,мecцa ўежджваньня коней; 2. арэна.
αλινος, η,ον, /выкананы/ з солі; пасолены.
άλίζω, сабіраць, сабраць разам; 2. зыйсьціся,

зыхо^зіцца; /су/зграмадзіцца.
αλιος, δ = ήλιος, сонца.
αλιος, α, ον, прыналежны да мора, морскі.
αλιος, α, ον, дарэмны, бескарысны; бясскуткоўны.
άλίρρυτος, ον, змыты, зьнесены морам. //ціць.
άλισγέω, /за/брудзіць, /за/пэцкаць, /за/нячысь-
άλϋσγημα, ατος, τδ,забруджаньне, занячышчэньне.
άλίσκομαι, быць узятым, быпь пераможаным; папась-

W- Ў РУкі ворага; быць злоўленым; быць прызнаным
вінаватым.

άλιστός, ή, δν,/па/солены, засолены, замарына-
άλΐταίνω, грашыць, саграшыць супроць. //ваны.
άλΐττιμα, ατος, τδ, грэх, праступак.
άλΐτήμων, оу,грэшны; слабы.
άλΐτηριος, ον, грэшны.
άλιφθδρος, ον, зьнішчаны, разьбіты на моры.
αλιφιτον, τό, ячныя крупы; ячны крупнік.
άλίως, прысл., дарэмна.
άλχαΐος, α, ον, сільны, моцны, магутны.
αλκαρ, τό, абарона, варта, ахова; ратунак.
άλκή, ή^6Βροι^, супраціў, сіла; помач, дапамо-

га; ратунак; 2. бітва, змаганьне.
'Αλκμήνη, ης, ή, Алькмэна, маці Гэраклеса·
άλλά, мн. л. ад άλλος, іншыя; 2. але,ужо,напэўва.

47



άλλα, τα, іншыя рэчы на сьвеце або ўсё іншае ў 
быцьці; усе рэчы, якія чалавек здольным зьяўляецца
распазнаць у навакольлі пры помачы змыслаў.

άλλαγή, ή, вымена, замена.
άλλαγμα, ατος, τό, рэшта /пры плаце/; цанарэчьй
αλλαντοπώλης, ου, 6j той, хто ітрадае каўбасы,
άλλάς, αντος, ό, каубаса. ^каўбасьнік.
αλλη, іншыя; £гл. άλλος),
άλληλοφαγία, ή^ уземнае пажыраньне.
άλληλοφθορία, η, узаемнае вынішчэньне.
άλληλοφονία, ή, узаемнае мардаваньне.
Αλλήλων, адзін аднаго; адзін да аднаго.
άλληλως. прысл., узаемна.
άλλοδατιος, ή, όν, чужы, замежны; прыналежны да

іншых людзей або зямлі ці краю.
άλλομαι, скакаць, скочыць; пра ваду: біць клю-

чом^ шапацець, пырскаць. t гў
άλλος, η, ο, іншы /чалавек/; 2. οι άλλοι усеін-

'лыя; рэшта іх; 3. яшчэ; далей; /!ТПармэнідэс"/:
іншы, адменны, другі: адносіцца да кажнае іншае рэ··
чы ў быцьці.

άλλοτε, прысл., часамі; іншым часам, іншым ра-
зам.

άλλοτριότης, ητος, ή, адчужанасьць, адчужэньне:
холаднасьць, астужанасыдь /да некага/.

Αλλοτριόω, рабіць або чыніць некага чужым; пра-
явіць варожае пачуцьцё; няпрыхільна адносіцца; 2.
стацца адчужаным; займець, зрабіць /сабе/ ворага.

Αλλοτρίωσι 1 ідчужанасьць, адчужэньне;

Αλλ' ούν, але тады, аднак/-жа/, аднак, запраўды,
сапраўды; напэўна.

άλλου, прысл., на іншым месцы; няпрысутна.
άλλως, прысл., іншым спосабам /ці дарогаю, шля-

хам/; іншы; асабліва, інакш.
άλμα, τό, скок /на адлегласьць або вышыню/- адно

з пяці лрактьгкаваньняў на Олімпійскіх сгтаборніцт-
вах, якое ўваходзіць у склад г.зв. пэнтатлону.

Αλογία, ή, нястача панганьг; адсутнасьць лягічна-
га выснаву; бязмыснасьць, дурніца.

άλόγιατος, ον, безразважны, бяздумны, дурны.
άλογος, бязмоўны; 2. анямелы; 3. безрассудны:

бяз розуму.
άλοητός, ό, малацьба, час малацьбы.
Αλοιφή, і^,мазь: сьвіное сала; дзёгаць; аліва;

2. хварба.
άλοχος, ου, т^,сяброўка аднаго ложа, жонка.
άλς, αλός, гі,зерне солі; соль /сымбаль газьцін-

астужанасьць халоднасьць
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насьці/, 2. паэт. мора.
αλσο<£, εος, τδ, месца зарослае дрэвамі і травою,
άλυχο^, ή, оу,салёны. z/гай.
άλυκταζω, быць у клопаце, клапаціцца.
αλυσις, εως, ή, ланцугі, путы /мн.л./·
άλύσπω, уцякаць ад; ухіляцца ад, адхіліцца.
άλύσσω, быць несупакойным, несупакоіцца, трыво-

жыцца, быць трывожным; змагчыся, быць змучаным.
αλυ^νος, ον, бяз лямпы, без сьвятла.
άλφανω, прынесьці, унесьці /ў хату/; займець, а-

трымаць, прыдбаць, здабыць.
άλφιτοποί, ή, прыгатова, падрыхтова да спажыць-

ця стравы зь ячных крупоў або ячнага крупніку.
άλφι,τοπο ιός, δ, рыхтаваньне /варка/ ячнагакруп-

ніку.
άλφΐτοαιτέω,βΟΒίίΐ ячны крупнік; жыць на ячным

крупніку, пякчы хлеб зь ячменю.
αλωΤτη^, ου, δ, земляроб; агароднік.
αλωπεκή, і^,лісіная шкур/к/а.
άλωπεχιδευς, έως, ό, лісянё, ліска, лісінае ка-

цяне.
άλωπέκιον, т0,маладая ліса; лісічка, ліса.
άλώτίηξ, εκος, ή, ліса, лісіца, ліс /самец/;мэ-

таф·: чалавек. //ці месяца.
αλως. ω, ή, ток /для малачэньня/; 2. дыск сонца
άλωτος, г\г 0У,узяты, злоўлены; узяты ў палон;

здабыты; заваёваны. //зэм з.
αμα, прысл., зараз/-жа/; 2· прынз. адначаснара-
Αμαζών, δνος, ή, амазонка? пераважна ў множным

ліку - амазонкі. Слова выводзіцца ад α μαζό^ /да-
слоўна: нягрудзіна або бяз грудзіны; гл. μαζος/· Па-
водля гр. міталёгіі - ваюючыя маладыя жанчыны з-над
берагоў Чорнага Мора мелі сабе выпальваць правую
грудзіну дзеля спраўнейшага страляньня з луку.

άμαθα[νω^ быць беспрасьветным, невукам, глупым·
αμαθής, ες, неадукаваны, беспрасьветны; глупы,

тупы., цёмны, нясьведамы.
άμαθία, ή, нясьведамасьць, неадукаванасыдь, бес-

прас^ветнасьрь, глупота, тупасьць, цемра, прага да
αμαθος, л,пясок, пясчаная глеба. z/веды.
άμαθύνω, зраўняць зь пяском, зраўняць з зямлёю,

зьнішчыць дазваньня.
αμαλλα, ^,вязанйа каласоў зь зернем /пшаніцы,

жыта/; сноп.
αμαλλο-δετήρ, ηρος, вязальнік снапоў.
άμαλδς, ή, δν, (=αμαλός = απαλός), мяхкі, лёх-

кі, слабы, далікатны, хілкі, кволы.
αμαξα, ή,Β03.
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άμαζεύς, έως, ό, фурман.
άμαξήρης, ες, прычэплены або прыналежны да возу.
άμαξι,αίος, α, ον, датарнаваны, дапасаваны да во-

зу; 2. за вялікі камень, каб перавозіць возам.
άμαξίς, ίδος, η, малы воз, возік.
άμαξϋτης, ου, ό, ]ээч прыналежная да возу.
άμαρ, ατος, τό = ημαρ, дзень.
άμάρα, ή, роў, канава, баразна ,разора, пракоп.
άμαράντινος,η, ον, нязьвялы, нявянучы.
άμάραντος, ον, нявянучы; /згэтуль амарантавы/:

ружова-чырвоны колер зь віялетавым адценем.
άμαρτανω, прамінуць, прамахнуцца; 2. мінуцца з 

мэтаю; 3. зблудзіць; 4. быць пазбаўленым /нечага/;
5. памыляцца; 6. грашыць.

άμάρτη, прысл., разам, зараз-жа, адразу./Плят.,
Пол.? 364ае/.

αμάρτημα, тб,хіба, недахоп; памылка; грэх.
άμαρτητι,κδς, ή, δν, схільны; схільны на непавод-

жаньне або на хібу ці на грэх.
αμαρτία, ή, хіба, недахоп, памылка; грэх.
άμαρτίνοος, ον, памылкавы ў паглядзе /ацэне/;

згублены, заняпалы /ад гора/.
άμάρτιον, τδ = άμάρτημα, τδ.
αμαρτωλή, ή = αμαρτία·
άμβροσία,ή, амброзыя, ежа багоў.
άμαρτωλδς, δν, грэшны, поўны грэху; абцяжаны

грэхам·
άμβρδσιος, α, ον, несьмяротны, боскі, боскае
άμβροτος, ον, несьмяротны, боскі. /'натуры.
άμαρύσσω, мігацець, мігцець; мігаць; блішчэць,

зіхацець.
άματοοχάω. бегчы разам; бегчы з; бегчы разам з.
άμαυρδς, α, δν, цёмны, цьмяны, імглісты, зацем-

нены^ 2. беспрасьветны: сьляпы.
αμαυρόω, зацямняць, рабіць цёмна; стацца цём-

ным; 2. дайсьці да нічога.
άμαχεί, прысл., без супраціву, без абароны.
άμαχος, ον, без змаганьня, бяз бітвы.
άμάω, жаць; зьбіраць·
άμβασις, ή = άνάβασις.
άμβλύτης, τ̂ τος, ή, тупасьць; павольнасьць·
άμβλωπος, ον, імглісты, цьмяны; заслонены.
άμέγαρΤος, ον, незайздросны; няшчасны, мізэрны,

страшэнны.
άμεθύστινος, ον, амэтыставы, з амэтцсту.
άμείνων, ον, гл·άγαθδς·
άμέλεια, ή, абыякаснасьць; бястурботнасьць; за-

нядбаньне, неахайнасьць. /Пол., X, бООЬ/·
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άμελέω, бь:ць нядбалым; быць няўважным, абыякас-
ным, неахайньш, непрадуманым, непадрыхтаваным; яе
старацца пра; занядбаць; не дагледзець.

άμέλητος, ον, бястурботны; няварты стараньня,
увагі./гл. άμελέω/.

άμετρία, ή, недахоп меры; патрэба вымернасыді;
2. дыспрапорцыя, дрэнная прапорцыя. /^бязьмежны.

άμετρος, ον, бязьмерны, бязь меры; аграмадны,
άμήν, з гэбр·, прысл., запраўды, праўдзіва; згэ-

туль -няхайгэтак будзе; амэн, амін, амінь.
άμήν, τδ, пэўнасьць.
άμηχανέω, быць у патрэбе; быць стратным; сумня-

вацца.
Αμηχανία, ή, патрэба сродкаў - неабходнасьць;

бязраднасьць; адчай; турбота; клопат; неперамож-
насьць; гора.

άμήχανος, ον, непераможнь:; 2. бездапаможны; не-
практычны.

άμνησία, страта памяці; забыцьцё; амнэзыя.
άμνηστία, л,забываньне, забыцьцё ;2.амнэстыя.
άμνηστος, ον, забыты, непамятаны болей.
Αμνός, ο, ή, ягнё, авечка, баран.
άμοιρος, ον, бязудзельны, бяз удзелу /ў рэчы/;

2. нешчасьлівы: бедны.
άμπελεών, ωνος, δ, вінаграднік.
άμπέλιον, τδ, ламян. ад άμπελος,
άμπελος, ή, вінаградная лаза; вінаград; віно.
άμπελουργεω, абрэзваць вінаградную лазу.
άμπελών, ώνοο, δ,вінаграднік.
άμυδρδς, ά, ov/npa шкуру/: цёмны, чорны, бледны,
άμύμων, ον, беззаганны, дасканалы· //нявыразны.
άμύνω, трымацца здаля /здалёк/; высьцерагацца;

бараніць; змагацца за; памагчы; бараніцца·
άμύσσω, рваць, разарваць, /па/дзерці; царапаць,

пацарапаць; раніць.
άμυστίζω, піць, піць да дна /да каплі/.
άμφήριστός, ον, аспрэчаны, нявырашаны.
άμφί, прын. ,на двух бакох; навакол, каля, дзеля;

адносна; блізка; з; паводля; прыпомачы; на ўсе бакі.
άμφίβλημα, ατος, τδ, нешта раскінутае навакол;

2. часткі вопраткі.
άμφίβληστρον, χ6, кажнаярэч, кінутая або паложа-

ная навакол. /̂ кол.
άμφιβλητος, ον, паложаны або параскіданы нава-
άμφιβολία, ή, стан заатакаваньня з двух або з 

усіх бакоў; 2· няпэўнасьць, сумліўны.
άμφιβώμιος, ον, навакол алтару.
άμφιγνοέω, быць сумліўным адносна чаго-небудзь;
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ня в,еяаць,ч.-н., не разумець; быпь нясьведамым.
άμφιγόητος, ον, сумны /па чым-небудзь/, тужлівы,

жаласны·
άμφιδάκνω, абкуааць навакол, абгрысьці навакол.
άμφιδιαίνω, склонны да сьлёз; сьлязьлівы, схіль-

н.ы да суму.
άμφιδικεύω, лякаць і чакаць на.
άμφιδοξέω, сумнявацца ў чым-небудзь; ставіць пад

знак запытаньня.
άμφίδοξος, ον, сумніўны. //хв&ціць /агарнуць/.
άμφίδοχμος, ον, гэтак вялікі як толькі магчыма
άμφιπτιονες, ων, οί, амфікцыёны або тыя, што

жывуць у навакольлі або блізка; суседзі.
Άμφικτύονε^, ων^ οι, Амфікцыёны або Рада, утво-

раная з прадстаунікоу, выбраныхз казснае акругі Грэцыі;
2. Прэзыдэнты на Пытыйскіх гульнях.

9Αμφικτυονία. ή, Амфікцыанійная Jlira або Рада.
'Αμφικτυονικος, ή, δν, прыналежны да амфікцыё-

наў або да Лігі.
'Αμφιχτυονϋς, ϋδος, ή, поліс artο места у Амфік-

цыпнінітпй Лізе; амфікцыёніс. z/леглы.
άμφιλαφής, далсмс.мраспашыраны; шырокі, вялікі, разь-
άμφιλογία, ή, дыокусыя, дыспута; спрэчка, сумліў.
άμφίλογος, ον, снрзчны, пад знакам запытаньня;

сумлі.умы.
άμφιμάχομαι, змагацца на ўсе бакі /навакол/; а-

такаваць, заатакаваць; змагацца, біцца за.
άμφιμητορες, οί, at, браты або еёстры ад іншае

маці.
άμφιξέω, выгладзіць, выпаліраваць /навакол, усё

чыста/
άμφίρααις, εω§, ή, абыходжаньне навакол, акру-

жэньне; браньне у мяшок.
άμφιφορεΰς, έως, δ, гл. άμφρρείς. , 
αμφορεύς, έως, ο, скар. ад άμφίφορεΰς, пасуда

з выпаленае гліны з вузкім горлам і з двума вэрты-
кальнымі вушкамі. Амфора служыла для перахоўваньня
віна., мёду, алеяў; агульнаю сваею хзормаю прыпамі-
нае беларускі гляк; ёмістасьць - прнблізна 9 анг.га-
л_ёнаў. Амфорамі гэтаксама дарыліся перам,.на ал.гульнях.

Αμφότερα,^на абодвух бакох^
επ' Αμφότερα, у напрамку двут бакоў.

Αμφότεροι, αι, α, двох, двух, ізьвёх, дзьвюх;
усе /і два, і болей як два/.

Αμφότερος, α, ον, (&μφω), абохва, абедзьве.
Αμφοτέρωθεν, прысл., з абодвух бакоў; з двох^
Αμφοτέρωθι, прысл.,на два бакі. /'канцоў.
Αμφοτέρως, прысл., у двух напр&мках, у два кі-

рункі.
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άμφοτέρωσε, па і на абодвух бакох·
άν, абумоўленая нязьмен. часьц. мовы, якая паказ-

вае на абумоўленасьць дзеяньня, неперакладальная на
беларускую мову: напэўна здарыцца, калі нешта іншае
меціме месца; у гэткі спосаб ужываецца κε і χεν.

άνα, прысл.,уверх /па рацэ/, наверх, наверсе,
на гэтым, на гэта, затым, праз $ часьц. мэвы: на, па,

ανα, устань! /'у, за, да.
άναβαπτ£ζω, занурыць, пагрузіцца ў ваду некаль-

кікратна.
άνάβασις, εως, і^.узыход, уздым; экспэдыцыя.
άνάβλεψις, εως, η, зварот зроку, атрыманьне на

зад зроку; атрыманьне здольнасьці бачыць.
άναβοάω, плакаць або крычаць голасна, клікаць.
άναγγέλω, несьці назад наказ /адказ/. //зноў.
αναγιγνώσκω,ведаць дакладна, даведацца, пазнаць
άναγκαζω, змусіць; дакучаць; праяўляць неабход-

насьць. //хільнасьць·
άναγκαίον, τδ, неабходнасьць; вымаганьне; няў-
άναγκαίωα, прысл., неабходна, няўхільна.
άναγκαστος, η, δν, змушаны, пастаўлены перад

неабходнасьцю·
^άνάγκη, άναγκαίη, ή, неабходнасыдь, мус; сіла,

няўхільнасьць; абавязак.
άνάγνωσις, εως, ή, пазнаньне, веданьне зноў;

распазнаньне, веданьне; здабыцьце.
άναγορεύω, крычаць; агалошваць, апавяшчаць, па-

даваць да ведама публічна.
άνάγραπτος, ον, напісаны, запісаны, упісаны, зе«

рэгістраваны. /'анаГраф.
άναγραφή, ή, запіс, запіс у. грамадзкай кнізе;.
άναγράφω, запісаць, упісаць,напісаць,адцеміць.
άναγρύζω, мармытаць, бурчэць; 2. разыходзіцца

паасобным гулам грому; 3. гаварыць шопатам.
άνάγω, /вы/весьці; 2. кіраваць.
άναγωγή, ή, выводжаньне, вупушчэньне вадаплаву

ў мора.
άνάγωγος, ον, без кіраўніцтва; без адукацыі;

бэз узгадаваньня.
άναδαίω, дзяліць /здабытую зямлю/; дзяліць на-

нава /зноў/.
άναδασμδς, δ, распадзел.
άνάδαστος, ον, распадзелены; распадзелены зноў.
άναδατέομαι, дзяліць нанова /зноў/.
Ανάδελφος, ον, бяз брата /без сястры/.
άνάδεμα, ατος, τδ> істужка на галаву.
άναδέρω, саскрэбці зарубцаваньне з раны; са-

скрэбці шкуру.
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άνάδεσις, εως, ή, зьвяз/аньне/.
άναδέαμη, η, апаска навакол галавы; істужка на

галаву.
άνάδεσμος, δ. апаска на галаву.
άναδεύω, /а/хварбаваць.
άναδέω, зьвязаць, абвязаць, завязаць; апасаць;

абкруціць /істужку на галаву/; завязаць навакол;
2. прымацаваць вяроўкаю.

άνάδημα, ατος, τδ, апаска на галаву.
άναδιδάσκω, зноў вучыць, навучаць ляпей /выкон-

ваць/; ляпей вучыцца.
άναδοχή, ή, прыняцьце, успрыняцьце, пераняцьце,

зразуменьне.
άνάθεμα, ατος, τδ, гл. ανάθημα·
άνάθημα, ατος, τδ, тоэ, што' выстаўляецца, асаб-

ліва, як рэч пасьвяты: грамадзкія будынкі, прыха-
рошваньні, пышнасьці, ахвяраваныя рэчы, ахвяравань-
ні; 2. пазьней: аб'ект пракляцьця; пракляцьце. пра-

άναθλϋβω,Μουϊ^ ціснуць, націскаць. //клён.
άναιθύασω, раздуваць полымя.
άναίθω, падпаліць, запаліць, падкласьці агонь.
άναιμακτί, без праліцьця крыві.
άναίμακτος, ον, бяскроўны.
αναιμος, ον, бяскроўны, бяз крыві.
άναιρέω, узьняць, -цца; 2. забраць, узяць, вынесь-

ці; 3. атрымаць /узнагароду/; 4. зьнішчыць; 5· на-
значыць, рукапалажыць, ардынаваць} 6. адказаць /ліст/.

άνακράζω,ускрыкнуць, ускрыкваць,* голасна гукаць;
уздымаць голас, гоман.

άνακρίνω,дасьледзіць, выэкзамінаваць, выпытаць;
пераслухаць, выпытваць·

άνάκρισις, εως, ή, допыт, досьлед.
άνακρουω, адпіхаць, штурхаць назад; перашкад -

жаць, перашкодзіць; 2. выклікаць /першыя акорды на
струнным інструмэнце/.

άνακτάομαι, зноў здабыць, здабыць; вярнуцьсабе.
ανακτδριον, τδ, /часамі:/ сьвятыня. //княжы.
ανακτδρι,ος, α, ον, прыналежны гаспадару, князю,
ανάκτορον, τδ, княжы дом, замак, замчышча; па-

лац; сьвятыня. //роль.
άνάκτωρ, ορος, δ, валадар, гаспадар, князь, ка-
άνακυκάω, страсянуць і зьмяшаць; увесьціўзьбян-
άνακυκλέω, круціць навакол, абяртаціу/тэ Ж81НЬΗΘ ·

ανακύπτω, узьняць /трымаць/ галаву над вадою;
2. перамагчы труднасьці; выйсьці цэлым.

άναίνομαι, адмовіць, адмовіцца; 2. шкадаваць,
каяцца; быць засаромленым.

άναισθησία, ή, беспачуцьцёвасьць, адсутнасьць
успрыйма.
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άναΐσθητος, ον, беспачуцьцёвы, нячулы. неадчу-
вальны;,2. бязмысны. //бухнуць.

Αναϊσσω, узяцца за /працу/; хутка ўскочыць; вы-
Αναισχυντέω, быць бяссорамным;весьці-сябе нямуд-
Αναισχυντία, ή, бяссорамнасьць. //pa.
Αναίσχυντος, ον, бяссорамны, нямудры.
Ανακαίνωσις^ εως, ή, аднаўленьне.
Ανακαίον, το, вастрог.
Ανακαλέω, клікаць да; зьвяртацца да.
Ανακαλύπτω, адсланіць /заслону/, адхіліць.
Ανακάπτω, укусіць, адгрысьці; праглынуць,каўтаць.
Ανακηρύσσω, падаць да ведама, наказаць, апавясь-

ціць; апавясыдіць пры помачы голасу пасланца.
Ανακίνησις, εως, ή, кіданвне ў бакі; усхвалява-

ньне; уздым, эмоцыя.
Ανακλάξω, крычаць, пішчэць; брахаць, гаўкаць.
Ανακλαιω = Αγλαίω.
Ανάκλησις, εως, ή, кліканьне, прыкліканьне.
άνακλίνω = Αγκλίνω. /"казаць вестку; раіцца.
Ανακοινδω, зносіцца, падтрымліваць зносіны.
Αναλαμβάνω, узяць нанова; узяць у рукі. ісьціў

пары; успрыняць, успрыняць зноў, аднавіць/веду ўса-
бе/; зьнічэўку знайсьці; пачаць зноў.

Αναλάμπω, успыхнуць, разгарэцца.
Ανάλγητος, ον, бязбольны, нячулы; 2. упорысты,

цьвярдога сэрца, бяз сэрца; бязлітасны.
Αναλέγω, зьбіраць, сабіраць; пералічыць; голас-

начытаць. t //ба сілы.
Ανάλκεια, tj, адсутнасыдь, недахоп сілы; патрэ-
Αναλογία, ή, аналогія, прапорцыя.
Αναλογίζομαι, вылічыцьі лічыць, падсумаваць;

падумаць /пра/; вырахаваць; узяць пад увагу.
Αναλογισμός, ό, падлічэньне, /вы/рахаваньне;

2. разважаньне на самоце.
Ανάλομα, ατος , τδ, тое, што' было зужыта або

выдадзена: выдатак, кошт.
ανάλυσις, ή, затрата, губленьне; аддаваньне;

выдаваньне; сьмерць; 2. распушчэньне, аналіза.
Αναλύω, разьвязаць, распутаць; зьняць ланцугі.

пусьціць на волю; 2. пазбыцца, спыніць, зрабіць ка-
Ανάλωσις, εως, ή, выдатак. //нец* 
Αναμένω, /па/чакаць.
Ανάμεσοα, ον, у сярэдзіне /краю, зямлі/.
Αναμετρεω, /яшчэ раз/ мерыць, перамерыць;2.ска-

заць яшчэ раз /зноў/, паўтарыць; 3. вымерыць.
Ανάμνησις, νες, ή, прыводжаньне на памяць, пры-

памінаньне.
άναμιμνήσκω, напомніць, прыпамінаць; памятаць.
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άναμφίλογος, ον, бяссумліўны, бясспрэчны, бяз-
άναμφισβήτητος, ον,бяссумліўны, бяз- //моўны.

умоўны, бясспрэ чны.
άνανδρία, ή, безадважнасьць, бесхаробрасьць.
άνανεδω, аднавіць/памяць/, адсьвежыць у памяці.
άνανεύω, стуліць галаву; пярэчыць, запярэчыць,

адмовіцца.
άνανέωσις, εως, ή, аднаўленьне, адраджэньне.
ανανήφω, апамятацца.
δναξ, ανακτος, δ, князь, гаспадар, кароль, пра-

вадыр; валадар, гаспадар дому.
ανάξιος, ον, (α, ον), нягодны, няварты, бязвар-
άναζίως, прысл., няварта, нягодна. /'тасны.
άνάπαυλα, ης, ή, супачынак, месца супачынку.
άνάπαυσις, η, супачынак.
άναπαύω, супачыць, супачыць ад; 2. адзыскаць

сілы; 3. памерці.
άναπεμπάζω, пералічыць.
άναπεμπίζομαι, перадумаць /япчэ раз/.
άναπέτομαι, узьляцець; паляцець.
άναπίμπλημ ι,, напоўніць; 2. выканаць, даканаць,

завяршыць.
αναπίπτω, упасьці назад; адступіць, -цца; пад-

дацца назад; 2. стацца млявым; быць маладушным.
άναπλίσσω, схвармаваць нанова; перарабіць; рэ-

арганізаваць, пераарганізаваць.
άναπλέω, жагляваць падверх, жагляваць на адкры-

тае мора.
άναπλόω, разгарнуць;расчыніць, адкрыць.
άνάπνευαις, εως, ή, /ад/дыханьне; супачынак.
άναπνέω, дыхаць зноў; аддыхнуць; 2· супачыць.
άναπολέω,перавярнуць зямлю зноў; перагараць, за-

гараць; 2. ісьці зноў, паўтарыць; 3. перадумаць.
άναπολδγητος, ον, безабаронны; няздольны /а/ба-

раніць самога сябе.
άναπρήθω, падпаліць, запаліць.
άνάργυρος, ον, без серабра, бяз грошай. //згода · 
άναρμοστια, ή, недапасаваньне, бязладзьдзе, ня-
άνάρμοστος, ον, няпрыдатны; негарманійны; неад-

паведны; нясузгодны.
άναρχια, ή, бязуладзьдзе, анархія.
άναρχος, ον, без галавы або старшыні; безурад-

ны,самавольны, нездысцыплінаваны; без пачатку.
άνασκοπέω, паўзірацца; прыгледзецца; паўзірац-

па ўважна; з^абіць угляд·
άνασσα, η, жан· род ад άναξ: княжна, князёўна;

каралева, гэ.спадарыня, яе міласьць.
άνάσσω, быць князем, гаспадаром, панам, майстрам;
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валадарыць, кіраваць, загадваць, панаваць.
Ανάστασις, ή, уставаньне; прабуджэньне; уавскра-
Ανασταδδν, прысл., проста. //сеньне.
Αναστατήρ, ήρος, ό, зьнішчальнік.
Αναστέφω, каранаваць, увянчаць, ускласьці вянец,

вянок.
Αναστρέφω, перавярнуць дагары нагамі; перавяр-

нуць/зямлю жалязьняком/; 2. павярнуць навакол; 3.
вярнуцца /дахаты/.

Ανατρέπω, абярнуцв, перавярнуць; зьнішчыць, раз-
валіць, разбурыць, перавярнуць дагары нагамі.

Ανατρέφω, узгадаваць, вучыцв, адукаваць.
Ανατροπή, η, зьнішчэньне, разбурэньне; развал.
Αναφαίνω, учыніць зіяючым; выставіць на дзеннае

сьвятло; выставіць, падаць да ведама; агаласіць;
пас. хв.: быць бачаным, паказацца перад народам.

Αναφανδα, прысл., адкрыта/перад народам/, пуб-
лічна. ^ ^ //настрою.

Αναφορά, ας, г;,узьняцьце пытаньня; стварэньне
настрою; аднясеньне /алюзыя/да; сродак знойдзеньня.

αναφρονέω, вярнуцца да памяці; апамятацца; прый-
сыді да сябе; затрымацца /ў думцы/ над нечым.

Αναφυγή, ή^ι^ι^ΗΒΗθ /назад/; уцёкі; 2. вызва-
леньне; уцёкі на волю.

Αναφύρω, зьмяшаць, зьмяшчацца /з натоўпам/. 2.
праходзіць вузкаю калёнаю /пра войска/.

Αναφύω, гадаваць /расьліны/; прадукаваць; 2. вы-
расьці, расыді, адрасьці.

Ανδραγαθέω , быць адважным або добрым чалавекам.
Ανδραγαθία, ή,xapaκтap адважнага добрага чала-

века; адвага, харобрасьць, рашучасьць.
Ανδραγαθίζομαι, дзеяць адважна, чэсна; быць

чэсным чалавекам.
Ανδραπδδισις, εως, ή, прадажа свабоднага чала-

века ў няволю; паняволеньне.
Ανδραποδιστής, ου, δ, гандляр нявольнікамі; той,

хто ловіць людзен на прадажу.
Ανδράποδον, палонны, паняволены, зьняволены;

запалонены на вайне, узяты ў палон і прададзены.
Ανδρεία, ή, мужнасьць; кураж, мужная пастава.
Ανδρία, ή, мужнасьць; мужная пастава; кураж;

/пазьнейшая хворма ад Ανδρεία/.
Ανδοεΐος, α, ον, мужчынскі, мужны, адважны, ха-

робры.
ανδρειδτης, ητος, ή, мужнасьць, адвага, сьме-

ласьць; упорыстасьць.
Ανδριαντοποі^ообыць разьбяром, скульптарам.
ΑνδριαντοποVa, ή, жанчына-сжульптар.
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άνδριαντοποιδς, ου, 6, разьбяр, скульптар.
άνδριάς, άντος, б, постаць, воблік чалавека,ста-
άνδριζω, учыніць чалавека; думаць і.пасту- //чуя.

паць, як чалавек; пас. хв. стацца чалавекам.
άνδρικδς, ή, δν, чалавечы, мужчынскі.
άνδρδγυνος, ον (άνήρ, γυνή), мужчынажанчына;

гэрмофродыта.
'Ανδρομάχη, ή,Aндpoмaxa, жонка Гэктора.
άνδρδμεος, α, ον, чалавечы, людзкі.
άνδροφαγεω, есьці людзей, пажыраць.
'Ανδροφαγοι, канібалы.
άνδρώδης, ες, (άνήρ, είδος), падобны да чалаве-

ка, як чалавек; людзкі. //чалавекам.
άνδρδω, узгадаваць на мужчыну; пас. хв. стацца
άνελευθερία, ή, беспрасьветнасьць; цемра; па-

чуцьцё нешляхэтнасыді^ прымітыўнасьць.
άνελπις, ιδος, δ,η, бесспадзейнасьць; адчай»
άνέλπιστός, ον, безнадзейны.
άνεμος, ό, вецер.
άνεμδω, быць выстаўленым на вецер.
άνεμποδίστος, ον, бесперашкодны.
άνεμώκπς, ες, хуткі, як вецер.
άνεπιεικεια, ή, няпрыгожасьць; брыдкасьць.
άνεργος, δν, невыкананы, нязроблены.
άνερωταω, пытаць, запытаць, выпытваць.
άνευ, прыназ., без, здаля ад, далёка ад; завынят-
άνευρίσκω,даведацца; выкрыць^кам,апрача гэтага.
άνέχω, падняць, узьняць, уздымаць /рукі да маліт-

вы, да бітвы, да сьвятога/; 2. весьці /аддзел у вы-
праве/; 3. захоплівацца; 4-. падтрымаць/спадзею/; 5·

άνεψία, ή лваюрадная сястра^працягваць /працу/.
άνιιθον, το, укроп.
άνηκεστος, ον, невылячальны· //лухмяным.
άνηκουστεω,быць неахвочым слухаць; быць непас-
άνηκουστος, оу,няспынны; непаслухмяны.
άνηλιος, ον, бяссонечны; пахмурны.
άνημελκτος, ον, нядоены.
άνημερος, ον, неабрахманены; неасвоены, дзікі.
άνιινεμία, ή, цішыня, супакой.
άντιμειος, ον, бязьветраны; супакойны.
άντιρ, δ, муж, мужчына, чалавек.
άνηροτος, ον. незагараны.
άνησσητος = ανήττετος, ον, незаваяваны, незда-

быты; непераможны, нездабывальны.
ανθειον, τδ, бубля; цьвет, цьвіценьне.
άνθεμΓς, ίδος, ή = άνθος, кветка.
'Ανθεμιων, odvoc, δ, Антэміён, троянец.
άνθεμον, τδ = άνθος, кветка.
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'Ανθεστήρια, ών, τα, /множ. л./ Бахусавыя ўра-
чыстасьці кветкі або вясны ў Атэнах, якія трывалі
тры дні ў месяцы Ανθεστηρίων /восьмы месяц аттыц-
кага каляндара = люты/сакавік/.

'Ανθεστηρίων, ωνος, ό, Антэстэрыён, восьмы ме-
сяц аттыцкага каляндара = люты/сакавік.

άνθέω, цьвісьці; 2. быць на вышыні /расьцыдвету/.
άνθη, ή = άνθος.
άνθηρδς, Α, δν, расьцьвіты, у стане цьвету,

сьвежы, малады, юнацкі; жыцьцёвы; сілны, здаровы, у 
стане дасканаласвці; 2. прыгожы, колерны.

ανθίζω, пакрываць, -цца кветкамі; абсыпаць квет-
камі^ цьвісьці.

άνθινος, η, ον,кветкавы, цьвітны, расьцьвіты;
сьвежы, чырвоны. //мі.

Ανθοβολέω, абдарыць кветкамі, абсыпаць кветка-
άνθδβολος, ον, увенчаны вянком з кветак.
Ανθολογέω, звбіраць кветкі.
Ανθολογία^ ή, зьбіраньне кветак: зборнік малых

грэцкіх вершау; анталёгія.
άνθος, εος, τδ, маладая бубля, бубля на дрэве;

2. цввет, кветка.
άνθοσύνι^, ή, квітненьне, расьцьвет; цьвет.
άνθοφορεω, давацв кветкі /пра куст/; цьвісьці.
άνθραζ, ακος, δ, вугаль; распалены вугаль.

ανορηνη, η, дзікая пчала, аса.
άνθρωπαριον, τδ, манэкін; чалавечак, карлік.
άνθρωπέη, ή, чалавечая шкура.
Ανθρώπειος, α, ον, свомы рысам чалавека; харак-

тэрны для чалавека; чалавечы, людзкі.
ΑνθρωπεUc£, η, ον = Ανθρώπειος.
Ανθρωπιζω, весьці сябе як чалавек; стацца чала-

векам. //людзкі.
Ανθρωπικδς, ή, δν, свомы чалавеку; чалавечы,
Ανθρώπινος, η,ον, свомы чалавеку; прыналежны

чалавеку: чалавечы, людзкі.
Ανθρωπιον, τδ^ малы чалавек, чалавечак.
Ανθρωπίσκος, ο, малы чалавек, чалавечак; манэ-

КІН.
Ανθρωποδαίμων, ονος, ό, чалавека-бог; боскі ча-

лавек; герой.
Ανθρωποειδές, ες, у постаці чалавека.
άνθρωπος, о^ чалавек; асоба; нехта.
Ανθρωποσφαγεω, забіць або ахвяраваць чалавека.
Ανθρωπδτης, людзкасвць, людзкі род; людзкая на-

тура̂  братэрства.
ανθρωποφαγέω, есьці людзей.
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Ανθρωποφαγία, ή, людажэрства.
Ανθρωποφάγος· ον, людажэрчы.
άνθρωποφυης, ές, чалавечае /людзкае/ натуры.
Ανθυβρίζω, зьневажаць адзін аднаго.
Ανθυπάγω^ прывесьці, паклікаць у суд.
Ανθυπατευω, быць проконсулам.
Ανθυπατικδς^ ή, δν, проконсульскі.
Ανθύπατος, ο, проконсуль.
Ανθύπειξις, εως, ή, узаемнае ўступства, абуста-

роньняе сузгодзьдзе. /'добразычлівасьцьцю.
Ανθυπουργέω, вярнуць ветлівасьць, адудзячыцца
Ανθυπούργ*ημα, ατος, тб,узаемнапраяўленая далі-
Ανία = Ανιη, т̂ ,гора, сум, туга,клопат^катнасьць.
Ανιάζω, гараваць, турбавацца, клапаціцца, сума-

ваць, тужыць.
Ανιαρός, ά, δν, тужлівы, сумны, балючы, годны

жалю або шкадаваньня, годны спагады.
Ανίατος, ον, невылячальны, непапраўны.
Ανιάω, сумаваць; спрычыняць цярпеньне /гора/;

непакоіцца, мучыцца.
Ανίημι, выслаць /наперад/, паслаць; 2. выгада-

ваць; 3. адаслаць /выслаць/ назад; 4·· дазволіць
адыйсьці.

άνισος, ον, няроўны; няпрыгожы.
Ανισδω, /вы/раўнаць, чыніць роўным.
Ανίστημι, устаць, паўстаць, стануць; 2. устаць

са сну; устаць са сьмерці або зьмертвых; 3. пазь-
нейΧριστός Ανέστη, Хрыстос уваскрос /устаў, ажыў,
выйшаў з гробу - зь месца палажэньня/.

άνκίστριον, τδ, кніжыца, малая кніжка.
Ανδητος, ον, бязмысны, бяздумны, някемны /упрад-

мзце/; глупы, дурны.
Ανολβία, ή, 'стан нядолі, галечы, гора.
άνδμοιον, τδ, непадобнасьць.
Ανόμοιος, α,ον, непадобны.
Ανομολογούμενος, η, ον, непасьлядоўны, нясуз-

гοдны; супярэ чны; недапушчал ь ны.
Ανδρεος, α, ον, мужчынскі, харобры, адважны·
Ανδσιος, ον, або α, ον, /супроць. δσιος/, ня-

чысты, агідны, жудасны, грэшны, бязбожны.
άνδστεος, ον, бескасьцісты, бяз косьці.
άνταγωνίζομαι, змагацца супроць, аспрэчваць,

дыспутаваць, весьці дыскусыю.
άνταγωνιστής, ου, 0,праціўнік, канкурэнт.
άνταιδέομαι, шанаваць адзін аднаго. //любові·
άντεραστής, ου, δ, рываль,спаборнік, рываль у 
άντην, прысл., проста, тварам у тлар; адкрыта,

шчыра, перад усім.
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'Αντήνωρ, ό, Антэнор.
Αντί, прыназ., супроць, зноў і зноў; /месца/:

супроцьлежны, перад; /абазн. вартасьці/: варты; 2.
замест, з прычыны; у параўнаньні анты-.

Αντιάζω, ісьці або выйсьці на спатканьне; спат-
каць; 2. спаткацца з; займець; спатыкацьз малітваю,

Αντιάνειρδ, ή, тое, што падобна да людзей; /а-
дыстар/як чалавек.

Αντιάω. спаткаць, спатыкаць; датарнаваць; спат-
Αντιβαινω, супроцьставіцца; адбіць. //кацца з.
Αντιβλέπω, глядзець проста /на/; глядзець прос-

та ν вочы /твар/. //вочы.
αντίβλεψις^ εως, ή, глядзеньне ў вочы; позірк у 
Αντιγνωμονεω, быць іншае думкі$ мець свой суд.
Αντιγραφείς, έως, δ, той, хто вядзе сьпіс ,/кан-

тролю, падлічэньне/, пісар, сакратар.
Αντιγραφή, ή, адказ на пісьме.
άντίγραφος, ον, адпісаны, перапісаны.
Αντιγράφω, пісаць супроць; пісаць у вадказ, ад-

казваць лістоўна /на пісьме/. //проць Троі.
Άντίλοχος, ό, Антылёхос, сынНэстора і ваяр су-
'Αντιφών, ωντος, ό, Антыфон, атэнец.
AvUTlo6T̂ !a),Xafl3ilib, ісьці босым. /^курпякох.
Ανυπόδητος, ον, босы, без чаравікаў /абутку/, у 
Ανύποπτος, ον, без падозраньня; непадозраны.
άνω, скончыць, выканчыць, даканаць; давесьці да
άνω, прысл., уверх, угару^ наўзьверсе, //к&нца. 

угары; 2. на поўцзень, на поўнач; 3. у сярэдзіне,
унутры /краю/; калісьці, даўней, раней.

Ανώδυνος, ον, безбалесны; свабодны ад болю; у-
дзячны; спакойны. / 

Ανώλεθρος, ον, незьнішчальны, незьніштажальны.
Ανώμαλος, ον, няроўны, няпэўны, нерэі'улярны.
Ανωνδμαστος, ον, неназваны,неапісальны,ананім-
Ανώνυμος. ον. бязіменны, ананімны. //кы.
Ανωτερικος, η, δν,узьверхні, вышэйшы.
Ανωφέλπτος. ον, бясплодны; бязвартасны.
Ανωφελής, !д,бескарысны.
&ξεινος = άξενος,
άξενος, зычлівы госьць; 2. нязычлівы госьць; 3.

негасьцінны.
Αξία, ή, вартасыдь, годнасьць.
Αξιάγαστος, ον, годны пашаны.
άξιάκουστος, ον, годны /нашае/ ўвагі, годны каб

/па/слухаць. z/апавяшчэ ньня.
άξιαφήγητος, ον, годны /каб/ расказаць; годны
Αξίνη, η, сакера; баёвая сакера.
άξιοβίωτος, ον, варты, каб жыць.
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άξιοεργός, όν, здольны да працы.
άξιοθαυμαστός, ον, годны падзіву, цудоўны.
άξιόθρηνος, ον, годны плачу, годны аллакваньня.
άξιόκτητος, ον, варты займеньня, набытку. атры-
άξιόλογος, ον, варты ўспаміну, z/маньня.
άξιομακάριστός, ον, годны, каб быць добраслаў-
άξιομισττ)ς, ές, варты пагарды. //пепым. 
άξιομνημονευτος, ον варты ўспаміну.
άξιδνΐΗος, ον, варты перамогі.
άξιοπενθής, ές,годныплачу, аплакваньня, лямэн-
άξιόπιστός, ον, варты даверра. //таваньня.
άξιόρατος, ον, варты агляданьня·
άξιος, ον, аднолькавае вартасьці; варты гэтак

многа як; 2. вартасны, годны}3. аксіос, аксіос!..
άξιοστράτηγος, ον, варты, каб быць стратэгам.
άξιοφίλητος, ον, варты любові, варты сяброўства.
άξιδω, думаць пазытыўна; выдавацца, здавацца вар-

тасным; шанаваць іншых.
άξίωμα, ατος, τδ, тое, аб чым нехта годна думае;

годнасьць, пашана, рэпутацыя; 2. цьверджаньне, за-
лажэньне, аксыёма.

άξιως, прысл., годна, вартасна.
άξίωσις, εως, ή, стан вартаснае думкі; слава,

рэпутацыя, характар. //се, полюс.
άξων, ονος, δ, вось, калясо; кола; 2. канцавось-
άοιδη, ή, песьня, гымн, ода; 2. пяяньне, сьпеў,

сьпяваньне; 3. песьня̂  верш; 3· казка, апавяданьне,
лягэнда^ гл. φδή, ή.

άοιδοθέτης, ου, Oj лірычны паэта.
άοιδοπόλος, δ, тон, хто займаецца песьнямі,вер-
άοιδδς, δ, песьняр, лірнік. //шамі, паэта.
άοιδοτοκος, ον, адухаўляючая песьня.
άοικος, ον, бяздомны.
άοινος, ον, бяз віна.
άολλης, ες, усе разам.
άολλιζω, аыходзіцца разам; зыйсьціся.
αοπλοο, ον, без аружжа, неазброены.
άορ, αορος, τό, меч; 2. атэужжа.
άόρατος, ον, неспасьцярожны, нябач/а/ны.
^άόριστός, ον, неаб.межаваны, неакрэсьлены, ня-

пэўны; непастаноўлены, нявырашаны; неабазначаны;
яшчэ неабмежаваны.

άοσσέω, памагчы, памагаць·
άοσσητήρ, ήρος, δ, памочнік, асыстэнт.
άουτος, ον. неранены, незранены.
άπαγγελί, η, дадзеная справаздача; рапарт; на-

рацыя; апавяданьне.
άπαγγέλλω, прынесьці вестку; здаць справаздачу;
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апавясьціць^ расказаць. ^шчальнік.
άπαγγελτηρ, ηρος, ό, пасланецв, весьнік, апавя-
άπαγρ ιδομαι,, стацца дзікім або злосным, лютым.
άπάγχω, /за/душыць; 2. павесіцца, задушыцца.
άπάγω, весьці, вывесьці; забраць з сабою; заб-

раць сабе; 2. узяць дамоў; 3· вярнуць задоўжанасьць
/с/плаціць; прывесьці ў суд і абвінаваціць.

άπαγωγή, ή, /вы/вядзеньне або /вы/цягненьне; 2.
забраньне/домў/$ З.узяцьце або атрыманьне заплаты
/даугу/;^4. прывядзеньне на суд.

απαδείν, έειν, сьпяваць, пяяць ня ў тон. //ваць.
άπάδω, пяяць ня ў тон; выйсьці з /са/; вывандра-
άπαθεια, ή, неадчувальнасьць на цярпеньні/ўлас-

ныя/;адсутнасьць успрыйма; апатыя.
άπαιδευσία, ή, беспрасьветнасьць, ігнаранцыя;

неабчэсанасьць; недахоп /нястача/ асьветы.
άπαίδευτος, ον, ненавучаны, цёмны, беспрасьвет-

ны, неадукаваны, неасьвечаны.
άπαιδϋα, ή, дзяцінлівасьць· ,/зьбянтэжыць.
άπαι,ολάω, ^ашукаць, змануць, спутаць словамі,
άπαι όλη, ή, ашуканства, зман.
άπαίρω, вынесьці; забраць, узяць; выйсьці.
άπαιτέω, дамагацца назад, вярнуць /доўг/;2.зай-

мець /атрымаць/ дамаганую рэч назад.
άπαίτιισις, εως, ι}, дамаганьне /звароту/: дама-
άπαιτίζω = άπαιτεω. z/ганьне.
άπακρΐβόομαι, быць выканчаным, вырабленым; быць

старанна выканчаным.
άπάλαμνος, ον, бязрадны, бездапаможны, незарад-

ны; недасьведчаны; 2. бяспраўны.
άπάλαμος, ον, бяз рук або бяз здольнасьці ўжы-

ваньня іх.
άπαλγέω, быць у стане неадчуваньня болю; быць

без адчуваньня або без пэрсэпцыі.
άπαλείφω, выцерці/з запісу/, сьцерці·
άπαληθεόω, гаварыць, казаць, выказвацв поўную /у-

сю, шчырую/ праўду.
άπαλθέομαι. вылячыць, аздаравіць дазваньня.
άπαλλαγή, η, выбаўленьне>асвабаджэньне;увальне-

ньне з; ухіленьне ад; 2. дастаньне з; уратаваньне,
άπαλλάσσω, /вы/пусьціць на волю; увольніць,

звольніць; быць асвабоджаным.
απαλός, ή, δν, мяхкі, далікатны, пышны.
άπαλδτης, ητος, ή, мяхкасьцв, далікатнасьць.
άπαλάχροος, ον, мяхкашкуры, мяхкацелы.
άπαλύνω. зьмяхчыць, разьмяхчыць.
άπαμαλδυνω, зьнішчыць дазваньня.
άπαμείβομαι, адказаць/ка ліст/.
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άπαμείρω, пазбавіць удзелу /ў спадку/.
άπανάστάσις, εως, ή, перанясеньне, перацягненьне

з аднаго месца на іншае.
άπανδρόομαι, стацца мужчынам /чалавекам/.
άπάνευθε і -θεν, прысл., далёка;далёка, далёка

ад, далёка на ўзбоччу, вунь там далёка·
άπάνθησις, εως, ή, адцьвітаны-е, заніканьке;

высыханьне, засыханьне /кветак/.
άπανθίζω, зьоіраньнв, зрываньне квотак, красак.
άπανθρακις, ίδος, ή, малая рыба для смажаньня;

2. род апрзс'г.рікаў /блівцоў/ сьпечаных на вуглях.
απανθρακόω, спаліць на попел, спапяліць·
άπανθρωπία, ή, нялюдзкасьць, жорсткасьць.
άπάνθρωπος, ον, далёка ад чалавечнасьці або гу-

маннасьці; нялюдзкі, несяброўскі.
απανταχού, прысл., усюды.
άπαντάω, адказваць /у сэнсе быць адпаведным не-

каму/; 2. падыходзіць да твару; 3. ісьці на спат-
каньне; 4. здарыцца; быць прысутным.

άπάντή, прысл., усюды.
άπάντησις, εως, ή, сход, зграмаджэньне; спатка-

ньне, веча.
άπανύω, закончыць, завяршыць, выканчыць усё да-

званьня /дачыста/.
άπαξ, прысл., раз, толькі раз, раз і назаўсёды;

калі раз /пачаў... дык/.
άπαξίπάς, пераважна ў мн. л.: усе на адзін раз,

усе разам, гурмам; 2. у адз. л. - кажны.
άπαξαπλώς, прысл., наагул, усё разам.
άπαξ ία, η, няеартаснасьць, нягоднасьць.
άπάξιος, ον, нягодны, няварты /нечага/.
άπαξιόω, здавацца быць нявартым /нечага/.
άπαράκλητος, ον, незапрошаны, непакліканы.
άπαράλλακτος, ον, нязьменлівы, нязьіначвальны.
άπαργμα, ατος, το, = άπαρχή.
άπαρέσκω, нездавальняцца, незгаджацца.
άπάρθενος, ον, болей не дзявіца; гл.:

παρθένος,
άπαριθμέω, пералічыць.
άπαρκέω, быць дастатковым, хацець нешматлікае;

быць здаволеным.
άπαρί^ прысл·, зусім, камплетна, суцзльна, якраз.
άπαρτιζω, ^закончыць, скончыць, выканаць.
άπαρτιλογία, ή, закругленьне, паўніня; роўны лік

/круглы/, сума9< разам.
απαρισμδς, δ, заканчэньне, завяршпш.ме.
άπαρύω, здымаць, зьдзіраць /шкуру/.
άπαρχή, ή, /пер* у мн. л. - άπαρχαί/, першая

частка ахвяраваньняў.
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άπάρχομα ι, пачынаць; асабліва пачынаць ахвяра-
ваньні валосься - выстрыгаць валасы з чала і кідаць
у вагонь; 2. ахвяраваньні з першакоў жывёлы або а-
гаро^ніны уі^садовіны.

άπας, άπααα, άπαν, з усімі, зусімі paзaм;(αμα,
πας ).

απατάω, ашукаць, зманіць; махляваць, шальмаваць·
άπάτη, ή, зман, ашуканства, махлярства, хлусь-

ня; подступ; шальмоўства.
άπάτημα,^ατος, τδ, ашуканства, зман. //кавы.
άπατητικδς, η, δν, махлярскі, хлусьлівы, памыл-
'Απατούρια, ων, τά, Апатурыі, урачыстасьці ў А-

тэнах у месяцы Піянэпсіён / гл. Πυανεφΐών/, якія
трывалі тры дні і прысьведчанымі былі бацькаўскась-
ці /у нашым часе - Дзень Бацькі/·

απάτωρ, ορος, δ, ή, сірата, без бацькі.
άπαυγάζω, зіхацець, люстравацца сьвятлом.
άπαύγααμα, ατος, τδ, адлюстраваньне, зіхаценьне.
άπαυθαδίζομαι, гаварыць або паступаць выразнаі

адважна.
άπαυΟημερίζω, зрабіць, выканаць нешта ў тым са-

мым дню; пайсьці і вярнуцца ў тым самым дню.
άπαυράω, адабраць, вырваць, /аб/рабаваць; 2.

атрымаць дабро або зло; радавацца або цярпець·
άπαρίσκω, ашукаць, выманіць.
άπέδΐλος, ον, неабуты, босы.
άπεδος, ον^ роўны, гладкі, плоскі.
άπείδεια, η, непаслухмянасьць.
άπειθέω, адмовіцца павінавацца, падпарадкавацца.
άπειθης, ές, непаслухмяны; непераконвальны.
άπεικαζω, пераймаць, насьледаваць, прадстаўляць,

выяўляць; выражаць дарогаю параўнаньня, параўнаўваць
пры помачы ...; прыпадабняцца, упадабняцца, быць па-
добным.

άπειλέω, моцна ціснуць, ціснуць.
άπειΛέω* пагражаць; змушаць; палохаць пагрозак.
Απειλή, ή, пагроза, пагражаньне.
άπείλημα, ατος, τδ, = Απειλή.
Απειλητήρ, ήρος, δ, пагражальнік.
Απειλητηριος, α, ον; пагражальны, страшэнны.
άπειλητης, ου,δ, = απειλητήρ, пагражальнік.
άπειμι, быць далёка ад; быць няпрысутным·
άπεΐπον, /інф. Απειπεΐν/, гаварыць, сказаць;

выказацца /на дадз. тэму/; сказаць акуратна і дак-
ладна; 2. забараніць; 3. адмовіцца, ухіліцца ад; 4-.
запярэчыць; адмовіць9-цца; 5· быць змучаным, змагчы-

Απείραντος, ον, бясконцы, бязьмежны. //ся.
άπείραστος, ον, недасьведчаны.
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άπείργω, трымацца здалёку; адмежавацца; адасо-
біцца; аддаліцца.

άπειρέσιος, α, ον, = άπειρος, бязьмежны, бязь-
лікі, бясконцы.

άπειρία, tj, бясконцасьць, бязьмежнасыдь.
απειρία, η, недасьведчанасьць; нясьведамасьць.
άπεριμέριμνος, оу,неахайны, нядбайны, нятужлівы.
άπειρδκαλος, ον, бяз смаку, грубы, просты, вуль-

fapHH.
άπειρος, ον, без дасьведчаньня; цёмны; беспрась-

взтны; 2. бязьмежны: бясконцы, бязьлікі.
άπειροσύνη, ή, = απειρία, недасьведчаньне, ад-

сутнасьць дасьведчаньня.
άπελαύνω,прагнаць, выкінуць, выдаліць; 2.вывесь-
άπελάω = άπελαύνω. //ці войска/.
άπελευθερία, л, асвабаджэньне нявольніка.
απελεύθερος, ο асвабоджаны нявольнік; свабодны

чалавек.
άπελευθερόω, асвабадзіць нявольніка, выпусьціць

на волю.
άπελπίζω, давесьці або дайсьці да адчаю.
άπεμέω, апляваць.
άπενιαυτέω, ісьці на выгнаньне на адзін год.
άπεπτος, ον, нязвараны, нястраўны.
άπεργάζομαι, вырабіць, выпрацаваць, выканчыць:

2. хвармаваць, тварыць; 3. выканаць умову.
άπεργάσία, ή, выканчэньне, выкананьне,тварэньне.
άπέρδω, да весьці да канца, скончыць.
άπερέω = άπε̂ ρω, гаварыць проста і шчыра; 2. за-

бараніць, адмовіць; 3. прамінуцца з мэтаю.
άπερίσκεπτος, ον, бязуважны, бяздумны.
άπερίσπαστός, ον, бесперашкодны.
άπερίσπαστως, прысл., бесперашкодна.
άπέρισσος, ον, бяз помпы, без хванабэрыі, проо-

ты, скромны.
άπερίστάτος, ον, безабаронны. //хаць. 
άπερύκω? адганяць, адагнаць, спудзіць, спало-
άπέρω, іён. άπερέω, забараняць, забараніць; 2.

выказацца акуратна, гаварыць ясна; 3. адмовіць;
паддацца, уступіць.

άπερωέω, адступіць ад.
άπεχθάνομαι, быць зьненавіджаным, узьняць нена-

вісьць або варажнечу ці агіду, абрыдласьць.
άπέχθεια, ή, ненавісьць, варажнеча, злосьць.
άπέχθτιμα, ατος, τδ, аб'ект ненавісьці.
άπεχθης, ές, ненавісны, вмрожы; поўны ненавісь-
άπέχθομαι, быць зьненавіджаным. /ці.
άπέχω,тpымaццa здалёку; быць з боку; адыйсьці.
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άπήμων, ον, непашкоджаны; без дазнанае крыўды;
2. неспрычыняльны шкоды.

άπήνεια^ ή, грубасьць, жорсткасьць.
άπήνη, η, кажны воз на чатырох колах.
άπηνής, ες. грубы, шарахаЕаты, жорсткі.
άπηνησΐ£, η, апавяданьне, нарацыя.
'Απία γη або χώρα, TJ /ад слова^Апіс - імя кара-

ля АрГосу/, згэтуль 'Απια γη або χώρα - Пэлёпоннзз:
пэлёпоннэзскі край, пэлёпоннэзская зямля; гл. απι-
ος, η, ον. //непраўдападобны; непадобны.

άπίΘάνος, ον, непераканальны, непераканаўчы;
άπιον, το, груша, пераважна грушавае дрэва.
άπιος, ή, груша /дрэва/. //τπ. Άπία γη.
άπιος, η, ον, далёкі, адлеглы; 2. пэлёпоннэзскі,
άπΐποω, выціснуць, выціскаць, выжымаць.
άπΐσδω, выгладзіць, выгладжваць, рабіць роўным,

гладкім.
άπιστέω, ня верыць /нікому/, быць няверуючым;

сумнявацца.
άπιστία, ή, нявера, сумліў.
άπιστός^ ον, неапраўдвальны давера; няверны.
άπιστοσυνη = άπιστία.
άπίστως, прасл., непраўдападобна; па-за межамі

веры; 2. падозрана.
άπισχυρίζομαι, супроцьставіцца, супрацівіцца;

рашуча адкінуць.
άπίσχω, быць далёка, здаля.
απλαστος, ον, неахвормлены: шчыры, першабытны,

натуральны; 2· страшны, неспатыканы.
άπλεκτος, ον, незачэсаны /пра валасы/; незапле-

цены /пра касу'/; нескладзены, нязложаны; неспраса-
άπλετος, ον, аграмадны, вялічэзны. //ваны.
άπληστία, ή, ненасычаная прага; пражэрлівасьць.
άπληστος ι ον, ненапоўнены, ненасычаны, ненасытны.
απλοια, η, труднасьць вятружнага плаваньня·
άπδ,пpынaз. і прысл., ад; далёка, далёка ад; да-

лёка, далёка; асобна, паасобку. //б±ць.
αποβάλλω, выкінуць, выкінуць з; 2. адкінуць, згу-
άποβάπτω, занурыць, -цца цаліком; пагрузіць.
άποβλάπτω, быць абрабаваным.
άποβολή, ης, ή, выкіненьне, адкіненьне, страта,

згуба.
άποβρΰχω, адкусіць /ад/.
άποβώμιος, ον, далёкі ад алтара; бязбожны.
άπδγαιος, гл. άπδγειος.
άπδγειος, або άπδγαιος, ον, (άπδ, γη), ад зям-

лі, з зямлі; /у астран. апоГэя - найдалей паложаны
пункт арбіты аднаго нябеснага цела да іншага; у ін-
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шым выпадку: найвышэйшы пукт расьцьвету або асяг-
неньня.

άπογεύω, яшчэ раз пробаваць, прадпрыняць яшчэ раз
спробу; 2. пробаваць самому.

άπογεφυροω, абнесьці або загарадзіць дамбаю ці
гацяю.

άπογηράσκω, старэцца, састарэцца.
άπογιγνομαι, быць здаля ад; ня мець удзелу ў;

2. быць забраным, уведзеным.
άπογιγνωσκω, аддзяліць ад; раздумацца;адступіць

ад гградпрынятага замеру.
απδγνοια, rj, адчай.
άπογραορή, ή, выпіска з; выказ, ліста.
άπογράφω, выпісаць, адбіць; унесьці ў сьпіс;

зарэгістраваць, упісаць.
άποδάκνω,адкусіць кусок /яблыка/; кусаць·
άποδακρύω, сплакацца, доўга плакаць; лямэнта-
άποδάσμιος, ον, аддзелены. //ваць.
άποδασμός, δ падзел, распадзел; частка, частка

цз лпсьці.
άποδατέομαι, дзяліць, -цца; аддзяліцца.
άποδειδίσαομαι,спалохацца, спужацца;адстрашыць,

спудзіць.
άπόδειξις, ή, паказваньне, паказ., выстауленьне;

агалошаньне, публікацыя, дэманстрацыя, довад.
Αποδέχομαι, прыняць поўнасьцю, прыняцьз радась-

цю; быць здаволеным з; 2. прыняць як довад; дапусьціць
άποκάλυψις, εως, ή, выяўленьне, адкрыць-г/думку/.

це, адслона, ао'яўленьне, апокаліпсіс.
άποκρίνω, распадзяліць; выдзяліць; дзяліць; выб-

раць; даць адказ; адказаць на пытаньне; выказаць
думку /адносна закіду/.

άπδκρΐσις, ή, адказ; аддзяленьне; вылучэньне.
άπδκρυφος, ον? сукрыты, зацемнены, цяжка зразу-
άποκτε ινω, забіць, усьмерціць; утаймаваць^мелы.

2. засудзіць на сьмерць; замучыць на сьмерць.
άπολέγω, перастаць, супыніць, выбраць9 спусьціць.
άπολείβω, дазволіцькапаць або цякчы; зьліваць

лібацыю.
άπδλεκτος, ον, выбраны, выдатны.
άπολέπω, абабраць /лупіну/, зьняць, зьдзерці

шкуру.
άπολιβάζω, выпасьці, вываліцца.
άπολιγαίνω, голасна гаварыць.
'Απολλόδωρος, ου, ό, Апольлідорос - часта спа-

тыканае імя ўласыае; 2. блізкі прыяцель Саісратаса.
'Απόλλων, λονος, δ, Апольлён. Араніць.
άπολογέομαι,πραΜαΥΠΗίϊΒ, гаварыць у вг.бароне, ба-
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άπολογία, т^,прамова ў вабароне; абарона, апа-
лёгія·

απολογισμός, δ,справаздача, дэклад, рапорт, ась-
ведчаньне; сьцьверджаньне.

άπδλογος, ό, апавяданьне, казка.
άπδλουσις, εως, ή, змыцьце /грахоў/, аблюцыя.
άπολούω. змыць, чыста вымыць, змыць дазваньня.
άπολυμαινομαι, ачысьціць самога сябе праз купань-
άπδλυσις, εως, ή,асвабаджэньне,выбаўленьне./&е.
άπολΰτρωσις, εως, ή, увальненьне, адкупленьне.
άπολυω, звольніць, пусьцшь на волю; асвабадзінь

з; 2. апраўдаць /суд/; 3. распусьціць /армію/;
бараніцца; выйсьці свабодным.

άπομαγδάλία, 7],мякіш хлеба /якім грэкі выціралі
рукі у часе абеду і тады кідалі яго сабакам/.

άπορέω, быць бяз сродкаў; быць стратным; ня ве-
даць што рабіць; сумнявацца, быць бязрадным.

άπορία, ή,труднасыіь, сумліў.
άπορος, ον, без праходу: бездарожны; немагчымы;

беспрасьветны; непрактычны; 2. бедны, бяз сродкаў;
ня ведама што рабіць. //быць нядбайным.

άπορραθομέω, занядбаць, пакінуць без дагляду,
άπορραντήριον, τδ, начыньне, пасуда на сьвян-
άπορρέω, цякчы, выпякаць, пра- /̂ цоную ваду.

цякаць, ліцца, спадаць /пра ваду/.
άπδρρησις, εως, ή, забарона; 2. адмова.
άπόρρητα, τα, рэчы нягодныя /забаронекыя/ да

выказваньня.
άπδρρητος, ον, забаронены; нягодньт.
άπορρΐγέω, крывіцца /з прычыны/; паўстрымацпа

перад; судрыгацца; адступацца перад.
απορρίπτω, выкінуць, адкінуць набок; зьняць

вопратку. //абцяканьне.
απορροή і άπδρροια, ή, сьцячэньне, сьцяканьне,
άπορροφάοο, (-έω), хутка або з натугаю праглы-

нуць; каўтаць. /'абрыў, упадзіна.
άπορρώξ, ωγος, δ,ή, адламаны, абламаны кусок;
άπορφανίζομαι, быць узятым, быць забраным, быць

пакінутым, адкінутым.
άπορχέομα ι, пратанцаваць.
άπος, εος, τδ = κάματος, гараваньне, праца; го-

ра; спрацаваньне; клопат, турбота.
άποσβέννύμι (або ~σβεννύω), здушыць /агонь/;

прыдушыць; зьнішчыць· //знак.
άποσημαίνω, даць знак; гтаказаць знакам; падаіть
άποσήπω. зганіць; сапсаваць; зьнішчыць.
άποσιωπάω, маўчаць пасьля сказанага; быць ціхім.
άποσκηπτω, кідаць аднурэч за другою /пачарзе/.
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άποσκιάζω, ценяваць, класьці цень; зарысоўваць.
άποσκίασμα, ατος, τδ, неняваньне, цень, зарыса-

ваньне, абрысаваньне.
άποσκυδμαίνω, быць гнеўным /з прычыны/.
άποσμύττω, змануць, ашукаць.
άποσοβέω, спудзіць, спэлохаць /у сэнсе адагнань/.
άποστάζω, падаць капляю за капляю; разьбіцца на

каплі, распырснуцца.
Αποστασία, ή,/пазьнейшая хворма ад απδστασις/;

парушэньне/абавязку/; адступніцтва;^ апостазыя.
αποστασιον, τδ, развод; Αποστασίου βιβλίον,τδ,

пісанае права /кодэкс/ разводу.
άπδστασις, εως, ή, стаянвне або прабываньне зда-

лёк ад; дэзэрцыя, бунт, рэвольта; аддзяленьне ад;
водступ, адлегласьць, дыстанс.

αποστατής^ ου^ о^ уцякач; дэззртыр, бунтаўнік.
άποστατικος, η, ον, бунтарны.
άποστατ ι,κως ̂ прысл., бунтарна.
απόστολος, ο, пасланець, апостал.
άποτος, ον, няўпіты, неп'яны; бяз выпіўкі.
άποτραπω, дар. = Αποτρέπω,
άποτρέπω, адвярнуцііа, адхіліцца, ухіліцца,

адыйсьці ад.
άποτρέχω, уцякапь ад. ^скрэбці.
άποτρίβω, вытдерці, а/б/скрэпці, ачысьціць;
άποτρδπαιος, ον, адвернуты, ухілены/ад няшчась-
άποτροπή, η, адхіленьне, адыходнабок; //ця.

2. жах/лівасыіь/, страшэннасьць. //ныш
άπδτροπος, ον, годны пагарды: жахлівы, страшэн-
άπδτροφος, ον, узгадованы дэлёка ад бацькоў,

здаля ад роднага дому.
άποτρώγω, аб/а/грысьці, а/ба/грысыіі.
άποτυπτομαι, перастаць /супыніцца/ біць самога

сябе або засмучваць.
άποτύπτω = Αποτΰπτομαι.
Απουβίζω, пераставіпь або зьнішчыць знакі мяжы;

зьнішчыць месца гранічных каменяў.
άπουρος, ον, здаля ад межаў: далёкэ ад роднае

зямлі, далёка ад бацькаўшчыны свае.
άπους, άπουν, άποδος, бязногі; бяз ужыцьця

ног: павольны ў хадзе.
απουσία, ή, прабываньне здаля; няпрысутнасьць;

нябраньне ўдзелу; недахоп^ страта.
αποφαίνω, паказапь, паказваць; выставіць на па-

каз; паказаць словам, асьведчаньнем; 2. выставіпь
на дзеннае сьвятло; 3. адхіліць, адсланіць; па-
даць даведама: выразна выясьніць івылажыць;5.вы-
разіііь словам;о. сьцьвердзіць; 7« давесьці рахункам.
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άποφάσκω = άπδφημι, /за/пярэчыць.
άποφατικδς, ή, δν, запярэчаны, адмоўны, нэгатыў-

ны.
άποφέρω,забраць, панесьці; 2. вярнуць /назад/;

3. /с/плаціць; 4. перанесьці, пераносіць.
αποφεύγω, уцякаць, зьбегчы.
άποφευκτικος, ή, ον, гатовы да ўцёкаў.
άπδφευξις, εως, ή, уцёкі.
άπδφημι, выказаць, выказвацца, падаць да веда-

ма; выясьніць, асьведчыць; 2. адмовіць, /за/пярэ-
чыць; уважаць за няпраўду; адмовіць просьбу.

άπδφθεγμα, ατος, τδ, рэчы выражаныя: падзяка;
вызнаньне грэху; прысуд; жарт.

άποφθείρω, зьнішчыць дазваньня, зруйнаваць, раз-
валіць да грунту /зямлі/.

άποφθΐνύθω, прапасьці, шчэзнуць; зьнікнуць.
άποφθ tvo), гграпасьці дазваньня, вымерці, зьнішчыць*
άποφθορά, η, поўнае зьнішчэньне.
Αποφοιτάω, адыходзіць, сказаць да пабачаньня,

адыйсьці ад свайго вучыцеля,
άποφορά^ ή, забраньне; /за/плата.
άποφορτιζομαι, зваліць цяжар /з плеч/.
άποφράγνυμαι, адгарадзіць, -цца; заваліць Va -

pory/: акапацца.
αποφραξις, εως, ή, адгарода, загарода; завала;

2. адкрыцьце праходу.
άποφυγή, ή, уцёкі; асвабадкэньне, воля; выхад.
άποφώλιος, ον, нязначны, мізэрны, парожны.
άποχάζομαι, адыходзіць, адыйсьці; адыйсьціся ад . 
άποχειροτονέω, асвабадзіць, ачысьціць /ад закі-

даў/ на дарозе галасаваньня.
άποχειροτόνησις, εως, ή, ухіленьне; вырашэньне

на дарозе галасаваньня праз падняцьце рукі.
άποχέω, выліць; адкінуць; адваліць; выплысьці.
άποχραινω, удалікатніць колеры, ценявапь.
άποχράω, оыць дастатковым; быць здаволеным.
άπδχρησις, εως, ή, выкарыстаньне да апошняга; на-
άποχρωντως,πρΒΚ^. ,даволі, хопіць; годзі.//дужьце.
άποχωρέω, адыйсьці; адзяліцца; адступіць; па-

кінуць.
άποχώρησις, εως, ή, адыход, адступленьне; су-

крыцыде; схаваньне.
άποχωρίζω, аддзяліцца, адыйсьці; выдзяліцца.
άποχάω, зьнесьці дазваньня; 2. вымесыді дачыс-

та; ачысьціцца.
άποψηφίζομαι, галасаваць супроць; адкінуць; 2.

быць перагаласаваным, быць адкінутым.
άποψις, εως, ή, позірк з; угляд; пэрспэктыва·
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άττοψυχω, вызяхнуць духа; перастаць дыхаць; са-
млець; 2. памерці.

άπρίατος, η, ον, някуплены.
άπραγμόνως, прысл., лёгка, спакойна,
άιτραγμοσύνη, т),супачынак /пасьля працы/; грамадз-

кая справа /абавязак/; жаданьне супачыць.
άπράγμων, без занятку; бесклапотны; вольны ад

занятку /працы/.
άπρακτέω, нічога не рабіць; марнаваць час; швэн-

дацца без занятку.
άπρακτος^ оу,бясчынны, бескарысньь//бязраднасыдь.
άπας ια, η, бясчыннасыдь, нічоганяробленьне; 2.
άτφόβουλος, ον, бясплянавы, міжвольны.
άπροθυμός, ον, негатовы.
άπρδσφορος, ον,неадлаведны, нявыгадны,некарыскы.
άπροφύλαπτος, ον, няўхільны; не/да/пільнаваны.
έίπτερος, ον, бяскрылы, бяз крыльляў.
απτω, прывязаць, прымацаваць да; прыліпнуць; 2·

ахапіць, схваціць; 3. даткнуць, -цца; межавацца,
суме.жыцца; сутыкацца, спаткаць, спатыкацца; сустрэ-
цца; зьбліжыцца; 4. агарнуць змысламі: 5· асягнуць,
дасягнуць; 6· падпаліць. /Парм., l4-8d/.

άπυρος, ον, безагненны, без агню; неачышчаны
агнём; ахвяраваны без агню.

άττύρίοτος, ον, няўзьдзеекы агнём; не паддадзены
пад пробу агня.

άτυυστος, ον, няведамы /прадмет/, непазнавальны;
2. цёмны, неадукаваны, нясьведамы у.

άπφύς, 6, выражэньне ласкавасьці і адданасьці
прая^ліванае дзяпьмі да свайго бацькі:тата,татачка.

άτυωθεν = απ;οΟεν, прысл., здалёк, здаля, здалёку.
άτΐα)θέ(ϋ, лхаць, адліхаць; аддаляцца, адыходзіць;

адагнаць /ветрам/; адкінуць.
άτιώλεια, ή. зьнішчэньне, страта.
άττωμοαία, η, запярзчаньне пад прысягаю.
απατός, ή, όν, адапхнуты, аддалет-ты. ад; адкі-

нуты.
άρα, лрыстаўка: перад галоснаю сср, /эпіч. ра/,

тады, проста^ наступна, далек.
άρα ^і άρη - іён.), малітва за насланьне /няш-

часьця/; праклёк; 2. вынік няшчасьця; злыбяда, бяда,
залом;^ зруйнаваньне.

'Αρά, η, Ара, багіня зьнішчэньня і ломсты.
άραβέω, калакатаць /калакотка/, трашчэць, брас-

кацець; зьвінець, званіць.
άραβος, ο, калакатаньне, браскатаньне, скрыгот,

скрыгатаньне /зубамі/, ляскатаньне, скрып, скрь:-
пеньне.
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"Αραβος, ου, ό, Араб.
άραγμα, ατος, τδ, брасканьне, браскаценьне; кле-

катаньнв /бусла/; калакатаньне /калакоткі/; скры-
пеньне; стуканьне; біцьцё /ў грудзі/.

αραγμδς^ ο, = άραγμα. //кі, кволы.
Αραιός,α,δν, (δς, δν), тонкі, вузкі; слабы хіл-
Αράομαι, маліцііа дэ; 2. маліцца, каб нешта збы-

лося; 3. маліцца пра нешта для некага.
Αραρίσκω, лучыць, злучыць; 2. змацаваць; датар-

наваць; дапасаваць; падагнаць.
Αράσσο (Αράττω), сільна ўдырыць; разьбіць дэ

шчэн'ту; разваліць, разбурыць.
Αράχειος, α. ον, павукоЕы.
Αράττω = Αρασσο.).
Αράχνη, ή^ павук; 2. павупеньне, павупіна,
αράχνης, ο, павук.
άράχνιον, τό, павуціна, павуценьне.
"Αραψ, αβος, Араб.
Αρβύλη, ή^ моцны чаравік, паў-бот.
Αρβυλις, ιδος^ ή = Αρβύλη.
άργεννος, ή, ον, белы /пра авечку/.
άργεστής, ου, δ, беласьць, белы /колер/, бель.
Αργέω, быць бясчынным; нічога не рабіць.
Αργής, ητος, ο, ή, беласьць, белізна'; бель, зіха·
Αργία, ή ,гультайства, нічоганяробленвн&//ценьне.
Άργολίς, ίδος, ή, АрГоліс, акруга ў Пэлёпоннэзе.
"Αργός, εος, το, Aproc - назоў некалькі грэцкіх

местау.
Αργδς, ή, δν, блішчусты, зіхацісты, ясны.
Αργός, δν, без працы на зямлі; без працы; г.уль-

таяваты, гультайскі.
Αργύριον, τό, кусок серабра; 2. сярэбраная ма-

нэта; грошь·.
Αργυραμαιβδς, δ, мяняльнік грошай.
Αργυρειδής, багаты ў /на/ серабро.
Αργυρεΐον, τό, капальня серабра. //рабра.
Αργύρεος або Αργυρεος, α, ον,сярэбраны; з се-
Αργυρίτης γη, ή, сярэбраная зямля, сярэбраная

РУДа· /7РУДЫ.
Αργυροκόπος, δ, сярэбракоп; капальнік сярэбранае
Αργυρολογέω, плаціць падатак грашьша.
Αργυρολογία, ή, плочаньне падатку грашыма.
Αργυρολόγος, ον, падаткавы, /-выя грошы/.
Αργυροποιός, δ сярэбранік або чалэвек, які вы-

рабляе сярэбраныя рэчы.
άργυρος, δ, белы мэталь або серабро; сярэбраная

манэта або /мн. л./ сярэбраныя грошы.
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Αργυροφεγγης, ές, блішчусты серабром; сярэбраны
Αργυρδω, плаціць серабром; узнагароджваць/'бліск.

серабром^ абярнуць у серабро.
Αργυρωδης, ες, багаты ў серабро.
Αργύρωμα, ατος, τδ, сярэбраны паднос.
Αργΰφεος, α, ον, сярэбрана-белы.
Αρδεύω, навадняць, наводнінь.
αρδις, εως, ή, вострае заканчэньне кажнае рэчы:

вастрыё стралы, джала /пчалінае/. //екьке быдла.
Αρδμδς, δ, паліваньне; 2. напаўняньне вадою; па-
&ρδω, паіць /быдла/; даць піць; піць; напаўняць
άρεστδς, ή, 0У,прыемны, удзячньі^годны. //вадою.
Αρετάω, быць адпаведным.
Αρετή, ή, вялікамужнасыдь, высокамужнасьць, муж-

насьць, вялікадушша, дабрыня, /уст. цнота/; духо-
вае ўзвышша; годнасьць; адвага: арэтэ';

τήν Αρετήv...διδακτδν είναι, высокамужнасьць
/прадметам/ навучаньня зьяўляецца /ПротаГорас,
329 A

Αρήγω, памагаць, памагчы, дапамагчы; 2. быць ка-
рыскым; 3. запабегчы.

άρηγών, 0voc, δ, ή, той, хто памагае, памочнік.
"Αρης, 6, Арэс, бог вайны.
άρητηρ, ηρος, δ, малельнік, чалавек, які моліц-

ца; 2. сьвятар.
αρθμιος, α, ον, далучаны, злучаны, аб!еднаны;

мірны, супакойны, сузгодны.
Αρθμός, δ, злучэньне; зьвяз, ліга; сяброўства.
δρθρον, το, злучэньне; 2. завесы.
άρθρδω, злучыць, змацаваць.
Αριγνώς, ώτος, δ, ή, ведамы, слвўны, (-Αρίγνω-

τος).
Αρίγνωτος, η, ον, (і ος, ον), лёгка /рас/па-

знавальны; добра або агульна ведамы.
Αρίδηλος, ον, вельмі ясны; прыкметны, спасыдя-

рожны, здалёк відны.
άριζηλος, ον, = Αρϋδηλος.
Αρίθματος, ον, дор. для Αριθμητδς.
Αριθμεΐν, рахаваць, лічыць, падлічваць.
Αριθμέω, нумараваць, лічыць, вылічваць.
Αρϋθμημα, ατος, τδ, лік, нумар.
Αρίθμησις, εως, ή, /вы/лічэньне, рахаваньне.
αριθμητική, η^ арытмэтыка. ,//ны.
Αριθμητικός, η. δν, лікевы, нумаравы, выліча-
Αριθμητδς^ ή, δν, дёгка вылічваны, мвлалікавы.
αριθμητικώς, арытмэтычна.
αριθμός, ο, нумар, лік, сума, рагкш,
Аоισταρχος, ον, цобра-кіруючы, добрм-.упраўляючы.
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άριστάω, спажыць сьнеданьне, сьнедаць; 2. пры-
няць /зьесьці/ страву.

άρίσταθλος, ovs пераможны на спаборніцтвах.
Αριστεία, τά, пераважна ў мн. л., узнагарода

найадважнейшага.
Αριστερά, ή, левая рука.
Αριστερός, α, δν, левы бок.
Αριστεύω, быць найлепшым або найадважнейшым /у

бітве/. //нэрэл або стратэг.
'Αριστοκράτης, ου, δ, Арыстократэс, атэнскі гэ-
Арιστοκρατία, ή, арыстокрацыя, або, як Плятон ба-

чыў - палітычкае кіраўніцтва лепшых; духовая арыс-
такрацыя.

άριστον, τδ, ранішняя ежа /пры ўсходзе сонца/;
сьнеданьне; пазьней - палудзень.

άριστος, η, ον, найлепшы; гл. Αγαθός; άριστοι,
найлепшыя; згэтуль - арыстокрацыя.

'Αριστοτέλης, ου, ο,Арыстбтэлес, філёзаф, вучоны
сусьветнае славы; 2· мужчынскае імя.

Αρκαδία, ή, Аркадыя, цэнтральны абшар Пэлёпон-
нэзу.

άρκέω, затрымацца; здаволіцца; быць даволі моц-
ным.

άρκτος, ή, (часаміб), мядзьведзь, мядзьведзі-
ца; 2. у астраноміі: ή μεγάλη Вялікая Мядзь-
ведзіца або Паўночнае Сузьвезьдзьдзе^ μικρά Малая
мядзьведзіца; αι άρκτο ι Вялікая і Малая Мядзьведзі-
ца; Поўночеш Полюс. Згэтуль - Арктыка.

άρκυστδσιον, τό, лінія сецяў.
άρμα, ατος, т0*ваенны воз, калёсьніца.
άρμδζω, /да/тарнаваць; злучыць; усузгодніць,

згарманізаваць; праводзіць /выконваць/ працу тала-
кою; 2. прырыхтаваць, падрыхтаваць; 3. скласьці,
злажыць, складаць; жаніцца; узяць /за/ жонку;
выйсьці замуж, быць ажэненым; быць замужняю; 5· зма-
цаваць; прывесьці ў парадак, упарадкаваць, уладка—
ваць; 6. кіраваць,, упраўляць.

αρμοί, прысл., толькі-што, сьвежа, нядаўна.
Αρμολογέω^ лучыцца, злучыцца, далучыцца.
αρμονία, η, датарнаваньне; злучэньне; аб!еднань-

ΗΘ5 гармонія, сузгоднасьць гукаў; згода.
αρμονικά, τά, тэорыя му'зыкі.
αρμονικός, ή, όν, здольны ў музыцы, музычны.
Αρμός, δ, злучэньне, далучэньне. //ца.
άρμοσμα, ατος, τδ, праца талакою, супольная пра-
άρακίς, ίδος, ή, авечая шкура.
άρνειος, α, ον, ягняткавы, авечкавы.
άρνειδς, δ, малады баран.
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άρνέομαι, /за/пярэчыць; адмовіцца; сказаць не;
άρνήσιμος, η, ον, запярэчаны. //ухіліцца ад.
άρνιισι,ς, εως, ή, запярэчаньне.
άρνιον, τό, ягнё; авечая шкур/к/а.
άρνδς, ягнё, авечка, авечачка. //плодны.
άρόσιμος, ον,улраўны /пра ральлю/; ураджайны;
άροσις, εως, η^ управа /зямлі/; 2. ральля.
άροτήρ, ήρος^ ο, гараты, селялін, мужык, гаспадар.
άρότης, ου, ο = άροτήρ.
άροτος, ό, управа ральлі, гараньне; сельска-га-

спадарскі занятак; 2· ураджай, плён, збожжа; 3. час
сяўбы; вясеньняе га̂ раньне; праца ў полі.

άροτρεύς, έως, ο = άροτήρ.
άροτρεύω, гараць.
άροτρήτης, ου, ό, плуг.
άροτριάω, гараць.
άροτροδίαυλος, δ, нехта, хто гарэ, ходэіць за плу-
άροτρον, τό, плуг, саха.//гам тудыісюды; гараты.
άροτροφορέω, весьці /ў баразьне/ плуг; гараць.
άρουρα, ή, упраўная зямля; пасяўная плошча; глеба.
άρούριον, τό, зямліца, зямелька, зямла, ральля,
άρδω, гараць /зямлю/.
αρπαγή, ή, схвачаньне/некага/; крадзежа, гвалт.
αρπάγη, ή, гук да падвешваньня вядра; 2. граблі.
αρπαγμα, ατος, τδ, тое, што здабыта; здабыча;за-
άρπαγμός, δ, рабунак, крадзежа. ^хват.
αρπάζω,/вы/красвці, выкрадаць; здабыць, забраць,

хватаць; 2 . апанаваць /розумам/агарнуць, зразумець.
αρπακτ^ρ, δ, рабаўнік, злодзей, грабежнік.
άρπακτος, ν, δν, ддабыты, украдзены, зрабаваны.
άρπαξ, αγος, δ, ή, рабаванвне, рабаўніцтва, гвалт.
άρπαξ, δ, рабаўнік.
αρπαξ. η, р а̂баваньне; гвалчаньне.
άρπεδονη, ή, вяроўка, шнур.
αρπη, ή, коршык; сокал.
άρρενικος, ή, δν, мужчынскі.
άρρεκτος, ον, нязломны, стойкі.
άρρην^ ο, самец; 2. мужчына.
άρρηνης, ές, дзікі, бунтарны, гарачы.
αρριχος, δ, кошык, кош.
άρρυθμος, ον, бяз рытму.
άρρωστέω, быць млявым, слабым або хворым.
άρρώστημα,^ατος, Т0,недамаганьне,нядужасьць.
άρρωστια, ή,cлaбacьць, недамаганьне,хвароба.
άρρωστος, ον, слабы. хворы.
άρσενοκοίτης, ου, ο,нехта абвінавачаны ў нена-

туралвным праступстве.
άρσιος, ον, датарнаваны, згодны, сяброўскі.
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άρταμέω, пакроіць, пасекчы на кавалкі.
άρταμος, ό, сальнік, мясьнік; кухар.
άρτάνη, ή, крук, калок у сьцяне; вяроўка.
'Αρταξέρξης, ου, ό,Артакзэрксэс, імя трох пэрскіх
Артйш,прымацаваць, павесіць, завесіць; //каралёў.

прывесіць, зачапіць, прычапіць.
άρτεμής, ές,цэлы і здаровы, шчасьлівы.
"Αρτεμις, ιδος, і^,Артэміза, багіня паляваньня,

дачка Зэуса і Лето. сястра Апольлёна.
'Αρτεμίσιον, то,сьвятыня Артэмізы.
'Αρτεμίσιος, 0,спартанскі месяц, які адказваў

аттыцкаму эляфэболіён: красавік/травень·
αρτημα, т6,нешта, што' зьвісае: завешаны арнамэнт,

падвеска, падвешаньне·
άρτηρία, ή, аддыховае горла, трахэя, артэрыя.
&рті,прысл., цяпер/ака/, вось цяпер, якраз ця-

перака; толькі-што; нованароджаны, сьвежы.
άρτια, цот.
άρτιάκις (άρτιος), цотнае. /Парм.,І44а/.
άρτίγαμος, ον, толькі-што павенчаны, пажэнены.
άρτιγέννπτος. ον, нованароджаны.
άρτιγλυφης, ες, новавыразаны.
άρτϋγονος, ον, толькі-што народжаны.
άρτιθαλής, ες, толькі-што зацьвіўшы.
άρτιθανης, ες, толькі, толькі-што памершы.
άρτίκολλος, ον, толькі, толькі-што прыклеены, д а-
άρτιλδχευτος, ον, нованароджаны. //тарнаваны.
άρτιος, α, ον, поўны; дасканалы ў сваім родзе;

дакладна датарнаваны; актыўны, хуткі, гатовы; пра
лікі: цотны.

άρτιπαγής, ές, толькі складзены, толькішто вы'-
άρτΐτοκος, ον, толькі што народжаны. /'кананы.
άρτίφρων, ον, здаровага рассудку, інтэлігэнтны.
άρτϋχριατος, ον, толькі што памазаны, памазаны.
άρτίως = άρτι.
άρτοκοπος, ον, хлеба-пекарскі.
άρτοκδπος, δ, пекар.
άρτοπώλης, ου, δ, чалавек, які прадае хлеб у 
άρτοποιδς, δ, пекар. z/краме.
άρτοπώλιον, τδ, крама з хлебам.
άρτοπώλις, ιδος, ή, жанчына, што прадае хлеб у 
άρτος, α, оу,поўны, каштоўны, дасканалы* //краме.
άρτος, δ, булка хлеба /пшанічнага/; хлеб.
άρτοσιτέω, есьці.хлеб, есьці булку.
άρτοφαγέω, есьці хлеб.
άρτοφάγοα, ου, δ, зьядач, спажывальнік хлеба.
άρτυγα, η, перапёлка.
άρτυμα, το, прыправа, заправа да ежы.

77·



άρτυνας, ό, меставы ўрадовецуЛрГосе і Эпідаў-.
росе.

Αρτΰνω, (інф., Αρτΰνε ι,ν), упарадкаваць, уладзіць.
Αρυβαλλος, ο, вядро да чэрпаньня вады.
Αρυστήρ, ηρος, ό = Αρυτήρ.
Αρύστιχος, ό, кубачак, конавачка.
Αρύταινα, ης, ή, кубак, конаўка, чаша.
άρυτήρ, ηρος, ό, малое начыньне да чэрпаньня

вады: канаўка, кубак, апалонік·
Αρυτήσιμος, ον, прыдатны да піцьця.
Αρύω, чэрлаць ваду для некага, і для самога сябе

або сам сабе; чэрпаць /з ракі'/.
Αρχάγγελο,^б, арханял, /архангел/.
Αρχαϊκός, ή, δν, архаічны, старамодны, старась-

вэцкі; старажытны, старадаўны; перастарэлы.
άρχαιδγονος, ον, старажытнае расы.
άρχαιολογέω, дыскутаваць старажытнасьць, міну-

ласьць або рэчы дзён адыйшоўшых.
Αρχαίος, α, ov,apxai4Hbi, спрадвечны, старажыт-

ны, антычны.
Αρχαι,δτροπος^ ον, старамодны.
Αρχαιρεσία, η,ΒΗ^ρ меставых урадоўцаў.
Αρχαίως, прысл., старадаўна, старажытна.
Αρχέγονος, періігапачаткавы, давендаўны.
Αρχεΐον, τδ, архэіён, грамадзкі будынак: гарадз-

кая ўправа, дом сэнату, рэзыдэнцыя старшыні; ся-
гоньня архэіён - часамі ўжываецца слова архіу.

Αρχαιολόγος, ov,HexTa, хто піша гісторыю старажыт-
άρχετο^, δ, правадыр, лідар, кіраўнік. //насьці.
άρχή, η, /перша/пачатак; найвышэйшая ўлада; а-

сяродак улады, цэнтр улады; правінцыя, акруга·
άρχηγενής, ές, прычынны першапачатак рэчы·
Αρχηγετέω, рабіць пачатак.
άρχηγέτης, ου, δ, першы галоўны правадыр, права-

дыр, закладчык; князь: галава; архэ^эт.
άρχηγέτις, ιδος, η, правадьгрка, кіраўнічка, за-

кладчыца.
Αρχιερατικός, ή, δν, прыналежны галоўнаму сьвя-

тару; архірэйскі.
Αρχιερεύς, εως, δ, галоўны сьвятар; архірэй;

высокі сьвятар.
Αρχιερωσύνη, ή, высокасьвятарства; архірэйства.
Αρχιθάλασσα, ον, свомы панаваньню над морам.
Αρχιθεωρέω, быць архітэорам (Αρχιθέωρος).
άρχιθέωρος, δ, старшыня тэорыі (θεωρία) або

сьвятога /ўрачыстага/ пасольствп, /ні.юылмітага да а-
ракулу або на олімпіяду/.

Αρχίκλωψ, ωπος, δ, правадьф хм.урм о'.'пгдытаў.
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άρχικδς, ή, δν, княжы, каралеўскі; 2. прыдатны
на становішча кіраўніка.

άρχικυβερνήτης, ου, δ, галоўны стырнік; кіраў-
нік, правадыр.

Αρχιμανδρίτης, δ, архімандрыт, даглядчык мужчын-
скага манастыру.

άρχίμιμος, δ, галоўны, чаловы камэдыянт.
άρχιοινδχοος, δ, галоўны падчашы.
άρχιπειρατής, ου, 0,правадыр піратаў.
άρχιποίμην, ενος, δ, галоўны пастух.
άρχισυνάγωγος, ο, кіраўнік сынагогі·
άρχιτεκτονεω, быць галоўным будаўнічым або ар-

хітэктарам; уздымаць будынак, будаваць.
Αρχιτέκτων, ονος, ο, будаўляны майстра; кіраў-

нік пры пабудове; архітэкт.
άρχομαι, гл. άρχω.
άρχδς, ο,кіраўнік, старшыня, камандзір /каман-

дзер/; правадыр.
άρχω. пра час: пачннаць; рабіць пачатак; 2. кі-

раваць /краінаю/, упраўляць, загадваць, валадарыць;
быць валадаром; 3. займаць становішча, быць старшы-
нём.

άρχων, οντος, δ, архонт, валадар, кіраўнік,
старшыня, галава, князь.

άρωγή, ή, помач, дапамога, помач у патрэбе;
падмацаваньне; апека, ахова.

άρωγοναύτης, ου, δ, памочнік, дапаможнік у вя-
тружаньні /у навігацыі/.

άρωγδς, δν, даламожны; спагадны, прыхільны,
схільны памагчы.

άρωγδς, δ, памочнік, дапаможнік; абаронцаўсу-
дзе.

άρωμ<£, тб,ральля пад пасеў збожжа.
άς. ας або ας, да пары', дагэтуль, датуль, пакуль.
άσάμινθος, η, ванна да купанвня.
άσάνδαλος, ον, без сандаляў; босы.
άσαρκος, ον, безмясны, посны, нішчымны.
άσάφεια, η, нявыразнасьць, няяснасьць, цьмя-

насьць.
άσαφής, ές, нявыразны, цьмяны.
άσάω, наядацца, аб'ядацца, наесьціся, нажэрці-

ся, насыціцца.
άσβεστος, ον, неўціхамірны; нявымоўны; нячува-

ны; бясконцы, бязьмежны.
άσβεστος, η, азбэст, адпорнае на агонь мінэраль-

нае рэчыва. t
άσέβεια, ή, бязбожнасьць.
άσβολος, ή, (δ), сажа, копаць.
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ασεβέω. дзеннічаць, паступаць бязбожна; грашыць
супроць ба^оў.

άσέβημα, ατος, τό, чын бязбожны; грэх.
άσεβης, ές, бязбожны, грэшны.
άσέλαστος, ον, няясны, цьмяны, няблішчусты. 
άσελγαινω, трымаць сябе немаральна; быць распус-
άσέλγεια, ή, немаральнасьць, распуста. //mm.
άσελγής, ές, разбэшчаны, брутальны.
άσελγως, прысл., разбэшчана, брутальна.
άσέληνος, ον, бязьмесячны, бяз месяцу.
άσεπτέω = άσεβέω. //адцемлены.
άσήμαντος, ον,бесправадырны; 2. неабазначаны, не-
άσημος, ον, неабазначаны, неадцемлены; 2. без аз-

накі жыцьця; 3. неспасьцярожны; няведамы.
άσθένεια, ή, бясьсільнасьць, млявасьць; хвароба.
άσθενέω,6Βΐυ;Β слабым, млявым або хворым.
'Ασία, ας, ή, Азыя, перш ужывалася грэкамі як

імя акругі ў Лідыі; пазьней часамі абазначалася тое,
што сягоньня ведамым ёсьць як Малая Азыя, а часамі
як агульнае абазначэньне тэрыторыі, паложанае на ўсход

άσκέω, працаваць сваеасабліва; //ад Гэльляды.
2. аддаваць пашану боскасьці; 3. Практыкаваць; вы-
конваць фізычная практыкаваньні; мець дасьведчаньне·

'Ασκληπιός, ό, Асклепіёс.
άσκοπος, о^нямудры; безразважны, неасьцярожны,

нэпрадбачлівы, неспасьцерагальны, неўсуадношаны;2.
неспасьцярожны; непамяркоўны; страшны; неапанаваны.

άσκδς, ό, шкура; хутра; шкураны мех для перахоў-
ваньня віна.

5σμα, τό, сьпеў, сьпяваньне; песьня· 
ασμενος, η, ον, здаволены, шчасьлівы; ахвочы.
άσοφος, ον, нямудры, глупы, дурны.
άσπαζομαι, вітаць з адкрытым сэрцам; выйсьці на

сустрэчу зь вітаньнем; 2. абняць /з налаваньнем/,
цалаваць; 3, /пры/хіліцца ласкава; быць адданым,
быць верным. //род кавыля/·

άσπάλαδος, δ, ^араматычны з калючкамі куот,
άσπάβαγος. δ, спаржа, аспарагус.
'Ασπδίσια,η, Аспазыя, прыгожая і высокаадукава-

ная, духова ўзгадо.ваная другая жонка Пэрыклеса;
паходзіла з Мілетосу.

άσπάσιος, α, ον, вітаны, добра бачаны; 2. зда-
волены, радасны.

άσπασιως, радасна, ахвоча, прыемна, з праем-
насьцю.

άσπασμός, δ, абдымкі, абдыманьне; паважаньне·
άσπασμα, ατος, τδ, /пры/вітаньне.
άσπερμος, ον, безнасенны; безнапчадны, бясплодны.
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άσπιδοποβλής, ητος, ό, той, χτο кідае свой шчыт
і ўііякае; дэзэрцір, уцякач.

ασπιδιώτης, δ, шчытанозьбіт, ваяр, жаўнер, вой
са шчытам.

ασπιδουχο<£, о^шчытаносьбіт.
άσπιδοπηγος^ ο, майстра ў вырабе шчытоў.
άσπιλος, δ,η,/чалавек/ бяз плямы, беззаганны,

чысты.
άσπίς, ιδος, η, круглы шчыт з валовае шкуры вы-

лажаны мэталем з выпукленьнем у сярэдзіне і ношаны
на левым баку; 2. цяжэйшы шчыт (δπλον), ношаны цяж-
ка азброеным жаўнерам - гоплітым гл.

άσπιστήρ, ηρος, δ, (και άσπιστής, ου, ό), Ча-
лавек азброены шчытом, ваяр, жаўнер.

ασπλαγχνος, ον, без вантробы: бяз сэрца» без спа-
ασπορος, ον, непасеены, непрадбачаны. //гады.
άσπούδαστος^ ον, няварты^захаду; няпэўны.
ασσα, атт. αττα, замест ατινα, нейкі, які, які-

колечы, які-небудзь, што, што-колечы, што-небудзь.
ασσα, атт· αττα = τινά, нешта, што-небудзь.
άσσάριον, τδ,τροιιι, грашак, найменшы мядзяк /ма—

нэта/.
άσσον, прысл., бліжэй, бліжэй да мяне.
ασταθής, ές,ΜΠ3;7ΉΗ, нясталы.
άστάθμητος, ον, нясталы, няпэуны·
άστείος, ον, і α, ον, (гл. αστυ), меставы, зь мес-

та, далікатны, элеганцкі, пышны, прыгожы, вышуканы
з агладаю.

άστατέω, быць няпэўным, нясталым, хісткім, пахі-
лым, без характару.

αστατος, ον, нясталы, няпэўны, хісткі.
άσταφις, ιδος, ή, высушаная вінаградная ягода,
άστέγαστος, ον, непакрыты, бяз даху. //разынка.
άστεμφής, ές, непахісны, кепарушны.
άστένακτος, ον, бяз дыханьня.
άστεπτος, ον, не/ў/каранаваны, неўганараваны.
άστεργής, ές, бяз любові; недалікатны, ненавіс-
άστεροειδής, ές, зоркавы, зорны. //яыт
άστερδεις, εσσα, εν, зорны, зіяючы, зіхацісты,

пераліўны зіхаценьнем.
άστεροπή, τ = άστραπή, маланка; грымот, пярун.
άστεροπητής, ου, δ, маланкавец; кідальнік малан-

каў, пяруноў; прыіменьне Зэуса, якое адказвае бела-
рускаму міталягічнаму Пяруну. //зіхацісты.

άστερωπδς, δν, зорны, зорчын; падобкы да зоркі
άστέφανος, ον, без кароны, некаранаваны, неўка-

ранаваны; няўвенчаны.
αστεφάνωτος, ον, неўкаранаваны, няўвенчаны.
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άστη, ή, /ад άστδς - грамадзянін/, грамадзянка,
мяшчанка.

άστήρ, έρος, 6, зьвязда, зорка і кажнае зіяючае
цела /на небе/; мэтзор.

άστήρικτος, ον, без асновы, неасаджаны, неўгрун-
таваны; нятрывалкі, хісткі.

άστΐβής, ές, неўваходны, забаронены /ўваход/;
няўступны: 2. сьвянцоны, сьвяты.

άστικος, ή, όν, гтрыналежны або свомы месту.
άστικτος, ον, неабазначаны, немаркаваны, неза-
άστλέγγιστός, ον, несаскрзблены, брудны· //цемлены. 
άστομος, бязмоўньг, анямелы.
άστδξενος, δ, і ,̂грамадзкі госьць места.
άστοργος, ον, без ласкавасьці, бязьлітасны.
άστδς, ο,грамадзянін, мешчанін, суродзіч.
άστοχος, ον, разьмінулы, дрэнна адцемлены; бяз-

мэтны; абсурдньі.
άστραπή, ή, бліск маланкі, маланка, удыр гры-

мо ту. //цець. 
άστράπτω,запалінь, загарэцпа; 2. бліснуць,зіха-
άστρατεϋα, ή, асвабаджэньне ад службьі /вайско-

вае/: 2. ухіленьне ад службьі.
άστράτευτος, ον, асвабоджаньі ад службы; чалавек,

які ніколі не адбываў службы.
άστρεπτος, ον, непахісны, няхілкі, етойкі.
άστρογεϋτων, ον, блізкі /да/ зораў.
άστρολογία, ή, астралёгія.
άστρολδγοο, ο, астралёг, астраном.
άστρον, το, зорка; канстэляцыя.
άστρονομία, ή, астраномія.
άστρδνομος, ο, астраном.
άστροφος, ον, неабяртальны навакол.
άστρωος, α, OV,CBOMBI зорам, зорачны, зорны.
άστυ, εος^ τδ, места; сваё ўласнае места атэн-

цы называлі Αστυ·
άστυάναξ, ακτος, δ, галава места.
άστυγείτων, δ, сусед. /^мяжы места.
άστυγεϋτων, ον,ι^τΉ места, блізка места або на
άστυδε, прысл., у места, у напрамку места.
άστυκδς, η, δν = άστίκος.
άστύνικος, пераможаньі.
άστυνομέω, быць άστυ νόμος'ам.
άστυνδμος, δ, урадовец гарадзкое ^правы ў Атэ-

шх, які даглядау паліцыю, вуліцы і грамадзкія бу-
дынкі: было іх лікам дзесяць: пяць для места і пяць
для Пірэусу.

άστυφέλικτος, ον, непахісны.
άστύφελος, ον, непахісны.
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άσυγγώμων, ον, е̂з дараваньня; недаравальны;
бя з ьл іτас ны, бе с сπаг ад ны.

άσυγκέραστος, ον, немяшальны; чеўсуадношаны.
άσυγκδμιστός, ον,немяшальны разам, нескладальяы

разам; нясьціснуты, нязжаты.
άσύγκρΐτος, ον, немяшальны; неграмадзкі.
άσυλαΐος, α, ον, прыналекмы азылю.
άσύλητος^ ον̂ , непарушны, недатыкальны.
άσυλια, η, (άσυλος), недатыкальнасьць, бясытека,
άσυλλδγ ιατος, ον, няздольны разважшіь. //азыль.
ασυλον, τδ, азыль.
ασυλος, ov,cBa6a^HH ад грабежы; непашкоджаны;

бяс ьпечны; неда тыкальны·
άσύμβλητος, ον, нявыразны; керазборлівьі./'роўны.
ασύμμετρος, ον, неадказвэючы, несумяшчальнк; ня-
άσυμπαθής, ές,бяз сымпатыі; бесспагадны, без

спагады, без спаўчуваньня· //ведны.
άσύμφωνος, ον, нязгодны, ыясузго.дньц 2. неадпа-
άσύνδετος, ον, неспалучаны.
άσυνεσία, ή, незразуменьке; кеагорненьне; някем-

нас ьць; няе ь в е д амасьць.
άφαλίζω, забясьаечыць, нбясьпечыць;гарантаваць·
άσφάλεια, δ, стойкасьць, рашучасыіь; трывалкасьць.
άσφαλής, ές, моцны, рашучы, ст-ойкі, непахісны;

п эўны, гοд ны д авеρa·
άσφαλτος, ου, ή, асфальт.
άσφαλτώο, прысл., моц^а, стойка, пэўна.
άσφαραγεω,званіць, гучэць, гудзець·
άσχημοσύνη, ή, амаральнасьць; няпрыстойнасьць;

агідыасьдь; брыдкія паводзіны; сорам.
άσχημδνως, прысл., няпрыстойна, агідна, амар.чль-

на; сорамна; брыдка.
Ασχολία, л,адсутнасьць вольнага часу; занятасьць

/лрацаю/; працавітасьць; 2. занятак, майстраваньне^л
стараннасьць·

ασχολος, ov,бяз вольнага ча<*,у; заняты, праца-
віты.

άσώματος^ ον, бяз цела, бесцялесны.
άσωτία, η, марнатраўнасьць.
άσωτος, ον, неашчадны; марнаваны; раскідонлівы.
άτακτεω, быць нездысцыплінаваным або бязладным;

весьці неўпарадкаванае жыцыдё.
άτακτος, ον, бязладны, нездысцыштінаваны; неа-

хайны; бяст-урботны; бяз такту.
άταλαίπωρος, ον, беспрацоўны; неахайны ў праны;

настараныы; нешляхэ тны; абыякасны.
άτάλαντος, ον, раўнаважны, эквівалентны; роўны

зь нечым ці некім/.
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άταλάφων, оу,ветлівага настрою, юнацкага сьве-
тапагляду; няшксднь., дзяцінлівы.

άτάλλω, паводзіць сябе як дзіця; весяла скакаць,
радасна падскокваць; 2. узгадоўваць ДЗІІІЯ.

άταλδς, ή, δν, далікатны, чулы. //л±вы. 
άταλδψυχος, ον,літасьцівы, добрая душа? спагад-
άταζία, ή, бязладзьдзе; нястача парэдку.
άτάρ, злуч. эп. , αύτάρ, але, вось, вось-жа, ад-

нак-жа; усё яшчэ; побач; ткмболек.
άτάρακτος, ον, без зьбянтэжанасьці, спакокны,
άταρβής, ές, бясстрашкы. //стойк±Ф
άτάω, /па/шкодзіць, зраніць, /па/калечыць, ска-

лечыцца; 2. бьіць у горь: /у бядзе/, гараваць.
άτεκνία, ή,дзяцівасьць, дзяцівства.
ατεκνος, ον, бязьдзетны.
άτέλεια, ή,звальненьне ад публічных цяжарэў.
άτέλεστος, ον, бясконцы; невыканальны; няскон-

чаны; дарэмны.
άτέλεστως, прысл., дарэмна.
άτελεύτητος, ον, няскокчаны, нявыканчаны; неа-

сягв̂ гты; 2. бяскснцы; непрактычны.
ατέλευτος, ον, бясконцы.
άτελής, ές, (τέλος), бясконцы, нявьжанчаны; 2.

недасканалы, недасытелы; 3. всльны ад грамадзкіх
павіннасыдяў /Атэны/.

άτελιη, ή, іён. зэмест άτέλεια·
άτενής, ές, туга нацягнуты; тугі'; выпраставаны,

просты, нягнуткі; несагнуты, упорысты, пругкі.
άτερ,прыназ., без, апрача, побач, далёка ад.
άτερπής, ές, нярадасны, невясёлы, сумны.
άτερπος, ον, = ατερπής.
άτευχής, ές, няўзброены, неазброены.
άτεχνος, ον = άτεχνής, ές, немастацкі, бяз здоль-

насьці; просты.
άτεχνώς, прысл., натуральна, відэвочна; дый як-

жа інакш, ведама.; без мастацтва або здольнасьці.
άτη, ή,τοβ, што расьцярушвае ўвагу; няпрытом-

насьць, адсутнасьць увагі; бязглузьдзіцца.
"Ατη; ή,Aтa, багіня шкоды. Янэ Еыклікае прычы-

ну (Αίτια) злыбяды, гора.
άτηκτος, ον, нерастоплены; нераспушчаны.
άτημελεω, быць неахайным.
άτημελής, ές, неахайны; нядбалы; нестаранны;

бяс турбοтны; нячьгс ты, брудыы.
άτηρϋα, і̂ ,шкода, бяда, няшчасьце.
άτηρδς, ά, δν, шкодны; зьнішчальны.
'Ατθις, ιδος, ή, Аттыка.· /'важаны.
άτίετοο· ον, неўганараваны, неўшанаваны, ііопа-
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άτίζω, неганараваць, пакінуць бяз увагі, ня вы-
рэзіць пашаны.

άτιμάζω, пагарджаць, пэкінуць бяз увагі; адно-
сіцца з пагардаю; не зьвяртаць увагі; быцьупанявер-

άτΐμαστήρ, ηρος, ό, зьнёважальнік. z/цы.
άτίμαστός, ον, зьняважаны.
άτΐμάω, зьневажаць, зьняважыць; абразіць.
ατίμητος, ον, неўганараваны, абражаны.
άτΐμία, η, ганьба, сорам, дызгонар, абраза, аб-

рыдласьць; 2. страта цывільнага права /Атэны/.
άτιμος, ον, неганаровы; абясчэшчаны; нешлэхэтны;

2. бяз гонару, нічога ня варты; бязвартасны; непакорны.
άτΐμδω, неўганараваць, абразіць, зьняважыць.
άτΐμώρητος, ον, несправядлівы; непакорны; няўлег-

лы; неадпомшчаны; безабаронны; бездапаможны, бязрад-
άτίμως, прысл., неганарова. //ны. 
άτίμωσις, εως, ή,абясчэшчаньне; зьневажэньне;

зьнеслаўленьне; /з/ганьбаваньне. /'ваць.
άτΐτάλλω, узгадоўваць; старанна даглядаць; шана-
άτίω, не ганараваць; не памставаць.
'Ατλαντίς, ίδος. ή, Атлянтыда, дачка Атляса.
"Ατλας, αντος, ο, Атляс, старажытны бог, каторы

ттэымае на сваіх плячох скляпеньне нябёсаў.
άτλητέω, ня быць здольным зносіць; быць зьне-

цярпліўленым; быць нятрывалкім.
άτμή, ή = άτμος, дым; жара.
άτμητος, ον, нераскроены; незмарнаваны; кеад-

чынены.
άτμίζω,курэць, курыць, парыць.
άτμίς, ίδος, ή, пара.
άτμδς. о, дым.
άτολμια, ή,безадважнасьць; боязь, трусасьць.
άτολμος, ον,безадважны, трусьлівы.
άτομον, τδ, атам, атом, непадзелькая частка
άτομος, ον, непадзельны /атам/. //матэрыі:
άτοπία, ή, дзіўнасьць, дзівачнасьць, сваесаблі-

вазьць; сьмешнасьць; ненатуральнасьць.
άτοποι, ο'ί, дзівакі, сьмешныя людзі.
^άτοπος, ον^ (гл. τδπος), зь месца, з дарогі

/зыйсьці/; дзіуна^ дзівачна; 2. абсурдны, сьмешны;
ненатуральны, дзіўны, дзівачны, абрыдлы, глупы.

άτδπως, прысл., дзіўна, глупа, дзівачна, aб-
сурдна, сьмешна, ненатуральна.

άτρακτος, δ. верацяно /Пол.,Х, 616/.
άτράπΐτος. η, сьцежка. z/рога.
άτράπδς, η. беспаваротная дарога; сьцежка, да-
άτρέκεια, η, рэчаіснасыдь, шчырая праўда, праў-

да, дакладнасьць; 2. справядлівасьць.

85·



άτρεκής, ές, рэчаісны, праўдзівы, рэальны, да-
кладны;_2. справядлівы.

άτρέμα (άτρέμας),бяз дрыжэньня, супакойна, ціха.
άτρεμαΐος, α, ον, спакойны,лагодны, далікатны,

ціхі, рахманы.
άτρεμής, ές, спакойны, ціхі, непарушны.
άτρεμια, ή, прабываньне ўстане супакою, супакой.
άτρεμίζω,стацца спакойным. //Х,6І7с/.
*Ατροπος, ή, Атропос, адна з трох Доляў; /Пол.
ατρεπτος, ον, непарушны, адпорны на ўплыў.
άτρεστος, ον, бясстрашны.
άτρίακτος, ον, незаваёваны, непераможаны.
άτρίβαστος, ον, няпрызвычаены·
άτριπτος, ον, неспрацаваны; 2. невымалочаны.
άτρδμητος, ον, бясстрашны, адважны,
άτρομος, ον, бясстрашны, адважны.
άτροπία, ή, непаўстрыманасыдь.
άτροπος, ον, неабяртальны, незьіначвальны.
άτροφέω, жадаць, тужыць, хацець; сумаваць па не-
δτροφος, ον, тужлівы, загараваны па нечым.
άτρύγετος, ον, бясплодны, голы, пустырны, пус-

ты, пустэчны.
&ττα, тата; бацька.
άτταταΐ, воклік з прычыны болю або гора.
άττικίζω, быць прыхільнікам атэнцаў; жыцьякжы-

вуць атэнцы; гаварыць паатэнску.
'Αττική, ή, Аттыка.
'Αττικός, η, ον, аттыцкі, атэнскі.
'Αττίκίων, малы атэнец.
άτΰζομαι, быць разгубленым, зьбянтэжаным.
άτυχέω, быць нешчасьлівым, дазнаць непаводжаньне.
άτυχημα, ατος, τδ, няшчасыде, непаводжаньне.
άτυχης, ές, нешчасьлівы, абяздолены·
άτυχια, ή, непаводжаньне, няшчасьце·
αδ, прысл./месца/ назад; /час/ зноў, нанава;

яшчэ, далей; апрача; з другога боку.
αύαλέος, α, ον, сухі, высушаны, загарэлы, спра-

жаны, выветраны; бяссонны /пра вочы/.
Αδασις, ή, = "Οασις, оаза.
αύγάζω. бачыць выразна.
αύγή, η,зixaцicтae сьвятло/сонечнае/.
αύδάζομαι, голасна апавяшчаць /падаваць да ве-

дама/; гаварыць голасна; выказацца, заявіць на ўвесь
αύδάω, гаварыць, весьці гутарку; апавясь-//сьвет.

ціць; прамаўляць; сказаць, загадаць.
αύδή, л,людзкі голас; голас, гук, тон.
αύερΰω, адцягнуць, нацягнуць /цеціву лука/назад.
αυθαδεια, η, самаволя, сваволя; упартасьць.
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αύθάδης, ες, самавольны. свавольны·
αύθαδϋα, ή, паэт. = αύθαδεια.
αύθαδ [ζομαι ̂ быць самавольным, свавольным.
αύθαδικδς, η, δν, схільны да самаволі, сваволі.

самавольнасьці.
αύθάδισμα, ατος, τδ, чын самаволі або сваволі.
αύθαδδστομος, ον, упарты, горды.
αύθαίμων, ον, тае самае крыві: як прадм.; брат

або сястра; блізкі сваяк, крэўны, суродзіч.
αύθαϋρετος, ον, самавыбраны, самавызначаны; доб-
αύθεντέω, мець уладу над. //раахвотны.
αύθέντης, ου, о,фактычны забойца; 2. самагубца,

самарубства.
аО0і,прысл., пра месца: на месцы, тут, тутака,

там, тамака; пра час: зараз/-жа/, безадкладна.
αύθιγενής, ες, народжаны тут/-жа/, тутэйшы; на-

роджаны дома /ў краю/; народжаны; 2. арыгінальны,
натуральны, фактычны.

αύθις, іён. αδτις, прысл., пра час: зноў, нана-
ва, нованароджаны /Пол.,УІ, 498d/, пасьля /гэта-
га/; 2· прамесца: /зноў/ назад; 3. тым болей,здру-

αύθδμαιμος ,СЕаяйкі, родны. /^ога боку, побач.
αύλέω, граць на-флейце.
αύλή, ή, адкрыты двор перад домам; двор абнесены

будынкамі; двор, будынак, пакой, аўля.
αΰλημα, ατος, τδ, музычны твор для флейты.
αύλητήρ, ηρος, δ, флейцісты, музыка на флейце.
αυλητικδς, ή, δν^ прыналежны да флейты, флейтавы,
αυλητρίς, [δος, η, граючая дзяўчына на флейце,
αύλιζομαι, легчы ў двары, легчы на'- /'флейцістка.

нач; /пера/начаваць; раскласьціся нанач.
a|jj\iov, τδ,χата, вясковая хата, камора, сенцы.
αυλις, ιδος, ή, хлеў, стайня, падпаветка, будка.
αύλίσκος, ο, малая дудка.
αυλοδδκτ), ή, футарал на флейту. 1

αυλοθετεω, рабіць, вырабляць флейты абодудкі.
αύλδς, о,кажны духовы інструмэнт: дудка, флейта,

жалейка.
αύλών, ωνος, ό, пусты праход; дарога, роў, ка-

нава. праход.
αϋζη, ή, э̂ост, узрост, пабольшаньне, узбольшань-
Αύξησία, η, Аўксэсія, багіня росту. //ке.
α?ησις, εως, η, рост, узрастаньне.
αυζιμος, ον, свомы для ўспамаганьня росту.
αύζοσέληνον- τδ, маладзік, новы месяц.
αύζώ, ους, л,багіня росту, паклікваная насьвед-

ку сярод грамадзян Атэнаў; 2. αύξάνω, размножваць;
цьвісьці, мець пасьпех; добраславіць·
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α^ονή, ή, засуха, суша.
αυ:>ς, η, ον, сухі, высушаны; 2. спражаны: 3. вы-
άϋπνία, ή, бясссннасьць. //чарпаны.
αυ'πνος̂ ον, бяссснны; заспаны.
αϋρα, η , подых ветру; сьвежае паветра.
αΰρι,ον, прысл., заўтра.
αΰριον ή, заўтра, заўтрашні дзень.
αύστηρός, ά, δν, згрызьлівы, языкаваты, грубы,

паскудны, брыдкі.
αύστηρότης, ητος, ή, грубасыдь; недалікэтнасьць.
αύτάγγελος, ον, прыналежныда весткі якую чалавек

сам дасьведчыў; самапрынесеная вестка бачанага. //ыу.
αύτάγρετος, ον, самавыбраны; пакінуты выбарінша-
αύτάδελφος, ον, суродны як брат або сястра; нех-

та свой: брат або сястра; суроднены, сваяцкі.
αάνδρος, ον, з самьімі людзьмі.
αύτάρ, злуч. эп·, замест άτάρ, але, воеь, уеё-ж;

усё яшчэ; побач; тымболей.
αύτάρκης, ες, пэўны /самога сябе/, упэўнены, неза-
α£τή, яна; гэтая, сама. /'лежны.
αυτε, прысл. часу: знсўі зноў; 2. зноў, далей. 3·
αύτέκμαγιαα, cuoς, τδ, дакладкая адбіт- //аднак-жа.

ка, п^аўдзівы вобраз.
αυτερέτης, ου, δ, веславы і жаўнер.
αύτήκοος, ον, той, хто чуў насвае ўласныя вушы.
αύτίκα, прысл*,зараз/-жа/, безадкладна, хутка·
αϋτμή, подых; дзьмух/кавальскага меху/; 2. пах-
αύτδ, яно; гэтае, само. //&шч&/. 
αύτογνωμονέω, дзейнічаць з уласнае волі.
айтоё>гка,якраз абс· дакладна дзесяць.
αύτδδηλος,ον, зусім ясны; самазразумелы·
αύτοδίδακτος, ον, саманавучаны, самаадукаваны·
αύτοθελαί, прысл. ,дабравольн.а, добраахвотна; /са-

мавольна/.
αυτόκλητος, ον, самазваны; няпрошаны.
αύτοκρατές, τδ, свабодная воля.
αύτοκρατής, ές. самапраўньі; самаўладны, поўна-

ўладны, абсалютны /валадар/.
αύτοκράτωρ, ορος, δ,ή, некага ўласная спраЕа; 2.

пра чалавека /абс гасгтадарства/: свабодны і незалеж-
ны; 3, поўнаўладны; Ц-. валадар; гаспадар, пан, аўто-

αύτόκρΐτος, ον, створаны натураю; сама- ^крат.
створаны.

αύτοματίζω, паступаць самавольна; дзейнічаць на
ўласную руку; паступаць нямудра.

αύτομολέω, пакінупь /рады/ вокска.
αύτομόλησις. εως, ή, дэзэрцыя . ̂  
αύτονοαία. л. незалежнасьць, аўтономія.
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αυτόνομος, ον, самастойны, незалежны, аўтаномны.
αύτονυχί, прысл., угэту ноч, гэтае семае ночы,
αύτόπαις, παιδος, ό, ή, сваё дзіця ,/сь:н/. //noччу . 
αύτοπολιτης, ου, ό, грамадзянін свабоднага мес-

та; гаспадарства.
αύτός, αυτή, αύτδ,08Μ, сама, само; 2. ён, яна,

яно; δ αυτός, ή αύτή, τδ αύτδ, гэты самы, гэ-
тая самая, гэтае самае.

αύτδσε, прысл., на гэтае месца.
αύτδσσυτος, ον, самаходны, самапарушны, самарух-

лівы.
αυτοτελής, ές, выканчаны сам у сабе, дастатковы.
αύτοφόντης, ου, δ, забойца.
αύτοφυώς, прысл., натуральна,самастойна. //на.
αύτδχρημα, прысл., фактычна, запраўды, рэчаіс-
αΰτως, якраз гэтак; гэтак як ёсьць; якраз гэтак

і не ляпей; гэтак як яно было.
αύχέω, пахваляцца, ганарыцца.
αύχή, ή ^ ганарлівасьць.
αύχήν, ενος, ό, шыя, горла; 2. вузкі праход; вуз-

кі праход у горах; праход зямлі паміж двума морамі;
αΰχησις* εψς, ή,xвaльбa, захопленьне· //істмус.
αύχμηρος, ά, δν, сухі, спражаны, спалены; 2. за-

бруджаны, запылены.
αύχμδς, δ, с^ша; голад, недахоп, нястача.
αύχμωδης, το, засуха, суша.
αΰω, сушыць, ветрыць; 2. пусьціць з агнём.
αΰω,аўу! гукаць, клікаць; выклікваць.
αδως, ή, раніца. //ціцца.
άφαγνίζω, ачысьціць/праз ахвяраваньне/; ачысь-
άφαιρέω, узяць з, забраць ад; 3. зрабаваць; 3.

звольніць, дараваць /свабоду/; запабегчы.
"Αραιστος = "Ηφαιστος, Гэфаістос.
άφιλλομαι, пачацца, узяць пачатак, запачатка-

г.аць; узыйсьці, выйсьці з; выскачыць.
άφαμαρτάνω, мінуцца з мэтаю, не асягнуць.
άφάνεια, т̂ ,цемра, цьмянасьць; 2. зьнікненьне.
άφανής, ές, зьнікнуты, счэзнуты; укрыты; няясны,

таёмны; няведамы, няпэўны.
άφανής, τδ, няпэўнасыдь, нерашучасьць.
άφανίζω^ рабіць неспасьцярожным, сукрытым; 2.

выцерці напісанае; 3. зацемніць, засланіць сьвятло;
4. украсьці, падрабіць; 5-укрываць перад грамадз-

άφάνισις, εως, ή, забраньне; 2. прапажа. //касьцю.
άφανισμδς, δ = άφάνισις.
άφαντος, ον, неспасьцярожны; цёмны, аслонены; та-
.̂Γοάπτω. піэымацаваць , прывязаць. //ёмны.
αφαρ, прысл., проста, напрасткі; зараз-жа, хутка;
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2. тады, пасьля; 3. далей, бесперапынна.
Αφαρπάζω. адарваць, сарваць, сьцягнуць.
Αφασία, η, бязмоўнасьць, анямеласьць.
Αφάσσω, ашчулваць, абмацваць; кіраваць, уяраў-

ляць; датыкаць, адчуваць, успрыймаць.
αφατος, ον, неназваны, бязіменны.
Αφαυρος, ά, δν* слабы, хілкі, млявы.
Αφαύω, высушыць, выпаліць /на сонцы/.
Αφάω, абмацваць, ашчупваць, датыкаць.
Αφεγγής, ές, без сьвятла, цёмны, цьмяны.
Αφειδια,  бясцырымоннасьць.
Αφέλεια, л,прастата, праставатасьць.
Αφελής, ές, без каменя, роўны, гладкі; просты.
Αφέλχω, адцягваць, цягнуць назад.
Αφελδτης, ητος, т^,гладкасыдь, роўнасыдь; шчырасьць.
&φενος, τδ, багацьце, заможнасьць.
Αφέρπω, выкрасьціся; ухіліцца, выйсьці хілком.
άφερτος, ον, нязносны.
^Αφέσιος, δ, Адпушчальнік /эпітэт Зэуса/.
δφεσις, εως, η, адпушчзньне, увальненьне, зваль-

неньне; 2. дараваньне; 3. старт, выходны пункт.
Ад^факвыварыць, зварыць. //дотык.
Αφή, г),умацаваньне, злучэньне; 2· запаленьне; 3·
Αφηγέομαι, ісьці першым, весьці /войска/, мар-

шыраваць наперадзе; 2· расказаць, выясьніць.
Αφήγημα, τδ, апавяданьне, расказ, нарацыя.
Αφηγησις, εως, ^апавяданьне, нарацыя.
άφημαι, садзіцца асобна, рассесьціся.
Αφητωρ. ορος, δ, лучнік.
Αφθαρσία, ή, вечнасьць, несьмяротнасьць.
άφθαρτος, ον, вечны, нязьнішчальны; нераспадаль-

ны; немінальны; несьмяротны, //гаварыць.
άφθεγκτος, ον, бязмоўкны, маўклівы, забаронены
Αφθΐτος, ον, нязьнішчальны, непсавальны, без па-

рахненьня; вечны.
άφθογγος, ον, безталосны.
Αφθονία, л,свабода ад зайздрасьці; гатоўнасьць,

падрыхтаванасьць; 2. шматлікасьць /пра рэчы/; замож-
насьць, багацыде.

αφθορία, ή, нязьнішчальнасьць, беззаганнасьць,
Αφικάνω, прыбыць на /час/, у. /'чысьціня.
Αφίημι, выслапь, паслаць, запусыдіць, выпусьціць

/стралу/; 2. выслаць /экспэдыцыю/, выкімуць; З.рас-
гзусыдіць; дазволіць ісьці; 5· разьвесьціся·

Αφικέομαι, прыбыць /на месца/, прыйоьці да; а-
Αφΐλητος. ον. нялюбы. //сягнуць . 
Αφιλοδοζια, η, адсутнасьць гордасьці.
Αφΐλδδο£ος, ον, нягорды.
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αφιλος, ον, няветлівы, несяброўскі; няпрыхіль-
ны, нясузгодны, поўны ненавісыді.

αφιξις, εως, ή, прыбыцьце; 2. паварот дадому; ады-
ход /ад/.

αφ ιππεύω, ад ' ехаць конна; ехацв назад конна.
άφιππία, л,дрэнная конная язда.
άφϋστημι, забрацьз дарогі, паставіць на бок; ад-

дзяліць; 2. бунтавацца; 3. сплаціць усё; Ц-. стануць
на баку; астацца на старожы.

άφλοισμδς, 0,скрыгот$ скрыгатаньне зубамі.
άφνειδς, δν, багаты, заможны.
αφρω, прысл., зьнічэўку, неспадзявана.
άφδβητος, ον, бясстрашны, без страху.
άφοβος, ον, бясстрашны.
άφδβως, прысл., бясстрашна·
αφοδος. ή, адыход, адмарш, адступленьне.
άφομοιδω, быцв падобным; чыніць падобным; упадаб-

няцца; 2. партрэтавіць.
άφοπλίζω, разброіць, абезаружыць.
αφοράω, аглядаць, узірацца, глядзець на; бачыць

выразна; мець у поўным зраковым абсягу.
άφορία, ή,недахоп, нястача; 2. голад; адсутнасьдв;

3. бясплоднасыдь.
άφορίζω = ά^ώρισμαι.
άφοριαμδς, ο, вылучэньне, выдзяленьне; 2. экс-

камунікацыя; 3. афарызм.
άφορμάω, пачаць з месца /ісьці/; 2. рушыць /ісь-

ці наперад/; вырушыць; 3. ісьці наперад.
άφορμή, ή, пункт выхаду, сродак пачыну; падставп

/аснова/ дзеяньня; месца супачынку, месца бясьпекі$
нагода, дайман; сро.цак, дапаможны матэрыял унавуко-
вым досьледзе; вядзеньне вайны; капітал; пачатак.

άφραδέω, дзеяць без затрымкі, бязмысна, глупа.
άφραδ^ς, ές, бязмысны, глупы.
άφραδια, ή, бязмыснасьць; глупота.
άφραίνω, быць глупым·
άφάστοως, п^ысл., зьнічэўку, неспадзявана.
'Αφροδίτη, η, Афродыта, багіня любові, прыгожась-

ці і плоднасьці, зроджаная з морскае пены.
άφρονέω, быць глупым, дзейнічаць бязмысна.
άφρδντιστός, ον, бязмысны.
άφρδς^ δ, шум, пена /морская/.
Αφροσύνη, ή, безраважнасьць, безрассуднасьць,

бязмыснасьць, бязглузьдзіца, дурніца.
άφυδραίνω, чыста /вы/мыцца; памыць самога сябе;

памыцц а, куп ацц а.
άφύνη, ρ, род хамсы, сардына·
αφυλακτέω, быць бястурботным; не прадпрьіймаць
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ніякіх сродкаў аховы або асьцярожнасьці; занядбаць.
άφυλαζία, т̂ ,недахоп аховы, апекі; безуважнасьць.
άφυλλος, ον, бязлісты, бяз лістоў.
άφρων, ον, ονος, бязмысны, глупы.
άφυπνίζω, прачхнуцца са сну.
άφυπνόω, прачхнуцца або ўстаць са сну;2. заснуць;

праспаць.
άφυσγετδς, 6, балота, рачны мул.
άφώνητος, ον, нявымоўны; цяжка пераказальны;

сарашэнны; бязмоўны.
άφωνία, ή, бязмоўнасьць· //ш\.
άφωνος, ον, безгалосны, бязмоўны, нявымоўны; ня-
άφώρισμαι, адцеміць, вызначыць глежамі, абазначыць;

выдзяліць; пастанавіць, упарадкаваць; дэфініяв^ць.
'Αχαΐα, ή, А^айка, ахайская жанчына.
'Αχαία, 'Αχαϊδ, іён. 'Αχαιϊη, ή, Ахайя: край па-

ложаны на паўночным узьбярэжжу Пэлёпоннэзу; другая А-
хайя знаходзіццаў паўдзённай Тэссаліі/=Фтыёціс/.

'Αχανάς, άδος, ή, ахайская жанчына, Ахайка.
'Αχαιι'ς, атт. *Αχαϊς, ιδος, ή, ахайская зямля,

край^ 2. ахайская жанчына.
^Αχαιδς, і 'Αχαϊκός, іён. 'Α^αιΐκδς, ахайскі.^
'Αχαιός, δ, Ахаец, жыхар Ахані; мн. л. 'Αχαιοί,

жыха̂ эы Ахайі, Ахайцы.
αχαρις, Ττο̂ ς, без удзячнасьці, ласкі, падзякі,

ласкавасьці; няўдзячны;2. няпрыязны, нязычлівы; не-
άχάριστέω, быць няўдзячным. //спагадны.
άχαριστία, л, няўдзячнасьць.
άχάριστός, άχαριτος), няпрывабны, няласкавы,

недалікатны, няудзячны.
^'Αχαρναί, ων, αι, аснаўны аттыцкі дэмос, паложа-

ны ў60 стадыях на поўнач ад Атэнаў; тытул аднаго з 
сцэнічных твораў Арыстофанэса. //бязрукі.

άχειρ, рос, δ, ή = άχειρής, бяз рукі, няздольны,
άχειρης, ες, бяз рук; няздольны. //ны, 
άχε ιροποίητος, оу, не рукамі ўчынены; нерукатвор-
Αχέρων, οντος, δ, Ахерон, рака' ў Гадэсе /ад ά-

χος- боль, сум/.
άχεύω,аплакваць /памершага/, тужыць, гараваць,

насіць жалобу; быць сумным, сумаваць.
άχέω,аплакваць/памершага/, быць сумным, сума-

вац ь, тужыц ь, г ар ав ац ь.
αχήν, ένος, δ, ή, бедны, бедная, бодны чалавек.
άχηνία, ή, беднасьць, галеча, нястпчп, патрэба.
άχθηδών, όνος, ή, гора, туга, с,ум.
άχθομαι, быць абцяжаным, прыгноч.чным.
άχθος, εος, τό, вага, цяжар, нагр.уп; нрыгноб-

ленасьць; уціск /палітычны, эканамічны/.
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άχθοφορέω, несыдіцяжар.
'Αχίλλειος, α, ον, прыналежны Ахільлесу, Ахіль-

лесавы.
'Αχιλλεύς, έως, δ, Ахільлес.
άχίτων, ον. бяз хітону, бяз тунікі.
άχλαινια, η, нястача вопраткі, адзежы, рызьзя,

патрэба ў вопратцы.
άχλύς, ύος, т̂ ,туман, імгла, змрок, цемра.
άχλύω, цямнецв, вечарэ'ць. ... /'ваць,
άχνυμαι, непакоіць самога сябе, непакоіцца,сума-
άχος, εος, τδ, боль, цярпеньне, пакута; 2. кло-

пат, страх, сум.
άχράς, ίδος, ή, дзікая груша /ігруша/.
άχρειδω^учыніць бескарысным, няздольным.
άχρτ)ματια, ή, нястача або патрэба грошай.
άχρηματος, ov,бяз грошай. //шай.
άχρημοσύνη. ή, нястача, патрэба абопрагада гро-
άχρηστία, η, бескарыснасьць, няпрыдатнасьць, ня·

здольнасьць да.
άχρηστος, ον, бескарысны, безвартасны, няпрыдат-
άχρωματος. ον, бясколерны. /'ны,
άχυρμία, п,куча мякіны, сечкі, высяўкаў.
άχυρον, то,высяўкі, сечка, мякіна.

ή = ήχώ, гук, рэха, голас вібрацыі.
ёсф,прысл., назад, здаля, здалёк;2. зноўізноў.

С П КПОПЙ-ПЯПtrrΤ

άψευδέω,ня хлусіць, не махляваць; гаварыць праучу.
άψευδής, ές, бяз хлусьні, без махлярства.
άψευδωο, прысл., рэчаісна, фактычна, праўдзіва.
αψιμαχία, ή, ваенная сутычка.
αψις, ιδος, ή, злучэньне, вузёл, зашмарг; 2.воч-

касеткі, пятля; 3. вобад, абечка, кола, калясо; ган-
чарнае кола; арка, скляпеньне.

αψος, εος, τδ, злучэньне, сустаў.
άψδφητος, ον, бязгалосны, бяз крыку.
αψυκτος, ον, неастуджаны, цёплы.
άψυχία, ή, маладушнасыдь, безадважнасьць.
άψυχος, ον, бяз жыцьця.
άωρι, прысл., у нявызначаным часе.
άώριος, ον, перадчасны, недасьпелы.
άωρος, ον, перадчасны, недасьпелы; няшчасны; 2.

брыдкі.
*Αωσφδρος, δ = *ϊ3ωσφδρος, Госфорос, даўца сьвят-
άωτέω, моцнаспаць. //ла; Ранішняя зорка.
άωτον, τδ і άωτος, δ, найлепшы, выбраны; адзна-

чаны /найлепшы/, выдатны; 2. найлепшы лён; найлеп-
шая воўна.
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Β
Β, β, βητα, бэта, другая літара грэцкае абэцэды.
βαγμα, ατος, τδ, /пра/мова.
βαδίζω, ісыді, хадзіць, спацыраваць·
βάδΐσις, εως, л,хада, хаджэньне, спацыр, спа-

цыраваньне.
βαιδν, прысл., крышку, крыху, трохі.
βάιον, το, пальмовая галіна.
βάζω, гаварыць, казаць, гукаць.
βαθύς, βαθεΐα, ступ. nap. - βαθύτερος; най.

ступ. - βαθύτατος, глыбокі, густы, вялікі, агра-
мадны, вялічэзны; раньні; βαθέος δρθρου, на золаку;
вельмі рана; рана; перад узыходам сонца.

βαίνω, ісьці, хадзіць, крочыць.
Βάκχεΐον, τδ, Бакхэйён, сьвятыня Бахуса.
βαιος, ά, δν, малы, кароткі; 2. ціхамірны, патуль-
βαίτη, т^,кажух. //вы· 
Βακτήριον, τδ, палачка; бактэрыя.
3ακτρευω, абапірацца на палку.
βάκτρον, τδ, малая палка, палачка.
Βάκχειος, α, ον,прыналежны да Бакхэйён або Бак-

хуса /Бахуса/ або да ягонага рытуалу.
Βακχεύς, έως, ό = Βάκχος.
Βάκχος, 0.Бакхус /Бахус/, бог вінаінатхненьня.
βάλανος, η, жалуд, дактыль, гарэх; 2. засаўка

/у дзьвярох/.
βαλάντιον, τδ, мяшок, мех, торба, кайстра.
βαμα, τδ = /дор./ βημα.
βάμμα, ατος, τδ, тое, у што можна занурыць рэч;

зьмяшчальнік; /па/судзіна.
βάξις, εως, ή, выказ/ваньне/; асьведчаньне; па-

даньне да ведама; агалошаньне, апавяшчэньне.
βαπτίζω,заглыбіцца некалькікратна ў ваду; заглы-

біцііа пад; хрысьціць, хрысьціцйа.
βάπτισμα, ατος, τδ, тое, што занурана ў ваду;

занурэньне ў ваду; хрышчэньне.
βαπτισμδς, δ, занурэньне ў ваду; 2. пазьней -

хрышчэньне.
βάπτω, загльібіцца пад ваду; акунуць, акунуцца;

тануць, патануйь.
βάραθρον, τδ, скала, абрыў, вотхлань.
βαρβαρίζω, паводзіцца або гаварыць як барбар;

гаварыць чужою моваю; насьлядаваць чужынцаў; зно-
сіцца з барбарамі.

βαρβαρικδς^ ή, δν, барбарскі, чужынецкі, іншамсў-
Βάρβαρος, ο, ня-грэк, чужынец. //ны . 
βάρβΐτον, τδ, музычны струнны інструмант; піра.
βάρβιτος, о,іл,музычны струнны інструмэнт.
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3αρέω, абцяжваць, -цца; быць пераможаным /сілаю/.
Βάρος,1 τδ, вага, цяжар; уплыў.
Βαρύθω, пераважыць; быць цяжкім, змучаным, аця-

жалым.
βαρύμοχθος, ον,вельмі працавіты; балючы.
βαρύνω, накласыді цяжару; абцяжыць; мучыць. //ды.
βαρύς, βαρεία, βαpύ,цяжκi, важкі; сіберны; цьвяр-
βαρύτης, ητος, т},цяжар, вага; цяжкасьць.
βασανισμός, ο, /мн.л./тартуры; мучэньне.
βάσανος, ^,камень сутыку; камень ужываны да пробы

золата.
βασιλεία, ή,валадарства, дзяржава, кня/ж/ства,.

гаспадарства; каралеўства; спадчына.
βάσίλειδ, т^,каралева, князёўна·
βασίλειον, τδ,πалаць, хорам; 2. каралеўскі скарб.
βασίλειος, ον,каралеўскі, княжы.
βασιλεύς, έως, 0,кароль, князь, валадар.
βάσΐλίς, ίδος, і^,каралева, княжна, прынцэса.
βασκαίνω, гаварыць дрэнна пра некага; ачарняць,

абмаўляць, наводзіць паклёп.
βασκανία, і^,абмова, паклёп, ачарняньне.
βασσάρα, і ,̂ліса, лісіца.
βασσάριον, т0,ліска, лісянё, лісічка, маленькая

ліса.
βαστάζω,πадняць, узьняііь; 2· падтрымаць, тры-

маць проста; 3· мець на ўвазе.
βάτραχος, 6,скакун, жаба.
βδελυρός, ά, бу,агідны, абрыдлы. /'ны.
βέβαιος, α, ον,непахісны, сталы, пэўны; надзей-
βεβαιδτης, ητος, і^,станоўкасьць, вытрываласьць.
βεβαιδω, быць стойкім, трывалкім,непахісным.
βεβαίως, прысл., стойка, непахісна, цьвёрда; ста-

ноўка, рашуша, трывалка. /Пол.*Х,6І4а/.
βελόνη, ή, вастрыё /стралы, копія/; іголка.
βέλος, εος, τδ,κaжнaя кінутая, закінутая, пуш-

чаная рэч /страла/.
βέλτιστος, η, ον,/найв. ст. ад άγαθδς/, най-

лепшы.
βελτίων,/гл. άγαθδς/, лепшы.
Βενδίδειον, ου, τδ, Бэндыдэйён: сьвятыня Бэндыс

/= Артэміс/, багіні месяцу. /гл. Пол. ,354-а/.
βένθος, εος, τδ, глыбіня/мора/; гушчар лесу.
βηλδς, δ, парог.
βήμα, ατος, τδ, месца, прастора /для пастаўпен-

ня нагі/; 2. трыбуна.
βία, ας, і̂ ,фізычная сіла чалавека; сілацела;

мэц; жыцьцё/васьць/, магутнасьць; здольнасьць таса-
ваньня гвалту; гвалтоўнасьць; імклівасьць, буян-
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ства; злачынства, праступак, бяспраўнасьць.
βιάζω, быпь гвалтоўкым, тасаваць гвалт, Еымушаіть,

змушаць; ужыватдь сілу; сьцісжатдь прыгяятаць, уціс-
каць · 

β ιάζομαι,цярпець спрычынечы гьалт; зяосіць
настулствы гвалту; гасаваць гвелтоўнесьць абс гвалТ;
змушаць, гірымуіііаць;

βιάζεται, кажньг пхнецца або прапіхаецца...
/у гаспадарстм Божзэ, Мацьв., II, 12; Лук., II; 16/.

βίαιος, α, ον і οσ, ον, гвалтоўны, раптоўны.
Βίασ, αντος, о,Біяс, адзін з сямі. мудрацоў ста-

ражытнае Грэпыі, дзейнасьць якога прыпадае яа еярэ-
дзіну VI ст. да н.э.; паходзіў з Прыены ў Іёніі; я-
му прыпісваецца многа эпіГрамаў - для прыкладу: "У-
сэ маё нашу з сабою".

βιαστής, ου, ό, той, хто ўжывае сілу, гвалтоўнік.
βιβλάριον, τδ, малая кніга, кніжыца, кніжачка.
βιβλία, τά, (мн. Л. ад βιβλίον), кнігі. //ν&·
βιβλίον, τδ, аркуш запісанае паперы; зьвіток, кні-
βίβλος, ή,yнyтpaнaя кара' папірусу; выпрадукава-

ная папера з гэтае кары; папяровая кніга.
β ιβρώσκω,есьці, зьесьці, жаваць, спажываць.
βίκος* δ, гліняная паеуда на віно; гляк.
βιοβοτης, δ, даўца жыцьця або ежы.
βιδδωρος, ον, жыцьцядайны, шчодры; дастатковы;за-
βιοδώτης, δ, жыцьцядайны, даўцажыцьця. //можны.
βιοθάλμιος, ον, жывы, ажыўлены, сільны, моцны;

зуткі, сьвежы.
βίος, δ,жыцьцё; працяг жыцьця, век /жыцыдя/.
βιοτεία, ή,дapoгa, шлях, сыдежка жыцыдя; 2. жыдь-

цёвасьць.
βιοτεύω. жыць, існаваць.
βιοτή, г|,жыцьцё, сродкі жыцьця.
βιότης, ητος, ή̂ ΗΐΐΒΐίβ, сродкі да жыцьця.
βιοτικές, ή, δν, здольны да жыцьця; жыцьцёвы,

жывы, жывучы.
θιδτιον, τδ, беднае жыцьцё, мізэрнае існаввань-

не /у нядолі, у паняволеньні/.
βίοτος, 0,жыцьцё, існаваньне; сродкі да жыцьця.
βιδω, жыць; жыць радасна, шчасьліва.
βιώσιμος, ον, варты жыцьця.
βίωσις, εως, ή, слосаб жыцьця /як жыць/, мане-

ра жыцьця; жыцьцё.
βλαβερός, ά, δν, пашкоджаны; 2. шкодны.
βλάβη, η, шкода; пашкоджаньне.
βλάβος, εος, τό, шкода; пашкоджаньне.
βλαισός, і̂ , δν, крываногі.
βλακεία, л,слабасьць, гультайства, маруднасьць,
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глупота., дурніца. //mm.
βλακευω, бьтць слабым/у навуцы/, быць лянівым, вя-
βλακικδς, rj, δν, лянівы, гультаяваты. /глупы.
βλάζ, βλακδς, δ, ή, гультайны, лянівы, павольны;
βλάπτω, перашкодзіць, /п/аслабіць; затрымаць; 2»

асьляпіць; ашукаць, зманіць, увесьці ў блуд; 3. па-
шкодзіць, спрычыніць шкоду.

βλαστάνω, завязвацца ў бублі/на дрэве/;прабівац-
ца ў /парасткі або ў атожылкі/.

βλάστη, ή, парастак, атожылак; сьвежая голька;
ліст /дрэва/; 2· рост·

βλασφημέω, выбухнуць лаянкаю; гаварыць брыдка;
выражацца дрэнна /пра некага/;зьнеслаўляць, праклінаць

βλασφημία, ή, брыдкая мова; ганьбаваньне; гань-
ба; зьнявага. //выказвальны.

βλάσφημος, ον, абясчэшчаны; паніжаны; дрэнна
βλαύτη, η, чаравічкі, пантофлі, сандалы/мн.л./.
βλαυτιον, τδ,чараві/ча/к /чаравічкі/.
βλάψις, εως, ή, палымненьне, пыланьне, гарэньне,

выбух полымя, узьняцьце полымя.
βλεμεαίνω, быць гордым з прычыны..., выхваляцца.
βλέμμα, ατος, τδ, позірк /вачэй/.
βλέπος, τδ, позірк /вачэй/.
βλεπτικός, ή, δν, позіркавы, спазорны.
βλέπω,узірацца, глядзець на; утаропіцца ў.
βλεφαρίς, ίδος, τ], морганьне /вачыма/.
βλέφαρον, τδ, венка /вока/; 2. вочы.
βλήμα, ατος, τδ, закіданьне. запушчэньне /аб'-
βλητρον, το, жалезны гвозд./екту ўпаветра;стрэл . 
βληχρδς, ά, δν, слабы, млявы, нягеглы; нядужы·
βλίσσω = |3λίττω. //мёд.
βλίττω, (і βλίσσω), выкройваць соты; зьбіраць
βλοσυβδς, ά, δν, задзірысты, забіяцкі; адважны.
βλωθρδς,выбіты або выгнуты ўверх; узьняты /дуб/.
βλώσκω, ісьці, прыйсьці.
βοάγριον, τδ, шчыт са шкуры дзікага вала.
βδαγρος, ή, дзікі вол.
βδαμα, ατος, τδ, крык, піск, гуканьне, гоман.
βοάτης, ου, δ, плач, крык, лямантаваньне.
βδαυλος, 0,хлеў /стойла/ для вала.
βοάω, выбухнуць плачам /з прычыны радасьці або

цярпеньня/; 2. выбухаць, грымець; разыходзіцца вод-
іульлем, рэхам; 3. адазвацца да, клікаць /некага/;
4·· голасна дамагацца; 5· крыкліва захоўвацца; 6· а-

βοεικδς, валовы /пра ўпраж/. /'павяшчаць . 
βδειος, валовы /пра шкуру/.
βοεύς, εως, δ, валовы рамень.

η» воклік, крык /з прычыны радасьці ці суму/.
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Βοηδρομιών, ωνος, δ, Боэдроміён - трэйці месяц
у Аттыцы, які адказваў пазьнейшай палове верасьня і 
пачатку кастрычніка.

βοηδρόμος, ον, хутка на помач;
βοηδρομος, δ, памочнік.

βοήθεια, ή, помач, успамога, ратунак.
βοηθέω, памагаць, успамагаць, прыйсьці напомач.
βοηθητικός, ή, δν, т-атовы і здольны памагчы.
βοηλασία, ή, весьці/у запрагу/валоў; 2- месца,

дзе пасуцца валы; выган·
βοηλάτης, ου, 0,той, хто паганяе валы; пастух;

паганяты; 2. злодзей быдла, канакрад; хвурман; да-
глядчык; старожа; валапас;

жанчына. βοηλάτις, ίδος, ή.
βδης, ου. ο, крыкун.
βδθρος, ο, я.ма, выкапаная ў зямлі; дол, прорва,

роў, акоп.
Βοιωτάρχης, ου, δ, бойотарх - адзін з галоўных

урадоўцаў у Бэотыі.
Βοιωτία, ^чВзоцыя /Бэотыя/.
βολβδς, δ̂ бульба, бульбавае карэньне; карэньне.
βολή, ηгкіданьне, кід, удыр, удыраньне; запус-

ісаньне, закідакьне; 2. рана ад удыраньня.
βολίς, ίδος, ή, кажная залушчаная. закінутая рэч:
βδλιτον, βδλΐτος,каровін гной. //камень, палка.
3ομβέω,бранчэць, дзынкаць, гудзець. //пе . 
3ομβυλιδς, ου, ο, бранчэньне, дзынканьне,гудзень-

гьне вала.

3δρβορος, δ, гразь, балота, бруд.
3ορέας, ου, δ, паўночны вецер; поўнач.
3δσις, εως, ή, харчы, спажыва. //жыцьцё.
3δσκω, карміць /быдла/, пасьвіць, падтрымліваць
3δαπορος, δ, даслоўна: валовы брод; у злацініза-

ванай хв. гучыць: босфорус - адносіцца да морскага
праліву зв. сягоньня Босфорскім залівам, затьш што,
гіаводля пераказу, было гэта месца, якое рагатае
быдла магло пераплываць.

βόστρυχος, δ, (мн. π.βδστρυχα, τά), лёканы, лё-
кан валос; кучаравыя валасы; 2. вусы /вус/ ві-
награднае лазы;3. агнявы зыі̂ зак маланкі.

βοτάμια, ων, τά, пасьвішча, выган. //в&.
βοτάνη, ή, пасьвішча, паша, трава, фураж, пажы-
βοτήρ, ηρος, δ. пастух; 2. гурт.
βοτηρικος, ή, ον, пастушы.
βοτδν, το, тое, што ёсьць кормленым: зьвер.
βότρυς, υος, δ, гронка вінаграду; 2. лёкан.

зарэзаньне вала
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βούβαλις, ιος, ή, антылепа.
βουβδτης, ου, δ, кармленьне быдла.
βουθυσία, ή, ахвяраваньне вала'.
βουθυτέω, зарэзаць, забіць, ахвяраваць вала.
βουκαΐος, δ, той, хто гарэ запрэжаным валом.
βουκολέω, даглядаць быдла; карміць, пасьвіць.
βουκολία, ή, гурт, стада рагатае скаціны; 2. хлеу

для рагатае скаціны. //н±.
βουκολ ιάζομαι, пяяць або ўкладваць пастушыя песь-
βουκολιαστής, ου, δ, пяюн або стваральнік пас-

тушых песьняў.
βουκδλιον, τδ, стада або гурт быдла.
βουλάρχος. δ, райца, дараднік.
βουλεία, η, урад, канцылярыя райцы.
βούλευμα,ατος, τδ, пастанова, рэзалюцыя; выснаў.
βουλευτής,,ου, δ, райца, дараднік, сябрарады.
βουλεύω, раіцца, радзіцца; 2. прыняць, прыймаць

/залажэньне, тэзіс/; 3. разважыць, пастанавіць /у
справе/; быць сябрам рады. //маджэньне.

βουλή, ή, воля, пастанова, вырашэньне; замер;згра-
βούλημα, ατος, τδ, воля, жаданьне, хаценьне; 2.

ластанова; 3. плян, замер; 4. тэндэнцыя, мэта.
3ουλήφοροι δινδρες, райцы, дараднікі.
3ουληφδρος, ον, дарадчы, дарадніцкі.
βουλιμία, η, нахіл да грабежы; цяга да грабежы.
βούλομαι, хацець, жадаць.
βούπαις, παιδος, δ, вялікі, нязграбны хлапец.
βουποίμην. ενος, δ, пастух.
βους, δ, η, бык, вол, карова.
βοΰσταθμον, τδ, хлеў для рагатага быдла.
βούταλις, ιος, ή, ночная птушка.
βούτης, ου, ο, пастух кароваў, пастух; 2· рэзань-

не ,забіваньне рагатага быдладля ахвяраваньня /=гэка-
βουφονέω, забіваць, рэзаць валы. //томба/. 
βουφονία, τδ, сьвяткаваньне з ахвяраваньнем валоў.
βουφορβέω, даглядаць рагатае быдла.
βουφδρβια, ων, τά, стада, гурт валоў.
βουφορβδς, δ, валапас.
βοώντης, ου, δ, чалавек, які купляе валы для

ахвяраваньня·
βοώτης, ου, δ, гараты, селянін.
βραβεία, ή, урад судзьдзі на олімпійскіх гуль-

нях; прэзыдэнцтва на спаборніцтвах.
βραβειον, τδ, /уз/нагарода на гульнях.
βραβεύω, быць судзьдзём або арбітрам на гульнях;

кіраваць /дыскусыю/.
βράβυλον, τδ, род сьлівы; брабула.
βράβυλος, ή, брабулавае дрэва.

99·



βράγχος, δ,/а/хрыпка /у горле/; бранхіт.
βραγχδς, ή, δν, /а/хрыплы; бранхітны.
βραδέως, прысл., павольна, памалу.
βράδος, εος, τδ, павольнасьць, маруднасыдь.
βραδύνω, марудзіць, быць марудным, павольным.
βραδυπλοέωдаволі плысьці зь вятругамі.
βραδυτής,ητος, ή, павольнасьць, маруднасьць.
Βρασίδας, ου, δ, Брасідас - спа^танскі стратэг

на пачатку Пэлёпоннэзскае вайны; пау на полі зма-
ганьня пад Амфіполісам у 422 г. п.н.э.

βράκος, τδ, багатая жаночая вопратка, (ράκος)·
βράσσω, βράττω*, калыхацца; кідаць /морскімі

хвалямі/; 2. прасепваць /рэшатам/·
βραχίων,рука; прадплечча; плячо. //жалка.
βράχος, εος, τδ, плыткае месца ў вадзе; 2· са-
βραχυλογία, ή, кароткамоўнасьць/разумная/.
βραχυλδγος, ον, кароткамоўны; кароткі ў мове.
βραχύς, кароткі /час, адлегласьць/: малы; нязнач-
βραχυσκελής, ές,каротканогі. //ны, некалькі·
βραχύτης, ητος, ή,кароткасьць, абмежаванасьць.
βραχύτονος, оу,асягальны найкарацейшаю дарогаю·
βραχυτράχηλος, ον, кароткашыі.
βρέγμα, ατος, τδ = βρεχμδς, макаўка галавы.
βρέμω, /пра вецер/ выць, шумець, /хвалі/ раўці;

зьвінець аружжам.
βρενθύομαι, быць гордым, куражлівым, зухаватым;

трымаць узьнята галаву; горда крочыць.
βρέξις, εως, ή,вохкасьць, сырасьць, мокрасьць.
βρέτας, 0,Дрэварыт з падабенствам бога.
βρέφος, εος, τδ, ненароджанае дзіця; 2. нована-

роджанае дзіця, /можа быць: шчанё, цялё, жарабя/
βρεχμδς, δ = βρέγμα, макаўка /верх/ галавы·
βρέχω, ужываць; 2. апырскаць, папырскаць, мачыць

/паверхню/; быць мокрым або апырсканым.
βρΐάρδς, ά, δν, моцны.
βρΐάω, узмоцніць, узмацняць; чыніць, рабіць моц-

ным; быць сільным,моцным.
βρΐθος, εος· τδ, цяжар, вага.
βρΐθοσύνη, η, вага, важкасьць, цяжкасьць. у/рам·
βρίθω, быць цяжкім, быць нагружаным, пад цяжа-
βρΤμάομαι, дыхаць ненавісьцю; быць злосным, зла-

сьлівым; дыхаць серкаю і смалою; быць ашалелым.
βρόγχος, δ, дыхаючае горла, трахоя; /бранхіт/.
βρόμος, δ, кажнысільны голас мбо роў·
βρόμοο, δ, спартовы бег·
βροντάω, грымець.
βροντή, ή, гром, грымот; акт .удырмпыія громам;

2. зьдзіўленьне, аняменьне; гром пь жмімгп неба;
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аглушэньне.
βρδντημα^ ατος, τδ, удыр грому.
βροτδς, ο, сьмяротны, чалавек.
βρδτος, δ, пралітая кроўз раны; запечаная кроў·
βροτδω, апляміць крывёю.
βροχετδς, ό, макрыня, дождж.
βρδχθος, δ, горла.
βρδχος, 0,пятля /на птушак/; вочка /у сетцы/.
βρδχω, праглынаць зпрагавітасьцю; каўтаць·
βρυαζω,кішэць ад багацвця, раскошы.
βρυγμδς, 0,скрыгот /зубамі/; 2. скрып.
βρύκω, кусаць, адкусіцв, раскусіць.
βρύχημα, ατος, ή, выцыдё, роў.
βρύχω, кусаць, укусіць, адкусіць, раскусіць.
βρύω, быць у дастатку, раскошы.
βρώμα, ατος, τδ, страва, яда, харчы: закуска,
βρωμί}, ή = βρωιαα. z/пачастунак.
βρωτηρ, ηρος, δ, ядун; жарлок.
βύβλος, ягіпецкі папірус; згэтуль: 2. папера;

скруток: аркуш, кніга.
βυθίζω, пагрузіць /у ваду/; акунуць.
βυθδς, δ, морская глыбіня; глыбіня.
βύρσα, ή, шкура; расьцягнутая шкура.
βυρσεύς, έως, δ, гарбар.
βυρσεύω, гарбаваць, вырабляць шкуру.
βυρσίνη, ή, шкураны рэмень; пуга.
βύρσινος^ η, ον, шкураны.
βυρσοδεψεω, гарбаваць шкуру; быць гарбаром.
βυρσοδέψης, ου, δ, гарбар.
βυρσοπδλης, ου, δ, гандляр шкурамі.
βυσσδς, δ = βυθδς. выраб.
βύσσος, ή, мягкі выраблены лён; 2. гэтакі-ж льня-
βύω, напоўніць, напхаць, выпхаць.
βωλαξ, ακος, ή, груда зямлі.
βώλιον, τδ, груда, кавалак зямлі. /'зямлі.
βωλος, ή, ральля, зямля, глеба, грунт, груда
βωμδς, δ, падвышэньне /для стаяньня/; падвыша-

ніае месца для ахвяраваньняў; алтар.
βωστρέω^ клікаць, клікаць на помач.
βώτωρ, ο, пастух.

Γ
Γ, γ, γάμμα, Гамма, трэйцяя літара грэцкае

абэцэды.
γαγγάμη, ή = γάγγαμον, τδ, сачок; малая круг-

лая сетка.
γάγγραινα, ή, ГанГрэна.
γάζα, ή, каралеўскае багацьце; багацьце.
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γαζοφυλ&κιον, τδ, скарб.
γαία = γη, зямля; ральля. z/ная Дарога/.
γάλα, γάλακτος, τδ, малако; /і"аляктыка5 Млеч-
γαλάκτινος, η, ον, малочны, белы як малако.
γαλακτοπαγής, ές, як /с/кіслае малако.
γαλήνη, т^цішыня /ветру/j супакой.
γαλανιάω, быць ціхім, сьціхнуць, сьцішыцца, су-

п акοіццa, уц іхам ірыццa.
γαληνδς, δν, ціхі, супакойны, ціхамірны.
γάλους, ή, швагерка.
γάλως. ή. швагерка. ^ β
γαμέτη, ^,жонка, сужаніца; γαμέτης, ου, ο,муж.
γαμέτις, ιδος, ή,3Κ0ΗΚβ.
γάμέω, жаніцца; узяць за жонку; выйсьці замуж.
γαμηλία, ή,вяceльлe, вясельнае прыняцьце.
Γαμηλιών, ωνος, о,Гамэліён, сёмы месяц атт. го-

ду, які прыпадаў прыблізна на другую палову ст̂ удзе-
ня і першую палову лютага нашага году. (Αηναιων).

γάμος, о.вясельле; жанімства; стан жанімства.
γαμψός, η, 0у,выхілены, схілены, выкручаны.
γαναώ, блішчэць, сьвяціцца, зіяць, зіхацець; 2.

выглядаць радасна і сьвежа; 3. быць радасным.
γάνος, εος, τό,зіхаценьне, бліск, зіяньне·
γανδω, рабіць бліскучым, зіяючым, прыгожым.
γάρ, злуч., калі, каліўжо, як; чаму; бо, але,але
γαργαίρω, налятаць, раіцца. /Рфактычна.
γαργαλίζω, ласкатаць.
γαργαλισμος, ου, δ, ласкатаньне.
γάργαλος, ο, ласкатаньне.
γαργαρα, τά,ΜΗ. л., куча /золата/; велічнасьць,

аграмаднасьць; дастатак, заможнасьць, багацьце.
γαυλδς, δ, кажная кругла выкананая судзіна: гла-

дыш, збанок, гляк; вядро.
γαυριάω, трымацца горда, ганарыцца.
γαύρωμα, ατος, тб,прадмет гонару.
γε, (=γα),3Ηΐυι. нязьм. часьц., напасьледак9 у 

кажным выпадку; затым, добра; і запраўды, гэтакса-
ма; выступае як с^фікс^пры займ.: εγωγε, εμοιγε, βγε.

γεέννα, ης, η,Геенна; гэбр.: даліна сыноў Гін-
номавых /2 Гасп., 23,10/.

γειαροτής, ου, δ, гараты, селянін.
γείνομαι, быць пачатым, быць народжаным0
γεΐσον, τδ, кажная рэч, якая служыць як сховішча:

паддашша,дах, падпаветка, прыкрыцьце , стоа.
γειτνίασις, εως, ή,cyceдcтвa; суседзі.
γειτνιάω, быць суседам /некаму/, межавацца з.
γείτων, ονος, ό, ] ,̂сусед, суседка.
γέλασμα, ατος, τό,сьмех, хіхатаньне; рогат.
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γελαστής, ου, ό, той, хто сьмяецца^ насьмепінік.
γελάω, сьмяяцца·
γελοίος, α, ον, сьмешны.
γελοίως. прысл·« сьмешна.
γέλως, ο,аб'ект сьмеху;~сьмех;жарт; даўціп; аб'-

е к т пасьмешышча.
γέμω, быць поўным, напоўненьш. //нэрацьгя-
γενεα ή,нараджэньне; 2. раса, паходжаньяе, Гэ-
γενεαλογέω, высьледзіць паходжаньне·
γενεαλογία, ή, высьлед паходжаньня, Гэнэалёгія.
γενέθλη, ή,паходжаньне, род, месца нараджэньня.
γένεθλον, τδ, паходжанвне.
γένειον, τδ, ніжняя частка твару; барада^ грывэ·
γενέσια, τά, абыходдня нараджэньня; 2. Дзяды: у~

рачыстасьць, прысьвечаная памяці памершых·
γένεσις, εως, ή, паходжаньне, нараджэньне: Гэ-
γενετή, ή,нараджэньне· //нэзіс«
γενέτης, ου, 0,родзіч, бацька, гтрашчур.
γενέτωρ, ορος, ο, родзіч, бацька.
γενηϊς, ή,τροι^κ, тапарышча; 2. сякера, матыка·
γέννα, ή, род, раса.; нашчадак; плод; 2. пазь -

ней: дзіця нараджэньне; нараджэньне; гл. Χριστού-
γεννα·

γεννάω, зачаць, /пра бацьку/ заплодніць; /пра
матку/ радзіць;

οι γεννήσαντες, бацькі.
γέννημια, ατος, το, тое, што' зроджана, дзіця;

2 . характар, натура /некага/; 3. запладненьне.
γεννήσαντες, οί, бацькі, родзічы.
γέννησις, η, зачацьце, нараджэньне.
γεννήτης, ου, δ, родзіч.
γεννητδς, ή, δν, заплоднены, зачаты, народжаны.
γεννητωρ, ορος, δ родзіч, бацька.
γένος, οες, το, род; паходжанвне; раса: плод;

н:ашчадак; /і'эн/.
γέρας, αος, τδ, дар, дар гонару; узнагарода;

гонар; прывілея.
γεράσμιος, ον, /у/ганараваны.
Τεράστιος, Гэрасьціёс - спартанскі месяц.
γερασφδρος. ον, здабыты гонар, пашана.
γερονταγωγεω, /пра/весьці старога чалавека.
γερονταγωγδς, δ, /пра/вядзеньне старога чалавеке
γεροντία, ή = γερουσία, /у Спарце/ Рада Стар-

шых; сэнат, веча.
γερδντιον, τδ, маленькі стары чалавек; старэнь-

кі; дзядуля.
γερουσία, ή, РадаСтаршых, веча, сойм, сэнат.
γέρρον, τδ, кажная сплеценая рэч, кошык, кош;
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асабліва прадоўжны шчыт, ужываныў пэрскай арміі.
γερροφόροι, οι, вайсковыя аддзелы, узброеныяrrpsu

доўжнымі плеценымі шчытамі: Гэррофорой.
γέρων, οντος, ό, стар/ш/ы чалавек;

οι γέροντος,старшьш; рада старшых, сэнат, ве-
ча; старшынства.

γεύμα, ατος, τδ, стан якое-небудзь рэчы.
γεύω, выпрабаваць /некага ў дадзеным прадмеце/;

пробаваць /ежу/; узбагаціцца дазнаньнем; цешыцца з.
γέφυρα, насып зямлі з мэтаю стварэньня гаці, за-

пруды або мосту для пераходу ракі' /для пераправы
праз раку/; 2. адлегласьць паміж дзьвюма лініямі біт-

γεφυρδω^ι^Γ4ΗΜίιΐΒ праход даро- //вы, поле бітвы.
гаю пабудовы мосту; пабудова мосту праз раку.

γεωγραφία, ή, землямераньне; Гэоі'рафія.
γεωγράφος, ον,земляапісаны, земляраспадзелены.
γεωγράφος, ου, δ, гэограф.
γεωλογία, ή, навука адносна зямлі, і"эо.лёгія.
γεωλόγος, ο,ή, адумысловецу галіне гэолёгіі, Гэ-
γεωλοφία, ή. груд, узгорак. //олёг.
γεώλοφον, το, узгорак, пагорак, груд.
γεώλοφος, 0,узгорак; гурба, пагорак, груд.
γεωμετρέω,мерыць, вымерваць зямлю.
γεωμέτρης, ου, δ, землямер, Гэомэтра.
γεωμετρία, ή, землямераньне; ^эомэтрыя.
γεωμετρικός, ή, δν, Гэомзтрычны.
γεωμετρικως, прысл., Гэомэтрычна.
γεωμορία, т],распадзел зямлі; управа зямлі, аб-

рабляньне зямлі.
γεωμόρος, δ, ή, удзельнік або ўдзельніца зямно-

га надзелу; уласьнік /-ца/ зямлі.
γεωπόνος, δ, земляроб. /^тычным.
γεωργέω, быць селянінам; гараць поле; быць прак-
γεωργία, ή,земляробства, управа ральлі.
γεωργικδς, ή, όν, земляробскі; здольныў земля-

робстве.
γεώργιον, τδ, поле; апрацоўка поля; ураджай.
γεωργός, ου, δ, селянін; гаспадар, гараты.
γεωρυχεω,капаць зямлю або роў.
γεωτδμος, ον, /с/капаная або пагаракая зямля.
γη, ή, зямля.
γηθοσύνη, ή, радасьць /жыцьця/; зД^воленьне.
γηθδσΟνος, η, ον, радасньі, здаволены.
γήθυον, τδ, гатунак цыбулі.
γήινος, ον, гліняны, земляны, п гліны, з зямлі.
γηλοφος, δ, узгорак; куча.
γημδρος, δ = γεωμόρος.
γηοχέω, мець наўласнасьць зямлю, уладмць зямлёю.
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γηραιός, ά, όν. стары, старэчы.
γηραλίος = γηραλιος, α, ον = γηραιός,
γηραδς, ά, δν = γηραιός /паэт./.
γήρας, τό, стары век.
γηράσκω = γηράω, старэць, старэцца.
γηροβοσκέω, карміць і даглядаць у старым веку;

быць кормленым і дагледжаным старым веку.
γηροβοσκός, όν, дагледжаны γ старым веку.
γτ)ρυμα, ατος^ τδ, гук, голас, мова; нота, тон.
γηρυς, υος, η, голас, мова, прамова.
γηρύω,крыкнуць, крычаць; выдаць /голас/,казаць.
γίγαρτον,вінаградная костачка /зярно/.
γίγας, αντος, δ, волат, асілак.
γίγνομαι, стацца, здарыцца; /на/радзіцца.
γιγνώσκω, /ус/прыймаць, разумець, усьведамляць

/сабе/, адчуваць; ведаць; дасьледзіць; рашаць; па-
станаўляць; знаць, пазнаць.

γλαγάω. быць малочным, сочным.
γλαγερος, ά, δν, малочны, поўны малака.
γλαγδεις, εσσα, εν, поўны малака, малочны.
γλαγοπηξ, ηγος, δ,ή, скіслае малако.
γλάγος, εος, τδ, паэт. для γάλα, малако.
γλαυκός, ή,δν̂ . зіяючы, зіхацісты.
Γλαύκος, ου, ο, Гляўкос /імя ўласнае/.
Γλαύκων, ωνος, δ, Гляўкон - часта спатыканае

сярод грэкаў імя ўласнае для мужчын.
γλάφυ, τδ, яма, упадліна, западліна.
γλαφυρία, ή, гладкасыдь, выгладжанасьць.
γλαψυρδς, ά, δν, выкананы ў, глыбокі; 2. гладкі.
γλάφω, высякаць; 2. /рас/калоць; разьбіваць

зямлю.
γλευκοπότης, ου. δ, той, хто п'е новае віно.
γλεύκος, εος, το, новае віно.
γλ'ήνη, ή, зрэнка вока.
γλιχομαι, імкнуцца да; змагацца за.
γλοια = γλοιά,ή, клей.
γλοιδς, δ, кажнае клейкае рэчыва.
γλυκερός, ά, όν, салодкі.
γλυκυθυμία, ή, добразычлівасьць, шчодрасьць; доб-
γλυκυμυθέω, соладка гаварыць. //радзейнасьць.
γλυκύτυμος, ον, добразычлівы, прыемны.
γλυκύπικρος, ον, салодка-горкі.
γλυκύς,салодкі насмак; салодкі; прыемны; сяброў-
γλυκύτης, ητος, ή,салодкасьць.#скі; зычлівы.
γλύφανον. τδ, нож або долата да разьбы.
γλωσσά, л,язык; мова.
γλωσσαλγια =γλωσσαργία, ή, бясконцая гутарка;

чаўпня.
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γλώσσαργος = γλώσσαλγος, гаворкі, гутарлівы.
γλωττα, ή = γλωσσά, мова, язык; 2. выказанае

вуснамі слова.
γλωχίν= γλωχίς,ΐνος, ή, кажны востра законча-

ны канец; 2. заканчэньне стралы; 3. страла.
γναθμδς, δ, шчака.
γνάθος, ή, ніжняя шчака; вусны.
γναμπτδς, ή, δν, выгнуты, сагнуты, схілены.
γνάμπτω, выгнуць, выгінаць, сагнуць.
γνησίως, прысл., праўна, леі'альна, фактычна; праў-
γνδφος, δ, цемра. //дзіва.
γνοφώδης, ες, цемнаваты, ііёмны.
"γνώθι σαυτον"."Пазнай самога сябем.
γνωμα, ατος, το,τοβ, пры помачы чаго рэч распа-

знаецца; знак, прыкмета;знамя, рыс/к/а.
γνώμη, ή, думка, суд, апінія, выказваньне.
γνωμίδιον, τδ, выяўленьне, фантазыя,прывід.
γνωμολογία, Л,зборнік клічаў, заклікаў, лёзунгаў.
γνωμονικδς, η, δν, здольны выказаць /выдаць/

суд, апінію. /Гномоніка/.
γνωμοσύνη, ή, разумнасьць, мудрасьць, растароп-

насьць; суд, апінія.
γνώμων, ονος, 0,чалавек, які ведае; 2. суд апі-

нія; 3. тлумач, паясьняльнік.
γνώριμος, ον, добра-ведамы; абазнаны з.
γνώρΐσις, εως, ή, абазнанасьць, веда.
γνώρισμα, ατος, τδ, тое, праз што'пазнаецца рэч:

знак, азнака, прыкмета, рыса, характэрная рыса.
γνωρισμδς. ου. δ. чыненьне ведамым.
γνωριστικος, η, ον, здольны ўчыніць ведамым.
γνωσιμάχέω, весьці спрэчку адносна дадзенага

пагляду.
γνωσις, ή, шуканьне веды; досьлед; веда; муд-

расыдь; пазнаньне.
γνωστήρ, ηρος, δ, нехта, хто ведае праўду аб

нечым (γνωστής).
γνώστης, ου. δ, гл. γνωστήρ.
γνωτδς, ή, ον, ведамы.
γοάω, енчыць, стагнаць; плакаць.
γογγύλπ, ή, бручка.
γογγυλίς, ίδος, ή, бручка.
γογγύλλω, акругліць, закругліць.
γογγύλος, η, ον, круглы, сфэрычны.
γογγύλιος, α, ον, круглы.
γδη, ή, плаканьне, плач, заводжаньне, енчаньне

стогн, стагнаньне.
γδης, ητος, δ, штукар.//спемьпе /ІТол. IX, 584-а/.
γοητεία, η, чары, чараваньне, влдзьмарства; на-
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γοητεύω, чараваць, зачараваць.
γοήτης, ου, ό, той, хтоплача, стогне, заводзіць;
γοητις, ιδος, ή, вядзьмарка. /^плакса·
γόμος, ό, вадаплаўны груз, нагруз; карГо.
γομφιοδουπος, оу,лясканы зубамі aб зубы.
γομφίος, δ,скрыгот, скрыгатаньне зубамі; 2. зу·

бы ключа.
γομφδω, прымацаваць гваздамі або больтамі.
γδμφωμα, ατος, τδ, аснова, фундамэ н̂т /будынку/.
γομφωτήρ^ ηρος, δ,той, хто прымацоўвае гваздамі;
γονεύς. εως, ο, бацька, сваяк. ^ /^будаўнік.
γονή, η,/нова/народжаны; нашчадак; раса; сям'я,
γδνος, δ, ή, тое, што пачалося, тое, што заплод^

нілася або радзілася: дзіця; плод агародніны ці са-
довіны; прадукт; народжаньне; зроджаньне; раса.

γόνυ, τδ, калена.
γονυπετέω, упасыді на калені /перад некім/. //не. 
γδος, δ, плач, плаканьне, заводжваньне,стагнань-
Γδργειος, α, ον, прыналежны ГорГону; ГорГонавы.
Γδργ ιας, ου^ δ, Горгіяс.
γοργδς, ή, ον, страшны, жахлівы.
γοργωπος, όν, страшнавокі, жахлівы.
γουνάζομαι, абняць калені /і прасіцв/; кленчыць

/у сэнсе прасіць/.
γουνδς, δ,выгіба; выкрыўленвне; дуга /ракі'/; 2.

згорак; куча; 3. ураджайная зямля.
γραία = γραίη, η, старая жанчына.
Γραικδστασις, ή, (στάσις), будынак на рымскім

форуме, пабудаваны з мэтаю пастою грэцкіх і іншых
замежных амбасадараў.

γραιόομαι,стацца старою жанчынаю; састарэцца.
' іры, пажылы.

ці напісана; літара; Гэомэтрычная лінія ці хвігура;
абэцэда або альфабэт; нота /музыка/; зарысаваньне
вобразу; напіс; дакумант, дакумэнт.

γράμματα, τά, абэцэда або альфабэт.
γραμματεΐον, τδ,τοθ, на чым нехто піша, папірус,
γραμματεύς, εως, δ, пісар, урадовец. /'табліца.
γραμματεύω,быць пісерам, урадоўцам.
γραμιαατίζω, вучыць папраўяа пісаць на дошцы.
γραμματικός, ή, δν, сьведамы чытаньня і пісань-'

ня; заавансаваны ў элемэнтарнай навуцы.
γραμματικός, δ, вучыцель пачаткаў элемэнтарнае

навукі; вучыцель мовы.
• γραμματιστής, ου, δ, вучыцель элемэнтарных/ру^

цымэнтарных/ навукаў. ,/саньня . 
γραμμή, η, штрых або лінія лацягнутая ў часе пі-

тое, што нарысована
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γραπτήρ, ηρος, ό, пісьменьнік. z/пісаны.
γραπτός, η, ον, пісаны, маляваны; адцемлены, на-
γραπτύς, ύος, ή, /с/царапаньне; сарваньне·
γραύς, γραδς, ή, сівая жанчына, старая жанчына.
γράφευς. έως, ό, маляр.
γραφή, η, выяўленьне пры помачы лініяў, рысун-

каў, малюнкаў; пісаньне.
γραφικός, ή, όν, здольны рысаваць або маляваць;

2. адпаведны да пісаньня; 3. Графічны.
γράφίς, ίδος, ή, стыль пісаньня; стыль заставак·
γράφω, пісаць, рысаваць, выводзіць лініі.
γρεγορέω, быць прабуджаным, быць настражы.
γρΐπεύς, έως, ό, рыбак.
γρίπος, 0,рыбацкая сець, сетка.
γρίπων, о^ рыбак.
γρδσφος, ο, кап'ё; дзіда.
γρυ, рохканьне /сьвіньні/·
γρύζω, рохкаць, пішчэць.
γρυλίζω, рохкаць /сьвіньня/, пішчэць.
γρυλλίζω,рохкаць /сьвіньня/, пішчэць.
γρύλλος = γρύλος, ό, парася, парасятка, сьвін-

ча, сьвіньня.
γρυπός, ή, όν, выгнуты, сагнуты, выкручаны;

кручкаваты.
γρυπδτης, ητος, ή, выгнутасьць, сагнутасьць,

выкручанасьць, кручкаватасьць.
γρυπόω, выгнуць, выгінаць; сагнуць, згінаць;

выкрупіпь; выпручваць.
γύα, ή,κycoκ зямлі ці поля.
γυάλον, τδ, пустэча, западліна, яма, лагчына,

углыбленьне; дупло.
γύης, ου, ό, выкрыўлены, выгнуты кусск дрэва

/саха/; 2. дрэва; 3. поле.
γυΐν, τδ, канчына цела: нага, рука,калена, цела.
γυιδακ кульгаць; увечыць, акалечыць.
γυλιαυχην, ενος, δ, і^доўгашыі.
γύλιος, δ, капшук з доўгаю шыяю.
γυμνάζω^ фізычна практыкавацца ў голым стане;

выконваць і'імнастычныя практыкаваньні; выконваць
Гімнастыку, fiMHacTbiKaBaima.

γυμνάς, αδος, голы; свомы для гірактыкуючага
Гімнастыку.

γυμνασία, і}, фізычнае практыкпвпньне; Гімнасты-
γυμνασιαρχεω, быць Гімназыярхпм. у/ка.
γυμνασιάρχης, δ, Гімназыярх мбо пдміністратар £ 

кіраунік, які мае дагляд над трпнпрммі і інструкта-
рамі, якім выплачвае вынаграджп т.пі; у ягоныя абавяз-
кі ўваходзіць падрыхтовада олімггі інчпх г.ульняў.
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γυμνασιαρχία, ij, урад /установа/гімназыярха.
γυμνασίαρχος, ό = γυμνασιάρχης,
γυμνάσιον, το, месца Гімнастычных практыкавань-

няў; гімнастычная школа; Гімназыён·
γύμνασμα, τδ, фізычнае/гімнастычнае/ практыка-

ваньне; 2. сродак /дапаможнік/ да фізычнага практы-
ваванвня.

γυμναστής, ου, δ, трэйнэр, інструктар у гімнас-
тыцы або ў атлетыцы.

γυμναστικός, ή, δν, ахвочы да атлетычных /фі-
зычных/ практыкаваньняў.

γυμνής, ητος, δ, лёгка ўзброены пешы жаўнер.
γυμνητεύω, хадзіць голым або паўголым; быцв

лёгка апранутым; 2. быць лёгка азброеным.
γυμνητία, ή, лёгка ўзброены аддзел.
γυμνητικος, ή, δν, прыналежны да лёгка азброе-

нага жаўнера.
γυμνικός, ή, δν, прыналежны да Гімнастычных

практыкаваньняў і гэтакага-ж спаборніцтва.
γυμνιτεύω - γυμνητεύω.
γυμνοπαιδίαι, αί, Гымнопайдіі - турнічныя ўра-

чыстасьці з танцамі і хараводамі, абыходжаныя ўСпар-
це ў месяцы жніўні на памятку паўшых на полі хвалы
300 спартанцаў пад Тырэяю ў паўночнай Ляконіі і на
чэсыдь Апольлёна.

γυμνός, ή, όν, голы, распрануты, безабаронны, ня-
γυμνδστης, ητος, ή, голасьць. //ўзброены.
γυμνδω,абдзерці, зьдзерці да голага; быць го-

лым; 2. быць абезаружаным, быць абезброеным.
γύμνωσις, εως, δ, голы; голасьць; адкрыцыде

/часткі цела/; адкрытая частка цела.
γυνά, л, /дор./ = γυνή.
γυναικαριον, τδ = γύναιον, τδ, малая жанчына;

олабая жанчына, кволая жанчына; дрэнная /распусная/
жанчына.

γυναικείος, α, ον, прыналежны, свомы, характэр-
ны жанчыне: жаночы.

γυναικιζω,праяўляць жаночасьць; дазволіць ка-
рыстацца сабою як жанчынаю.

γυναικών, ώνος, ό, жаночы пакой; жаночая част-
ка дому; 2. гарэм.

γυναικωνΐτις, ιδος, ή = γυναικών,
γύναιον, τό = γυναικαριον, τό.
γύναιος, α, ον, жаночы.
γυνή, η, жанчына; гаспадыня; жонка, маладзіца;

сужаніца, гаспадарыня; пані дому; 2. удава; 3. па-
слугуючая дзяўчына, хатняя дапаможніца./гінэколёі'ія/.

γυπάριον, τό, ямка /у зямлі/; дзюрка; 2. гняздо;
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3. падпаветка; аслона, заслона.
γύπη, ή, гняздо сьцярвятніка; шчыліна, прорва,

вотхлань·
γύρις, εως, ή, пытляваная мука.
γυρδς, ά, δν, круглы» закручаны, выгнуты.
γύρος, 0,кола.
γυψ, γυψις, δ, сьцярвятнік.
γύφος, ή, Гіпс, крэйда.
γυψδω, гіпсаваць або націраць гіпсам.
γωνία, ή,ροτ /вуліцы/; кут Гэомэтрычнае хвігу-

ры; куток, кут.
γωνιασμδς, δ, праставаньне кута; вымерваньне

пад простым кутом.
γωνιώδης, ες, простакутны.

Δ
Δ, δ, δέλτα,дэльта, чацьвертая літара грэцкае

абэцэды.
δαγμα, τδ = δήγμα, τδ.
δαδουχέω, быць носьбітам паходні.
δςοδοφορέω, несьці паходню·
δάιδαλλω, рабіць, працаваць, выконваць нешта

са здольнасьцю мастака.
δαίδαλμα, ατος, τδ, твор мастацтва.
δαήρ, έρος, δ, швагер.
δαίδαλος, η, ον, хітры, падступны; 2. здольны,

кемны, спрытны: вынаходніцкі; mscтацкі.
Δαίδαλος, ο, Дайдал'^с, сын Мэціёна - міталягіч-

ная постаць, сучасьнік Міноса, "Хітры Майстра'/ які
прысьвяціў свой талент скульптуры; паводля адных -
радзіўся ў Кноссосе на Крэце, паводля іншых у Атэ-

δαϊκτάμενος, η, ον, забіты ўбітве. //нах.
δαιμονάω, (δαίμων), /пазьней/ быць абтектам пам-

стуючага бога або апанаваным злым духам.
δαιμονίζομαι, мець сваю ўласную долю /ў жыцьці

- прадназначэньне/; 2. /іазьней/ быць апанаваным
дыявалам або дрэнным духам.

δαιμδνιον, τδ, боскасьць; 2. слова, якім Сакра-
тас называе свой i3Hi: добры дух прадбачаньня; 3.
у Новым Запавеце выступае як злу дух.

δαιμδνιος, α, ον (ίος, ον, - ад δαίμων), пра
чалавека: боскі; 2. часамі ў Плятона спатыкаецца
кліч. скл.: ω δαιμδνιε у добрым значэньні: шляхэт-
ны гаспадару, але часьцей у сэнсе дакору: нешчась-
лівы чалавеча; або ў сэнсе гіранічным: мой добры
гаспадару, мой добры сябра /прыяцелю/.

δαίμων, ονος, δ, дэман - агульны тэрмін для аз-
начэньня боскасьці /бог, багіня/; 2. існаваньне, я-
кое пасярэднічае паміж богам і людзьмі; 3. Гэні.
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δαϋνυμι і δαι,νύω, справіць /на чэсьць к.-н./бан-
кет; запрасіць на хатнюю ўрачыстасьць.

δάϊος, α, ον, варожы; зьнішчальны /агонь/; зьнілп
τажальны, спус ташальны.

δαΐς, ή, сасновы лес;сасновае дрэва; матэрыял з 
сасновага дрэва.

δαίς, і^.урачыстае спажыцьце ежы; ежа; банкет.
δαίτη, η, прыняцьце, банкет. //пры стале.
δαιτρός. δ, той, хто кроіць мясадастала; дзеліць
δαιτροσυνη, і^,штука кроеньня; штука падаванвня

пры стале.
δαιτρών, δνος. δ, запрошаны госьць.
δαιτύς, ύος, η, пачастунак, чэсьцв.
δαΐω, запаліць /сьвечку/; палымнець.
δαίω, /распа/дзяліцв; расшчапіць; выдзяліць·
δάκνω, укусіць. кусацв, адкусіць.
δάκρυ, υος, το, сьляза·
δακρύω, плакаць, ліць сьлёзы.
δάκτυλος, δ, палец.
δαλδς, ο, галавежка; кусок пылаючага дрэва; 2.

морская ліхтарня.
δάμαλις, εως, ή, цялушка, цёлка, цялё.
δάμαλος, δ, цялё.
δάμαρ, αρος, ή, жонка, сужаніца.
δαμάω, асвоіць /зьвера/, абрахманіць; уярміць,

акелзацв; падпарадкаваць /сабе/; перамагчы; 2· пра-
пасьціўчасе бітвы; стацца палонным; быць няволвні-
кам /у пераможніка/. /Сакратаса і Пэрыклеса.

Δάμων, ωνος, δ, Дамон, атэнскі музыка, вучыцель
δάνος, εως, τδ, гасьцінец, /па/дарунак; 2. пажы-

чаныя на працэнт грошы; пазыка, доўг.
δάος, εος, τδ, галавежка.
δαπανη, η,κοιιιτ, выдатак; затрата грошай.
δάπεδο ν, τδ, зя.мля, ральля; 2. паляна, раўніна:

3. паверх у будынку.
δάπτω, жэрці. пажыраць.
δασμολογία, η, зборка даніны або падатку.
δασμολδγος, ο, зьбіралвнік падаткаў.
δασΰς, εΐα, б, густавалосы, валасаты; кучаравы;

з чупрынаю.
δαφϋλεια, ή, дастатак, аплыванвне ў дастаку;

заможнасьцв.
δάω, вучыцца, вучыць. ^ //у напрамку.
δέ, злучніковая часьцв., але,з боку..., і, далей,
δείγμα, ατος, τδ, /на/ўзор, прыклад, проба тава-
δειγματίζω, выставіць, паказацв/тавар/. //іру.
δειδίσκομαι, вітаць, -цца /з распасвцертымі ру-

камі/; прывітаць.
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δείδω, Оаяцца, палохацца, пужацца.
δειελιάω, /па/чакаць да вечара.
δειλινός, ή, ον, вячэрні. /̂ каз, выстава.
δείκελον, τδ,прадстаўніцтва, рэпрэзэнтацыя; па-
δείκηυμι, паказаць, зьвярнуць увагу на; выста-

віць на дзеннае сьвятло; паясьніць, вытлумачыць,
рас тлумачыць.

δειλακρίων, ωνος, δ, баязьлівец; бедны чалавек,
якому бракуе адвагі.

δείλη, η^ найболей гарачая пара' дня; пасьля поў-
δειλία, η, безадважнасьць, баязьлівасьць. //дня.
δειλιάο.), быць баязьлівым.
δειλός, ή, δν, баязьлівы, пужлівы, безадважны,

бязвартасны.
δείμα, ατος, τδ, страх, жах, тэрор; страшыдла;

пачуцыдё страху.
δειμαίνω, баяцца, палохацца.
δειμάλέος, α, ον, страшны, жахлівы, поўны жаху.
δειμδς, ο, страх, жах.
δεϊνα, δ, ή, τδ, нехта, некая, нейкае /каго

імя ня можа быць названа/.
δεινδν, τδ, страх, жах, небясьпека, цярпеньне.
δεινός, ή, δν, жахлівы, страшны, страшэнны; 2.

страшэнна сільны; 3. цудоўны.
δεινώς, прысл., страшна, жахліва.
δείνωσις, εως, ή, перабольшаньне.
δειπνέω, прыняць ежу, страву; палуднаваць, а-

бедаць; прыгатовіць, падрыхтаваць ежу.
δειπνητήριον, τδ, сталовы пакой.
δειπνητής, ου, δ, абедзенны час; застольны госьць.
δειπνίζω, прыймаць гасьцей; частаваць гасьцей

за сталом.
δεΐπνον, τδ, страва; час прыняцьця пасілку,

ежы; 2. сьнеданьне,, часамі абед, часамі вячэра; 3.
ежа, харчы.

δειπνοποιέω, рабіць, тварыць; прыгатаўляць /ва-
рыць/ страву: спажываць страву; абедаць.

δειράς, άδος, ή, хрыбет ланцуга гораў; хрыбет
δείρη, ή, шыя, горла, карак. /'гары.
δειροτομεω, перарэзаць горла·
δείρω, зьдзіраць шкуру, здымаць шкуру, аблупіц:ь.
δεισήνωρ, ορος, δ, ή, запалоханы чалавек.
δεισιδαιμονία, ή, страх перад багамі; забабон;

цемра.
δεισιδαίμων, ον, багабойны; пабожны, забабонны,

прымхлівы.
δέκα, οι, αί, τά, дзесяць /прадметаў/; дзесяц

наагул - δεκας.
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δεκάδαρχος. ό, камакдзір дзесяці. жаўнераў.
δεκαδεΰς, εως, ό, адзін /з дружыны/дзесяці чала-

век.
δεκά-δυο, -δύω = δώδεκα, дзьвянаццаць.
δεκάόωρος, ον, у дзесяць пяць пальцаў таўшчыні,

шырыні або даўжыні: у дзесяць пядзяў.
δεκαέτηρος, ον, дзесяцігодні, дзесяцілетні.
δεκαετής, трывалкі на прапягу гадоў; доўгалетні.
δεκάζω, падкупіць; сапсавапь /характар/; даць ха-
δεκάκις. прысл., дзесяцікротна, дзесяць разоў./'бар.
δεκακυμια, ή, дзесятая хваля; аграмадная, вялі-

зарная, вялічэзная бура /віхура, гураГан/; усэнсе
перан.: вялікае гора, непаводжаньне , удыр за ўдырам.

δεκάμηνος, ον, дзесяцімесячны.
δεκάμνους, ουν, варты дзесяці мінаў.
δεκάπαλαι, прысл., вельмі, вельмі даўно, калісь'-

пі; даўно, даўно таму.
δεκάπεντε, οι, at, τά, пятнаццаць·
δεκάπηχυς, дзецяць пэхісаўабо локцяў даўжыні.
δεκαπλάσιος, ον, у дзесяць столак, у дзесяць

разоў, дзесяцікратны.
δεκάπολις, ή, дзесяцімесыіьце; акруга ўключаючая

ў сабе дзесяць местаў.
δεκάπους, ό, ή^ дзесяціфутовы.
δεκάρχης, ου, ο, адзінка /адзін/ з цела зложа-

нага зь дзесяці·
δεκαρχΐα, η, урад зложаны зь дзесяці асобаў.
δεκάς, цела /дружына, аддзел вайсковы, аргані-

зацыя/ зложанае зь дзесяці чалавек·
δεκαταΐος, α, ον, на дзесяты дзень.
δεκατάλαντος, ον, дзесяць талянтаў вагі або вар-

тасьці.
δεκατεύω, удакладніць да дзесяці; узяць дзесяці-

яу з асобы; ахвяраваць дзесяціну.
δεκατδσπορος, ον, у дзесятым пакалені.
δεκατδω, браць або узяць дзесяціну з чалавека.
δεκάφυλος, ον. дзесяціпляменны.
δεκάχαλκον, το, манэта вартасьцю дзесяць χαλ-

κοί; ( гл. χαλκούς).
δεκάχΐλοι, αι^ дзесяць тысяч.
δεκέτης, ου, ο, у веку дзесяці гадоў; дзесяці-

летні /-годні/.
δεκέτις, ιδος, ή, дзесяцілетняя /-годняя/.
δεκτήρ, ήρος^ δ, (= δέκτης).
δέκτης, ου, ο, атрымальнік; атрымальнік падач-

каў; жабрак.
δεκτδς, ή, δν, прыняты, узяты.
δέκτρια, ή, атрымальніца, жабрачка.
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δέλεαρ, ατος, τδ, прынада; спакуса. /'кі', дэльта.
δέλτα, τδ, дэльта- грэцкая літара Δ , б;вусьце ра-
δελτογράφος, ον, запісаны, адцемлены на табліцы.
δέλτος, η,тaблiцa; 2. пісаньне; запіс на табліда;

З.дакумэнт, мэтрыка; 4-. ліст; 5· тастамэнт.
δελτδω, запісаць, зацеміць, адцеміць на табліцы;

адзначыць. //ня.
δέλφαξ, ακος, δ, парася, парасё, парсючок, сьвінь-
Δελφίνιος, эпітэт Апольлёна; - τδ, Дэльфініёс

- сьвятыня Апольлёна ў Атэнах.
Δελφοί, ων, оі,Дэльфы, места ў Фокіс напаўдзён-

на-зах. падножжы гары Парнассос; сяліба Апольлёна-
вага аракулу.

δέμας, τδ, цела чалавека; /прыгожая/ постаць,
хвіГура; /цела памершага чалавека - σωμα/.

δέμω, будаваць /дом/, пабудаваць, збудаваць.
δενδίλλω, жыва паўзірацца; зіркнуць; учыніць знак.
δένδρεον, τδ, = δένδρον,· дрэва.
δενδρέων, ώνος, ό, сад; 2. гай.
δενδρήεις, εσαα, εν, залёсены, зарослы; пакрыты
δενδροκομος, η, ον, пакрыты дрэвамі. /Оіесам.
δενδροκοπέω, высекчы, вясякаць сад, дрэвы.
δένδρον, τδ, дрэва.
δένδρος, εος, τδ, дрэва.
δενδροτομέω, = δενδροκοπέω, высякаць дрэвы.
δεννάζω, улікаць, дакараць; вытыкаць.
δέννος, δ, крычаньне на некага, упіканьне,дакор.
δεξαμενή, ή, зьмяшчальнік на ваду; цыстэрна; ба-

сэйн да купаньня.
δεξία, правая рргка.
δεξιδομαι, падаць правую руку; прывітаць, -цца

праваю рукою.
δεξίδς, па правай старане, на правым баку; 2.

ш:часьлівы; 3. прадказваць /прадбачыць/ дабро; 3.
здольны.

δεξιδτης, τ)τος, ή, шпаркасьць, жывасвць; спрыт-
насьць: 2. дзеннасьць /розуму/; разумнасьць.

δεξιδφιν, прысл., праваруч.
δέξις, εως, ή, прыняцыде /рэчаў, людзей/·
δεξίωμα, ατος, τδ, даньне слова сяброўства; пры-

рачэньне сяороўства. /'разумна . 
δεξίως, прысл., шпарка; жыва,спрытна;2· дзейна,
δεξίωσις, εως, ή, прапанова, прапазыка; 2· па-

даньне правае рукі; 3. адданьне гонару, вітаньне;
5. вырашэньне; абмеркаваньне /справы/.

δέομαι, патрабаваць; быць у жаданьні; хацець,
жадаць; прасіць.

δέον, οντος, τδ, тое, што абавязвае; штопатрэб-
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ным ёсьць, слушным, правільным.
δέος, род. скл· δέους, τό, страх, жах, спалох.
δέπας, αος, то,кубак, чаша.
δεράγχη, η, каўнер.
δέραιον, το, нашыйнік.
δέρας, ατος, τό, шкура.
δεράς, άδος, ή = δειράς.
δέργμα,τό, позірк. /̂ ляд
δέρκομαι, глянуць, зірнуць; 2. уважаць /мець паг-
δέρμα, ατος, τό, шкура. /Дэрматолёгія/.
δερμάτινος, η, ον, шкураны.
δέρρις (δερις), εως, ή, шкураное прыкрыцьце

/супроць стрэлаў/.
δέρω, здымаць шкуру, зьдзіраць, лупіць.
δέσμ·η, ή, вузёл /з рэчамі/; пакунак, клунак.
δεσμοω, вязаць, зьвязваць, путаць; накладаць

ланцугі, кайданы, путы.
δέσμωμα, ατος, τό, путы, ланцуті, кайданы.
δεσμωτήριον, τό, вастрог.
δεσμώτης, ου, ό, вастрожнік; нявольнік.
δεσπόζω, быць гаспадаром, быць панам; панаваць

быць дэспатам.
δέσποινα, ή, гаспадарыня, паня, пані дому.
δεσποσύνη, ή, абсалютнае панаваньне; дэспатызм*
δεσποτέω, /пас. хв./ быць дэспатычна кіраваным

падпарадкаваным. //дэспат
δεσπότης, ου, ό, гаспадар нявольнікаў; валадар
δεσπότις, Сбос, ή = δέσποινα,
δεσποτϋσκος, ο, маленькі дэспат.
δετή, ή, вязанка, ахапка гальля.
δετός, ή, όν, зьвязаны.
δευμα, ατος, τό, тое, што ёсьць мокрым, намоча

ным, набрынялым.
δευρο, прысл., сюды, хадзі сюды!; 2. да гэтае

пары', дагэтуль; да гэтага часу; дасюль.
Δεύς = /эоль./ Ζεύς,
δεύτατος, η, ον, /самы/ апошні.
δευτεραιος, α, ον, на другі дзень.
δευταρε ια, τά, другая ўзнагарода; другое стано-
δεύτερος, α, ον, другі. /^вішча
δευτεροστάτης, ου, δ, нехто, хто стаіць у дру
δεύω, /на/мачыць, набрыняць; //т±ш радзе хору·

2. напоўніць цякомінаю; наліць да верху.
δέφω, вырабіць да мяхка /рукамі/ шкуру.
δεχήνερος, ον, у межах да дзесяці дзён; на пра

цягу дзесяці дзён.
δέχομαι, браць, узяць; атрымаць, атрымліваць;

прыняць з падзякаю /удзячнасьцю, з узнаньнем/.
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δέω, патрабаваць, быць у патрэбе; адчуваць ня-
с тачу.

δ£ω, зьвязаць, сьціснуць; спутаць; зьняволіць;
пасадзіць у вастрог.

δή, часьц., цяпер/ака/; ужо, дык, тады.
δήγμα, ατος, τδ, ужаленвне /пчалы/; укус/сабакі/,
δηγμδς, δ, = δήγμα. //укушэньне.
δτιϊάλωτος, ον, узяты ворагам, узяты ў палон.
δηιος, η, ον, варожы.
δηιοτής, ητος, ή, бітва; адрэзак бітвы; фронт.
δηϊόω, пагражаць як вораг; забівацв; апустошыць
δήλα-δή (δήλα δή),πρι>ι<̂ ., ясна, ведама; /'край.

натуральна, пэўна; у кажным выпадку.
δήλεμα, ατος, τδ, шкода, зьнішчэньне; апуста-

шэньне; няшчасьце.
διιλέομαι, цяжка пашкодзіць; зруйнаваць; зьнішчыцв.
δηλησις, εως, ή^зьнішчэньне; няшчасьце.
δηλητήρ, ήρος, ο, звнішчальнік.
δηλητηριος, ον, зьнішчалвны.
Δήλος, δ, Дэлёс.
δήλος, η, ον, ясны, зіхацісты; спасьцярожны.
δηλδω, быць ясным, блішчэць, зіхацець;быць спа-

сь-цярожным} давесьці/доказам/, выясьніць.
δήλως, прысл., ясна.
δηλωσις. εως, ή, выясвненвне. //tам.
δημαγωγία),быцв папулярным кіраўніком або дэмаго-
δημαγωγία, ή, паводзіны або характар грамадзкага
δημαγωγικός, ή, όν, грамадзкі, папулярны./'дзеяча.
δημαγωγός, ο, грамадзкі дзеяч, правадыр натоўпу,
δημαρχεω, быць дэмархам, трыбунам. //ĵ uB-tot.
δημαρχία, ή,ypaд, установа дэмарха.
διιμαρχικις. ή, δν, дэмархавы.
δήμαρχος, ο, старшыня, прэзыдэнт дэмасу/Атэны/;
δήμευαις, εως, η, канфіската. z/дэмарх.
δημεύω, апавясьціць народнаю ўласнасьцю, /с/кан-

фіскаваць; 2. падаваньне да ведама.
δημηγορέω, быць публічным аратарам, прамоўцам;

зьвярнуцца да зграмаджаных з палкім заклікам.
δημηγορία, ij, прамова дарадчага характару на сходзе.
δημηγδρος, о,той, хто горача прамаўляе да наро-

ду; прамоўца; той, хто разводзіцца ў гутарцы.
δημ-ηλασίς, ή, выгнаньне з краю. //род.
δτ)μίζω, зрабіць уплыў на народ; абмахлёўвацв на-
δημιος, ον, прыналежны да народу, свомынароду.
δημιουργέω, быць працаўніком, работнікам; быць

ацумыслоўцам: працаваць, чыніцв, рабіць, тварыць.
δημιουργία, выкананвне; праца, тварэньне; пры-

воджаньне да быцьця.
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δημιουργός, ov> працоўны для народу, супольнась-
δημιουργδς, 0,працаўнік, рамесьнік; чалавек //ц±.

п^ацы; 2. здольны працаўнік; 3. майстра,стваральнік,
аутар; 4. вышэйшы ўрадовец; 5· Стварыцель сусьвету;
дэміурГ.

δημογερων, οντος, δ, старшыня /у народзе/; га-
лава, галоўны: у мн. л. шляхта.

δημοκοπικος, ή, δ, свомы, адпаведны для дэмаГоГа.
δημδκοπος, δ. дэмагог.
δημοκρατία, η, дэмакрацыя.
δημοκρατικές, ή, δν, прыналежны дэмакрацыі; дэ-

макратычны.
δημδκραντος, ον,пацьверджаны, ратыфікаваны на-

родам.
δημοκρατέομαι, мець дэмакратычную канстытуцыю;

жыць у атмасфэры дэмакрацыі.
δεμδλευατος, ον, укаменаваны людзьмі.
δημδομαι, гаварыць простаю гаворкаю; жартаваць,

строіць кепікі, пацьвяляцца; даўціпна выражацца.
δημοπίθηκος, δ, прайдзісьвет, шарлятан.
δήμος, ο, дэмос - акруга краіны, супроцьлежнасьць

да места - πδλις;просты народ; жыхар, грамадзянін
Атэнаў.

δημδς. δ , тлушч, лой, здор.
δημοσιςο, як прысл., у грамадзкім; на кошт места.
δημδσιον, τό, гаспадарства, рэспубліка; 2. гра-

мадзкі будынак.
δημδσιος, δ, ураднік, урадовец.
δημδαιος, α, ον, прыналежны да людзей ці места

/гаспадарства/; грамадзкі, публічны.
δημοαιόω, пераняць на ўласнасьць народу; скан-

фіскаваць, канфіскаваць.
δημδτερος, α, ον, просты, вульгарны.
δημδτης, ου, δ, прасьцяк; плябэй; 2. сябра таго

самага дэмосу.
δημοτικός, ή, δν, адпаведны для масы; просты,

публічны.
δηνος, τδ, толькі ў мн. л.: δήνεα, τά, нарады,

пгсяны, плянаваньні, замеры; прадпрыняцьці, ходы; 2.
думкі, хітрыкі.

δι̂ δω, паступаць воража; зьнішчыць.
δηποτε, прысл., часамі, калі-некалі, як гэта?
δήπου, (часта: δή που), неакр. прысл., магчыма,

можа быць, бяз сумліву; я думаю /спадзяюся, дапускаю/.
δηρις, юс (і εως), ή, змаганьне, бітва. спабор-
δηρδς,ά, оу,доўгі, за доўгі. /'ніцтва.
δητα, прысл., пэўна; натуральна.
δηω, я знайду/цяпер. час сазначэньнем буд.ч./.
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δια, прыназ., праз, цераз, успоперак; з-пасярод,
ламіж, падчас, з увагі на, чаму; дзеля чаго?

δια, богападобны.
ΔΪα, він. ад Ζεύς. //клёп.
διαβάλλω, хвальшыва абвінавачваць; наводзіць па-
διάβασις, εως, ή, пераход /праз раку/; 2. срод-

кі або месца пераходу.
διαβλέπω, востра ўзірацца, прыглядацца; глядзець

проста /ў вочы/; 2. ясна /выразна/ бачыць.
δ іаВойса^крычаць; голасна апавяшчаць; праслаўляць.
διαβολή, ή, хвальшывае абвінавачаньне; паклёгй
διαβολια, ή, абгавор, ачарняньне; хвальшывае

абвінавачаньне, паклёп.
διάβολος, ου, δ, той, хто займаецца паклёпам;

паклёпнік; дыябал.
διαβρέχω, прамокнуць наскрозь.
διάβροχος, ον, вельмі прамоклы або мокры; мок~

ры, вогкі^ набраклы.
διαγγελω, пераказваць, пераказаць вестку; пада-

вадь, падаць да ведама; апавясыдіць, апавяшчаць.
διάγγελος, δ, пасланец; пераказчык паміж дзьвю-

ма сторанамі; 2« шпіён.
διαγίγνομαι, шчасьліва гірайсьці /праз жыцьцё/;

2. быць паміж /між/ двума /дзьвюма/.
δ ιαγιγνώσκω, дакладна расгіазнаць; ацаніць: вьт-

рашыць, пас τанз.в іϊί,Ь . 
διαγνώμη, ή, апошняя пастанова, вырашэньне; 2, 

/рас/пазнаньне; суд/жэньне/.
διαγνωρίζω, ладапь да ведама; выразна апавяоь-

ціць; прыгзтаваць, падрыхтаваць вестку.
διάγνωσις, εως, ή, /рас/пазнаньне, суд/жэньне;

2. пастанова, вырашэкьне. //тыка.
διαγνωστικός, δν, здолььы распа&каць; /дьшГнос-
διαγορέω, гаварыпь выразна; асьведчт-.тць; падаць

да в ед a; /з а/'д эκл яр ав ап ь.
διάγραμμα, ατος, τδ, тое, што абазначана, выры-

ссване, адцемлена лініямі; хвіг'ура, хворма, плян;
2. Гэамэтрычная хвіГура; дыяГрама; абрысаваньне, в.ы-
рысаЕаньне. z/яГрама.

διαγραφή, ή, вырысаваньне пры помачы лініяў; ды~
διαγράφω, адцеміць лініямі; рысаваць, вырыса-
διαγρηγορεω, быць чуйным, абуджаным. //взць.
διάδοχη, ή, спадчынасьць, спадчына; сукцэсыя;

пераемнасьць, пераняцьце. z/емнік . 
διάδοχος, ου, ό., наступнік,спадкаемца, спадка-
διάθεσις, εως, η, добразычлівы настрой;2. арГу-

мэнт.
διάκειμαι, /пераважна ў пас. хв./ быць усуад-
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ношаным або быць у добрым стане.
διαίνω, /на/мачыць; зрабіць вогкім.
διαίρεσις, εως, ή, /рас/падзел; разьмежаваньне ; 

расшчапленьне, раскол·
διαιρετός, η, ον, /рас/падзелены; разрозьнены;

разьмежаваны, расшчэплены, расколаты.
διαιρέω, дзяліць, распадзяліць /на два/; разь-

межаваць; раскалоць, расшчапіііь; адсунунь набок.
δίαιτα, ή, жыцьцё; спосаб вядзеньня жыцьця; мес-

ца жыцьця; памешканьне; кватэраваньне.
διακονέω, быць услужным, памочным; 2. выконваць

службу, служыць; 3. чакаць у характары слугі; слу-
жыць; 4·. царк.: быць дыяканам.

διακονία, і%служба, служэнвне, абавязак; адказ-
насьць: дыяканства·

διάκονος, δ, ή, слуга; дзіякан; дзіяканіса.
διακονικός, ή, δν, службовы; дзіякэнскі.
διακοντίζω,κ:α^ιΐο кап*ё.
διακδπτω, расьсекчы; расьсекчы на дзьве часткі;

раскроіць, зламаць, пераламаць.
διακoσμέω,пaдзялiцьi ўпгарадкаваць; уладзіць.
διακρέκω, удырыць, крануць струны ліры.
διακρΐβδω, зірнуць зблізка ў; мецв дакладную веду,
δ іакр^0),дзяліць, разьдзяліць, выдзяліць; распа-

дзяліць; 2. распазнаць адзін аднаго; 3. расьцярушыць,
рассыпаць, рассеяць; рашаць у спрэчцы; прыходзіць
да вырашэньня.

διάκρισις, εως,ή, /рас/падзел; разыход, адыход.;
2. вырашэньне, суд; 3. здольнасьць распазнаваньня;
выснаў.

διακροτέω, удырыць. стукнць, прабіцца. /'слуга*
διάκτορος, ου, δ,/с/аправаджальнік; паказчык;
διάκτωρ, ορος, δ, аправаджальнік, слуга; паказ-
διακϋκάω^ /зь/мяшаць. /'чык.
διακωλυτης, ου, δ, перашкаджальнік, перашкоднік.
διακωλύω, перашкаджаць, перашкодзіць· /^лёсы.
διαλαγ^έω, дзяліць між; /рас/падзяліць,кідаючы
διαλαλεω, абгаварыць /справу/.
διαλαμβάνω, браць або ўзяць ці атрымаць паасоб-

ку; 2. ахапіць, абхапіць абедзьвюма рукамі; 3. агар-
нуць розумам; сьцяміць; 4-. /рас/падзяліць; адрозь-
ніць; інтэрпрэ таваць.

διαλάμπω, прасьвяціць; Дра сьвятло/ прабіцца;
уздымацца на золак; /пра раніцу/ пачынацца.

διαλέγεσται δύναμις, сіларазважаньня /Пол. 533а/;
сіла думаньня, мысьленвня.

διαλέγω, выбраць/нешта/; знайсьці /нешта сярод
іншых рэчаў; 2. перадумаць; 3. выказацца; раіцца; -
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б.уд.учы ч?к; - διαλέγομαι, дыскутаваць, весьці кан-
вэрсацыю; разважаць; гаварыць з.

διάλειμμα, τδ, прамежжа, міжчасьсе, паўза, ін-
тэрвал/ь/. люка.

διαλείπω, пакінуць адлегласьць /за сабою/; па-
кінуць, умясцовіць на адлегласьць; 2. пакінуць; пе-
растаць; 3. /пра час/ мінаць, праходзіць, ісьці.

διαλείχοο, лізаць дачыста; вылізаць дазваньня,
διαλεκτική, ή, дыялектыка, мастацтва вядзеньня

дыскусыі; размоваці rv-тарка на паважную тэму.
διαλεκτικός, ή, ον, выпрактыкваны ў дыскусыі;

здольны ў дыялектыцы; дыялектычны.
διάλεκτος, ή, разважаньне, лекцыя, гутарка; дэ-

бата, дыскусыя; apiyM3HTam>m, apfyMSHT; 2. мова,
мова дадзенага народу; дыялект.

διάλευκος, ον, адцемлены белым.
διαλλάγή, ή, чарадаваньне, зьмена, зьіначаньне;

зьмена з варожасьці на сяброўства; пагадненьне; у-
мова супакою.

διάλλαγμα, ατος, τό, тое, што пастаўлена /пало-
жана, пакладзена, заменена/ на месца іншага.

διάλλακτηρ, ήρος, δ, пасярэднік.
διαλλάσσω, £~ττω), даць або ўзяць у замену; за-
διάλλομαι, пераскочыць· //мяніць.
διαλογίζομαι, падлічыць, падсумаваць; 2. зрабіць

выснаў; узяць пад увагу; 3· гутарьіць, гаварыць; весь-
ці дыскусыю; дыскутаваць; спрачатдца; сварыцца; а-
спрэчваць.

διαλογισμός, δ, падсумаваньне, падлічэньне; 2.
разважаньне; дыскусыя, дыспута; 3. гутарка, вядзень-
не дыялёгу.

διάλογος, δ, размова на паважную тэму; гутарка;
канвэрсацыя; дыскусыя; дыялёг.

διάλυσις, εως, ή, згубленьне часткі нечага;
згуба, страта; 2. разыход; разьдзяленьне; разламань-
не; зьнішчэньне; 3· заканчзньне/вайны/; супакой.

διαλύω, асвабадзіць адну рэч ад іншае; paзьдзяw
ліць; разабраць, разгледзець; выламацца; звольніць;
скончыць; зрабіць канець, скончыць, давесьці да кан-
ца. /Пол., 54Ае/. /'ваньне.

διαμαρτία. ή,пoўнaя памылка; дрэннае выраха-
διαμαρτυρεω, даць /прывесьці/ довады; прадклась-

ці довады за або супроць; 2. упэўніцца на падставе
довадаў.

δ ι αματ υ ρ ί α «>ή, πρадκл ад з е нь не довадаў за ці су-
проць; даводзіць.

διαμείβω, зьмяніць; зьмяніць адно месца на дру-
гое; паправіць /пазыцыю/.
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διάμειψις, εως, ή, зьмена, замена·
διαμελαίνω, рабіць зусім чорным.

wδιαμέλλησυς, εως, ή, сталае прабываньне ў га-
тоўнасьці; рабіць нешта; 2. сталая адвалока.

διαμελλητής, ου, δ, той, хто стала адкладвае
/выкананьне справы/; адвалока, адклад·

διαμέλλω, быць заўсёды гатовым да чыну; стала
адвалакаць /адкладваць/.

διαμένω, аставацца пры, трываць /пры, з/; 2. быць
сталым, упорыстым, стойкім; 3. працягваць /справу/.

δ ιαμερίζω, дзяліць; выклікваць разладзьдзе, ня-
згоду, сварку: 2· ]эазыходзіцца ў паглядах.

διαμερισμός, ο, распадзел; разладьдзе, нязгода,
сварка, закалот.

διαμετρέω, мерыць, вымерыць, адмерыць; атрымаць
сваю /адмераную/ частку.

διαμετρητός, ή, δν, вымераны, адмераны·
διάιαετρον, τδ^ вымераная /адмераная частка/до-

ля/; 2. рацыён жаунера.
διάμετρος, ή, дыямэтр, дыяганаль; дыяганальная

лінія; 2. лінейка для рысаваньня дыямэтру.
διαμιμνήσκομαι, памятаць, трымаць у памяці.
διαμοιράω, дзяліць, распадзяліць на. часткі·
διαμυθολογέω, пераказаць словам; перадаць вусна;

гаварыць, дыскутаваць, весьці гутіарку; гаманіць.
διαμφισβητέω, спрачацца, весьці дыспуту, дыску-

таваць; 2. разыходзіцца ў паглядах·
διαναυμαχέω, падтрымліваць /весьці/ зацяжную

морскую бітву·
διανέμησις, εως, ή, распадзел; распаўсюджаньне.
διανέμω, /рас/падзяліць; дзяліць; падзяліцца;

распаўсюдзіць, распаўсюджваць.
διανέω, пераплысьці.
διανίζω, вымыць, змыць, выпаласкаць.
διανοέομαι, думаць; мець замер, мець на ўвазе.
διανόημα, ατος, τδ, думка. /'туальны.
διανοητικός, η, όν, разумовы, думаючы, інтзлек-
διανοίγω, адчыніць; 2. вылажыць /навуку, пагляд/;

выясьніць, тлумачыць; расшырыць /інтэлект/.
διάνοια, ή, думка; інтэлект, розум; 2. пераканань -

не; замер; значэньне, сэнс.
διαπορέω, быць зусім стратным; сумлявацца.
δ ιαπυνθάνομαι, выведаць, дасьледзіць, дарогаю

пытаньняў.
διαπυρόω, падпаліць.
διαράσσω, прабіцца праз; прабрацца праз.
διαράττω = διαράσσω.
διαριθρέω, зьлічыць, падлічыць, падрахаваць.
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-- будучы час - διαλέγομαι, дыскутаваць, весьці кан-
вэрсацыю; разважаць; гаварыць з.

διάλειμμα, τό, прамежжа, міжчасьсе, паўза, ін-
тэрвал/ь/. люка.

διαλείπω, пакінуць адлегласьць /за сабою/; па-
кінуць, умясцовіць на адлегласьць; 2. пакінуць; пе-
растаць; 3. /пра час/ мінаць, праходзіць, ісьці.

διαλείχω, лізаць дачыста; вылізаць дазваньня.
διαλεκτική, ή, дыялектыка, мастацтва вядзеньня

дыскусыі; размоваці гутарка на паважную тэму.
διαλεκτικός, ή, ον, выпрактыкваны ў дыскусыі;

здольны ў дыялектыцы; дыялектычны.
διάλεκτος, ή, разважаньне, лекцыя, гутарка; дэ-

бата, дыскусыя; арГумэнтацыя, арі'умэнт; 2. мова,
мова дадзенага народу; дыялект.

διάλευκος, ον, адцемлены белым.
διαλλάγή, ή, чарадаваньне, зьмена, зьіначаньне;

зьмена з варожасьці на сяброўства; пагадненьне; у-
мова супакою.

διάλλαγμα, ατος, τό, тое, што пастаўлена /пало-
жана, пакладзена, заменена/ на месца іншага.

διάλλακτηρ, ήρος, ό, пасярэднік.
διαλλάσσω, @-~ττω), даць або ўзяць у замену; за-
διάλλομαι, пераскочыць. //мяніць.
διαλογίζομαι, падлічыць, падсумаваць; 2. зрабіць

выснаў; узяць пад увагу; 3. гутарыць, гаварыць; весь-
ці дыскусыю; дыскутаваць; спрачацца; сварыцца; а-
спрэчваць.

διαλογισμός, ό, падсумаваньне, падлічэньне; 2.
разважаньне; дыскусыя, дыспута; 3· гутарка, вядзень-
не дыялёгу.

διάλογος, ό, размова на паважную тэму; гутарка;
канвэрсацыя; дыскусыя; дыялёг.

διάλυσις, εως, ή, згубленьне часткі нечага;
згуба, страта; 2· разыход; разьдзяленьне\ разламань-
не; зьнішчэньне; 3. заканчэньне /вайны/ ; супакой.

διαλύω, асвабадзіць адну рэч ад іншае; разьдзя^
ліць; разабраць, разгледзець; выламацца; пнольніць;
скончыць; зрабіць канець, скончыць, давоот.пі да кан-
ца. /Пол., 54-4-е/. /'ваньне.

διαμαρτία. ή,пoўнaя памылка; дрэннао ныраха-
διαμαρτυρεω, даць /прывесьці/ довмды; прадклась-

ці довады за або супроць; 2. упэўніццм н·' гтмдставе
довадаў.

δ ι αματ υ ρ ί αsήjпр адκл ад з е нь не довадп.'у н.і су-
проць; даводзіць.

διαμείβω, зьмяніць; зьмяніць адно м<чмі,.ч м.ч дру-
гое; лаправіць /пазыцыю/.
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διάμειφις, εως, ή, зьмена, замена.
6ιαμελαίνω, рабіць зусім чорным.
διαμέλλησις, εως, ή, сталае прабываньне ў га-

тоўнасьці; рабіць нешта; 2. сталая адвалока.
διαμελλητης, ου, δ, той, хто стала адкладвае

/выкананьне справы/; адвалока, адклад.
διαμέλλω, быць заўсёды гатовым да чыну; стала

адвалакаць /адкладваць/.
διαμένω, аставацца пры, трываць /пры, з/; 2. быць

сталым, упорыстым, стойкім; 3. працягваць/справу/.
δ ιαμεριζω,дзяліць; выклікваць разладзвдзе, ня-

згоду, сварку: 2· ]эазыходзіцца ў паглядах.
διαμερισμός, ο, распадзел; разладьдзе, нязгода,

сварка, закалот.
διαμετρέω, мерыць, вымерыць, адмерыць; атрымаць

сваю /адмераную/ частку.
διαμετρητός, ή, δν, вымераны, адмераны.
διάιαετρον, το^ вымераная /адмераная частка/до-

ля/; 2. рацыён жаунера.
διάμετρος, ή, дыямэтр, дыяганаль; дыяГанальная

лінія; 2. лінейка для рысаваньня дыямэтру.
δ ιαμιμνησκομαι, памятаць, трымаць у памяці.
διαμοιράω, дзяліць, распадзяліць на часткі.
διαμυθολογέω, пераказаць словам; порадаць вусна;

гаварыць, дыскутаваць, весьці гут.арку; гаманіць.
διαμφισβητέω, спрачацца, весыді дыспуту, дыску-

таваць; 2· разыходзіцца ў паглядах.
διαναυμαχέω, падтрымліваць /весьці/ зацяжную

морскую бітву.
διανέμησις, εως, ή, распадзел; распаўсюджаньне.
διανέμω, /рас/падзяліць; дзяліць; падзяліцца;

распаўсюдзіць, распаўсюджваць.
διανέω, пераплысьці.
διανίζω, вымыць, змыць, выпаласкаць.
διανοέομαι, думаць; мець замер, мець на ўвазе.
διανόημα, ατος, τό, думка. z/туалвны·
διανοητικός, η, δν, разумовы, думаючы, інтэлек-
διανοίγω, адчыніць; 2. вылажыць /навуку, пагляд/;

выясьніць, тлумачыць; расшырыць /інтэлект/.
διάνοια, ή, думка; інтэлект, розум; 2. пераканань -

не; замер; значэньне, сэнс.
διαπορέω, быць зусім стратным; сумлявацца·
δ ιαπυνθάνομαι, выведаць, дасвледзіць, дарогаю

пытаньняў.
διαπϋρόω, падпаліць.
διαράσσω, прабіцца праз; прабрацца праз.
διάράττω = διαράσσω.
διαριθρέω, зьлічыць, падлічыць, падрахаваць.
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διαρκέω, вытрымаць; падтрымаць /жыцьце/.
διαρκής, ές, дастатковы; трывалкі. z/кова.
διαρκώς, прысл., хопіць, годзі /годзе/, дастат-
διαρμδζω, распаўсюдзіць на розных мясцох.
διαρμδττω = διαρμδζω.
διαρπάγή, ή, грабеж/а/; аграбленьне, абабраньне.
διαρπάζω, рваць, дзерці на кавалкі; 2. грабіць,

рабаваць; несьці награбленае.
διαρραϋνω, /рас/пырскаць, -цца.
διαρραίω, зьнішчыць дазваньня.
διαρρέω, прапякаць, выцякаць; высьлізг'нуцца:

выцякчы /пра ваду/; змарнавацца.
διάριμμα, ατος, τδ, рассыпаньне, расьцярушаньне.
διάρριψις, εως, ή, раскіданьне, расыдярушаньне.
διαρροθέω, прагрымець; прараўці; 2. праскочыць.
διάρροια, ή, праплываньне; развальненьне жывата.
διαρροιζεω, з шумам і грукатам прасоўвацца.
διαρταμέω, пакроіць на кавалкі·
διαρτάω, перапыніць, спыніць, перарваць.
διααείω, сутрасьці, страсянуць; 2. віляць хвастом.
διασεύομαι, страсянуцца, сутрэсьціся.
Διάσια, τά, Діасіі; урачыстасьці ў Атэнах на

чэсьць Зэуса.
διασιωπάω, быць спакойным, ціхім; 2. адыйсьці,

адыйсыді ў вечнасьць; памерці спакойна,
διασκάπτω, пракапацца /праз/; прабіцца /праз/.
διασκΐδνημι, расьцярушыць, -цца; рассеецца.
διασκώπτω, жартаваць, пацьвяляцца.
διασμάω, выцерці; выпаласкаць; ачысьціць.
διασοφύζομαι, дзеяць, дзейнічаць або гаварыць

/прамаўляць/ як сафісты.
διαασπάρακτδς, ή, δν, падзерты на кавалкі.
διασπάω, падзерці на кавалкі, на часткі; 2. зла-

маць /правы/; 3. распадзяліць жаўнераў на начлег.
διασπορά, ή, расьцярушаньне, дыяспара.
διάστάσις, εως, ή, стаяньне асобна; адлегласьць;

перапынак; 2. разыходжаньне /ў лаглядах/; нязгода;
разладзьдзе; закалот, сварка.

διαστέλλω, /раз/дзяліць; распазнаць; пастана-
віць; 2. загадваць, даць загад або каманду.

διάστημα, ατος, τδ, распадзел; пауза, інтэрвал;
прамежжа.

διαστολή, ή, розьніца, вырозьненьне.
διαστρατηγέω, служыць у ролі стратэГа,Гэнэрала.
διαστρέφω, закаламуціць, перакруціць, зьіначыць.
διασύρω, парваць на кускі; адчайвацца.
διάταζις, εως, ή, расстаўляньне вайскоі̂ і.іх час-

так да бітвы; распарадкаваньне, разьмяшч:) нт.іго . 
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διατάσσω, όιατάττω. упарадкаваць; прывесьці ў 
парадак; 2. уставіцца /уставіць/ да бітвы; З.выз-
начыць /да працы/; быць устаўленым да бітвы.

διατείνω, расьцягнуць, выцягнуць, расьцягнуць
як найболей; 2. напружыцца да апошняе сілы.

διατειχίζω, вызначыць і ўмацаваць сьцяною; вы-
цягнуць сьцяну ўздоўж; разьдзяліць сьцяною. //канаць.

διατελέω. давесьці да канца; працягваць справу;вы-
δ ιατετραινω, пракапацца наскрозь; укапацца.
διατίθημι, паставіць асобна; расставіць; упарад-

каваць; кіраваць; 2. вызначыць напродаж; 3. згадзіцца.
διατΐμάω, высака цаніць, ганараваць.
διατοξεύω, прастрэліць.
διατρεπω, завярнуць; абыходзіць; адраджваць;

зьіначваць пераконаньне; адвярнуцца ад.
διατρέφω, утрымаць, падтрымаць.
διατριβή, ή, правядзеньне часу; паважны занятак.
διάτρΐχα, прысл., трымашляхамі; дарогамі, сьцеж-
διατρίβω, націраць /па/між; расьціраць, //комі.

спажываць; марнаваць; змарнаваць/жыцьцё/, час.
δίαυλος, δ, падвойная рура; 2. падвойная дудка;

3. дыханьне /гтрацэс: удыханьне і выдыханьне/; рух
δ ιαφερδντως,прысл., розна. z/туды і назад.
διαφέρω, перанесьці, пераносіць праз; правесьці

рознымі шляхамі; 2. дасканаліцца; 3. вытрываць;
працягваць /працу/; 5. розьніцца; быць іншым; б.пе—
равысіць у./Парм., 15̂ -сі/.

διαφεύγω, высьлізнуцца /з рук/; прасьлізнуцца;
праплішчыцца; уплішчыцца; 2. уцякчы, уцякаць.

διαφευκτικδς,лёгка высьлізнуты.
διάφευγε ι με, нешта ўцякае мне, астаецца ўкры-

тым перада мною. , 
διαφευζις, εως, η,высьлізьненьне; 2. уцёкі.
διαφθείρω, зьнішчыць, зьніштожыць; забіць; са-

псаваць; пашкодзіць; зламаць /умову/.
διαφθορά, δ, зьнішчэньне; загуба; згуба; няшчась-

це, руіна; сьмерць; 2. загана; карупцыя; сапсутасыдь.
διαφορά, ή, розьніца, рознасьць; рознавіднасьць;

2· нязгода; разыходжаньне; 3. выгада.
διαφδρησις, εως, ή, грабежніцтва, грабеж.
διάφορον, τδ, розьніца, нязгода, разыходжаньне.
διάφορος, ον, розны, непадобны, іншы.
διάφραγμα, ατος, τδ, сьцяна распадзелу; 2. дыя—

фраГма; плеўка, мэмбрана, якая аддзельвае лёгкія ад
жывата.

διαφράζω^ расказваць выразна.
διαφϋή* Л* кажны натуральны распадзел: суставы

ў целе; выступы ў горах; трэшчына.
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διαχειρίζω, мецьуруцэ; весьці/справ^/; кіраваць.
διαχράομαι, ужываць /карыстацца/ стала; 2. спат--

кацца з; 3. цярпець пад; 4. зьнішчыць.
δίγλωσσος, ον, двухмоўны.
δίδαγμα, ατοο, τδ, лекцыя. ,/навуцы.
διδακτικός, η. όν, здольны да навукі, здольны ў 
διδακτός, η, ον, тое, што магчымым ёсьць наву-

чыцца: тое, што павінна быць навучаным; навучалвны.
διδαζις, εως, ή. навучаньне /навука/.
διδασκαλειον. το, месца навукі; школа, кляса.
διδασκαλία, η, навука, адукацыя, практыкаваньне.
διδασκαλικός, rt, δν, прыдатны, здольны да навукі.
διδασκάλιον, το. веда, навука /навукі/; мастацт-
διδάσκαλος, δ, η, вучыцель, -ка. z/ва.
διδάσκω, вучыць, навучаць, выкладаць.
διδαχή, ή, навука, дактрына.
διδρασκω, уцякпць /з палону/.
δίδραχμο ι, дзьве драхмы. //крылы.
δίδϋμος, η, ον, падвойны, у дзьве столкі; двух-
δίδωμι, дчць, /іім/дправаць; 2. заахвяраваць;

II рПІІПІІМ Η.ΊΙΙ, !> , О.уліць . 
δίεμαι, оьпяшацца; прысьпешыць.
διέρχομαι, пераходзіць, праходзіць; прайсьці

/праз лес/; дайсьці да канца; 2. дасьледзіць, пра-
сьледзіць, разгледзець, разважыць, прыйсыді да вы-
снаву; 3. прааналізаваць апавяданьне.

διηνεκέως, прысл., ад пачатку да канца.
δ ιερός, α, δν, сочны, сьвежы; мокры.
διετής, ές, двухлетні /два гады/, двухгодні.
διετία, ή, прпможжп двух гадо.у, двухлецьце.
διπβολια, ή διαβολία.
διηγησις, εως, ή, справаздача; нарацыя.
διηνεκής, ές, роўна выцягнуты ўздоўж; выцягнуты

ііа ўсю даўжыню.
διθύραμβος, δ, дытырамб.
Діі/, Д&в. скл. ад Ζεύς.
διίημι, пераслаць, пераказаць; прапусвціцв

/праз/; звольніць; распусьціць /мэтал/.
δι'ζθύνω, проста ісьці; ісьці напрасткі.
διϊστημι, разьдзяліцв, распадзяліць; дзяліцв;

стануц^ асобна; быцв надзейным. //пэўны.
δ ι ισχυρίζομαι, абаперціся; спадзявацца на; быць
δικάζω, судзіць; пастанаўляцв, вырашаць; выдаць
δίκαια, ή = δίκη. z/прысуд.
δίκαιος, α, ον, справядлівы, слушны, роўны.
δικαιοσύνη, ή, справядлівасьць, слушнасьць.
δικαιότης, ητος, ή, = δικαιοσύνη.
δικαιδω, чыніць справядлівасьцв; перасьцерагаць
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/выконваць/ справядлівасьць; думаць справядліва;
быць справядлівым; 2. дамагацца справядлівасьці; 3.
хацець справядлівасьці; 4-. судзіць.

δικαίωμα, ατος, τδ, чын, акт справядлівасьці;
учыненьне добрым дрэннага; 2. апраўдаўньня чын.

δικαίως, прысл., справядліва, слушна.
δικαίωαις, εως, ή, справядлівае вырашэньне /па-

станова/; чцненьне справядлівасьці; выданьне /пры/су-
δ ικαν ικδς, ή, δν, прыналвжны да судовага пра-//ду.

цэсу; праўны; 2. Якпрадм. δ, рэчазнаўца ў праве.
δικάρηνος, ον, двухгалоЕы.
δικασπδλος, ό, правадаўца; судзьдзя.
δικαστηρίδιον, τδ, малы суд справядлівасьці.
δικαστ^ριον, τδ, суд /установа/.
δικαστής, ου, δ, судзьд^я або прысягльі.
δικαστικδν, τδ, плата для лаўніка ў судзе.
δικαστικός, ή, δν, прыналежны суду абосуд.пра-
δική, ή, права, справядлівасьць, звычак, //цэсу.

абычай; манера; працэс судовы; наложанаясудзьдзёю
кара; нясеньне кары; адцярпеньне пакараньня.

ДЫл,Сіла нязьмекнага права, якая трымае існа-
ваньне моцна ў сваіх злучэньнях і ніколі нэв зваль-
няе іх, каб стацца або шчэзнуць. /Парм. - В.Ёі'эр/.

δικίδιον, τδ, малы судовы провад; малы суд.
δικδρυφοα, ον, двухгаловы.
δικτυβολεω, закінуць сетку.
δικτϋβδλος. δ, рыбак. z/сетка.
δίκτυον, το, сетка; рыбацкая сетка; паляўнічая
δικτυδομαι,быць злоўленым у сетку.
διλογέω,сказаць ізноў, паўтарыць.
διλογία, ή, паўтарэньне.
διλδγος, ον, сказаны двойчы; паўтораны.
διμοιρία, ή. падвойны ўдзел; падвойная плата.
δίμοιρον, το, палова драхмы.
δίμοιρος, ον, падзелены /па/між двух#/^цаваньне.
δίνευμα, ατος, τδ, кажная рэч што круіііцца; тан-
δινεύω, закруціць; круціцца навакол; бегаць нава-
δίνω, вымалаціць* /'кол.
διξδς, ή, δν, падвойны.
δюбгйа),падарожнічаць /ехаць, ісьці/ праз.
διοδοιπορέω, падарожнічаць праз.
δίοδος, ή, дарога, шлях праз; падарожжапраз.
διοίγνυμι 5бо διοίγω, адчыніцца, адчыніць.
διοικέω, упраўляць; прабрацца, даць сабе рады;

весьці справу; 2. засяліць/вызначанае месца/.
διοίκησις, εως, ή, утрыманьне дому, гаспадаркі;

2. кіраўніцтва, управа, урад; 3. акруга, павет.
διοικίζω, бнць расьцярушаным; жыць асобна.
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διοϊστεύω,пранізаць стралою.
διοιχνέω, ісьціпраз; вандраваць; бадзяцца.
διδλου, прысл., суцэльна; усё разам·
διομαλίζω, быць заўсёды зроўнаважаным.
Διομήδης, εος, δ (=Τυδείδης, Тыдідэс) , Дзіёмэдэс,

сын Цідэуса, каролв Аргосу, адзін з найболей хароб-
рых грэкаў пад Трояю.

διόμνυμι, прысягаць урачыста; асьведчыць,
сьцьвердзіць пад прысягаю.

Διονύσια, τά, Дыёнізыі,^урачыстасьці, сьвяты на
чэсьць Дыёнізоса, асабліва ў Атэнах.

Διονυσιακός, ή, δν, прыналежны да Дыёнізыяў.
Διόνυσος, ο, Дыянізос.
δίοπος, δ, кіраўнік, дырэктар; /на вадаплаве/

капітан; даглядчык.
διοπεύω, пільнаваць дакладна; сачыць, прыгля-

д ацца,навакол разглядацца; шпіянажыць.
διοπτήρ, ήρος, δ, шпіён; /дыоптэр/.
διόρθωμα, ατος, τδ, папраўка, дапаўненьне·
διόρθωσις, εως, ή, папраўка; папраўка памылкі.
διδρυγμα, ατος, το, пракапанвне, пракоп; канава,
Διός, род. скл. ад Ζεύς. //канал.
Διός. δια. δΐον, боскі.
Διοτίμα, η, Дзіяціма, мудрая жанчына зь места

Манцінэі /Пэлёпоннэз/, адумысна ўведзеная Плятонам
як свайго роду вучыцельніца Сакратаса /Сымпозыён/.

δίπλωμα, τδ, дыплём.
δίπλαξ, ακος, ή, кажная рэч, якая заходзіцв ад-

на на другую: борт пінжака.
διπλάσια, ή, падвойнасьцв, двойчасьць.
διπλασιάζω, закладаць/адну рэч на другую/;пад-
διπλάσιος, α, ον, падвойны. ^войнасьць.
διπλασιδω, падвойваць, быць падвойным.
διπλή, прысл·, двойчы; падвойна.
διπλή, ή, двухбортны плашч. /'столкі.
διπλδος, δ, δον, падвойны, зложаны падвойна /у
διπδδης, ες, дзьве стопы даўжыні.
δίπολος, ον, два разы' гараны.
διπδταμ,ος, ον, паложаны/па/між/або над/дзьвюма
δίπους, ποδος, δ, ή, двухножны. //рэкамі.
δίπτυχος, ον, складзены разам; падвойны.
δίς, (δυο), прысл., двойчы, дваразы, падвойна.
Δις, старая хворма ад Ζεύς.
δίσκος, δ, дыск; кіданьне дыску - адно з пяці

практыкаваньняў на олімпійскіх спаборніцтвах, якое
ўваходзіцв у склад пэнтатлону.

διστάζω, сумнявацца; быцв стратным. //вы.
δίστΐχος, ον, двухрадны, двухлінійны, двухвершэ-
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δίφθογγος, ή і δίφθογγον, τδ, дыфтонг.
διφάσιος, α, ον, падвойны, у дзьве столкі·
δίφθογγος, ον, падвойнагалосны, з двума галос-
δΐφήτωρ, ονος, δ, той, хто шукае. //ньті. 
διφθέρα, ή, вырабленая шкура; шкура/і невыраб-

леная/; 2. кажная вырабленая рэч са шкуры: шапка,
кажух, рукавіцы.

διφθερίς, ίδος, ή = διφθέρα·
διφδρος, ον, плоданосны двойчы на год.//крэсла.
δίφραζ, άκος, ή, (= δίφρος}· сядзэньне /ўвозе/,
διφρεια. ή, вядзеньне 'конен, калёсьніцы.
διφρευτης, ου, δ, калёсьнік.
διφρεύω, кіраваць, весьці калёсьніцу·
διφρηλασία, ή, кіраваньне, вядзеньне калёсьніцы.
διφρηλατέω, ехаць у калёсьніцы.
διφρηλάτης, ου, δ, калёсьнік.
δίφρος, ο, ή, месца для двух /месца стаяць для

двух у калёсьніцы; 2. сядзэньне, крэсла.
διφρουλκέω, кіраваць, весьці калёсьніцу;

ехаць у калёсьніцы.
διφροφορέω, несьці крэсла або насілкі; быць не-

сеным у крэсьле·
δίφυιος, ον, двухсямейны; падвойны.
διχα, прысл., папалам, на .дзьве часткі. //часткі.
διχοτομέω, раскроіць надвое; разрэзаць на дзьве
διχοτομία, η, діхотомія (δίχα - на дзьве часткі

+ τέμνε ιν - секчы ); мэтанакіраваны распадзел на
дзьве часткі; 2· у астраноміі - тая фаза Месяцу^ у 
якой відна палавіна ягонага дыску; 3· 7 лёгіцы ук-
лад клясы ў два ўзаемныя выняткавыя парадкі.

δίψα, ης, ή, смага, жаданьне, хаценьне, прага·
διψαλέος, α, ον, смаглы, ссмаглы.
διψάω, інф. διψην.
διψην, смагнуць, адчуваць смагу, хацець піць;

быць сухім; 2. мець, адчуваць тугу.
δΤώκω, сьледаваць за ; лавіць, ісьці за; ганяцца
Διώνη, ή, Дыёна,^маці Афродыты. //зв.
δμως^ ωδς, ή, жаўнер узяты ў палон, які праз

гэта стауся нявольнікам.
δδγμα, ατος, τδ, тое, што нехта ўважае за пра-

вільнае; пагляд; перакананьне, апінія; дагмат·
δοκεω, думаць; уявіць /сабе/; лятуцець, адда-

вацца мроі· мроіць. //тазыя.
δδκη, η = δοχή, відзежа, зьява, лятуценьне, фан-
δδκημα, τδ, праяў; прадбачлівасьць;візыя; апінія.
δδκησις, εως. ή, думаньне, уяўленьне; пагляд.
δοκιμασία, η, спроба; довад, доказ; досвлед;

экзамін/аваньне/.
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Λ ' * 
οοκιμη, η, ДОвад, доказ, досьлед: іспыт; сьцьвер-джаны характар. ' ' ' ' ^ 
δοκίμιον, τό, довад; 2. суд.
δόκιμος, ον, суджаны; іспытаны; праўдзівы: па-

цьверджаны: вартасны; значны; дасканалы. //вага·
δοκός, η, драўляная бэлька; бервяно; бома; пад-
δοκώ, δος, сьцісн. ους, ή, думка, пагляд, выказ,

апінія; (δόκησις).
δολερδς. ά, δν, зманлівы.
δολιχός,ή, δν, доўгі.
δδλομα, ατος, δ, хітрыка; хітрасьць; падступ;

аіпуканства; махлярства; хлусьня.
δδλος, δ, прынада на рыбу; зман.
δόμος, δ, кажны ўзьняты будынак; 2. дом, хата;

3. уладжаньне дому; 4. часткадому: пакой, камора,
δονέω, патрэсьці; ускаламуціць. /'сенцы.
δδξα, ή, думка, пагляд, апінія; думаньне; разу-

меньне; філязафічны пагляд, уяўленьне, выяўленьне;
пераконаньне, вера, суд, суджэньне; 2. спадзявань-
ке; 3. слава, хвала, пашана, гонар.

δοζάζω, думацв, утрымліваць пагляд; славіць, а.Д-
даваць пашану; Глёрыфікаваць.

δδζασμα, ατος, τδ, думка, апінія, пагляд; уяў-
леньне; выяўленьне; вобраз.

δοζοκοπία, т̂ , любоў папулярнасьці.
δοζομανία, η, манія славы.
δοζοσδφος, ον, самаўпэўнены; мудры ў сваім улас-

ным перакананьні; пэўны; высокае думкі пра сябе.
δοξδω, ахарактэрызаваць некага; мець характэ-

рыстыку пра некага.
δορά, ή, шкура, юхта.
δορήϊοο, α, ον, драўляны·
δοριστεφανος, ον, увенчаны за адвагу ўбітве.
δορπέω, вячэраць.
δδρπηστος, δ, час вячэры; вечар.
δδρπον, το, вячэра; палудзень; абед.
δδρυ, τό, пенв /дрэва/; бервяно; сьпілаванае

дрэва; аполка; жэрдка; бланка; шчэпка; дранка.
δορυφορέω, трымаць стражу; стаяць на варце.
δορυφδρημα, ατος, τδ, целаахоўнік.
δορυφορία, ή, трыманьне стражы; пільнаваньне;

вартаваньне; стаяньне на варце; варта; эскорта.
δορυφορικόν, τδ, стража, старожа, варта, ахова.
δορυφορικός, ή, δν, стражніцкі, стражацкі, вар-

таўнічы, ахоўны.
δορυφόρος, ου, δ, дорыфорос; носьбіт рагаціны

або копія; οι, δορυφόροι, княжыя стражнікі, якіх
вонкаваю прыкметаю было трыманвне ў руцэ копія;
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саправаджальнік.
δδσις, εως, ή, даньне; 2. гасьцінец, /дар/унак;

3. надзел; спадак; 5· порцыя; частка, доза.
δοτήρ, ηρος. δ, даўца.
δότης, ου, ο = δοτήρ. ̂ _ //ліць·
δουλαγωγέω, прывесьці ў стан паняволеньня, паняво-
δουλεία, ή, нявольніцтва; залежнасьць. //нік.
δούλευμα, ατος, τδ, служба; батрацтва; 2.няволь-
δουλεύω, быць нявольнікам; /наагул/: быць няволь-

нікам для некага; быць падданым некаму; служыць ка-
δοόλη,, ή,нявольніца. /^му-кеб., падпарадкавацца.
δούληΐ'η = δουλεία,
δουλία. ή = δουλεία.
δουλικός, ή, δ, нявольніцкі; як нявольнік.
δουλικως, прысл., нявольніцка, панявольніцку.
δούλιος, α, ον, нявольніцкі.
δούλος, δ, нявольнік.
δουλοσυνη, ή, нявольніцтва; п&няволеньне; ня-

вольніцкая праца.
δουλδσυνος, ον, паняволены, зьняволены.
δουλδω, паняволіць, зьняволіць. /'не.
δούλωσις, εως, ή, паняволеньне, падпарадкавань-
δουπέω. пасьці на полі бітвы; /пра цела/упасьці.
δοχή, г),прыняцьце; 2. успрыймо; 3. відзежа, зья-

ва; лятуценьне, фантазыя.
δοχμή, ή, мера даўжыні, даўжыня.
δοχμοομαι, зьвярнуць /ісьці/ напрасткі.
δραχμα, ατος, τδ, ухопленьне як найболей; жме-

ня, ахапак, ахапка.
δραμα, ατος, τδ, чын, дзея/неньне/; справа; а-

бавязак; выкананьне сцэнічнага твору; драма.
δραπέτης, ου, 6,уцякач /зь няволі/.
δραπετίδης. ου, δ = δραπέτης,
δραπέτις, ιόος,̂  η, уцякачка.
δρασμδς, δ, уцёкі.
δράσσομαι, хваціць рукою, хваціць поўнаю жменяю;

загарнуць поўнымі прыгаршчамі.
δράστης, ου. δ, працаўнік, работнік.
δραστικδς, η, ον, чынны, актыўны.
δράττομαι, хваціць рукою, хваціць поўнаю жменяю;

хваціць або ўзяць поўнымі прыгаршчамі.
δραχμή, ή, драхма, манэта вартасьцю 6 оболяў.
δράω, рабіць, быць у стане чыну; выканаць, да-

канаць, асягнуць.
δρέπω, адарваць; сарваць/кветку/; сабраць: жаць,
δρηπέτης. εω, δ = δραπέτης. z/зжаць.
δρόμος, о,адно з пяці практыкаваньняўна олімпій-

скіх спаборніцтвах, якое ўваходзіць у склад пэнтатло-
ну; бег.
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δρυς, ή, дуб; ζ. кажнае дрэва прыдатнае да бу-
дэўлі; 3. /у знач.пер/ старое дрэва - стары чалавек.

δυάς, лік дза.
δυάω, упасьці ў бяду; трапіцьугора /няшчасьце/.
δύη, ή, гора, бяда, няшчасыде. //ным.
δύναμαι, быць сільным, быць здольным; быць год-
δύναμις, δυνάμεα)ς, ή, сіла, моц, магутнасьць;

угілыў; здольнасьць.
δυναστεύω, трымаць уладу, мець уладу; быць сіль-

ным /палітычна/; займаць высокае становішча·
δυνατός, ή, όν, моцны, магутны; здольны.
δυνατώς, прысл., моцна, магутна, сільна, здоль-
δύνω або δύω. //на.
δύο, два; /лік два - δυάς/.
δυοΐν, двойчы.
δυσ-, δύ-, неадлучны прэфікс, пераважна як суп-

роцьстаўленьне εύ, і адказвае бел. не (ня), ні...:
непажаданы, нядобры, нікчэмны і пераважна вяжацца з 
паняцьцем нядобрага, хворага, непэ.мыснага, дрэннага:

δυσβουλία, ή, зман, дрэнная рада;
δ υσπάρΐτος, цяжка-праходны;
δυσμένεια, ή, дрэнная воля, варожасьць.

δύσβατος, ον, недаступны, цяжкапраходны, немаг-
δυσβουλία, ή, зман, дрэнная рада. //чымы.
δύσβουλος, ον, дрэняа дараджаны, дрэнна навучаны,
δύσβουλος, ον, /з/ дрэкнае зямлі; неўраджайны.
δύσγαμος, ον, дрэнка ажэнены.
δυσγάργαλις,сьмехатвсрны, сьмешны; ігрывы; жы-

вы; пужлівы. //касьць.
δυσγένεια, ή, нізкасьць /паходжаньня/; прастац-
δυσγενής, ές,пpocтaгa паходжаньня; плыткае думкі.
δυσγνοια, ή, нясьведамасьць; адсутнасьць адука-

цыі; іГноранцыя; разгубленасьць.
δυσγνωσία, ή,τpyднacьць веданьня.
δύσγνωστος, ον, цяжка распазнавальны; цяжка ве-

даць або распазнаць. //ступны.
δυσέμβατος, ον,^цяжка ўзыходньі/на гару/, неда-
δυσεντερία, ή, і δυσεντέριον, τδ, сапсаваньне

жывата; дызэнтэрьія. /'нар.
δύσκλεια, ή, бясслаўнасьць, няслаўнасьць; дызго-
δυσκολαίνω, быць схільным, склокным да сваркі;

2. капрысны; бурчэць у хаце; 3. мець прыкметы дрэкна-
δυσκολία, η, сваркавасьць; драж- //va характару.

лівасьць; капрыснасьць; нездаволенасьць.
δύσκολος, ον, трудныў здаволеньні; нездаволены;

цяжкі ўжыцьці зь інпіымі; хуткі да сваркд; капрысны.
δυσκωφέω, быць глухім, як камень.
δύσκωωос. ov.i^yxi, як камень.
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δυσμορία, ή^ цяжкая доля.
δυσμορφία^ η, дрэннасыдь хвормы; брыдкасьць.
δύσνοια, η. нялюбасьць; дрэнная воля·
δυσνομία, η, бяспраўнасыдь.
δύσνομος, ον, бяспраўны.
δύσοδος, ον, цяжкапраходны.
δυσοίζω, быць сумным, тужлівым, прыгнечаным.
δυσοσμία, ή, смурод.
δυσπάρΐτος, ον, цяжка-праходны.
δυσπραζία, ή, дрэнная доля, непаводжаньне.
δυσσέβεια, ή, нявера; абвінавачаньне ў няверы·
δυσσεβέω, быць няверным; паступаць, пабязбожніц*-
δυσσεβία, ή = δυσσέβια, ή. //ку.
δυστομέω, выражацца дрэнна /пра некага/.
δυστύχημα, ατος, τδ, няшчасьце, непаводжаньне·
δυστυχία, ή, няшчасьце; нятрапнасьць.
δυσφημία, дрэнная мова; лаянка; праклінаньне;

паклёп.
δυσφορέω,зносіць гора, няшчасьце. //агарнуць.
δυσχείρωμα, ατος, τδ, рэч, якую цяжка апанаваць,
δυσχεραίνω, быць нездаволеным; рабіць цяжкім

жыцьцё; тварыць перашкоды; рабіць рэч труднаю.
δυσχέρεια, труднасьць, цяжкасьць. //ка.
δυσ^λαινία, η. зношаная, парваная, бедная вопрат-
δυσωνης, ου, ο, той, каму цяжка нешта прадаць;

цяжкі пакупнік.
δύτης, ου, δ, нырэц.
δύω = δύο. два.
δύω SL6O δυνω, апранаць вопратку адну на другую;

накласьці часткі вопраткі на самога сябе^ увайсьці
ў/будынак/; упасьці /ў прыпол/; кінуцца у бой; па-
тануць, акунуцца; /пра сонца/ зайсьці, заходзіць.

δυώδεκα, οί, αι, τά = δώδεκα, δεκάδυο, дзьвя-
наццаць·

δώδεκα, οί, αί, τ& = δεκάδυο = δυώδεκα, дзьвя-
наццаць; /ігік дзьвянаццаць/ = δωδεκάς, ή, дзьвянац-
цаць разоў - δωδεκάκις.

δωδέκατος, η, ον, дзьвянаццаты· //камора̂ .
δωμα, ατος, τδ, дом, хата; 2. часткадому: пакой,
δωρέω, даць гасьцінец; падараваць.
δώρημα, ατος, τδ, тое, што даецца, даруецца:

гасьцінец, /дар/унак.
Δωρίζω, гаварыць на дорыйскім дыялекце; насьля—

даваць Дорыйцаў.
Δωρικός, ή, δν, дорыйскі.
Δωρίς, ίδος, ή, дорыйская жанчына, Дорыйка.
Δωρίστω, насьлядаваць Дорыйцаў.
Δωριστί, прысл., на дорыйскі ўзор, лад.
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δωροδοκέω, прыняць гасьцінец; прыняць хабар;
атрымаць хабар.

δωροδδκημα, ατος, τδ, хабар, падкуп. //6ару·
δωροδοκία, ή, схільнасьць да хабару; прыняцьце ха-
δωροδδτης, ου, δ, даўца дараў; даравацель.
δωρον, το, гасьцінец, дар, падараваньне; 2./&хвя-

раваньне для бога; З.мера: шырыня далоні - пядзя.
δωροφορέω, прынесьці гасьцінец, дар/унак або ха-
δώς, ή = δδσι,α. //бар.
δωτηρ, ηρος, ο, даўца. /дары, дарункі.
δωτιναζω. атрымаць, прыняць гасьцінец; зьбіраць
δωτίνη, η, гасьцінец, падарунак, дар.
δώτωρ, ορος, δ, даўца.

Ε
Ε, ε, & фіХбу^ятая літара грэцкае абэцэды
έ як цыфра = 5; але,г = 5000.
&а,воклік: ва! во!
1&у,злуч., калі можна, як раптам, калі будзе

гэтак, у выпадку калі; калі, ці, магчыма.
ёар, εδρος, τδ, вясна; 2. ранішнасьць, сьвежасьць.
έαυτου, ης, ου, (мн. л. εαυτών), звар. займ. 3-яе

об.: сам сябе /сама сябе; само сябе.../.
έάω, дазволіць/адыйсьці або астацца самому/.
έβδομαΐος. α, ον, на сёмы дзень.
έβδομά£, αδος, δ, лік сем.
έβδδμαίος, ον, сёмы.
έβδομήκοντα, οί, αί, τά, семдзесят.
έβδομος, η, ον, сёмы.
έβένινος. η, ον, эбэновы, чорны.
εβενος, η, эбэновае або чорнае дрэва.
*Εβραιος. гэбрай.
*Εβραϊστι, прысл., па-гэбрэ.йску /у мове/.
έγγελάω, сьмяяцца /зь некага/, хіхатаць.
έγγίγνομαι, стварыцца, узьнікнуць,займець месца.
εγγίζω, прывесьці, падвесьці /бліжэй/; быць пад
έγγλυσαω, мець/чуць/смак салодкасьці. //рукою.
έγγλύφω, укроіцца /у нешта/, урэзацца; выкраіць . 
Ιγγονος, δ, унук; нашчадак.
έγγράφω, упісаць, выпісаць, напісаць, запісаць.
έγγυάω, забавязацца, забавязаць; прыракчы; даць

зарок; узяць /на сябе/ забавязаньне.
έγγΰη, ή грамадзянства; запэўненьне; заручыны,
έγγύθι, прысл., блізка. /'прырачэньне · 
έγγΰς, прысл., блізка.

ля
ным о. устаць зь мертвых, ажыць; ч-
будаваць дом, хату, замак, будыніну
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έγένετο, (ад γίγνομαι - стацца), стаўся, быў.
εγερσις, εως, ή, прабуджэньне; узбуджэньне; за-

хопленьне.
έγκαθίζω, сесьці ў, сесьці на; заняцьмесца.
έγκαθίστημι, заняць месца, сесьці ў.
έγκαίνα, τά, урачыстасьці, урачыстасьцв адновы

або пасьвячэньне /сьвятыні/.
|γκαινίζω, аднавіць, прысьвяціць, пасввяціць.
εγκαίω, паліць, спаліць; распаліць агонь.
έγκδέλέω, звацьу /хату/; запрасіць; 2. выклікаць

або паклікаць/у суд/.
έγκαλΰπτω,засланіцца /нечым/; закруціццаў; сха-

вацца /ад нечага або некага/; асланіць, схаваць
твар; быць асаромленым.

έγκαλταλέγω, укласьці, убудавацв у /сьцяну/;
запісацца ў армію.

έγκαταλείπω, астацца з-заду /у перагонках/.
έγκατοικέω, закватэравацца; жыць удоме.
έγκέλευμα, ατος, τδ, заахвочаньне, заахвота;

падбадзёраньне; пабуджэньне /да чыну/.
έγκλημα, ατος, τδ, абвінавачаньне; прэтэнсыя.
έγκλινω, выгінацца; скланяцца; пахіляцца.
έγκλιτική, ή, склон /да/; нахіл; улі£в. энклі-

тыка: неакцэнтаванае слова, якое лучыцца з папярэд-
нім акцзнтаваным і гэтым вяжацца складова, напрык-
лад: часьцінка жа* што: ён-жа, хіба-што, вялікі-бо;
/супроцьстаўленьне - προκλιτική,/*οιοιοΗ, схільнасьць
наперад; 2. энклітыка.

εγκράτεια, ή, самапанаваньне; самакантроля.
έγκρατεύομαι, самапанаваць, панаваць над сабою.
έγκρατής, ές, пругкі, сільны, моцны, магутны;

2. самаапанаваны. /'апанавана . 
έγκρατως, прысл., сільна, моцна, магутна; сама-
έγκυμων, ον. цяжарны, заплоднены*
έγκώμιον, το, энкомія - гымн на чэсьць перамож-

ніка: гымн пахвалы; панэГірык.
έγχειρέω, браць ініцыятыву ў свае рукі; прад-

прыняцв, прадпрыймаць. /'прыняцьце . 
έγχείρημα, ατος, τδ, браньне ініцыятывы^ прад-
έγχείρησις, εως, ή, узяцьце ініцыятывы у свае

рукі: прадпрыняцьце. /^ваньне . 
εγχειρίζω, даверыцв некаму, даручыць напераха-
έγχείω, уліваць у; напоўніць /пасуду/.
^УХОС, το, аружжа; зброя; кап'ё.
έγχρίω, уцірацв, націраць, расьціраць; намазаць,

памазаць алеем.
έγχωρέω, даць месца/для працы/; зыйсыді з да-

рогі, зыйсьці набок; 2. паддацца, згадзіцца з пагля-
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дам; прызнаць рацыю некаму; уступіць.
εγχώριος, α, ov,y або прыналежны краіне.
εγω, занм·, я.
εγωγε, я што найменей, з майго боку, штодамянэ.
έδανδς, ή, δν, спажыўны, прыдатны да ежы.
έδανδς, ή, δν, прыемны, удзячны, ласкавы, вет-

лівы; сузгодны, прыхільны; згодны /да супрацы/; вы-
датны, першарадны, сваеэсаблівы.

Ιδαφος, εος, τδ, дно; аснова; грунт.
εδεσμα, ατος, το, ежа, харчы; мяса; страва.
έδεστής, ου, δ, ядун, пражора.
Ιδεατός, ή, δν, ядомы, спажыўны; прыдатны да ежы.
έδητύς, ΰος, ή,мяca; ежа.
εδνα, τά, вясельныя падарункі: малады для мала-

дой; малады для бацькі маладое; частка пасагу, да-
дзенага маладой яе бацькамі.

εδος, εος, то,рэч, на якую можна сесьці; 2. ся-
дзэньне; 3. аснова, фундамэнт, пэдэстал.

εδρα, і̂ , кажная рэч, на якой можна сядзець:
крэсла, лаука, тапчан; алтар. //кі·

έδραΐος, α, ον, сядзячы, стойкі, сталы, трывал-
έδραϋωμα, ατος, τδ, аснова, фундамэнт.
εδρανον, τδ, месца, месцажыцьця, жыльлё; сядзэнь-
εδω, есьці, спажываць, жэрці, пажыраць.
έδωδή, ή, харчы, яда,спажыва,страва, мяса; 2.

паша, корм /для быдля/; прынада /на рыбу/.
έδώλιον, τδ, сяліба, жыльлё /хата/; жытло; 2.

месца, сядзэньне для весьлярана вадаплаве весьлярская
έδέλω, хацець, быць ахвочым, жадаць, z/лава.
2θευρα, ή, волас /-сы/; грыва.
έθειράζω, насіць доўгія валасы.
έθείρω, даглядаць, рупіцца, дбаць пра; дагля-

даць /хворага, расьліну/. //ны.
έθελημδς, δν, ахвотны, добраахвотны, добраволь-
έθελητδς, ή, δν, ахвочы, добраахвотны.
έθελοδουλος, ον. добраахвотны нявольнік.
έθελοθρησκεία, η, перасьцераганьне /забабоннага

з вычаю/.
έθελοκακέω, быць неахайным; быць ненапружаным;

быць нядбалымда абавязку; 2. прыкідвацца няўважным.
έθελόκακος, ον, нядбайны, неахайны; неахвочы·
έθελοντην, прысл.^ добраахвотна.
έθελοντ^ρ, ηρος^ ο, добраахвотнік.
έθελοντής, ου, ο, добраахвотнік.
έθελδπονος, ον, ахвочы да працы; працавіты.
έθελουργδς, δν^ ахвочы да працы.
έθνάρχης, ου, ο, кіраўнік, валадар краю; этнарх.
έθνικδς, ή, δν, народны, нацыянальны,этнічны.
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έθνος, εος, τό, /су/зграмаджэньне людзей; пле-
мя, jpaca; народ,^нацыя.

εθος, εος, τό, звычай, ужываньне, спосаб, манера.
εθω, быць абазнаным; хацець пазнаць; быць сьве-
εΐ, абум. нязьм. часьц. , калі. у/дамым.
ε£αμενή, ή, паша, выган /на ўзьбярэжжы ракі/.
είδος, τό, тое, што назіраем, хворма, ідэя, эйдос.
ειδω, бачыць, глядзець; выяўляцца, паказвацца

/інакшым/; ведаць.
ειδωλολατρία, ή, ідалапаклонства.
εΐδωλον, τό, постаць, хворма, зьява, здань; у-

ява, ідэя, візыя; вобраз /бога/; ідэал.
ειεν, нязьм. часьц., добра, вельмі добра.
εΐ·.. εστίν, калі... ёсьць; /Пармэнідэс/·
είκαΐος^ α, ον, бязмэтны; звычайны; бязвартасны.
εΐκάς. αδος, ή, дваццаты дзень месяца.
είκασια, ή, праўдападобнасыдь, падабенства, па-

Дэбнасьць; постаць.
εΐκασμα, ατος, τό, падабенства.
είκασμός, ου, ό, здагадка, здагад.
είκαστής, ου, ό, здагадчык, прадказальнік.
είκή, прысл., бязмэтна.
είκονίζω, хвармаваць, вырабляць хвормы.
εΙκόνισμα, ατος, τό, постацв, падабенства, хві-

Гура, выяўленьне.
είκοσι^ είκοσιν, ot, at, τα, дваццаць.
εικοστή, ή^ падатак дваццатага; дваццаты падатак.
είκοστος, η, δν, дваццаты.
είκότως, прысл., з усёю праўдападобнасьцю; па-

добна; праўдападобна; натуральна, прыгожа, ясна.
εΧκω, быць падобным.
εΐκω, уступіць/дарогу/, згадзіцца/на/; адсту-

піць; 2. падзецца; 3. дазволіць; 4-· ёсьць магчымым.
εΐκών, ή, хвігура, постаць, падабенства; выяў-

леньне; 2· абраз, ікона.
είλαπίνη, ή. банкет, прыняцьце, баляваньне.
Είλείθυια, η, Эйлейція - багіня дзіцячага паро-

ДУ* /прыходзіць з дапамогаю ў часе радовых боляў/.
εΐλη, л, сьпякота сонячная, гарачыня.
είλικρινεια, ή, чысьціня характару; шчырасьць.
είλΐκρινής, чысты, як сонца; дасьведчаны, вы-

прабованы сонцам; чысты; празрысты, ясны.
είλίπους, δ, ή, цяжкае цягненьне ног у часе хады.
εΐλυμα, ατος, τδ, накрыцьце, сукенка; вопратка,

адзежа, рызьзё.
είλύω, і είλύω, скруціць у рольку; скласьці.
ε'ίλω, ε'ίλλω або ΐλλω, гэтаксама ε Ιλεω, ε£λέω,

скруціць у рольку; туга скруціць, сьціснуць моцна
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або зачыніць; змацаваць разам.
ΕΪλως, ωτος, ό і Είλώτης, ου, ό, (жан. - Ει-

λωτίς, ιδος), гэлёт, гэлётка або нявольнік, няволь-
ніца сярод спартанцаў. Назоў выводзіцца ад "Ε-
λος, места ў Ляконіі.

Είλωτεία, ή, доля гэлёта; нявольніцтва.
ειλωτεύω, быць гэлётам, нявольнікам. //крыцьце.
είμα, ατος, τδ, сукенка; вопратка; плашч;2. на-
είμί, быць; існаваць; 2. ісвці; хадзіць; ляцець.
είν, паэт. замест έν, у, на, пад, сярод, паводля.
είναετίς, ίδος, жан. p., дзевяць гадоў, дзевяці-
ειναι, інф. ад είμί; 2. Быцыдё; 3. Існа- //годка.

ваньне; Шматлікае; 5.Многае;6.Бог·/Пармэнідэс/·
είνάς, άδος, ή = έννέας/на/дзявяты дзень.
είνάτερεα, at, братавыя /жончыны браты/.
εϋναχισχιλιοι, ων, дзевяць тысяч.
εΤπον, я сказаў.
είπομεν,мы сказалі·
εΐπω, я кажу.
είρεσιώντ), η, вянок жніва.
είρεσιωνη, л,песьня жніва.
είρέω = έρέω, казаць, гаварыць.
εβη, ή^ /уст./ = άγορά.
είρηναιος, a, ον, мірны, спакойны, супакойны.
είρηνεύω, трымаць, утрымліваць мір, супакой;

жыць згодна, мірна; быць у супакоі.
εΙρήνη, ή, мір. супакой; час супакою.
είρηνικδς, ή, ον, мірны, супакойны,
είρηνικώς^ прысл., мірна, супакойна.
ειρηνοποιεω, рабіць, чыніць, заключаць, падпіс-

ваць мір, cynaKonf
ειρηνοποιός, ο, міратворца; чыніцель супакою·
είρηνοφυλαζ, ακος, δ, ή, стражнік, старожаміру.
εϊρος, τδ, воўна.
εΐρω, зьвязаць, спутаць, /з/лучыць, /за/шнура-
εΐρω,/с/казаць, гаварыць. //в&ць.
είρωνεία, ή, прыкідваньне, зман, крывадушнасьць·
είς^ прыназ.,у, з, пакуль да пары, з увагі на;
είς ότε. пакуль, (= ές)·
εις, μια. εν. адзін, адна, адно.
είσαγγελια, η, абвінавачаньне ў Атэнскай Радзе

з прычыны грамадзкага праступства; данос.
είσαγγελλω, увайсыді і апавясыдіць; 2. апавясь-

ціць, падаць да ведама; 3· зрабіць данос; рапар-
таваць.

είσαγογ^, ή, уводзіны ўдом; уводзіны да кнігі.
Είσαγογη, "Уводзіны" да лёгікі Арыстотэлеса,

/Порфірыюс, год нар. 233 н.э./.
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είσάγω, увесьці ў/дом/; увозіць, імпартаваць.
είσάνειμι, увайсьці, уваходзіць.
είσάντα, прысл., проста/сказаць/, увочы, утвар.
εΐσάπαν, прысл., усе разам.
εΙσ&παΕ, прысл., зараз/-жа/.
είσαυγαζω,глядзець на, узірацца, прыглядацца.
είσβαινω, увайсьці, уваходзіць.
είσβαλή, ή, уваход; 2. напад, атака; інвазыя.
εΐσβασις, εως, ή, уваход.
είσβΈβάζω, увесьці, укінуць.
είσβλέπω, глядзець на, узірацца.
εϋσγράφω, упісаць, напісаць, запісаць.
είσδερκομαι, глядзець на, углядацца на, узірац-

ца на; назіраць.
είσδέχομαι, прыняць; дапусьціць да, у.
είσδίδωμι. /пра раку/плысьці ў, упадаць у.
είσδοχή* η. прыняцьце, прыймо.
εΐσδρομη, г},атака, напад.
εισδύω = εισδύνω, увайсьці ў, уваходзіцьу.
εΐσειμι, уваходзіць у; прыходзіць; уступіць, у-

вайсьці/ў лодку/; 2. клікацьусуд; упасьці/на думку/.
είσέρχομοα, ісьці ў, уваходзіць.
εΙσέτι, прысл., яшчэ /не/·
είσηγέομαι, унесьці; унесьці /прапанову/, прапа-

наваць; правесьці /справу/;2. рэпрэзэнтаваць /некага/.
εΙσήγημα, ματος, τδ, прапанова, прапазыка; уня-

сеньне /справы на паседжаньне/; прапанаваньне.
είσήγησις, εως, ή, прапазыка; унясеньне /справы/.
εισηγητής, оО, δ> той, хто ўносіць прапазыку.
είσηκω, увайсьці; быць у /памешканьні/.
είσιιλυσία, ή, уваход, ушэсьце.
είσίζομαι, садзіцца ў /на/, сесьці.
είσϊημι, выслаць, паслаць; упусьціць, прыняць

/каго-небудзь/, дапусьціць, дазволіць увайсьці.
εάίθμη. ή,yвaxoд; дапушчэньне ў/на/.
είσικνεομαι, уваходзіць, ісьці /ў/.
είσίπταμαι = είσπέτομαι.
ε Іака\ёа>,пазваць, паклікаць, прыклікаць.
είσπέλλω, увапхнуць; выпхнуць; высесьці на бераг.
είσκομιδή, ή,πρΗί^ΟΘΗΒΗΘ; прывоз, імпартацыя.
είσκομίζω, прынесьці, увезьці/у край/, імпарта-
έισκω, чыніць падобна, аднолькава думаць;//ваць.

упадабняцца; параўноўваць; здагадвацца.
είσνέω, уплысыді /увайсьці ўпорт/.
είσοδος, ή, уваход; 2. ушэсьце, уваходжаньне.
είσοικειδω, увесьці /ў дом/ як прыяцеля; 2. стац-

ца сябрам, прыяцелем.
είσοικήσις, εως, ή, аселішча.
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είσοιχνέω, увайсьці, уступіць.
εΐσοπτρον, τό, люстэрка.
εΐσοράω, узірацца, глядзець на; аглядаць; гля-

дзець; узірацца з захопленвнем, зпашанаю.
είσορμάω, прывесьці сіламоцаю.
είσορμίζω, увесьці, увайсьці ў порт.
είσορούω, убегчы хутка; ускочыць.
£ϊσος, η, ον, роўны ,/удзел/; збаляноаваны, зроў-
είσότε, (замест είς δτε), пакуль. /'наважаны . 
είσπέμπω, прыслаць, прынесьці /сюды/; падкупіць . 
εΐσπέτομαι, быць датарнаваным, быць дапасаваным . 
είσπίπτω, упасьці ў, уваліцца, уламацца; укінуць;

накінуццаj /з а/атакаваць, напасьці.
εϊσιυλεω, уплысьці /ў порт/, увайсьці/ўпорт/;

адыйсьці^ прыплысьці. /'ра.
είσπνεω, дыхаць, удыхнуць паветра, набраць павет-
είσποιέω,/у/чыніць, /вы/рабіць; 2. даць /на ўз-

гадаваньне/; прадставіць; прыняць, узяць.
είσποίητος, η, ον, прыняты, адаптаваны.
είσπορεύω, увесьці, увайсьці.
είστίθηιιι, /па/класьці, легчы. умясцовіць; увай-
είστοξεύω, стрэліць /у/. //сьці на вадаплаў.
είστρεχω, убегчы; бегчы за. z/тэны/.
είσφέρω, унесьці, укласьці; заплаціць падатак Д-
είσφοιτάω^ адведаць, наведаць.
εισφορά, η, уклад, падатак, ахвяра, данацыя; па-
είσφορέω = εισφέρω. //датак на вайну.
είσφρέω, дазволіць увайсьці; упусьціць, прыняць.
είσχειρίζω, даць, укласьці ўрукі; даручыць; да-
είσχέω, ліць у; уліваць; улівацца ў. //верыць.
εΐσω, прысл., усярэдзіне, у межах.
είτα, прысл., дык, тады, пасьля; дык што з гэ-

тага; з гэтага месца; далей, наступна.
εΐωθδτα, τά, здавен-даўна прынятыя звычаі.
είωθδτως, прысл.,у прыняты спосаб /жыцьця/; у 

прынятым здавен-даўна звычаю.
έκ, прыназ., перад галос. έξ; здалёк, ад, з, ад-

туль. стуль; галоўны э-пасярод усіх; здаля ад; ад часу
Εκάβη, ή, Гэкаба, жонка Прыяма. //калі.
έκασταχοΟ, прыел., усюды. //нятку.
έκαστος, η, ον, кажны, кажны адзін, кажны бяз вы-
'Εκάτη, ή, Гэката, дачка волата Пэрсэса і Астэрыі.
εκατδμβοιοα, ον, вар̂ ты сто валоў·
'Εκατομβαι,ων, ωνος, δ, Гэкатомбайён, першы ме-

сяц аттыцкага году, адказвае другой палове ліпеня і 
першай палове жніўня і выводзіцца ад:

εκατόμβη, ή, /даслоўна/ ахвяраваньне ста валоў;
пазьней: вялікае публічнае ахвяраваньне /не абавяз-
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кава валоў і сто/.
έκατδμπεδος, ον, станогі; сто ступняў даўжыні.
έκατδν, οί, αί, τά, сто; і лік сто.
έκατοντάλαντος, ον, варты сто талянтаў·
έκατοντάς, άδας, ή, лік сто.
έκατοστδς, ή, ον, соты /100-ты/. /'чыць.
έκβάζω, выказаць, -цца; пада'ць да ведама, асьвед-
έκβαινω, выступіць з, выйсьці; адлучыцца.
έκβακχευω, быць неапанаваным /пад уплывам захоп-

леньня/; быць у стане бязмыснасьці,
έκβάλλω, выкінуць, закінуць, запусьціць; 2. вы-

ходзіць на сушу /з вадаплаву/.
εκβασις, εως, г\х выхад з вадаплаву; высадка.
έκβιβάζω, высадзіць з вадаплаву; выладаваць з ва-
έκβιβρωσκω, выжарці, зжэрці. //даплаву.
εκβλιιτος, ον, выкінуты; адкінуты.
έκβλωσκω, выходзіць, выйсвці; прыйсьці.
έκβοάω, выклікаць, клікаць.
έκβοήθεια, ή^ выхад, вымарш на помач.
έκβοηθέω, вьшсьці на помач.
έκβολβίζω, абабраць /цыбулю/.
έκβολή, ή, выкінуць за борт; выкіненьне, выг-

наньне з краю; 2. выхад; 3· ліні1.: дыг'рэсыя.
εκβολος, ον, выкінуты; выстаўлены; высунуты.
έκβράσσω, выкінуць, выкідаць.
έκβροντάω, удырыць /пярун/.
εκβρωμα, ατος, τδ, тое, што выедзена.
έκγαμίζω, выдапь замуж; ажаніцца.
έκγελάω, высьмеяць, сьмеяцца з; рагатаць; пыр-

снуць сьмехам; класыдіся/лопацца/са сьмеху.
έκγενής, ες, выкінуты, без сям'і, сірата; узя-

ты з чужое сям'і. /Пол.,кн.5* 4-59е/.
έκγίγνοααι, вырас з, узьнік з; паходзіць з;Р&-

дзіцца з· /Пол. 5? 459е/.
έκγράφω, выпісаць, зрабіць адпіс або копію; вы-

чаркнуць; сьцерці, выцерці.
έκδιδάσκω,вывучыць, навучыцв дакладна.
έκδοτος, выдадзены, здраджаны·
έκεΐνος, гэты /чалавек/$ той? там той.
έκεΐνως, прысл., гэтак; гэткім, гэтакім /споса-

бам, шляхам, чынам/.
έκείσε, прысл., туды, на тое месца, утой бок.
έκεχειρία, ή, /за/трыманьне рук /ад чыну/; /іа-

совао/спыненьне варожых дзеяньняў; перамір'е.
έκζέω, /за/кіпець са злосвці; накінуцца.
έκζητέω, дасьледзіць, высьледзіць.
έκζήτησις, ή, дыспута, спрэчка. /'віцца.
έκζωπύρέω, зноў пачаць; зноў загарэцца, адна-
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έκηβολία, ή, пзўна траплены стрэл з луку.
έκηλος, ον, спакойны, трапны /стрэл/; беспера-

шкодны, спакойны.
έκθαμβέομαι, /зь/дзівіцца.
έκθαμβέω, дзівіць, задзіўляць, зьдзіўляць.
έκθαμβος, ον, зьдзіўлены; спалоханы.
έκθαμν(ζω, выкараніць.
έκθεαομαι, бачыць да канца, бачыць дакладна.
έκθεατρίζω, ставіць, рабіць тэатральны паказ,
έκθειάζω, абагатвараць. /'епэктакль.
έκθερμαίνω, ацепліць або добра нагрэць.
έκθεσις, εως, ή, выстаўленьне, паказ/аньне/.
έκθετος, выстаулены, паказаны.
έκθέω, выбегчы; выкінуць; выштурхнуць.
έκθλίβω, /вы/ціснуць, расьціснуць.
έκθ**ήσκω, паміраць, вызяхаць душу /дыханьне/;

спалохацца да сьмерці.
έκθοινάομαι, наядацца, нажэрціся.
έκθρώσκω, выскачыць з, выскачыць наперад.
έκθυμα, τδ, сваеасаблівая, надзвычайная ахвяра.
έκθυμος, ον, вельмі гарачы, запальны, жывы, хут-

кі; горды, зухаваты; 2· зьнеахвочаны.
έκκαθαίβω, ачысьціць, вычысьціць; прыбраць, за-

браць з дарогі.
έκκαθεύδω, заснуць, спаць на вольным паветры.
έκ-καί-δεκα, οί, αί, τά, шаснаццаць.
έκκαιδεκάδωρος, шаснаццаць далоняў даўжыні.
έκκαιδεκάλινος, ον, складзены ў шаснаццаць Hi-

Tan або столак.
έκκαιδέκατος, η, ον, шаснаццаты.
έκκαι,δεκέτης, ου, δ, шаснаццацілетні хлапец·
έκκαιδεκέτις, ιδος, ή, шаснаццацілетняя дзяўчы-
έκκαίω, выгарэць; 2. падпаліць, запаліць. //нэ . 
έκκ&κέω, стацца млявым; быць млявым, быць зму-

чаным. //выявіць.
έκκαλύπτω, адсланіць, адхіліць заслону, адкрыць,
έκκάμνω, быць змучаным; слабець, слабнуць.
έκκαυλίζω, вырваць сьцябло; 2. зьнішчыць дазвань-

ня ў помсьце з карэньнем і лісьцём.
έκκενδω, апаражніць. вычысьціць, вьйіратаць.
έκκλείω, вылучыць /са зграмаджэньня/; 2. пера-

шкодзіць у; учыніць немагчымым.
έκκλησία, ή, /скліканае/зграмаджэньне; правадаў-

чае зграмаджэньне; зграмаджэньне;2. царква.
έκκλησιάζω, склікаць, мець або праводзіць згра-

маджэньне людзей або войска.
έκκλησ^στής, ου, 6, удзельнік зграмаджзньня.
εκκλίνω, выгінаць, адагнуць, схіліць, адхіліць.
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εκκναίω, знасіцца, выцерціся; 2· надаядаць, /за/
έκκομίζω, вынесьці, вывезьці вывесьці /на бясь-

печнае месца/; 2. ратаваць, выратаваць.
έκκδπτω, выбіць, высекчы; 2. адсекчы, адкроіць,

выкраіцв; 3. вылупіць /вочы/·
£κκρΐτος, ον, выбраны; асвабоджаны; перадавы.
έκκροΰω, выбіць з, выскачыць з; 2· высьмеяць ак-

тара /прагнаць са сцэны/; правесьці час, прашвэндацца·
έκλαλέω, выказацца; прагаварыцца; сказаць нешта

непрадумана.
έκλέγω, выбраць, выапрычоніць, выдзяліць.
έκλειπω, пакінуць, абмінуць, пакінуць без дагляду.
έκλήγω, перастаць зусім, спыніцца.
έκλογή, ή, выбар; выбары; галасаваньне.
2κλυσις, εως, ή, адпушчэньне, выбаўленьне.
έκλΰω,^ звольніць, пусьціць на волю, асвабадзіць.
έκμαγειν, τδ, адбітка; адціск пячаці, пячаць.
έκμανθάνω, добра навучыцца, навучыцца напамяць.
έκμαρτυρέω, сьведчыць.
έκμάσσω. выцерці /сьлязу/·
έκμαστευω. абшукаць·
εκμηνος, η, прамежжа шасьці месяцаў, паўгода.
έκνεύω, адхіліць на бок.
έκνέω, адпльісьці; уцякчы плаваньнем; уцякчы.
έκνοστέω, вярнуцца /з/. /'вотна·
εκοντί, прысл., свабодна, добравольна, добраах-
^κπαγλος, ον, жахлівы, страшэнны, страшны·
έκπεραίνω, давесьціла канца /працу/; завяршыць.
έκπίνω, выпіць да дна; выцадзіць, высмактаць.
έκπλήσσω, выбіць з/месца/; прагнаць; спалохаць,.

напалохаць; зьдзівіць; пас.хв.: быць напалоханым.
έκπλυνω, змыць.
2κπλυτος, ον, змыты.
έκπονέω, вырабіць, выканчыць; удасканаліць.
έκπορθμεύω, панесьці /морам/.
έκπράσσω, выканчыць; асягнуць; скончыць.
δκπωμα, ατος, τδ, чаша, чарка, чара.
έκτέμνω, выразаць; выдзерці; вылупіць, выкалоць;

/Ьы/кастраваць /кастрацыя/, вылегчаць·
έκτεΰς, εως, δ, адна шостая мэдімносу.
έκτος, η, ον, адна шостая /1/6/·
έκτδς, прысл., пра месца: бяз /месца/; навонкі;

зцаля: з другое стараны /дому/; прачас: па-за; позна.
"Εκτωρ, δ, Гэктор, старшы сын Прыяма і Гэкабы,

галоўны герой траянцаў, забіты Ахільлесам.
έκών, έκοΟσα, έκδν, прысл., добраахвотна, з доб-

рае волі, ахвоча; самахоць.
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έλάα, ή, аліўкавае дрэва; 2. плод гэтагадрэва.
έλάττων, гл. μικρός.
έλαύνω, бьгаь у руху, ісыді; ехаць; плысьці, ве-

славаць; 2. выгнаць, высяліцьз краю; 3. удырыць.
έλάφειος, ον, свомае для аленяў, ланяў ісарнаў

а.бо прыналежны ім:аленявы, ланявы, сарнавы. /Оіаняў.
έλαφηβολία, ή,страляньне, паляваньне на аленяў,
'Ελαφηβδλια, τα, урачыстасьці, сьвяткаваньні на

чэсьць Артэмізы.
9Ελαφηβολιών, ώνος, ό, дзявяты месяц аттыцкага

году, у якім Эляфэболіі абыходзіліся, што' адказвае
апошняй палове сакавіка і першай палове красавіка
/нашага каляндара/.

έλάφηβόλος, ον, свомы паляваньню на аленяў.
έλαφηβόλος, ό, паляваньне на каштоўнага зьвера.
έλαφος, ό, ή, алень, ланя, сарна.
έλάχιστός, гл. έλαχύς, μικρός,
έλαχύς, ε£α, і5,малы; кароткі; дробны.
ελεγεΐος^ α, ov,элeriчны. //tin.
ελεγος, ο, журботная песьня; лямант, журба, эле-
έλέγχος,ό, спосаб спраўджаньня; суд, экзамін, за-
έλέγχω, абясчэсьціць, зьняславіць. //пярэчаньне.
έλεέω, спагадаць /некаму/. літавацца над /некім/,

мэць спагаду або літасьць над /некім/, праявіць ласку
/некаму/j

Κύριε έλέησον, Госпадзе, мей спагаду; Госпа-
дзе, мей літасьць, ласку.

ελεος, ου, ό, міласэрнасьць, літасьць; шкада-
ваньне; любоў.

έλευθερία, ή, воля, вольнасьць, свабода.
έλεύθερος, α. ον, свабодны, вольны.
έλευθεροστομεω, быць свабодным у мове, слове.
έλευθερόω, пусьціць на волю, асвабадзіць, вызва-
έλευθέρως, прысл., свабодна, вольна. //п±ць.
έλευθέρωσις, εως, ή,выпушчэньне на волю.
έλευσις, εως, ή, прыход, надыход, збліжэньне.
έλεύσομαι, буд. ч. ад έρχομαι. //клы.
έλέφας, αντος, ό, слон; 2. слановая косьць або
έλεφάντΐνος, η, ον, са слановае косьці; элефан-
'Ελικών, ωνος, ό, Гэлікон, гараў Бэо- //тычны.

тыі; месца прабываньня музаў.
έλίσσω, варочаць, перавярнуць, абяртаць, кру-

ціць, хутка круціць.
έλκέω, валачыць, цягнуць; 2. груба абыходзіцца.
έλκος, εος, τό, рана, скула, болька; болька

страўніка, ульсэр.
*Ελλάς, άδος, ή, Гэльляс - места ў Тэссаліі,

паводля пераказу, заснаванае Гэльленам, сынамДэў-
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каліена.^Жыхары гэтага места першыя' звалі сваю
краіну: "Ελληνες, Гэльляда, Грэцыя.

"Ελλην, ηνος, δ, Гэльлен, Грэк.
"Ελληνις. ιδος, ή, грэцкая жанчына, Грэчанка.
'Ελληνικός, ή, δν, гэльленістычны, грэцкі.
'Ελληνικως, прысл., па-грэцку. /^данэлы.
'Ελλήσποντος, ου, δ, Гэльлеспонтос, сягоньняДар-
έλλδς або έλλδς, δ, маладая сарна або алень.
ελος, εος, τδ. прырэчная нізіна, даліна, балота,

багністае месца, оагністае балота.
έλπίζω, спадзявацца, мець спадзею.
έλπίς, ίδος. δ. спадзея.
έλπω (= έλπίζω;, дазволіць спадзявацца; спадзя-

вацца; чакаць; верыць, думаць.
έλπωρή, Λ, эп. = έλπις.
έλυμος, ο, схоў, скрынка, футарал. //ар.
ελυτρον= ελΟμος, зьмяшчальнік на ваду; рэзэрву-
ελωρ, τδ, рэч здабытая ў рабунку, нарабаванае
έλώριον, τδ, = ελωρ. /Удабро.
έμβραίνω, уступіць /у хату/; узыйсьці /на/;

ісьці далей.
έμβράλλω, /вы/кінуць; палажыць, укласьці, ула-
έμβραμμα, ατος, τδ, суп, поліўка, соўс. //жыць.
έμβάπτω, занурыць, акунуць.
έμβράς, άδος, ή, нізкі чаравік падобны да сандалу.
έμβρασιλεΰω, быць каралём сярод або над.
έμβαστάζω, несьці ў руцэ або на плячох.
έμβάτης, ου, δ, той, хто ўваходзіць або /ў/сту-

пае /на падвышэньне/.
έμβλεμμα, ατος, τδ, просты спазор на; 2. устеў-

ка, азнака; прыкмета; эмблема.
έμβλέπω, глядзець, узірацца проста ў твар.
έμβοάω, уздымаць крык, крычаць, клікаць, гукаць,

зваць.
έμβολή, ή, кіненьне, запушчэньне, швырненьне.
έμβολο ν, τδ, кажная рэч, якая можа быць уціс-

нутаю, увагнанаю ў: клін, гвозд, кол.
έμβολος, δ =έμβολον, τδ. /^дак, эмбрыён.
έμβρυον, τδ, плод у лоне або чэраве маткі, заро-
έμετος, δ, хвароба, недамаганьне; ваніты, вані-
έμέω, ванітаваць, бляваць./^таваньне, бляваньне.
έμμαπέως, прызл., безадкладна, зараз-жа, хутка . 
έμμετρέω, мерыць, вымерваць,адмерыць.
έμμετρία, ή, мера; мэтр; прапорцыя. /'рычны.
έμμετρος, ον, у меры, адмераны, вымераны; мэт-
έμμπρος, ον, у месяцы, штомесяц, месячна.
έμοί, дав. скл. ад έγώ.
έμπεδδω, рабіць стойкім, быць непахісным.
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έμοει,ρία, ή, дасьведчаньне, абазнаньне /ўрэчы/;
спрыт; навык. //ны, спрытны, навыклы ў рэчы.

έμπειρος, ον, дасьведчаны ў, абазнаны з; здолв-
έμπεριπατέω, навакол уваходзіць у або пад нешта.
έμπιιδάω, ускочыць у.
έμπις, Ιδος, ή, камар; машкара·
2μπλην, прысл., блізка, каля. /^чанвне.
Ιμπνοια, ή, удыханьне; 2. захопленьне; заахво-
έμποδών, прысл., паднагамі, надарозе; перашкодна.
έμποιέω, урабіць, управіць; закласьці. уставіць.
έμπολάω, зарабіць з прадажы. //ход,тавар.
έμπδλημα, ατος. τδ, гандлёвае прадпрыняцьце; да-
έμπολητδς, ή, δν, куплены, прададзены.
Ιμπολις, εως. грамадзянскі.
δμπολις, δ, η, грамадзянін, грамадзянка.
έμπολΐτεύω, быць грамадзянінам.
έμπόριον, τό, месца гандлю, вымена тавару, галя.
έμπδρια. τα, тавар, артыкулы на продаж.

έμπορος, ο, падарожны на вадаплаве; 2. рож-
ны, вандроунік; чалавек, які адбывае гандлёвае пада-
рожжа; купец.

έμπρακτος, ον, магчымы да зьдзейсьненьня; выка-
рыстальны; рэчаісны; 3. праходны, прыдатны да пера-
правы. /̂ не.

δμπρησις, εως, ή, падпаленьне /дому/; запалень-
έμπροσθεν, лрысл., і прыназ. аб месцы: перад, на

фронце; пра час: перад, раней.
έμπτύω, пляваць на. //нём*
έμπυριβήτης, ου, 0,стаяньне пры агні або пад аг-
έμπυρος, ον, У вагні або пры агні; 2. згарэлы,

спражаны, абгарэлы·
τά δμπυρα, агнявая ахвяра^ /ахвяры/.

έμπυρεΰω, запаліць, падпаліць /агонь/.
έμφαγεΐν, зьесьці /ўкінутае ў рот/;грысьці, ку-

саць. жаваць; хутка/прагна/есьці; каўтаць,глытаць.
εμφαίνω, паказаццапры людзях; паказаць сябе лю-
έμφέρεια, ή, падабенства, падобнасьць. //дзям. 
έμφερής, ές, падобны.
Ιμφερως, прысл., падобна.
£μφοβος, ον, страшны, жахлівы.
δμφυλος, ον, таго самагароду, тае самае расы.
έν, прыназ.,у, на, пад, /па/між; έν τοις

πρώτοι - паміж першымі; у прысутнасьці; у моцы; у 
рукох; з, пры /помачы/; падчас; як прысл.: тамака,
тымболей, адумысна; j словах складзеных

έν стаецца εμ: перад β μ τ φ έγ: перад
γ κ χ ζ; έλ: перад λ; і ў рздкіх выпадках έρ: пе-
рад p.
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εν, адно; 2. Адно, Бог; /Пармэнідэс/.
εν, ніякі род ад εις, μ toe, = адзін, адна, адно·
έναντίον, τδ, адваротнасьць, супроцьлежнасыдь.
έναντία, ή, супроцьлежнасьць, супроцьпастаўлень-
έναντϋον, як прысл·, наадварот· ^ //ке*
έναντίος, α, ον, супроцьлеглы; апа-зыцыйны; Су-

процьпастаўлены; 2. тварам у твар, упрысутнасьці
έναντίοω, супроцьпаставіць· //ўсіх.
έναντίωμα, ματος, τδ, перашкода·
έναντίως, прысл., наадварот, супроцьлежна.
εναρα. ων,̂ τά, зброя, аружжа/забітага ворага/.
έναργης, ές, выразны, спасьцярожны.
έναρον, τδ = εναρα·
ένάρχομαι, пачаць, пачынаць /нарацыю/.
έναυλον, τδ, аселішча; памешканьне; 2. начлег.
ένδατέομαι, /рас/па/дзяліць: 2. выразіць пажа-

даньне; 3. дакарыць, упікаць.
ένδεκα, οι, αί, τά, адзінаццаць /рэчаў/; але

сам дік адзінаццаць - ένδεκάς, ή·
ενδέκαντος, η, ον, адзінаццаты.
ένδεκτής, ετις. ίδος, ή, адзінаццацігодняя·
ένδεκτης, ου, ο. адзінаццацігодні /-летні/.
ένδεζιοομαι, /у/хапіць праваю рукою; абняць,

ціснуць, прыціснуць, сьціснуць.
ένδέξιος, α, ον, у напрамку правае рукі; 2. зьле-

Еа направа.
ένδέχομαι.узяць, прыняць, дапусьціць,/па/верыць.
ένδέω, зь/вязаць /у/, /с/путаць.
ένδέω. быць у патрэбе.
ένδημεω, жыць у /доме/ або на /месцы/·
ένδΐαω, супачыць пад адкрытым небам; праводзіць

/свабодна час/; выпусьціць /стада на пашу/.
ένδίδωμι, аддацца ў рукі некага; паддацца; за-

кінуць /згубіць/; дазволіць; спрычыніць; паказаць;
выставіць на агляд; давесьці, даказаць; перастаць,
супыніць /існаваньне/; апусьцець; пра раку: высах-
нуць, апасьці /узровень вады/.

ένδιδύσκω, апрануць, адзець, нацягнуць/насябе/.
ένδιος, ον, апоўдні, сярод дня; пад небам.
ένδικος, ον, (έν, δίκη), паводля права; суз-

годны з правам; прыгожы, правільны, справядлівы,
праўны, упраўнены; пра людзей: справядлівы.

ένδίκως, прысл., паводля права; справядліва;
ένδοιαστός, ή, δν, сумліўны. /^праўна·
έ νδ ιαατώς, прысл̂ ., сумліўна.
ένδδμησις, εως, ή, выбудаваньне, пабудаваньне;

пабудοвa, с труктурa.
ένδον, прысл. у /сярздзіне/, на /месцы/.
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ένδοξος, ον, трыманы ўпашане, ганараваны,паважа-
ένδρομέω, убегчы ў, упасьці ў, трапіць у. ^ /ны.
ένδρομίς, ίδος, ή, тоўсты плашч, ношаны ўцзель-

нікамі бегаузмэтаю аховы пасьля бегу перад хола-
да м.

ένδυκέως, прысл., зайздросна; старанна, паважна.
ένδυτδν, το, тое, што накладаецца на: вопратка,

адзеньне, адзежа, рызьзё.
ένδύω, апрануць, надзець, апрануцца, адзецца.
ένεδρα, ή, ляжаньне ўчаканьні, падпільноўваньне · 
έvεδpευω,ляжaць у чаканьні або ў засадзе.
ενεδρον, τδ = ένέδρα. /мі.
ενειμι, быцьнамесцы; быцьудоме, быць між людзь-
ενεκα, прын., адносна /гэтага/, дзеля /гэтага/,

для /гэтага/; з увагі на; як далёка /справа выма-
гаціме/.

ενεκα і ενεκεν, дзеля, затым /што/.
ένενήκοντα, οι, αί, τά, дзевяноста /рэчаў/.
ένενηκοντα-έτης, дзевяностагодні·
ένεδς = έννεδς, ά, δν, нямы, анямелы, бязмоўны·
ένέργεια, ή, чын, дзейнасьць, сіла, энэрі'ія, рэ-
ένεργίς, ες = ένεργδς. /чаіснасьць*
ένεργος, δν, энэрГічны, дзейны, жывы, актыўны;

2. у вайсковай службе /чынны/; 3. прадуктыўны.
ένεργως, прысл·, энэрі'ічна, актыўна, жыва.
ενερθε, с-падсподу, спадыспаду· /^словам·
ένέπω, /с/казаць, пераказаць, апавядацв, апісаць
ένεσία, ή, рада, прапанова, выказаньне думкі.
ένεΰδω, спаць у або на.
ένέχω, трымацца моцна ў; пас. хв·: быць трыманым,

зло^леным, схопленым^ пранікаць у.
ενη, ης, η, гл. ένος, η, ον, /прым., адзін год

/яму/; ένη καί νέα, стары і новы /дзень/.
ένηβητηρίον, τδ, месца забавы або правядзеньня

весела часу /вольнага часу/.
ένηείη, ή, далікатнасьць, ветлівасьць, ласка-
ένηής, ές, далікатны, ветлівы, ласкавы.
ενθα, прысл., у гэткім выпадку, туды, у той бок.
ένθακέω, сесьці, садзіцца ў або на· /'бові.
ένθάλπω, увагрэцца^ разагрэцца; распаліцца/ў лю-
ένθύμημα, ατος, το,думка, ідэя; 2. вынахад;

уладжаньне, інструмэнт·
ένιαύσιος, ον (і α, ον), гадавы, аднагодні, а-

дзін год /яму/; 2. кажнае прамежжа часу.
ένιαυτδς, δ, кажнае закончанае прамежжа часу;

2. год.
ένΐστημί, устаўляць, уставіцв, умясцовіць; 2.

пачаць, пачынаць, быць устаўленым /паста.улоным/.
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ένισχύω, заахвоціць, падбадзёрыць, узмоцніць.
ένίσχω = ένέχω.
ένι-χρίμπτω = έγχρίμπτω, наблізіцца, дакрануцца;

кінуцца на, рынуцца; штурхнуць, штурхаць, штурмаваць;
давесьці лодку да берагу.

ένναέτης, ου, 6, жыхар, жыхар краю.
ένναίω, жыць /у доме/, знаходзіцца /у краю/,жыць

у яекага; кватэравацца.
έννάκις, прысл., дзевяць разоў, дзевяцікратна.
έννέα, дзевяць /прадметаў/; лік - έννεάς, άδος.
εννεα-καί-δεκα, οί, at, τά, дзевятнаццаць·
έννεα-και-δεκά-μηνος, ον, дзевятнаццацімесячны.
έννεά-λΐνος, ον, дзевяцініткавы, у дзевяць нітак,

дзевяцістолкавы = у дзевяць столак.
έννεά-μηνος, ον, дзевяцімесячны, дзевяць месяцаў..
έννεά-χΐλοι, αί, дзевяць тысяч.
έννενήκοντα = ένεν^κοντα, дзевяноста.
έννέπω, паэт. для ενέπω·
έννεαία, ή = ενεσία.
έννοέω, думаць пра; зразумець /некага/; розва-

жыць, браць пад увагу; цікавіцца, разумецв.
έννοια, ή, /сама/ думка, выяўленая як ідэя; за-

мер^ плян, плянаваньне.
έννυμι, апранаць, апрануць адзежу; апрануцца.
έννύω = έννυμι.
έν-οικέω, жыць у доме, кватэравацца.
έν-οικίζω, жыць на меоцы; асесьціся.
ένοπή, η, плач, крык, гук, голас; гул бітвы.
ένοπτρον, τδ, люстэрка, люстра.
ένδπλιος, ον, з аружжам; 2. ένόπλιος ρυθμδς,

/δ/, энопліскі рытм.
ένδς,ροΛ. скл. ад εις, μία, εν, адзін.
ένος або ένος, η, ον, прым./век, трываласьцв/

адзік год /ямў/; апошні або мінулы год; 2. стары і 
новы /дзень у месяцы/.

ένος або ένος, год; гадавы.
ένοσις, εως, ή, /су/трасеньне; землятрус.
ένότης. ητος, ή, адзінасыдь, згода, талака.
έν-ουρανιος, ον, нябесны, на небе.
έν-οχλέω, непакоіць, турбаваць; быць прычынаю

нязгоды, уносіцв закалот, быць цяжарам для некага.
έν-ράπτω, сшываць, прышываць, зашываць.
έν-σοφος, ον, мудры /ў дадзеным прадмеце/.
ένστάτης, ου, δ, /су/праціўнік, вораг.
ένταυθα, прысл.,/тут/ака, /там/ака; у тым часе.
ένταφιάζω, хаваць, балвзамаваць.
ένταφισμδς, δ, паховіны; бальзамаваньне.
έντεα. εων. т.зброя, узбраеньне; 2. прылада.
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έντειχίζω,γΜΕΐ^ΒαιίΒ мурамі, абнесьці сьценамі;
έντεταμενως, прысл., сільна, моцна. /'зарадзіцв·
έντευθεν. прысл., затым, пасьля гэтага.
έντολή, η, загад, дырэктыва; пастанова суду/заба-
έντιμος, ον, уганараваны. ^ /рона/
εντμημα, ατος, τδ, рэз, адрэз, крой, засека.
εντομος, ον, пакроены /парэзаны/ на кавалкі.
έντδς, прысл., пра месца: у, у сярэдзіне; на гэ-

тым баку: пра час: учасе, у межах/часу/; за/5дзён/,
έν-τρεπω, абяртаць, -цца; зьіначыць, -цца: па-

круціцв, - цца; 2. клапаціцца пра нешта.
έν-τρέχω, бегацв, свабодна парушацца.
έν-τρίβω, уціраць у, націрацв, мазаць, памазаць·
εντριψις, εως, ή, націраньне, уціраньне: /на/ма-
έν-τρυλλιζω, шаптаць на вуха· //заньне.
έν-τυγχάνω, выясьніць; упасвці /зв ім/; спаткац-

ца з; гутарыць з; умешвацца ў; старацца/для некага/.
έν-τυλίσσω, разгарнуць, раскруціць; выкрыць,

янайсьці.
έν-τΟπδω, адціснуць /выціснуць/ знак; адпечатаць,

выдрукпваць.
ev-υδρος, ον, вадзяны, жыцьцяводны, у вадзе.
ένυπνιάζω, сьніць, бачыць у сьне.
ένύπτιον, τδ, рэч бачаная ў сьне; 2. сон.
ένχειρίδιον, τδ, падручнік, дапаможнік. /^дзір.
ένωμοτ-άρχης, ου, ό, эномотарх; кіраўнік. каман-
ένωμοτία, η, эномоцыя: вайсковы аддзел /пасьля

прысягі/ лікам 25 жаўнераў у Спарце.
έν-ώμοτος, ον, забавязаны прысягаю.
έν-ωπή, η, твар, аблічча, воблік.
ένώπιον, у прысутнасьці.
ένώπιος, ον, у прысутнасьці некага; тварам у 
εξ, οί, αί, τ<£, шэсьць /лрадметаў/. //твар. 
έξ-αγγελία, ή, наказ; веотка, высланая ворагу.
έξάγγελος, δ, ή, пасланец, які нясе наказ.
έξ-αγγέλλω, высказаць, -цца, апублікаваць, па-

даць да ведама, дянесьці /вестку/; наказацв; вы-
слаць вестку тзорлгу,

έξ-άγω» вывооьці або выносыді.
έζαγωγη, ή, ішнвееньне, вывядзеньне, выношваньне·
έζάο~αρχος, δ, кпмпндяір вайсковага аддзелу з 

ШМОМГІ MfUIM ін»к.
έζ-αιρέω, даогаць, даставаць, выняць, вынімаць

іі мбо для; разгрузііть, разгружаць; 3· выбраць
/о.п шмптлікпга/;4# узяць або забраць сабе.

έζ-αίρω, падняць, дастаць зь зямлі; разгрузіць.
έζ-αιτέω, дамагацца, вымагаць.
έξαίφνης, τδ, момант, хвіліна; найкарацейшая а-
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дзінка часу дзеяньня; /Пармэнідэо/.
έξ-αίφνης, прысл., зьнічэўку, раптам. /не.
έξάκεσις, εως, ή, поўнае аздараўленьне, вылячэн-
έξάκισ-χιλιο L, шэсьць тысяч. /маць·
έξ-ακολουθέω, сьледаваць за, насьледаваць; перай-
έξ-αλαπάζω, трымаць аблогу; акружыць мес;та; штур-

маваць: зруйнаваць, зьнішчыць.
έξ-αμαρτάνω^ суцэльна памыляцца; быць ашуканым.
έξαμαρτ ία, η,/памылка.
έξ-αμέλγω, даі'ць, высмактаць; 2.прасыр: выціскаць.
έξά-μετρος, ον, гэксамэтрычны,шэсьцямерны, шэсь-

ціакцэнтавы.
έξο>-μηνος, ον, /вы/трывалы шэсьць месяцаў.
έξ-αμηχανεω, выйсьці з труднасьці /сытуацыі/.
έξ-αναλύω, пусыдіць на волю, асвабадзіць, вырата-
έξανάστασις, εως, ή, перамяшчэньне; 2· /ваць.

зьмертвыхустаньне, уваскрасеньне зь мертвых.
έξ-αναφέρω, вынесьці з вады; 2. выступіць?пака-

зацца з; 3. выйсьці цэлым з хваробы; выздаравець.
έξ-ανδρ&ποδιζω, учыніць нявольнікам; прадаць як

нявольніка; паняволіць чалавека, зьняволіць.
έξανδραπδδισις, εως, ή, прадажа ў няволю.
έξ-ανδρδομοα, прыйсьці да веку /гадоў/ мужчыны;

зьіначыцца ў мужчыну, узмужнець.
έξ-ανευρ(σκω, выкрыць, знайсыді, вынайсыді·
έξ-ανίστημι, устаць з крэсла; уступіць некаму

сваё месца; перасяліць, высяліць; выгнаць.
έξ-ανοίγω, ляжаць адкрытым або раскрытым.
έξ-αναρθδω, сядзець проста, сесьці проста.
έξ-ανύω, асягнуць, даканаць, выканаць. 2. за-

біць; 3. давесьці да канца, выканаць, прыбыцьда.
έξ-απατάω. ашукаць, падмануць, зьвесьці.
έξαπάτη, η, ашуканства, зман, махлярства, хлусь-
έξ-απατητηρ, ηρος, δ, ашуканец. //ня. 
έξά-πεδος, ον, шэсьць футаў даўжыні· //ны.
έξα-πλάσιος, α, ον, у шэсьць столак, шэсьцякрат-
έξά-πλεθρος, ον,шэсьць плетраў даўжыні, шэсьці-
έξά-πολις, εως, ή/iira шасьці местаў^плетровы.
έξ-απόλλυμι, зьнішчыць дазваньня.
έξαπονέομαι, вярнуцца з.
έξ-απονίζω, вымыць добра/дашчэнту, старанна/.
έξ-αποξΰνω, добра вывастрыць. /ваць*
έξ-αποφτείρω, зьнішчыць дазваньня або змарна-
έξ-αργυρ[£ω, абярнуць у грошы, прадаць.
έξαρκήα, ες, даволі, хопіць.
έξ-αρτίζω, выканаць, /с/кончыць, закончыць.
έξ-αρτύω, быць гатовым; быць падрыхтаваным /да

матэшу/.
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έξαρχος, ό, экзарх, кіраўнік, старшыня, права-
дыр; пачынанльнік; першы у ранзе; галава, камандзір.

έξ-άρχω. пачаць, весьці, кіраваць.
έξ-ατΐμάζω, зусім абясчэсьціць, зьняславіць.
έξ-αυδάω, выказаць, выказацца.
έξ-αυτομολέω, уцякаць ад.
έξ-αυχέω, голасна пахваляцца.
έξ-εγγυάω, асвабадзіць на дарозе закладу.
έξ-εγείρω, устаць зьмертвых, уваскрэснуць;2. ус-

пламяніцца, загарэцца; стацца палкім, загарэцца·
έξέλασις, εως, ή, выгнаньне, выдаленьне; 2. вьі-

марш войска, выправа, экспэдыцыя.
έξ-ελευθεροστομέω, чуцца вельмі свабодным умове.
έξ-εμέω, выметаваць, бляваць, вырыгаць, рыгаць.
έξ-ανέπω, выказаць /выказацца/ публічна, падаць

да ведама; праклямаваць.
έξ-ειμι, выходзіць, вырушыць; ісьці разам з армі-

яю; выбрацца ў паход.
έξεΐναι, інф. ад έξ-εστι.
έξέλασις, εως, ή, выгнаньне.
έξ-ελέγχω, выкрыць, паддаць пад досьлед; пры-

знаць вінаватым; адкінуць/доказ/, давесьці нанова.
έξ-επίσταμαι, разумець, ведаць грунтоўна; 2· ве-

даць на памяць.
έξ-εργάζομαι, выпрацаваць, закончыць, скончыць,

выканчыць, завяршыць, давесьці даканца; 2*зьнішчыць.
έξ-έργω, дапусьціць, выключыць з; перашкодзіць;

забараніць; прагнаць, /ада/гнаць.
έξεσία, ή, высланьне, задача, місыя.
έξ-εστι, дазволеным ёсьць, ёсьць магчымым.
έξέτασις, εως, ή, досьлед; 2. агляд войска.
έξηγέομαι, быць^правадыром /кіраўніком/; 2. весь-

ці, кіраваць, упраўляць, ісьці першым.
έξπγητής, ου, б.кіраўнік, дырэктар, радны, райца.
έξηκοντα, οί, at, τά,шэсьцьдзесят /прадметаў/.
έξηκοντα-έτης, ες ,шасьцідзесяцігодні.
έξηκοντάετία, л, час /пара'/ шасьцідзесяці_ гадсў.
έξηκοντα-ταλανία, ή, сума шасьцідзесяці талентаў.
έξηκοστδς, ή, δν, шасьцідзесяты.
έξηλάτος, ον, /вы/біты, выклепаны, /вы/каваны.
έξ-ίημι, выслаць, высылаць, расставіць, раскі-

нуць, расьцярушыць.
έξις, εως, ή, трываньне /быцьцё/ пэўнага стала-

га стану: звычаёвага, фізычнага або духовага; 2. па-
водзіны, спосаб кыцьця, здольнасьць.

έξ-άστημι, пераставіць нешта на іншае месца;
зьіначыць; учыніць некага злосным, разазлаваць.

έξ-ιχνεύω, высьледзіць.
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εξ-μέδιμνος, ον, шэсьць мэдімносаў зьместам·
έξ-οδία, ή, вымарш /у паход/, выправа, экспэды-
εξ-οδοςλ ή, эксодос, выхад /зь няволі/; /цыя.

вымарш /вонска/:2. выплыў; 3. урачыстая працэсыя.
έξ-δζω. востра, моцна пахнуць.
έξ-οικίζω, высяліцв, выкінуць некага зь ягонага

дому; 2. абязьлюдніць.
έξ-οικοδομέω, будавацв дом, узьнесьці дом; бу-

давацв зв зямлі; выканчыць будыніну.
έξ-οκέλλω, пра мора: выкінуць/на бераг/; пра ва-

даплаў: патануць, пайсьці на дно; трапіцв у бяду.
έξ-οπλίζω, добра азброіцв; падрыхтаваць.
έξ-οράω, оачыцв здалёк.
εξ-ορκος, ον. забавязаны прысягаю або зарокам.
έξ-ορκδω, заоавязаць прысягаю.
έξ-οροΰω, выскачыць наперад, падскочыцв./чыста.
έξ-οσι,δω, высьвяціцв, пасввяціць, адкрыцв ура-
έξ-οστρακίζω, выгнаць з краю /галасаваньнем/.
έξοστρακισμδς, ου, δ, выгнаньне з краю на даро-

зе остракізму.
εξουσία, ή, улада або права выкананьня;/абсалют-

ная/ ўлада; аўтарытэт.
έξουσιάζω, мецв уладу, мецв права выкананьня.
εξω, прысл., далёка ад, навонкі, знадворку; без,

за выняткам, па-за /часам/.
εξω, буд. ч. ад £χω.
έξώλεια, ή, поўнае звнішчэньне; заглада·
έξώλης, ες, зьнішчаны дазванвня.
έξώτατος, η, ον. найв· ст. ад εξω, прысл.,

найболей вонкавы аоо знадворны; /Пол. X, 616/.
εοικα, ας, ε, безасаб.: ёсьць падобны, дазво-

лены (гл. εΐκω).
£οικεν, гэтак выглядае.
εορτή, ή, сьвята, сьвятачны дзень, урачыстасьцв·
έπαγγελία, ή, апавяшчэнвне; паданьне да ведама,
έπαγγέλλω, апавясьціць, прынесьці вестку;/^наказ#

сказацв, наказаць, даць знаць, зрабіцв ведамым.
έπάγγελμα, ατος, τδ, агалошаньне, паданьне да

ведама; прырачэньне.
έπάγερσις, εως, ή, зграмаджэньне, сход, веча.
έπ&γω, прынесьціда; весьціда, у; ускласьці на;2,
έπαγωγή, ή, прынясенвне ў/на, да/; /выпусьціць#

заняцьце нечага, заатакаваньне; 2.унесенвне ўдыс-
кусыю адпаведных арГумэнтаў вядучых да агулвных
выснаваў.

έπ-αινέω, зацьвердзіцв; згадзіцца з; хваліць;
аддаваць пашану, любіць; ра'іць, прапанаваць·

έπαίνυιαι. эолв. для έπανέω.
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έπ-αίρω,узьняць, падняць^уздымаць;^ 2. узьвесьці
на згавышіт: хваліць, праслаўляць: 3. уздымаць бунт.επαισθανομαι, мець уяуленьне аоо паняцьце ці па-
чуцьцё;^. вучыцца. /каваць.

έπ-αισσω, зваліцца на/ворага/, напасьці; заата-
έπ-άϊστος, ον, пачуты, выкрыты.
έπ-αισχύν ο μαι, быць /з/ас ар омле ным.
έπ-αιτεω, запытаць, -цца ўдадатку; 2. прасіць.
έπ-αιτιάομαι, абвінаваціць·
έπ-α^τιος, ον, абвінавачаны.
έπ-αϊω, чуць, слухаць, пранікаць; рабіць угляд;

2· мець зразуменьне, зразумець.
έπ-ακολουθέω, сьледаваць зьблізка, ісьці за; 2.

прасьледаваць ворага; 3. сьлядзіць думку. разумець
έπακολούθημα, ατος, τδ, наступства. //гаворанае·
έπακολούθησις, εως, ή, сьледаваньне за.
έπακοϋδς, δν, заслуханы да; уважны.
έπ-ακούω, слухаць, прыслухвацца; быць уважным да·
έπ-ακρίζω, дайсьці да ўзьверху;асягнуць узвышшэ.
έπ-ακροαομαι, слухаць, выслухаць.
έπακτήρ, ηρος, δ, паляўнічы. /Ьзіўны.
έπακτδς* ον, прывезены, увезены з замежжа;чужы,
επακτρις, ίδος, η, малая ўзьбярэ ЖНЭ.Я /веславая/
έπ-αλγέω, сумаваць па, шкадаваць. //лодка.
έπ-αλεξω, бараніць, ратаваць, памагаць.
έπ-αληθευω, давесьці праўдзівасьць, пасьведчыць.
έπ-αλης. έο, адкрыты для сонца; сонечны·
έπ-αλκηε, і£,сільны, моцны, адпорны, упорысты.
έπαλλαγη, ή, замена, вымена.
έπ-αλλασσω, выменіць, замяніць.
έπ-άλληλος, о^адзін на адным, працяглы, доўгі.
2π(χλξις, εως, η, сродак /сродкі/абароны: Ή θЖсі * 

бруствэр, парапэт, Гзымс; абарона, аслона. /другое.
έπ-αμείβω, замяніць, вымяніць, выменьваць адно на
'Επαμεινώνδας, ου, δ, Эпамэйнондас, тэбанскі

стратэг ідзяржаўны муж, сын Полімніса.
έπαμύντωρ, ορος, δ, памочнік; 2. абаронца.
έπ-άμύνω, прыйсьці напомач, бараніць, памагаць.
έπ-αναγορεύω, апавясьціць публічна.
έπ-ανάγω, уздымаць /бунт/, каламуціпь /сярод лю-

дзей/, закаламуціць; падбухторваць.
έπ-αναίρω, уздымаць /калатню/, падбухторваць.
έπανάστασις, εως, ή, паўстаньне супроць.
έπ-ανα^ωρέω, ісьці, адыходзіць назад, адступаць.
έπαναχωρησις, εως, ή, адступленьне, адыход.
έπ-ανερομαι, пытацца і пытацца, дапрошваць·
έπ-ανθρακίζω, смажыць на вуглях. //вільна.
έπ-αξιδω, думаць годна або прыгожп,думаць пра-
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έπ&πτω = έφ&πτω.
έπ-αράομαι,, наслаць няшчасьце, уракаць, урачы.
έπ-άρΥυρο^, ον, сярэбраны, пасярэбраны. /хія.
έπαρχία, акруга, староства, прэфэктура; эпар-
επαρχος^ ο, намесьніцтва; камандзір; акруговы,

старшыня, стараста, эпархос.
επάρχω, быцв έπαρχος'ам;· быць старастам, акру-

говым, быць намесьнікам, кіравацв акругаю; 2. пачаць
нанова; 3. надзяліць, заспасобіць, саспасабляць.

έπαρωγδς, δ, памочнік, асыстант.
έπασσΰτερος, α, ον,адзін на/за/ адным.
έπαυλέω, граць на флейце сузграмаджаным /гасьцям/.
επαυλις, εως, ή, месцадля правядзеньня ночы: нач-
επαυλος, ό, загародадля быдла; жыльлё, дом.//лег.
έπαυξάνω, павялічыць, пабольшыць, узбольшыць,

узьняць. падняць /цану/; 2. гадаваць.
έπ-αυριον, прысл., назаўтра/е/.
έπ-αυρίσκομαι, браць /узяць/ удзел; быцьздаво-

леным з прычыны; 2. дасягнуць, даткнуць, -цца.
έπ-αυτέω, гукнуць на: крыкнуць, узьняць гоман;

гукаць, гукнуць.
έπ-αφάω^ даткнуць, -цца, удырыць.
έπαφη, η, дотык; датыканьне.
^έπ-αφρδδιτος, ον, прыгожы, мілы, цудоўны, ча-

роўны, прывабны·
έπ-εγεϋρω, прабудзіцца; устаць.
έπ-εγκαλέω, унесьці скаргу супроць. //пажыраць.
έπ-εγκάπτω, ухваціць /зубамі/, угрысвці, укусіць,
έπεί злуч., калі, пасьля /гэтага/;ад часу /калі/ ; 
έπείγω, ціснуць, націскацв, мець перавагу. //6о.
έπειδάν, злуч., калі-небудзь; як толькі,пасьля

гэтага; /Гіол., 523<у.
έπειδή (έπεί δή), злуч., пасьля гэтага; бачучы

што: бо, ад часу.
επ-εικάζω, чыніць падобным да; 2. здагадвацца,

здадумвацца; 3· рабіць выснаў.
έπ-εισβα£νω, увайсьці, уступіць /гэтаксама/.
έπ-εκτείνω, расьцягвацв, выдаўжыць, расвцягнуц ца*
έπ-εκχωρέω, ісьці наперадзе або за; пасыіяваць»
έπ-έλπομαι, спадзявацца, мець спадзею.
έπέλασις, εως, ή, атака; напад.
έπ-ελαύνω, весыді на /змаганьне; весьці супроць

/ворага/; ісьці або маршыраваць супроць /ворага/.
επ-ελπίζω, вярнуць спадзею; падтрымаць спадзе-

ю; 2. ашукваць /пры/^ужыцьці хвальшывае спадзеі/.
έπεμβάτηο, ου, ο, коньнік.
έπ-εμπηδαω, абразіць, звняважыць.
έπ-εμπιπτω, упасьці, напасьці на; атакаваць.
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έπενδύτης, ου, б, верхні хітон, туніка, плашч.
έπ-έξεΐμι, ісьці,вырушыць супроць ворага;2. далей

ісьці, паступаць; праходзі-ць /наперад/.
έπ-έρχομαι, ісьці абопрайсьці /наперад/;2. зья-

віцца неспадзявана; 3. выступіць супроць, /за/ата-
каваць; 4· выступіць з прамоваю; 5· прыйсьці, вярнуц-
ца назад; 6. прыйсьці /упасьці/ надумку; ?· прахо-
дзіць, мінаць; 8- выканаць пастанову.

έπ-ερωτάω, ра'іцца, радзіцца; займець угляд /у
справу/; пытацца.

έπ-έτειος, ον, гадавы, што год/у/.
έπέτης, ου, δ, пасьлядоўяік, саправаджальнік,

спадарожнік.
έπ-ευθύνω, весьці напрасткі.
έπ-εΰχομαι, маліццада; даваць зарок.
έπ-έχω, трымаць, утрымаць, затрымаць; трымаць

зрок на; затрымліваць; узяць. мець; чакаць.
έπήν, іён· έπεάν, атт· επάν, злуч., каліколечы.
έπ-ηνέμιος, ον, ветраны; дарэмны.
έπ-ηρατος^ ον, прыемны, мілы, пажаданы·
έπήρεια, η, грубая абраза.
έπηρεμέω. супачыць пасьля /працы/.
έττρτύς, υος, ή, прыхільнасьць, ласкавасьць,

сяброўскасьць, далікатнасьць, ветлівасьць·
έπ-ηχέω, адбівацца рэхам /водгульлем/.
έπί. прын·, /супачыць/ на; на /стале/; пры;

лраз; олізка.
έπ-ιάχω, клікаць /некага/, зваць голасна; быць у 

захопленьні; голасна зьвяртацца да некага /прасіць/.
έπι-βάθρα, і^драбіны, асабліва драбіны ўжыва-

ныя да штурму; сходы.
έπι-βαίνω, /на/ступаць, паступаць; 2· паставіц'ь

нагу на; крочыць, таптаць нешта; 3. узыходзіць,
узлазіць; 4. уступаць, уваходзіць·

έπίβασι,ς. εως, ή, выступленьне, надыход; 2. на-
пад, наступ/леньне/, атака/ваньне/.

έπι-βαστάζω, трымаць або ўзважваць у руцэ.
έπι-βιδω, ацалець.
έπέβλημα, ατος, τδ,τοβ, што ўзложана або накі-

нута: вокладка, пакрыва, лата, латка.
έπιβοήθεια, ή, помач, прыход на помач; аказань-

не помачы.
έπιβολή, ή, кіненьне або палажэньне /рэчы на

месца/; 2· уклад, рад, пласт; 3. кара, пакараньне:
4. прадпрыняцьце варожага атаку; варожы замер.

επι-βομβέω, раўці, крычаць, крычэць увадказ.
έπι-βδσκω, карміць, пасьвіць быдла.
έπιβούλευαα. ατοο, τδ, замер суптэоць, пляна-
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επι-
έπι-
έπι-
έπι-
έπι-

ваньне супроць, згавор, змоуленьне, замах.
έπιβουλευτής, ου, ό, нехта, хто прыймае ўцзел у 
έπι-βουλεύω, плянаваць згавор. /'згаворы.
έπιβουλή, ή = έπιβουλία, ή, плянаваньне згавору

супроць каго-небудзь; згавор; з/д/рада.
έπίβουλος, ον, плянаваны супроць, здрадніцкі·
~~ βραχύ, прысл., на кароткі час, на хвіліну.

3ρέμω, крычаць, раўці.
Βρίθω, быць цяжарам для, абцяжваць, цяжыць.
3ρδντητοα, ον, удыраны пяруном/маланкаю/.
3ρύω, выоухнуць, хлынуць /вада/; выскачыць,

пра расьліну: прабіцца.
έπι-βύω, затрымаць; стануць; затрымацца.
έπι-βωμιο-στατέω, стаяць /стануць/, пабожна з 

просьбаю перад алтаром.
έπι-βώμιος, ον, перад алтаром, наалтары.
έπι-βωστρεω, гукаць, крычапь, зваць, клікаць.
έπι-βώτωρ, ορος, 6, даглядчык пастухоў, надпа-

стух, пастух.
επί-γαιος, ον, на зямлі; блізка/каля/ зямлі;

найбліжэй /да/ зямлі.
έπι-γαμία, ή, дадатковае жанімства, эпіі'амія.
έπίγαμος, ον, дарослы, у шлюбным веку.
έπί-γεtoe, ον, на або ў зямлі.
έπί-γιγνωσκω, узнаць, прызнаць; знайсьці, вы-

крыць, даведацца; быць сьв.едамым; глядзець на;
мець пагляд; прыйсьці да вырашэньня, рашаць.

έπι,-γναμπτός, ή, δν, выгнуты, выкручаны.
έπι,-γνάμπτω, выкрывіць, выгнуць, скруціць.
έπι-γνώμων, ονος, δ, ή, вырашэньне, пастава,

суд/жэньне/; 2. судзьдзя; 3. дараваньне.
έπι-γνωρίζω, падаць да ведама, агаласіць.
έπίγνωσις, εως, ή, поўная веда або веданьне./шы.
έπίγονος, ον, роджаны пазьней або пасьля /ня-пер-
έπίγραμμα, ατος, τδ, эпіграмма: інскрыпцыя або

напіс як імя стваральніка або ахвярадаўцы; 2· паэма
ў некалькі радкох, пераважна ў стылю элэГічным
/сумным/.

έπιγραφή, ή, запіс, упіс; 2. у Атэнах p3iicTpa-
цыя маемасьці з абвартасвцяваньнем.

έπα,-γ.ράφω, адцеміць плошчу зямлі /пашы/^ абазна-
чыць знакам участак; 2. запісаць, увесьці у гра-
мадзкую /публічную/ кнігу /лісту/ або рэгістар.

έπι,-δείκνυμι , выступаць з прыкладам або наўзорам.
έπίδειξις, ή, выяўленьне, адкрыцьце, выкрыцьце,

выказаньне пункту гледжаньня.
έπι-δημεΰω, жыць, знаходзіцца, прабываць /мімс

людзьмі/.
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έπιδημέω, быць дома, жыць дома; прабываць сярод
людзей.

έπιδημία, ή, жыцьцё. дома, прабываньне ў хаце.
έπιδημιος, ον, між людзьмі; народны, папулярны,

ведамы.
έπι-δημιουργοί, ων, οι, урадаўцы, высыланыя што-

год до >̂ыйскімі местамі ў свае калёніі.
έπί-δημος, с^,народны, папулярны, ведамы.
έπι-διαβαινω, пераходзіць /рэчку/, ісьці побач

некага або сьледаваць за кімколечы.
έπι-δίδωμι, даваць яшчэ, даваць няпрымушана;

даваць у пасаг; 2. ахвяраваць самога сябе; даваць
болей і стала; ахвяраваць або даваць багам.

έπι-δ ίζημα ι, яшчэ шукаць, яшчэ прасіць або дама-
έπι-διωκω, прасьледваць далей, сьледаваць./?тацца.
έπίδοσις, εως, ή, даваньне шмат і шчодра; добра-

ахвотная кантрыбуцыя на рэч гаспадарства або народу.
έπι-δουπέω. уздымаць гоман або стукаценьне.
έπιδρομή, η, налёт, наскок зьнічэўку; штурм, на-

пад; змаганьне γ ручную.
έπιείκεια, η, праўдападобнасьць, магчымасьць,пры-

стойнасьць; 2. прыгожасьць, міласэрнасыдь, далікат-
насьць; 3. баржджэй дух права, чымся літары.

έπιεικως. прысл., прыгожа, памяркоўна, талерантна.
έπι-ζημιοω,караць, пакараць.
έπι-θανάτιος, ον, засуджанына сьмерць. //сягаць.
έπι-θε ιάζω, бажыцца, пакліквацца на багоў або пры-
έπίθεσις. εως, т), наклад, налажэньне; напад, ата-
έπιθετικος, л, ον, гатовы да атакі. //к&.
έπί-θετον, το, эпітэт; прыстаўка, далажэньне;

характэрная свомасьць, паэтычная ўзьнёсласьць·
έπιθήκη, ή,дaдaтaκ, дапаўненьне.
έπι-θημα, ατος, тб,кажная рэч, якою можна

накрыць: пакрыва, прыправа, века.
έπιθυμειν, гл. επι-θυμέω.
έπι-θυμέω, жадаць, хацець; даматацца, імкнуцца.
έπιθυμία, т^,жаданьне, хаценьне; імкненьне, цяга.
έπιθόνω, мэціццапроста ў; кіраваць; схіляцца·
έπι-θύω,кінуцца хутка на; жадаць, імкнуцца, учы-

ніць, зрабіць.
έπι-θυω, ціснуць на, націскаць; пераважыць пера-

вешваць; налягаць на, сьпяшацца, прысьпешваць, пану-
каць; быць сільна націснутым; быць пераважаным$
штурмаваць.

έπι-καίριος, ον, у даным часе або сэзоне, пры
нагодзе; 2. важны, вырашальны, галоўны. /наваны.

έπί-καιρος, ον,адпаведны да, прыналежны, датар-
έπι-καλέω,клікаць, прыклікаць; называць; зрабіпь

закід·
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έπ ι κάλυμμα, ατος, τό, накрыцьце, накідка, плашч,
мантыя, вуалв/ка/; 2. укрыцвце, схоў.

έπι-καλύπτω, накрыць, прыкрыць, схаваць; 2. на-
крыцца, схавацца; 3. апрануць, адзець.

έπικάλυώις. εως, ή, схаваньне, укрыцвце.
έπικαμπί), ή-загіба, залом, кут.
έπικαμπης, ες, выгнуты, закручаны, выкручаны.
έπι-κάμπτω,сагнуць, выгнуць пад кут; 2· зайсьці

пад крылом або крылом /ворага/.
έπίκαρ, прысл., галоўна, чалова.
έπικάρσιος, α, ον, косы, дыягональны; 2. кулём

пакочаны, стрымгалоўны; 3. кутахвормны·
έπι-καταβαίνω, ісьці заабо супроцв; свледаваць,

зыходзіцв; 2. узыходзіць, уздымацца, падымацца.
έπι-κερτομέω,насьмяхацца, глуміцца, высьмейвацв,

зласьліва жартаваць, кпіць, пацьвяляцца.
έπικηρυκεία, ή, высланьне прадстаўніка /рэпрэ-

зэнтанта/ на мірныя перамовы.
έπικηρύκευμα, ατος, τδ, наказ, вестка або да-

маганьне праз пасланца /прадстаўніка/.
έπι-κηρυκεύομαι, слаць наказ або вестку праз па-

сланца; 2. рабіць прапазыку; 3. апавяшчаць.
έπι-κηρΰσσω, апавясьціць, падаць да ведама.
έπι-κιδνημι, распаўсюдзіць, распаўсюджваць.

^ έπι-κ(νδυνος, ον, спалучаны зь небясьпекаю;
поўны небясьпекі; небясьпечны.

έπι-κλείω, (α) замкнуць, заперці.
έπι-κλείω, (β) хваліць, выхваляць; уздымацв,

празьмерна славіцв.
έπίκλημα, ατος, τδ, абвінавачаньне.
έπί-κληρος, ή, адзіная дачка і спадкаемніца /якая

паводля права, мае выйсьці замуж за бліжэйшага сваяк^
έπι-κλovέω,гтaДбyxтopвaць да бойкі./Плят.,JSom. 924-.
έπι-κλΰζω, пра раку: заліць; нішчыць.
έπι-κλύω.слухаць уважна.
έπι-κομπαζω,хваліцца, перабольшваць.
έπι-κομπέω, дадаваць хвалючыся; пахваляцца, пе-

рабольшваць, хваліцца.
έπι-κδπτω, стукнуць, удырыцв, зьбіць /з ног/.
έπι-κοσμέω, упрыгожыць, упарадкаваць, адзначыць,

сьвяткаваць, аоыходзіць урачыста. // лівы.
έπί-κοτος, ον, злосны, сіберны, зласьлівы,помст-
'Επικούρειος, δ, эпікурэец; пасьлядоўнік, пры-

хільнік Эпікуроса.
έπι-κουρέω, прыйсьці на помач, ісьці на помач,

памагчы ўчасе вайны; 2. памагчы ў патрэбе.
έπικούρημα, ατος, τδ, помач, дапамога, абесьпя-

чэньне.

157·



έπι,κούρησις, εως, ή, ломач, дапамога, падмога;
2· аоесьпячэньне· z/помач.

έπικουρία. ή, абарона, забесьпячэньне супроць;
έπικουρικος, ή, δν, памочны, дапаможны.
έπί-κουρος, ον, дапаможны, успамагальны, памоч-

ны, дапамаговы.
έπικουφίζω, адцяжыць, аблягчыць, зьняць цяжар;

2. падтрымаць, падняць, заахвоціць, падбадзёрыць.
έπι-κραίνω, завяршыць, выканаць, даканаць,выпаў-
έπικράτεια, ή, панаваньне, улада./ііць /задачу/·
έπι-κρατέωΑ трымаць уладу, упраўляць, кіраваць

/краем/; 2. зауладаць, перамагчы.
έπικράτησις, εως, ή, заваяваньне, падпарадка-

ваньне /сабе народу/; перамога, перасіленьне.
έπίκριον. τδ, парк для вятружных вадаплаваў·
έπι-κροτεω, ораскацець, калакодзіць, браскацець

/ноччу/ на калакодцы. //ваць. 
έπι-κρύπτω. накрыць, прыкрыць; /с/хаваць; утой-
έπί-κρυφος ον, схаваны, укрыты; сэкрэтны, таёмны·
έπι-κτάομαι, здабыць, дарабіцца.
έπίκτησις, εως, ή, новая здабыча.
έπίκτητος, ον, здабыты, яшчэ здабыты, нова-зда-

быты; прыведзены, затрыманы.
έπί-κυρτος, ον, гарбаты.
έπι-κυρτδω, гнуцца наперад, горбіцца.
έπικώλυσις, εως, ή, перашкода.
έπι-κωλΰω, перашкаджаць, мяшаць.
έ^ι-λέγω, сказаць дадаткова; яшчэ дадаць;2. вы-

клікаць паводля імя; 3· выбіраць; 4-. /па/дУмаць, раз-
важыць, затрымацца над /пытаньнем/.

έπίλειψις, εως, ή, няўдача, недахоп, патрэба.
έπιλλίζω, моргаць, падморгваць. вачыма /даючы

знак/. ,/канцовая частка/пра/мовы.
έπίλογος, δ, пасьляслоўе, выснаў, эпілёг, выснаў;
έπιλυπία, ή,клoпат, гора, сум,туга.
έπί-λυπος, ον, засумаваны, сумны, заклапочаны.
έπίλυσις, εως, ή, звальненьне, увальненьне, вы-

баўленьне, збаўленьне.
έπι-λυω, звольніць, разьвязаць, зьняць /путы/; 

2. увольніць, асвабадзіць. //чыць . 
έπι-μαρτυρέω, сьведчыць, засьведчыць, пасьвед-
έπιμαρτυρία, ή пакліканьне некага, як. сьведку,
έπι-μαρτόρομαι. узяць за сьведкуу прысягаць·
έπι-μάρτυρος, ο, сьведка.
έπιμαχέω, з аружжам выступіць у вабароне.
έπιμαχία, ή. абароннае аб'еднаньне.
έπιμέλεια, η, рупнасьць, стараньне, апека.
έπι-μελέομαι, даглядаць, рупіцііа, кітэаваць* ува-
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жаць /на/j гадаваць /расьліну/.
έπιμέλημα, ατος, τό, прадмэт стараньня і алекі.
έπιμελητεη'ς, ου, ό, кіраўнік, даглядчык, урадо-

вец; чалавек на адказным станозішчы·
έπιμελως, прысл., асьцярожна, памалу· //не.
έπίμεμψις, εως, ή, нараканьне, папрок, упікань-
έπΐ-μένω, трываць, вытрываць. быць паслухмяным;

быць упорыстым/у асягненьні мэты/; чакаць на.
έπιμίξ.прысл., зьбянтэжана.
έπιμιξία, η, зносіны, уваход у зносіны; усуадно-

шаньне; /гандлёвыя/ дачыненьні.
έπίμιξις, εως,ή, = έπι,μι,ξία.
έπι-μισγω, мець дачыненьні з; быць у кантакце з во-

рагам; навязаць кантакт /лучнасьць/зворагам; 2.
быць у супольнаеьці з.

έτηνΐκιον, τό, эпінікіён - гымн перамогі; трыум-
фальная песьня; 2· банкет /прыняцвце/ на чэсьцв пе-
рамогі.

έπίνοια, ή, разважаньне /думаньне/ пра нешта;
думка, сіладуманьня або думкі; спасьцярожнасьць·

έπινομία, ή,абустароньняе права пашы /выган/.
έπιορκέω, хвалыпыва сьведчыць· /'прысяга.
έπιορκία, і ,̂хвалыпывае сьведчаньне, хвальшывая
έπι-ορκοσύνη, ή = έπιορκία.
έπι-όσσομα ι ·прадбачыць.
έπί-ουρος, ο, старожа, стораж, стражнік, варта-

вы, вартаўнік.
έπι-παγχυ, прысл., суцэльна·
έπί-πεδος, ον, назямлі, наўзроўні; плоскі.
έπιπειθής, ές, паслухмяны.
έπι-πείθομαι, быць паслухмяным. /жэй.
έπι-πέλομαι, выйсьці на сустрэчу, падыйсьці блі-
έπϋπλαστΟς, ον, напластаваны, выпластаваны; вы-

мурзаны, прыкінуты/ад прыкідвацца/, хвальшывы·
έπίπλευσις, εως, ή, вятружаньне супроць/ворагб/ . 
έπι-πλέω, плысьці супроць; заатакаваць наморы
έπίπλοο, ό, плыцьцё супроць ворага. //флятылю.
έπι-πνεω, дыхаць або дзьмухаць на; падбадзёрыць;

заахвоціць, узьняць /узбудзіць/ запал.
έπι,-πνίγω, здушыць, задушыць, прыдушыць.
έπ£πνοια, ή, дыханьне, хуханьнеj духовы ўздым.
έπι-ποθέω, сумаваць па/нечым, кім-небудзь/, ту-

жыць. уздыхаць. F
επιπδθησις, εως, ή, туга, сум, сумаваньне /па

бацькаўшчыне/.
έπιπόθητος. ον, сумны, тужлівы, жадзён/ы/.
έπι,-πολΛ, η, паверхня.
έπι,-πολυ, прысл., агульна.
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έπι-πονέω, цяжкаі доўга працаваць. гараваць, да-
бівацца, імкнуцца да. /няць сьвятло.

έπιπροσθέω, быць перад; стануць у дарозе; зацям-
έπι-πταίρω, чхаць.
έπι-πωλέομαι, абыходзіць, аглядаць, візытаваць,

праводзіць інспэкцыю /войска/. //цыя. 
έπιπώλησις, εως, ή, абыходжаньне, агляд, інспэк-
έπι-ρράπτω,сшыць, стачыць.
έπιρρεπτής, ές, абаперты, пахілены наперад. //г&/.
έπι-ρρέπω,пахіліцца, пахінуцца, перахіліцца /Ьа-
έπι-ρρπτορέω,гаварыць, прамаўляць, як аратар.
έπιρροη, і^прыплыў, уплыў, наплыў, прытокау/жаньне.
έπίσκεψιο, εως, ή, угляд, позірк; разгляд, разва-
έπι-σκοπεω, глядзець на; 2. даглядаць, мець ста-

раньне над; 3. ісьці паглядзець; адведваць/хворых/;
дасьведчыць некага, экзамінаваць; 5· браць пад

увагу, разважьгць.
έπισκοπή, ή, дагляданьне; 2» урад даглядчыка /кі-

раўніка/; царк.: япіскапства, япіскапат.
επίσκοπος, ό, ή, даглядчык, назіральнік, пільна-

вальнік, стражнік, вартаўнік грамадэкіх справаў-кі-
раўнік; 2· урадовец высыланы атэнцамі дзеля інспэк-
цыі або з мэтаю дагляду дзяржаўнага выкананьня
справаў; 3· япіскап· /'сланіць · 

έπι-σκοτέω, кінуць/пакласьці/цень на нешта, за-
έπι-σκώπτω, сьмяяццаз; высьме:яць; жартаваць.
έπισπαστήρ, ηρος, ό, клямка/у дзьвярох/·
έπιστάτέω, быць назіральнікам над; старшынства-

ваць, быць старшынём; быць прысутным.
έπιστάτης, ου, 6, той, хто стаіць на стражы; 2·

той, хто стаіць на чале; 3. узгадавальнік, вучыцель;
4. галава, старшыня, кіраўнік; 5· чалавек на адказ-
ным становішчы; прытан; 6. інспэктар.

έπιστήμη, ή,вeдa, веданьне, пазнаньне; зразу-
меньне; здольнасьць; дасьведчаньне; мудрасьць; на-
Еука, навукі. /ніцтва,

έπιστολή, ή,πίοτ, пасланьне, наказ, паўнамоц-
έπιτάφιον, τό, хаўтурная песьня, песьня, пяяная

ў часе паховінаў або для адданьня пашаны нябожчыку.
έπιτάφιος. ον, надмагільны;

Λόγος επιτάφιος, надмагільная прамова; жа-
лобная прамова; прамова, прысьведчаная памяці лаў-
шым на полі хвалы.

έπιτήδεια, τά, жыцьцёвыя неабходнасьці.
έπιτηδειος, α, ον, адумысна ўчынены/зроблены,

выкананы/; карысны; выгадны; прыдатны; патрэбньг.
έπιτηδειδτης, ητος, ή, прыдатнасьцьівыгад-

насьць; мэтанакіраванасьць; карысн.чоьць . 
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έπι,τηδείως, прысл., прыдатна, выгадна,карысна.
έπιτι^δές ι έπίτηδες, прысл., з /адумыснаю/мэтаю.
έπιτηδευμα, ατος, το, тое, да чаго нехта імкнецца

/аб'ект/; мэта жыцьця; важная справа, практыка/вань-
не/; звычай. β

επιτήδευσις, εως, η, увага да асягненьня aб 'екту.
έπιτηδεύω, імкнуцца, асягнуць; займацца нечым;

кіраваць увагу на нешта; практыкаваць, выконваць.
έπιτηκτος, ον, растоплены, разьведзены; празь-
έπι-τηρέω, вызіраць, назіраць, чакаць на.//мерны.
έπ-ιτίθημι, палажыць або ўкласьці на; легчы на,

сесьці на; павярнуцца або нахіліцца /у напрамку/;
укласьціся; зачыніць /дзьверы/; адкласьці/на бок/;
дадаць; пераслаць вестку.

έπι-τΐμάω, вызначыць цану або вартасьць; 2. ша-
наваць, выразіць пашану, аказацв гонар, уганара-
ваць: 3. вызначыць кару; 4. знайсьці вінаватага.

επιτΐμία, ή, карыстанвне цывільнымі правамі і 
прывілеямі; 2. папрок, закід; вымова, вымова з папя-
рэджаньнем; кара, пакараньне; 5· царк. - эпі-
тымія.

έπιτδμη, ή, скарот, выкрой,выкрайка; эпітом.
έπιτράπεζος, застольны, пры стале.
έπι-τρέπω, /на/кіраваць, скіраваць; схіліць, да-

ручыць^ прысьвяціць; укладаць спадзею на некага.
έπιφαντος, ον, спасвцярожны, назіральны, жывы.
έπιφανώς, прысл·, адкрыта·
έπι-φαύω, сьвяціць на.
έπι,-φέρω, прынесьці, пакласьці або палажыць на;

прынесьці, унесьці прапазыку; учыніць, даканаць,
зрабіць; зрабіць закід к.-н.

έπι-φλέγω, запаліць, падпаліць, пусьціць з аг-
нём, зьнішчыць дазваньня.

έπί-φοβος, ον, страшэнны, жахлівы, поўны жаху.
έπι-φοιταω, часта куды-небудзь выходзіць або

прыходзіць, часта адведваць, наведваць к.-н.
έπιφορά, ή, дабавак, дабаўленьне, дакладка да

жолду; дадатак; 2· надыход, напад, атака·
έπι-φορέω = έπι-φέρω, прынесьці і пакласвці.
έπιφαρημα, ατος, τδ, тое, што пададзена на дада-

так: дэсэрт.
έπι-φράζομαι, разважаць сам у сабе; перадумваць.
έπι-φράζω, сказаць на заканчэньне, дадаць да тэш.
έπιφροσυνη, ή, глыбокадумнасьць, уважлівасьць,

разважнасьцв, мудрасьцв.
έπίφρων, ον, глыбокадумны, уважлівы, разважны,

муцры.
έπι,-φωνέω, успомніць, прыпомніць, згадаць.
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έπι-χαίρω. радавацца /з прычыны/.
έπι-χαλκευω, каваць на кавадле·
έπί-χαλκος, ον. пакрыты медзьдзю.
έπί-χαρις, ό, η, далікатнасьць, прыемнасьць,

ветлівасьць, сяброускасьць.
έπι-χειλής, ές, поўны да краю, поўны да верху.
έπι-χειμαζω, празімаваць, прабыць зіму.
έπι-χειρέω, пакласьці або ўзяццарукою за нешта;

працаваць, выконваць фізычную працу; прадукаваць.
έπιχείρημα, ατος, τό, спроба, прадпрыняцьце;

пастанова, замер.
έπιχείρηαις, εως, ή, прадпрыняцьце; замер ата-

кі, напад. z/яая плата . 
έπί-χειρον, τό, плата зафізычную працу, заработ-
έπι-χειροτονέω, дагаварыцца, замацаваць дамоў-

ленасьцю, ратыфікаваць /на дарозе паціску рук/у^рук/.
έπιχειροτονία, ή, прыняцьце дэкрэту/Ьраз падняц.ьце
έπι,-χέω,наліць да поўна,напоўніць, пераліць.
έπι-χθόνιος, о£, жыхары Зямлі, людзі на Зямлі.
έπιχθδνιος, ον, на Зямлі, зямны.
έπι-χορευω, танцаваць на чэсьць.
έπι-χορηγέω, заспасобіць дадаткова, заспасобіць.
έπιχορηγία, ή, дадатковае заспасабленьне.
έπι-χρα,ινω, размаляваць, пакласьці колеры.
έπι-χρεμπτομαι, напляваць на.
έπι-χρίω, памазаць, памазаць алеем.
έπ[-χρυσος, ον, абкладзены золатам, пазалочаны.
έπιγυσΐ£- εως, ή, напаўненьне да ўзьверху; вы-

ліцьце /ракі'/, паводка.
έπι-χωριάζω, часта наведваць; панадзіцца або

ўіасьці у навык частага адведваньня.
έπιχώρι,ον, τδ, абычай, звычай дадзенага краю.
έπιχώριος, ον, прыналежны да краю; краёвы.
έπιχωρίως, прысл., звычаем дадзенага краю;
έπι,-ψάλλω, акампанаваць на струнным інструмэнце.
έπι-ψαύω, лёгка даткнуцца; даткнуцца паверхні.
έπι-ψεκάζω, ліцькапляпа каплі, капаць.
έπι-ψηφίζω, ставіцв пад галасаваньне; 2. ставіць

пытаньне; 3. пацьвердзіць; 4. быць вызначаным на да-
розе галасаваньня.

έπ-οικέω, асесыді, жыць як калёністы; асесьці
на сталае жыльлё.

έπ-οικοδομέω, выбудаваць або выбудавацца на ці
побач; перабудаваць, перабудавацца.

έπ-οίχομαι, падыйсьці, выйсьці на спатканьне
/на сустрэчу; 2. падыйсьці блізка, наблізіцца; 3.
/за/атакаваць, ісьці супроць /ворага/.

έπ-οκέλλω, узьбіцца вадаплавам на мелізну, сесь-
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ці на мелізну.
έπομαι, сьледаваць за, ісьці за; 2. ісьці разам;

саправаджаць; далучыцца; 3. быць паслухмяным, усту—
піць, паддацца·

έπομβρέω, /пра дождж/ падаць, ісьці; замачыць.
έπομβρία, ή, за шмат дажджу або сырасьці: мокрае
έπομβρος, ον, дажджлівы, мскры. //надвор'е.
έπ-δμνυμι, -ομνύω, прысягаць на, даваць зарок.
έπ-ονομάζω,назваць, назваць паводля /дзеда/,

даць імя паводля; 2· зваць паводля імя.
έποποιΐα, ή, эпопэя, эпічны твор, эпічная паэзыя.
έπο-ποιός, OV,CBOMBI ДЛЯ ЭПОПЭІ; апісальны.
έπ-οπτάω, смажыць на агні.
έπ-οπτευω, узірацца, глядзець, аглядаць, разгля-

даць; 2. даглядаць; 3· перасьцерагаць.
έπ-όπτης, ου, о^ даглядчык, старожа, вартавы.
έπ-ορουω, гвалтоуна кінуць на, скочыць на /ш.-н·/.
επος, εως, τό, слова; 2. тое, што гаворыцца або

пераказваецца словам; апавяданьне, казка; З.песвня;
4. значэньне/сутнасьць/прамовы; 5· умн.л. эпічная
паэзыя; у вусным народным перакладзе - апавяданьні
пра герояў; 6. эпічная паэма; 7· эпопэя.

έπ-ουραΐος, a,ov,Ha /прь/хвасвце.
έπ-ουράνιος, α, ον, нанебе, на нябёсах, зь неба,
έπουράνιος, ό, жыхарнеба; Бог·
έπ-οωείλω, быць яшчэ ўдаўгу, аставаццаў даўгу.
έποχη, ή, затрыманьне, затрымка; пункт затрыман-

ня; спыненвне; эпоха·
εποώ, οπος, 0,УД0Д /птушка/.
έπ-οψιος, ον, спасьцярожны, відны', бачаны здалок.
επ-οψις, εως, о,спазор, гляд, выгляд, пагляд,

відовішча, вобраз·
επτά, οί, αί, τά.οβΜ /прадметаў/;

έπτας, ή, лік сем.
έπτα-βδειος, ovt сямішкурны; з сямі валовыхшку-

раў зложаных; нязьнішчальны.
έπτά-βοιος, ον,= έπτα-βόειος, ον.
έπτά-γλωσσος, ον, сямігалосны, з сямі тонаў.
έπτά-δραχμος, ov,cямiдpaxмaвы, варты сем драхмаў,
έπτα-ετής, ες, сямілетні, сямігодні.
έπτα-καί-δεκα, οί, αί, τά, сямнаццаць/рэчаў/.
έπτάκι = έπτάκ ι ς.
έπτάκις,прысл., сямікратна.
επτακις-μύρ to ι, α ι ,семдзесят тысяч.
έπτακις-χίλtot, at, сем тысяч.
έπτακδςιοι, at, семсот.^
έπτά-μηνος, ον, народжаны ўсёмым месяцы.
έπτά-μΐτος, ον, сяміструнны; сямістолкавы.
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έπτα-πδδης, ου, δ, сяміфутовая даўжыня.
επτά-πύργος, ον, сямівежавы.
έπύλλιον, το, верш/ык/, вершычак.
έπω, быць уруху або занятым /працаю/; 2. турбава-

ца ці клапаціцца /пра нешта/.
έπψδή, ή, песьня пасьвяты; песьня пры чараваньні;

закляцьце; пракляцьце, праклён.
έπ-ώδυνος, ον, балесны, поўны болю. //жаны.
έπώμοτος, ον, пад прысягаю, прысяглы, запрыся-
έπωνυμΐα, ή, мянюшка.
έπώνυμος, ον, /на/званы, кліканы мянюшкаю, што

выводзіцца ад я.-н. рэчы ці асобы.
έπωπάω, глядзець, назіраць. //або спазор,
έ-πωπή, і],месца, зьякога адкрываецца панарама
έπωφελεω, памагчы ўч.-н, быць памочным.
έ-πωφέλημα, ατος, τδ, помач, дапамога, запамога,

падтрымка.
εραζε, зь зямлі, на зямлі.
έραμαι, кахаць, любіць, пажадаць, жадаць. //рэч/.
έρανίζω.зьбіраць ахвяры або дары, прасіць/на
έρανιστης, ου, δ, ахвярадаўца;2. удзельнік або

сябра |ρανος'7·
έραννδς, ον,πρΗβΜΗΗ, ветлівы, далікатны.
έρανος, δ, супольнае сяажыцьце ежы, на якую

кажны ўдзельнік уносіць сваю частку.
έρασι-χρήματος, ον, грошалюбны, прагны грошай,

жміндны.
έραστεύω, любіць, пажадаць, жадаць.
έραστής, ου, δ, т°й, хто любіць, палюбоўнік;

с тароньнік, прыхільнік.
έραστδς. ή, δν. (έράω), каханы.
έρατεινος, ή, ον, любімы, пажаданы, прагны.
έρατίζω, = έράω,κ&Χ&4Β, любіць хацець, жадаць,

прагнуць, пажадаць.
έρατδς?. ή, 6v,K8LX8LHbI? любімы, пажаданы.
έράω, ι έραμαι, любіць /рэчы/, далікатна любіць

душою; кахаць, быць закаханым, закахацца, хацець,
жадаць, пажадаць: імкнуцца, тужыць па нечым.

'Ερατώ, ου, η, Эрата - адна зь дзевяц-і музаў.
έργάζομαι, быць занятым, працаваць, выконваць

працу.
εργαλεΐον. τδ, інструмэнт, прылада.
έργασία, η, праца; натуга; штодзенны занятак,

прафэсыя; рамесьніцтва; мастацтва.
έργαστ^ρ, ηρος. δ, працаўнік, работнік, земляроб,
έργαστηριον, το. майстэрня. ^селянін»
έργαστικδς, ή, ον, здольны або прыдатны дапрацьт,

старанны, заняты /пры працы/.
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εργάτης, ου, ό, працоўны, работнік; земляроб,
селянін; 2. як прым·: старанны, энэрГічны.

έργάτικδς, ή, δ ν = έργαστικδς.
έργατίνης, ου, δ = έργάτης. //ка.
έργάτΐς, ιδος, ή, працаўніца, работніца, сялян-
έργμα, ατος, τδ, праца, чын, дзеяньне.
εργμα, ατος. τδ, плот, агарода, агароджаніне.
έργδλαβος, ο, кантрактар; работыіі:.
έργολάβος, ον, умоўлены, закантрактаваны, заба-

вязаны /выканаць працу/.
έργον, τδ,πpaцa; справа, дзея/ньне/; чын, зада-

ча /у жыцыді|; прадназначэньне /ворганаў^ вачэй, ву?-
шэй/; /Пол., I, 352е/.

έργω,"" (α) працаваць, выконваць працу.
έργω, (β; заперці, закрыць, замкнуць/у вастрог/;

2. выэлімінаваць, адасобіць; 3. забараніць.
έρδω, працаваць, рабіць, чыніць; даканацв; выка-

наць; злажыць ахвяру; завяршыць.
έρεβεννδς, ή, δν. цёмны, пануры.
"Ερεβος, τδ, Эрэоос, месца цемры.
έρέγω, раззлаваць, угнявіць; 2. узьняць абурэньне.
έοειδω, адн'о ўпіраецца ў другое, абаперціся: моц-

на аоапірацца, сьціскацца; укладвацца; умацоўвацца;
націскаць, ціснуць, упірацца; зыходзіцца/адно ў вад-
но/; ушчыльняцца.

έρείκω, разарваць, разрываць; разьвіць, раска-
паць; расьціснуць; скінуць; удырыць.

έρείπιον, τδ, мн.л.: разваліны, руіны.
έρείπω, зьнесьці /будыніну/; скінуць, абярнуць

у грузы; пераваліць, перакуліць; 2. скінуць, разбу-
рыць; 3. уласьці распасьцертым /абясьсіленым/.

έρεισμα, ατος, τδ, падпора, слуп.
έρεϋψιμος, ον, завалены, павалены, у руінах.
έρειψί-τοιχος, ον, разваленыя або зьнішчаныя

/сьцены і асабліва ў вадаплаве/.
έρεμνδς, ή, δν, чорны, цёмны.
έρέπτω = έρέφω, накрыць, пакрыць, пакрыць дахам;

2. каранаваць.
έρέτης, ου. ό, вясьляр.
έρετμον, το, вясло.
έρετμδς, δ, вясло.
έρετμδω, абасьпечыць, абясьпечыцца вёсламі.
έρεύθω, /па/чырвоніць; чырванець.
έρευνα, ης, ή, досьлед, угляд/у тэму/, шуканьне.
έρευνάω, шукаць, дасьледзіць, рабіць угляд.
έρέφω, пакрыць, пакрыць дахам; 2. ускласьці ка-

рону або вянок ці Гірлянды на галаву.
έρέχθω, разьдзерці. разарваць; тузаць. грысьці.
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έρημάζω, быць самотным, быць пакінутым самому
с абе · 

έρημία, ή, самота, адзінота; адлюдзьдзе; 2· бяз-
яюдная зямля, пустыня.

έρημος, η, ον, месца: пусты, бязлюдны, голы;2. пра
чалаека: сам, самотны, адзінокі; /эрэміты/·

έρημος, ή, пустыня, дзікае месца.
έρημδω, рабіць пустым; адыйсьці на самоту; ада-

собіцца; асяліцца на бязьлюдзьдзі. //наваньне.
έρήμωσις, εως, ή,апусташэньне; зьнішчэньне; зруй-
έρηνοσύνη, ή ,самотнасьць ,замкнутасьць у сабе; а-

дасобленасыдь; самота.
έρητΰω, паўстрымаць, паўстрымацца; затрымаць; пе-

рашкодзіць; затрымацца; прывесьці ў стан супачынку.
έρι-αύχην, ένος, высокашыі, высокакаркавы.
έριδμαινω, выклікаць спрэчку або закалот.
έρϊδματος, ον, сільны, моцна збудаваны, моцны.
έρϊζω, сварыцца, спрачацца, задзірацца /зв н.Д

тузацца, ходацца, калаціцца.
έρί-ηρος, ον, велвмі паважаны; надзейны; годны

даверра; верны. //ка.
έρΐθακίς. ίδος, і^падзёншчыца , працоўная жанчы-
έριθος, ο, падзёншчык.
έρι-κυδής, ές, вельмі слаўны, ведамы.
έρίνεος, α, ον, ваўняны, з воўны.
έρι,ον ι εΐριον, τδ, воўна, бавоўна.
εριο-πώλης, ου, δ, купець або гандляр воўнаю.
έρι,ο-πώλιον, το, ваўняны рынак.
έρι-ουργέω, вырабляць воўну.
έρι-ουργδς, δν, вырабленая воўна.
ερις, iboс^, ή, змаганьне, спрэчка, сварка, спа-

борніцтва; занздрасьць.
"Ερι,ς, ή. Эрыс, багіня сваркі і спрэчкі.
έρι-στενης, ές, магутны ў сіле.
έρ^ι-στάφυλος. ον, вялікаГронны /вінаград/; ба-

гаты ў Гронкі; /пра віно/: вінаградны.
έριστής, ου, δ, крыкач, задзірака, задзіра; ча-

лавек схільны да сваркі; спрачальнік.
έριστικδς. δv,cвapлiвы, спрачальны, калатлівы.
έριστδς, η, δν, спрэчны, дыспутавы, разважальны . 
έρίτιμος,ον, высокацэнны, каштоўны, дарагі.
έριφιον, τδ. казьлянё/тка/, казьлянётачка.
έρΐφος, δ, ηι казьлянё; козачка.
έρΐωλη, ή, віхор, гуразГан; бурп; нелагадзь.
έρκίον, το, плот, перагарода, агароджаньне.
ερκος, τδ, агароджаньне, плот; мур, вал; 2. двор;

3. сетка$ прашча.
ερμα, ατος, τδ, апора; стоуп; мснова; падстава;
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падводная скала /камень/; цяжар, баляст; нашыйнік*
бранзалета; ланцуг.

''Ερμαια, τά, сьвяты на чэсьць 'Гэрмэса.
"Ερμ-αφρδδιτος, 6,Гэрмафродыта, сын Гэрмэса і 

Афродыты; 2. гэрмафродыта - двухполы, абоеполы;
расьпешчаны, разьлюбежнены.

ερμηνεία, ή, інтэрпрэтацыя; паясьненьне; 2. вьг-
ражэньне; сіла мовы.

ερμήνευμα, ατος, τδ, інтэрпрэтацыя, паясьнень-
не, выясьненьне; 2. знак.

έρμηνεύς, έυς, δ, інтэрпрэтатар, перакладчык,
паясьняльнік, тлумач, выкладчык.

'Ερμηνευτικά, ή, Гэрмэнэутыка - тытул Арысто-
тэлесавага твору, які займаецца тэорыяю гэрмэнэу-
тыкі; гл.:

ερμηνευτικά, ή, гэрмэнэутыка - навука інтэрпрэ-
тацыі тэкстаў, працаў літаратурных, гістарычных жа-
ролаў.

έρμηνευτικδς, гэрмэнэутычны, інтэрпрэтацыйны;
паясьняльны, тлумачальны.

ερμηνεύω, інтэрпрэтаваць, паясьняць; быць ін-
тэрпрэтатарам; перакладаць.

'Ερμης, δ, Гэрмэс, у грэцкай літаратуры міта-
лягічная постаць; сын Зэуса і Маі, дачкі Атляса, а-
сілка; бог гандлю; апякун стадаў і падарожных; -
xBifypbi зь ягоным падабенствам /г.зв. гэрмы/ ста-
віліся на межахіскрыжаваньнях дарог.

'Ερμίδιον, τδ, малая хвігурка /постаць/ Гэрмэса.
"Ερμίππος, δ. Гэрміппос· /кратаса.
'Ερμογένης^ ο, Гэрмоі'энэс, атэнец, прыяцель Са-
έρνος, (і έρνος), τδ, атожылак/вінаград/, сьці-
έρομαι /за/пытаць, -цца; даведацца; раіцца./^ён.
έρος, τδ, воўна.
έρπετδν, τδ, паўзун, гадзюка, вужака.
έρπήστης, ου, δ, паўзун; 2. мыш. //песЬці.
έρπω, поўзаць, рухацца паволі; цягнуцца; пра-
έρρω, хадзіць, ісьці; паволі адыходзіць; ісьці

на спатканьне няшчасьця або сьмерці; 2· быць згубле-
έρύθημα, ατος, τδ, чырвонасьць на шкуры; //кым. 

запаленьне на целе; высыпка· /^твары.
έρυθραίνω, хварбаваць начырвона; пачырванець на
έρυθρο-βαφής, ές, пахварбаваны начырвона.
έρύκω, /за/трымаць, пакінуць, перашкодзіць; кан-

траляваць; трымаць асобна; быць пільнаваным.
έρυμα, ατος, τδ, ахова, абарона; абароннае ўма-

цаваньне; абаронны вал, запора, крэпасьць.
έρυμνδς, ή, δν, агароджаны, абнесены плотам; 2·

умацаваны.
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έρυμνδτης, ητος, ή,сіла, моц, абесьпячэньне мес-
έρυσί-πτολ ις , о^ ή, абесьпячэньне места. //ца.
έρυσμδς, δ, (=ερυμα), ахова, абарона.
έρύω, цягнуць, валакчы; 2. нацягнуць, нацягваць;

3. /а/пустошыць; гвалтам або сіламоцаю забраць.
έρχομαι, прыходзіць; ісьці; прыйсьці назад, вяр-

нуцца, варочацца; ісьці напрасткі.
έρω, я скажу; я буду гаварыць; я падам да веда-
έρωδιδς, δ, чапля. л/ма, агалашу.
έρωέω, цякчы, ліцца, струмяніцца; выбухнупь; 2.

адступіць, адыйсьці; перастаць;адагнаць, адбіць На-
έρωή, ή,κaжны хуткі pyx: мах, узмах, гвалт; //зад.
"Ερως, ωτος, δ, Эрос, бог каханьня.
έρως, δ, каханьне, любоў, жаданьне рэчы.
έρωταω, /за/пытаць, апытаць,2. прасіць.
έρώτημα, ατος, τδ, пытаньне; 2. кліч·
έρώτησις, εωα, ή,пытаньне, апытаньне; дапрос·
έρωτικδς,ή, ον, свомы каханю, прыналежны любо-

ві; зайздросны; мілосны, любоўны, змысловы* эротычкы.
έρωτικως, прысл., любоўна, мілосна, змыслова.
έρωτίς, ιδος, ή, каханая, любая, дарагая·
έρωτύλος, δ, каханы, дарагі, любы, золатца·
ές, ( замест είς).
έσ-άπαξ, зараз-жа, безадкладна.
έσθέω, апранаць, апранацца; быць апранутым.
έσθημα, ατος, τδ, вопратка, адзежа, рызьзё·
εσθησις, εως, ή*.вопратка, адзежа, адзеньне.
έσθιω, есьці, пажыраць; быць едзеным, пажыраным.
έσθλά, Т(5с,мн.л.: дабро, багацьце.
έσθλδν, το, шчасьце, памыснасьць.
έαθλδς, ή, δν, = άγαθδς, добры, далікатны; шля-

хэтны; адважны; горды/ўдобрым значэньні/.
εσθος, εος, τδ,β вопратка; касьцюм.
έσμδς і έσμδς,ο, рой /пчол/; стада; гурт.
εσπέρα, і^,вечар; захад і Захад.
έσπέριος, α, ον, (і ος, ον), вячэрні /час/; за-

ходні /месца/j у напрамку захаду ctOHuat. ^ t
εσπερος, ο, вечар; 'Εσπερος, ό, ('Εσπερία, ή),

Гэспэрос, Захад. цемра, Гадэс; прым.: вячэрні.
εσπερος αστήρ, вячэрняя зорка.

εστία, ή, родны кут; родны дом; гаспадарка;
месца прабываньня багоў, санктуарыя, сховішча; 2.
дом, хата, сям?я.

έστίαμα, ατος, τδ, банкет, баляваньне.
έστιαρχεω, бьшь гаспадаром дому; гаспадарыць.
έστιάρχης, ου, δ, гаспадар дому.
έστίασις, εως, ή, баляваньне, банкетаваньне;

прыняцьце, частаваньне, гуляньне.
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έστιάω, пры хатняй утульнасьці гасьцінна прыкяць
гасьцей; праявіць гасьціннасьць; частаваць,
гасьцяваць; быць госьцем /у гасьцях/; частавацца;
аказаць пашану гасьцям. /збруі.

έστωρ, орос, δ, драўляны колак або гвозд /для
έσχάρα, = έσχάρη, ή, хатняе вогнішча: 2. вогніш-
έσχατα, τά,ускраіны, абмежаваньні. /ча; 3. алтэР·
έσχάτάω, быць наўзьмежжы; быць на ўскраіне.
έσχατος, ον, найдалейшы; скрайны; найдалей пало-

жаны /пункт/; апопші; згэтyль:έσχατo-λoγCα - эсхата-
л-ёгія, /у тэалёгіі: навука аб рэчах апошніх/.

έσω,πpыcл., усярэдзіне, болейдалей; усярэдзіне.
έταιρέω. быць таварышкаю, быць куртызанаю.
έτάρη, η,гэтайра, сяброўка, конкубіна, куртызана.
εταίρος, 6,сябра, калега, таварыш.
έτειος, α, ον, штогодні, штогадовы.
έτεδν, прысл., запраўды.
έτεδα, ά, δν, праўдзівы, рэчаісны, натуральны.
έτερο-γλωσσος, -ττος, ον, чужамоўны, у чужынец-

кай мове, на чужынецкай мове.
έτερο-διδaσκaλέω,вyчыцьtJнeшта іншае, чымся праў-

ду; падаваць памылкі за праўду.
έτερδ-δοξος, ον, іншае думкі, іншага пагляду;

памылковага пагляду. /лямку.
έτερο-ζυγέω, цягнуць тое самае ярмо або туюсамую
έτερδ-ζυγος, ον, няроўнаспрэжаны; неўраўнаважа-
έτεροιδω, учыніць, зрабіць, уладзіць /ны.

інакш; паправіць, палепшыць.
έτερο-κλΐνής, ές. пахілы на адзін бок; адкосны.
έτερο-μήτωρ, δ, η, народжаны зь іншае маці.
έτερον, το, іншае, нешта іншае /адносіцца да каж-

нае іншае рэчы на сьвеце або ў быцьці/.
έτερος, α, ον, іншы /пункт гледжаньня/; іншы/бок

у працэсе судовым/; адзін з двох; другі /бок/; прысл.,
інакш, іншым спосабам; тым або іншым спосабам;

έτερος=άτερος.
ετερδ-φωνος, ον, іншамоўны, барбарскі, чужацкі.
έτέρωθι, прысл., аднабакова. //нін . 
έτης, ου, ο, краёвець, суродзіч, сусед,грамадзя-
έτησιοα, ον, на працягу году, на год; гадавы.
έτπτυμια, ή, праўда.
έτητΰμος, ον, праўдзівы, шчыры, фактычны.
έτι, прысл., яшчэ, /як/ дагэтуль, апрача.
ετοιμάζω, гатовіцца, рыхтавацца, быць гатовым;

прырыхтаваць самога сябе; узброіцца.
ετοιμασία, ή, стан гатоўнасьці, гатоўнасьць.
έτοιμδτης, ητος, ή, стан гатоўнасьці, гатоўнасьць.
έτος, εος, τδ, год.
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έτυμο-λογία, ή, этымолёгія;. 2. праўдзівае тлу-
мачэньне або аналіза слова; 3. навука пра паходжа-
ньне і першабытнае значэньне слова.

έτυμον, этымон; праўдзівае або фактычнае зна-
чэнвне слова^ праўда, існасьць, зкачэньне·

ετυμος, ον, праўдзівы, рэчаісны, фактычны; /э-
тымолёі'ія/. t

εδ, эп. έυ, дакладней £ΰ, прысл., добра, пра-
вільна, трапна, належна; гл. άγαθδς.

εύαγγελίζομαι, несьці, прыносіцв, апавяшчацв
добрую вестку; 2. прапаведвапь, вучыцв, навучаць
як добрую рэч; апавяшчаць эвангеле.

εύαγγέλιον, τδ, добрая вестка; 2. вестка супа-
кою, вестка добраслаўленьня; вестка шчасыдя, вест-
ка дабрабыту; эвангеле; 3. узнагарода або карона за
добрую вестку.

εύαγγελιστής, ου, δ, пасланец добрае весткі; э-
вангелісты; 2· аўтар эвангеля. //дасная вестка.

εύάγγελος, ον, прынесеная добрая вестка або ра-
εύ-αγέω, быць чыстым, здаровым.
εύ-αγής, ές,беззаганны, чысты, пабожны, здаровы.
εύ-αγης, έα, лёгкі ўр;рсу, жывы, борзды, шпаркі.
εύβουλια, η, добрая рада; 2. кемнасьць, разум-

насьць, растаропнасьць; /Пол., 348d/.
εύγένεια, ή, шляхэтнасьць нараджэньня; высокасьць

паходжаньня; шляхэтнасвць душы; дастойнасьць.
εύγενής, ές, добрага народжаньня, высокага па-

ходжаньня, годнаедумкі; /эўГэніка/.
εύγενία, ή = ευγένεια.
εόδαιμονέω, быць заможным; быцв удачным у жыць-

ці або шчасвлівым. /жыцьці.
εύδαιμδνημα, ατος, τδ, шчасьце прытрапленае ў 
εύδαιμονια, ή, шчасьце, дабрабыт, шчасьлівы дaбpa-
εύδαιμovtζω, быць шчасьлівым. /быт.
εύδαιμονικδς, ή, δν, шчасьлівы.
εύδαιμονικως, прысл., шчасьліва.
εύδαιμδνως, прысл., шчасьліва.
εύδαίμων, ον, з добрым шчасьцем, памысны; з Бо-

гам; заможны; багаты. /ваны.
εύδάκρυτος, ον, заплаканы, вьгплаканы, ввглямэнта-
εύδείελος, ον,вельмі ясны, пйгодны; д&лёказыр-

кі; спасьцярожны здадёк.
εύδοκέω, быць здаволеным/задаволеным/; быць доб-

рапрыхільньвд, быцв добраўсуадношаным.
εύδοκία, ή, добраўпадабаньне, добрасхілвнасвць,

сузгодзьдзе; 2. добрая воля, жаданьне; 3. пастанова,
вырашэньне; чэснасьць, нявіннасьць, чысьціня,
беззаганнасьць, бязгрэшнасыдь; 5· Эўдокія.
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εύδοκΐμέω, быць добрае рэпутацыі; быць /чалаве-^
кам/ добрага імя; быцьу пашане; быць ведамым, слаў-
ным, папулярным.

εύδοκΐμια, ή, добраяслава; пашана.
εύδδκιμος, ον, у пашане, слаўны, высокашаяаваны.
εύδοξέω * εύδοκΐμέω.
εύδοξία, ή, добрая слава, слава, годнасьць, го-

нар, чэсьць; добры водклік, пахвала.
εΰδοξος, ον, = εύδόξιμος.
ευδω. легчы, класьціся, спаць; заснуць/у сэнсе

памерці/.
εύεξία, ή, добры стан цела, добры стан здароўя:

наагул, добры стан· //катнасьць.
εύεργέτημα, остос̂ , τδ, добры чын, услуга, далі-
εύεργέτης^ ου, ο, добрачынца, дабрадзей.
εύήθεια, η, добры настрой, шчырасьць сэрца; пра-

стата, прасьціня; дабрыня настрою.
εύήθης, ες, добра настроены; /чалавек/шчырага

сэрца; просты, дурненькі.
εύηθια, ij, = εύ^θεια.
εύηθίη, η, = εύηθεια.
εύηθι,κος, ή, 6v^aroflHbi, рахманы, спакойны;

просты, дурненькі, наіўны.
Εύηνδς, ου, δ, Эўэнос - імя двух элегійных па-

этаў з Паросу, адзін зь якіх, павдля старога і не.па-
цьверджанага пераказу, меўся быць вучыцелем Сакра-
таса у прадмеце вершаваньня.

εύθανασία, і^,добрая сьмерць; безбалесная сьмерць
/спрычыненая на жаданьне невылячальна хворага/.

εύθυμία, ή, бадзёрасьць, вясёласьць, ахвочасьць.
εΰθυμος, ον, добразычлівы, прыхільны, сяброў-

скі; 2. са спакойнаю душою. //роўску.
εύθύμως, прысл., добразычліва, прыхільна, пасяб-
εΰθυνος, ο,дасьледчык, спраўджальнік,

εύθυντήρ. ηρος, δ, дырэктар, кіраўнік; 2. узгада-
εύθυντηρια, ή, тыльная частка вадаплаву, на

якой знаходзіцца стырно.
εύθυντήριος, α, ον, кіраўнічы, кіравальны.
εύθύνω, весьці проста; стырнаваць проста; 2. кі-

раваць, правіць; 3. кіраваць проста; 4. выпрастаць;
весьці правільна /справу/.

εύθυπορέω, ісьці проста наперад; трымаць проста
кірунак.

εύθύς, прысл., напрасткі, проста, тут-жа, за-
раз-жа.

εύθύτης, ητος, ή, прастата /характару/; 2. чэс-
насьць, шчырасьць, справядлівасьць.

аўдітар.
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εύθύ-φρων, ον,добраідэйны, добранамераны.
Εύθύφρων, ονος, ό, мужчынскае імя, Эўтыфрон.
εύθυωρία, ή, просты. кірунак або налрамак.
εύθύωρος, ον,у простым напрамку або кірунку.
εύίερος, ον, вельмі сьвяты·
εΰιστός, ον, добрае веды /чалавек/.
εύίσχιος, ον, з прыгожымі бёдрамі/клубамі/.
εύκάθεκτος, ον,лёгкі ў абрахманеньні,у кіраваньні.
εύκαιρέω, мець добры час /адпачынку/; мець добрую

нагоду.
εύκαιρία, ή, добры час; сэзон; добрая нагода;

адпачынак; 2. заможнасьць.
εΰκαιρος, ον, сваечасовы; сэзановы; выгадны;

прыемны.
εύκάματος, ον, бесцяжкасны, лёгкі.
εύκάρδιος, ον, сардэчны; 2. моцны.
εΰκαρπος, ον, багаты на плады; ураджайны.
Εύκλείδης, ου, 0,Эўклідэс.
εύκληρέω, мець добрую нагоду.
εΰκληρος, ον, з добраю доляю або ўдзелам.
εΰκνημος, ον, з прыгожымі лыткамі /нагамі/.
εύκοσμία, ή, добры парадак; лад.
εΰκοσμος, ον,добраўпарадкаваны, добраўладжаны.
εύκράς, ατός, δ, ή, добраўларадкаваньне; добрая

тэмпэратура; лагодны клімат, лагоднае надвор'е /тэм-
пэратура/.

εύκρασία, ή,добрае зраўнаважаньне /ураўнава-
жаньне/; 2· правіно: разьведзенае /з вадою/.

εύκρατος, ον,добраўраўнаважаны /характар/, па-
мяркоўны, паўстрыманы.

εΰκρηνος, ον, добрасзаводнены; багаты ў водныя
крыніцы.

εύ-κρινέω, быць ахайным; быць выразным і апэатным.
εύκρινής, добра^адрозьнены, упарадкаваны, здменвы. 
εΰ-κριτος, ον, лёгкі ўвыданьні суду, добравыра-

шальны; ясны, выразны.
εύ-κρδτητος, ον, добра-складзены; добраўлэжаны.
εύ-κτέάνος, ον, удобрабыце, з прыгожаю маэмасьцю.
εύ-κτήμων, ον, заможны,. з багацьцем.
Εύκτήμων, ονος, 0,Эўктэмон - архонт уАтэнах.
εύ-κτίμένος, η, ον, добра або прыгожа збудаваны;

дοбр аўк л ад з е ны.
εύκτδς, ή, δν, /ла/жаданы; вьшалены, выкленчаны,

выпрашаны; годны жаданьня.
εδ-κυκλος, добра/з/акруглены; добрадасытелы.
εύλάβεια, ή, разважнасьць, асьцярожнасьць; 2. со-

рамнасьць; 3. страх; пабожнасьць.
εύλαβέομαι, быць асьцярожным; высьцерагаша;
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мець стараньне; вычуваць /небясьпеку; баяцца* пало-
хацца; быць на варце /кепрадбачанага/; быць чуйным;
чакаць спакойна.

εύ~λαβως, прысл., асьцярожна· ^німстве.
ευ-λεκτρος, ον, добраслаўлены або шчасыіівы ўжа-
εΰ-λεξις, ι, з добрым даборам слоў.
εύλή, ή, чарвяк, рабак, лярва.
εύλογέω, добра гаварыць; прыгожа выражацца /пра

чекага/; 2. хваліць, добраславіць, славіць; прамаў-
ляць над адкрытаю магілаю.

εύλογία, ή,добравыражэньне; прыгожамоўнасьць;
пахвала, пашана^ хвала; 2. пахавальная прамова, эў-
лёгія; добраслауленьне; 3. дабро, багацьце; шчод-
расьць; 4. дарэньне /некага нечым/.

εύλογητδς, ή, δν, добраслаўлены.
εύ-λογιστος, ον, лёгкападлічальны, зразумелы,

дакладна аблічаны; мудры, разумны.
εΰ-λογος, ον, прыгожагучны, мілагучны; зразуме-

лы, разважны, рачовы, праўдападобны.
εΰ-λοχος, ον, памочныпры пародах/пры нарадзінах/.
εύμάθεια, ή, кемлівасьць.
εύ-μαθής, ες, кемны, хуткі пры навуцы.
ευ-μοΛλος, ον, з добрае воўны.
εύμάρεια, ή, зручнасьць, лёгкасьць, выгаднасвць·
εύμαρής, ές, зручны; лёгкі, выгадны; бесперашкод-
εύμαρις, ίδος, ή, чаравік, пантофель. /'ны.
εύμαρως, έως, прысл., зручна, лёгка, далікатна.
εύμελής, ές, мэлёдыйны, музычны.
εύμένεια, ^,добрая воля; далікатнасьць, ветлі-

васьць, ласкавасьць. //ласкавым.
εύμενέω, быць далікатным; быць ветлівым, быць
εύ-μενία, ή, = εύμένεια.
εύμενίζομαι, стацца добрасхільным; чыніць добра-

схільным; уласкавіць; уціхамірыць, уціхамірыцца;
праявіць сяброўства, ветлівасьць.

εύμενώς, (-έως), прысл., далікатна, ласкава.
εύ-μεταβλητος, ον, лёгказьменны, лёгказьінач-

ваны, лёгкаперайначваны.
εΰ-μετρος, ov,flo6pa разважаны; ураўнаважаны.
εύ-μήκης, ες, добрае даўжыні; высокі.
εύ-μισητος, ον, выстаўлены на пагарду.
εύ-μνήμων, ον, лёгкаЗэапамятлівы /μνημονεύω/,
εΰ-μοιρος, ον, ашчасьліўлены, шчасьлівы; зудзе-

лам у багацьці.
εύμορφία, ή, прыгожасьць хвормы; сымэтрыя.
εΰ-μορφος, ov,πpыгoжы ў хворме, ухвармаваны.
εύμουσια, ή, здольнасьць, талянт у музавым мас-

тацтве; змыслштукі; 2. завяршэньне.
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εδ-μουσος, ον, здольны ўмастацтве, таленавіты.
εύνάζω, легчыўложак, легчыспаць, пайсьці спаць.
εύ-ναιετάων, ουσα, ον, добразаселены.
εύνάσιμος, ον, выгадны для спаньня.
εύναστήρ, ηρος, ό, сябра ложа, муж.
εύνάτειρα, ή, сяброўка ложа, жонка.
εύνατηριον. τδ, спальня. /пайсьці спаць.
εύνά,ω, = ευνάζω, легчы ў ложак, легчы спаць,
εύνή, кажнае месца, дзе можна спаць: ложак, лож-

ка; 2. жанімскае ложа; 3, гняздо; 4. магіла; 5· жа-
німства, сужэнства.

εύνΐΊτήρ, ηρος, δ, сябра ложа, муж.
εύνητωρ, ορος. δ, = εύνητήρ.
ευνις, ιδος, η, сяброўка супольнага ложа, жонка,

жанчына, кабета, кабеціна.
εύνοεω, быць добраўсуадношаным або прыязным;

быць прыхільным, быць добразычлівым, ветлівым.
εδνοια, ή, добразычлівасьць; добрая воля, далі-

катнасьць; прыхільнасьць; ласкавасьць.
εύ-νοϊχδς, ή, δν, ласкавы, ласкавага характару.
εύνομέομαι, мець добрыя правы; цешыцца з прычы-

кы добрае канстытуцыі·
εύνομία, ή, добры парадак, добрае ўладжаньне.
εδνομο£, ον, добраўпраўнены, пад добрымі права-

мі; добрауладжаны, добраўпарадкаваны.
ευνουχίζω, абезмужчыніць, кастраваць, выкастра-

ваць, вылегчапь·
εύνουχος, δ, эўнух.
εΰ-νως, прысл., далікатна, ветліва, ласкава.
εδξεινος, ον, ветлівы да чужынца, гасьцінны.
Εδξεινος, Πόντος, δ, /сягоньня/ Чорнае мора.
εδξενος, = εδξεινος.
εΰοδέω, мець свабодны праход для вады; сьцек.
εύοδία, добрае або шчасьліве падарожжа /морам/.
εδ-οδος, ον, лёгкі, свабодны /праход/.
εύ-οδδω, праходзіць добраю дарогаю; мець памыснае
εδ-ολβος, ον, багаты, заможны· /падарожжа.
εύοπλέω, быць добра ўзброеным.
εδ-οπλος, ον, добраўзброены, добра выэквіпава-

ш жаўнер /гопліты/. /тару/.
εύοργηαία, ή, супакойнасьць, далікатнасьць /харак-
εύ-δργητος, ον, супакойны, памяркоўны, далікатны.
εύορκεω, правільна прысягаць, датрымаць прысягу.
εύορκησία· ή, датрыманьне прысягі; добрая вера·
εύορκία, η,= εύορκησία.
εδ-ορκος, ον, верны датрымаць прысягу.
εύδρκωμα, ατος, τδ, верная прысяга.
εόδρκως, прысл., паводля прысягі.
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εύ-δφθαλμος, ον, зпрыгожымі, добрымі вачыма; 2.
прыемны для вока; лрыгожавокі.

εΰ-οφρυς, з прыгожымі брывамі; прыгожабровы.
εόπαδία, прыгожае ўзгадаваньне дзяцей·
εύπάθεια, η, здаволеньне, лрыемнасьць; выгада.
εύπαθέω, быць здаволеным, цешыцца з прычыны...,

2. выгадна жыць.
εδπαις, ποαδος, ό,ή, добраслаўлены дзяцьмі.
εύ-πάρει,ος, ον, з прыгожымі шчокамі, прыгожа-
εύ-πάρθενος, ov,дзявoчы, нявінны. //шчокі.
εύ-πάρτενος, TJ, прыгожая або шчасьлівая дзявіца.
εύ-πατέρεια, г),дачка шляхэтнага продка або

бацькі.
εύπατρίδης, ου, о,добры бацвка, бацька шляхэт-

нага^роду; арыстакрат; /М. Αў. 1,11/.
εύπατρος, ΐδος, δ,ή, уроджаны, -ная ад шляхэт-

нага бацькі.
εΰ-πεπλος, ον, прыгожа апрануты. //цы-ру· 
εύ-περίπάτος, ον, лёгкі спацыраваць, лёгкі даспа-
εύ-πΐθής, ές, паслухмяны, паддатлівы.
ευ-πι,στος^ ov,лёгκi паверыцв, годныдаверра; ве-
εύποδία, η, сіла ступні нагі· /Урагодны.
εύ-ποίητος, ον, добраўчынены, добразроблены,

дοбр анапісаны, дοбрас тв ораны·
εύ-ποιί'α, ή, добрачыннасьцв.
εύ-πδλεμος, ον, добры ў часе вайны.
εύπορέω, мець неабходныя рэчы; 2· мець рэчаўпад

дастаткам, мець усяго ўдоваль; 3. быць заможным,
буць багатым, мець усяго ўдостань; мець павод-
жаньне /посьпех/; 5· старацца, пастарацца.

εύπορία, ή, лёгкасьцьу асягненьні/у дзейнасьці/;
магчымасьць; 2. заможнасьць, награмаджэньне багаць-
ця; 3. сродак да разьвязаньня праблемы.

ευ-πορος, лёгкапраходны праз; праходны, выгад-
ны, у добрым стане; бесперашкодны; 2. заможны·

εύπδρως, прысл·, лёгка, заможна, багата.
εΰ-ποτμος, ον, шчасьлівы.
εΰ-ποτος, ον, прыемныда піцьця.
εύπραγέω, шчасьлівым быць, быць у шчасьлівым

палажэньні.
εύπραγία, ή, = εύ-πραξία, шчасьлівае прадпры-

няцьце, дзея; шчасьце.
εύπραξία, ή. шчасьлівае прадпрыняцьце; шчасьце.
εύπρέπεια, η, прыстойнасвць, прыгожы выгляд;

2. годнасьць; належная пастава· z/ены, годны·
εύ-πρεπής, ές, добрывыгляд; прыстойны, выстро-
εύπρήασω, добра ўкласвці, упарадкаваць; прывесв-

ці ў парадак.
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εύ-πρδσδεκτος, ον, прыймальны, дапушчальны; пажа-
εύπροσωπέω, добра трымаць сябе· //даны, прыемны.
έύ-πρδσωπος, ον, з прыгожым выражэньнем тваруй

ветлівасьцю.
ευ-πωλος, ον, з прыгожым жарабём.
ευρετής, ου, 6, вынаходнік·
εΰρετδς, ή, δν, знойдзены, выкрыты; вынайдзены·
ευρηκα або ηΰρηκα, /ч. прош. дак. ад εύρίσκειν/,

я знайшоў; /пя знайшоў!" - воклік прыпісваны Архімэ-
ευρημα, oitog, τδ,τοβ, што знойдзена; вы- ,/дэсу/.

Haxaĵ , ^выкрыцьце.
ευρήτωρ, ορος, δ, знаходнік, вынаходнік·
ευρίσκω, знайсьці, выкрыць, вынайсьці.
εύροέω, адбываць шчасьліва падарожжа; шчасьліва

плысьці.
εύρο-κλύδων, ωνος, δ, Эўроклідон /= у Д. сьв.

ап. εύρακύλων/, морская бура з усходнім ветрам.
Εύρος, ό} Паўдзённа-ўсходні вецер, Эўрос·
εΰρος, το, дыханьне, подых, хуханьне; удыхваньне·
ευρυθμία, ή, добры, прыгожы такт /суадносіны/;

рытмічны рух, рытміка, гармонія, сузгоднасьць; аку-
ратнасьць, парадак; падпарадкаваньне праву; ласка-
насыдь.

εΰ-ρυθμος, ov,y добрым часе, у вадпаведным ча-
се; рытмічны; упарадкаваны; ласкавы, тактычны; так-
тавы.

εύρύθμως, прысл., тактычна, рытмічна, ветліва.
εδρυνω, пашырыць, расшырыць, рабіць шырокім.
εύρυ-πυλής, ές, з шырокаю брамаю, з шырокімі ва-
εόρυ-ρέων, οσσα, ον, шырокаплынны. /'ротамі.
εύρύς, шырокі, разьлеглы, прасторны, далёкасяжны.
ευρυ-σάκης, ες, з шырокім шчытом.
εόρυ-σθενης, ες, з шырокасягаючаю ўладаю, поўна-

ўладны, магутны.
εύρύ-στερνος, ον, шырокагруды.
εύρυχωρία, η, прастора; шырокаеполе; далёкасяж-
εύρύ-χωρος, ον, прасторны. /̂ кае мора.
Ευρώπη, і^.Эўропа.
εύρωπος, η, ον, = εύρύς.
εύρώς, ωτος, δ, плесьня, цьвіль, гніль. //сіла.
εύρωστία, η, стойкасьць, пругкасьць, упорыстасьць,
εδ-ρωστος, ον, стойкі, пругкі, упорысты, моцны.
εύρωτιάω, гнісьці, плясьнець пакрывацца цьвілем,

пакрывацца плесьняю.
εΰς, εύ, добры, харобры, шляхэтны.
εύσεβέω, бьгць пабожньш, весьці пабожнае жьгцьцё;

шанаваць; адносіцца зь вялебнасьцю. //сьвенчаны.
εύ-σεβής, ές, пабожны, тээлігійны; сьвяты, па-



εΰ-σεπτος, ον, высокапаважаны, усячэсны, сьвяты.
εύαθενέω, быць сільным, быць здаровым.
εύ-σθενής, ές, крэпкі, моцны.
ευ-σκΐος, ον, заценены, заслонены.
ευ-σοια, ή, стан дабрабыту або памыснасьці.
ευ-σοος, ον, ^цобраабясьпечаны, ашчасьліўлены.
εύσπλαγχία, η, дабрыня сэрца, спагада, спаўчуць-

цё, спаўчуваньне. /^сэрца.
εΰ-σπλαγχνος, ον,спагадны, міласэрны, добрага
ευ-σπορος, ον, добра засеены.
εύστάθεια, ή, цьвёрдасьць, рашучасьць, трывал-

касьць; супакой.
εύσταθέω, быць станоукім /рашучым, трывалкім/.
εύσταθής, ές, з добраю пастановаю; станоўкі, ра-

шучы, трывалкі.
εύ-σταλής, ές, добра выэквіпаваны; добра апрану-

ты; 2. гатовы да чыну, службы.
εΰ-σταχυς, υ, багаты ў калосьсе, ураджайны.
εύ-στέφανος, ον,добра ўвенчаны або ўкаранаваны;

з прыгожаю істужкаю на галаве.
εύ-στέφιος, ον, = εύστέφανος.
εύστομεω, соладка пяяць.
εΰ-στομος, ον, з добрым ротам, гаворкі, вымоўны;

скупы на словы, стрыманы, ціхі, бязмоўны.
εύστοχία, ή, здольнасыдь страляньня ў мзту; 2.

добрая мэта; 3. хуткая арыентацыя; даўціп; яснасьць
умыслу.

εύσχημοσύνη, ή,лacκa, ласкавасьць; ветлівасьць
у абыходжанвні; ласка ў манерах.

εύ-τελής, ές, лёгкаплатны, танны, дрэнны; нічога-
нявартасны, бязвартасны.

εύτελως. прысл., танна, дрэнна.
εύ-τερπης, ές, захоплены; цудоўны.
εύτεχνία, ή, здольнасвць у мастацтве. //ніклівы.
εό-τεχνος, ον,здольны; праўдзівага розуму; пра-
εύτοκεω, лёгка прывесьці /на сьвет/.
εύτοκϋα, ή,лёгкае нараджэньне, удачнае нараджэнь-

не, шчасьлівае нараджэньне.
εύτολμέω, быць адважным або рашучым; /па/сьмецв

нешта зрабіць.
εύτολμία, ή,кураж, адвага, рашучасьць.
εΰ-τολμος, ον, адважны, харобры, куражлівы.
εύτραπελια, т^,розум; даўціп; кемнасьць; 2. лас-

кавасьць, далікатнасьць. //жаньне.
εύτυχτιμα, ατος, τδ, шчасьце, памыснасьць; павод-
εύτυχης, ές, памысны, шчастлівы; εύτυχές τό

νέον έτος,шчаснага /шчасьлівага/ковага году.
εύτυχια, ή, шчасьце, паводжаньне; памыснасьць.
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εύφημέω, ужываць словы добрага прадвесьця, або
паўстрымацца ад словаў дрэннага знаку.

εύφημία, ή, ужываньне словаў добрага прадвесьця;
паважнае маўчаньне/павага/ ўчасе рэлігійнага рыту-
алу; аддаваньне пашаны.

εύφορία, ή, ад εύφορος (εύ+φέρω, лёгка зносіць),
стан добрага пачуцьця або вясёлага настрою бяз боль-
шага апраўданьня.

εδ-φορος, ον, праўдзівы, запраўдны; радавіты;
2. выгадны; лёгка зношваны; паслухмяны; ураджайны;
3. спрыяльны /клімат, надвор'е/; 2. пра цела: здаровы.

εύφδρως, прысл., церпяліва, ахвотна.
εύφράδεια, ή, папраўнасьць мовы.
εύ-φραδή^, ές, з разважнаю моваю: палраўнаю, лры-

гожаю і праудамоўтіаю.
εύφραίνω, лраяўляць радасьць; радавацца, цешыцца.
εύ-φραντικδς, ij, бу, радасны, здаволены.
Εύφρατης, ου, ο, Эўфратэс, ведамая рака ў Азыі.
εύ-φρόνη, ή, час прыемны, г.зн. ноч: зорнае неба,

подых жыцьця·
εύ-φροσυνη, ή, бадзёрасьць, весялосьць, радас-

насьць; прыемнасьць; забава; радасьць умыслу/дум-
εύ-φρδσυνος, ον,у добрым настрою;радасны. /кі/.
εύ-φύλακτος, ον,лёгкі да дагляду, дапільнавань-
εύφωνία, ή, эўфонія} мілагучнасьць голасу /ня.

/прыемнасьць голасу/; прыгожасьць голасу; гармонія·
εΰφωνος, ον, мілагучны.
εδ-χαλκος, ον, добравыпісаны на бронзе/у бронзе/.
εδ-χαρις, ιτος, прыемны, прывабны, мілы.
εύχαριστεω, быць удзячным; дзякаваць, падзяка-

ваць, адўдзячыцца; ладзякаваць узаемна·
εύχαριστία, ή̂ , падзяка; выражэньне падзякі; у-

дзячнасьць; 2· эухарыстыя.
εύ-χάριστός, ον, удзячны, поўны падзякі; 2. пры-

емны, пажаданы; 3. радасны, сяброўскі.
εδ-χειρ, ειρος, з гатовымі рукамі/дапрацы/;

здольны, спрытны, удачны.
εύχέρεια, л, здольнасьць, спрьгтнасьць /рук/.
εύ-χερής, ες, з гатовымі рукамі/да лрацы/, здоль-
εύχετάομαι, = εύχομαι. /ны.
εύχή, ή, маленьне, просьба, кленчаньне.
εδ-χΐλος, ο ν, багаты на пангу /корм для быдла/.
εύ-χίμαρος, ον, багаты на казьлінае быдла.
εύχομαι, хваліцца, пахваляцца; з гордасьцю гава-

рыць, вызнаваць /нешта/; 2. прыракаць, даваць за-
рок; прыракаць урачыста; запэўніць/н. у н./; 3# ма-
ліць, маліцца, прасіць,кленчыць; ахвяраваць маліт-
ву ўдзячнасьці; 4. жадаць сабе, хацець.
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εδ-χορδος, ον. настроены, згарманізаваны.
εύχος, εος, το. абтект малітвы; прырачэньне, за-

рок; 2. хвальба аоо гордасьць.
εύ-χροέω, мець добры выгляд.
εΐ5-χρϋσος, ον, багаты на золата.
εύχωλΐμαιος, α, ον, забавязаны на дарозе прыся-

гі; зьвязаны зарокам.
εύψυχέω, быць у добрым настрою; быць заахвочваючым.
εύψυχία, ή, добры або бадзёры настрой; рашучасьць;

духовая дзейнасьць; здольнасьць.
εύω, апальваць; мэтаф.: расьпякацв словам.
εύώδης, ες, салодкая духмянасьць, пахашча, пах.
ευωδιά, ή, салодкая духмянасьць; гіах.
εύ-ώνυμος, ον, з добрым імем; ганаровы; добры

знак, добрае прадзнаменаваньне, омэн; 2. леваручны,
левабаковы; /ляўшун/. //тварая.

εύ-ωπις, ιδος, /пра ж./прыгожавокая, прыгожа-
ευωπος, δν, прыгожы для вока; сяброўскі.
εύωχέω, прыгожа адносіцца да к.-н.; добра ўсу-

адношвацца; 2. быць добра прынятым; добра частавацца.
ευωχία, ή, пачастунак, частаваньне; гасьціннасьць.
εύ-ωψ, ώπος, ^ ή, = εΰωπος.
έφαγιατεύω, перасьцерагаць або абыходзіць сьвя-

тыя звычаі і асабліва ахвяраваньні на магілах памер-
шых сваякоў /радаўвіца/.

έφαγν ίζω, = έφάγνιστεύω,=έφαγιστεόω.
έφάλλομαι, наскочыць, заскочыць, скочыць на,

/за/атакаваць; кінуцца /на ворага/.
έφανδάνω, быць здаволеным, быць удзячным.
έφ-άπαξ, прысл., раз і назаўсюды.
έφ-απλοω, разгарнуць, распаўсюдзіць.
έφ-άπτω, = έπάπτω,πρΒίοπ^ιΐίΒ, зашпіліць; 2. вя-

заць, зьвязаць, зьвязваць, зашнураваць; 3. паста-
наўляцв /у справе/, вырашаць; 4-. запаліць, падпа-
ліць; 5· закранаць, агарнуць, агортваць; 6. прад-
прыняць, займацца н.; браць удзел; 7· забавязацца;
асягнуць; быць адказным.

έφ-έδρα, ή, аблога, блякада.
έφεδρεύω, сядзець на, супачываць; 2. прысутні-

чаць; ляжаць і чакаць; 3. трымаць аблогу.
έφ-έλκω і έπελκύω, прыцягваць /да сябе/, вабіць;

2. цягнуць, валачыць.
εφεξις, εως, ή,дайман, прэтэкст, выбачэнвне;

выдуманая прычына; вымова.
έφ-έπω, ісьці за н., сьледаваць за; прасьледа-

ваць; 2. шукаць, знайсьці; 3. прабегчы праз;4-. быць
паслухмяным; падпарадкаваньне сябе праву.

έφέσιμος δίκη, судовы працэс з правам апэляцыі.

179·



"Εφεσος, ου, ό, Эфэз, галоўнае места Іёніі.
έφ-έσπερος, ον, заходні.
έφ-εστρίς, ίδος, ή, верхняя вопратка·
έφέτης, ου, δ, кіраўнік, загадчык^ 2. у Атэнах

адумысны ̂ су^ для крымінальных справау.
έφετμή, η, загад; 2. задача; 3· жаданвне.
έφ-ευρισκω, знайсьці прыпадкава; знайсьці дз^н.,

2. вынайсьці, выкрыць.
έφηβειος, α, ον, юнацкі.
έφ-ηβος, ον, асягнуты мужчынскі стан /у Атэнах

васемнаццаты тор жыцьця/.
έφηβοσΰνη, η, век, пара' мужчынскасвці.
έφ-ηγέομαι, навесьці, паказаць месца; данесьці.
έφ-ηλδω, прыбіць гваздом, моцна прыбіць·
έφημερία, ή,дзенны парадак, парадак дня.
εφημέριος, α, ον, /адна/дзенны; эфэмэрычны.
έφημοσΰνη, ή, загад, загадваньне.
'Εφιάλτης, ου, δ,Эфіалвтэс, а/ волат, сын no-

es йдона; б/ здрайца грэкаў пад Тэрмопілямі.
εφίημι, /па/слаць/дак.η·/9 выслацв /супроць/;

наслаць; падаць /пра дождж/; дазволіцв; паклікацца
/на/, адклікацца.

έφίζω. сядзець; сесьці на або пры.
έφικνεομαι, падьійсьці, дайсьці, аоягнуць, зай-

мець; 2. папасьці проста ў /або дакладна/; 3. за-
крануць галоўнае ў прамове.

έφικτός, ή, 6v^erKa асягальны, магчымы.
έφίστημι, паставіць або палажыць на; 2. накінуць

/волю/; 3. вызначыць /на становішча/.
έφοδος, ή, доступ; дарога, шлях, праход, сьцеж-

ка; 2. сродак доступу.
έφοδος, ον, даступны.
έφοδος, δ, той, хто ходзіць навакол; інспэктар.
έφδλκαιον, τδ,стырно, руль, кіраўніца.
έφδλκιον, τδ, малая пацяжная дадатковая лодка.
έφοπλίζω, вырыхтаваць, падрыхтаваць, нарыхтаваць,

прыгатовіць.
έφοράω, узірацца на, прыглядацца /яму/; 2. назі-

раць, глядзець; 3. даглядаць.
έφορε ία, ή, дагляд, эфорэя; годнасьць.
έφορεύω, быць эфорам або даглядчыкам.
έφορμάω, выклікаць закалот, пасварыць аднаго з 

адным; 2· сеяць варажнечу; 3. быць узбударажаным;
2· кінуцца на. /на стражы.

έφορμέω, быць/ляжаць/на катвізе; блякаваць; быц.ь
έφορμή, ή, доступ. уваход; 2. напад на, атака.
έφδρμησις, εως, η, ляжанвне^ на катвізе; блякада.
έφορμίζομαι, увесьці вадаплаўу порт; легчы накат-

візе.
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έφορμίζω = έφορμίζομαι.
έφορμος, υν, на катвізе.
έ(£0£0ς, ό, даглядчык, кіраўнік; валадар; уСпар-

це οι έφοροι - цела, зложанае з пяці месных урадні-
каў з далёкасягаючымі паўкамоцтвамі.

έφορος, ον, дагледжаны.
έφδσον, прысл., гэтак далёка як. //яльны дажджу.
έφυδρος, ον, мокры, дажджлівы, поўнывады, спры-
έφυστεριζω, быць спозьненьш,прыйсьці пасьля іншых.
έφώριος, ον, усваімчасе, сваечасовы, /да/сьпелы.
'Εχέκρατης, ους, ό, Эхэкратэс/з Фліюсу, прыяцель

Сакратаса/.
εχεμυθία, ή, сэкрэтнасьць, цішыня.
έχεφρονέω, быць чулым, быць праніклівым /хітрым,

разумным/.
έχεφροσύνη, ή, кемнасьць, праніклівасьць.
έχθαίρω, ненавідзець, быць ворагам.
έχθές, прысл.^ = χθες, учора. /'рожасьць.
έχθος, εος, το, ненавісьць; зьненавіджаньне; ва-
έχθρα, ή, ненавісьць, варожасьць, лютасьць·
έχθραίνω, ненавідзець, быць варожым да.
έχθροδαίμων, ον, быць зьненавіджаным багамі; быць
έχθρός, ό, вораг, супраціўнік. /бяздольным.
έχιδνα, ή, гадзюка, вужака.
έχιδναίος^ α, ον, гадзюкавы, як гадзюка·
'Εχίναι, ων, αί, абтокі, вастравы ў Іёнскім

моры; пазьней ведамыя як 'Εχινάδες ( =,Εχίναι).
έχις, ιος, і εως, 6, гадзюка, вужака.
έχω, мець; утрымліваць /пагляд/; 2. валодаць; 3.

жыць /у хаце/; 4. быць цяжарнаю; 5. дайсьці да ста-
рога веку; 6. даведацца; ведаць, разумець; агарнуць;
трымаць моцна; 7· гаварыць /часта пра нешта/; 8.
трапна пастанавіць; падтрымліваць, падпіраць; 9· су-
процьставіцца, супрацівіцца; 10· /с/кіраваць, мэ-
ціцца; кіраваць стырном; /за/трымаць; II. перашко-
дзіць; 12. пільнаваць, ахоўваць; /а/бараніць; 13.
спрычыняць; 14. мець сілу; 15· быць здольным.

έψησις, εως, п,варка /на агні/; кіпячэньне.
έψω, кіпяціць, варыць; тапіць /сала/; 2. карміць,

пацяшаць, даглядаць.
έωθεν, прысл., з раніцы, зранку, на золаку, на

досьвітку, досьвіткам, на сьвітаньні.
έψος. α. ον, гэтаксама ος, ον, і έώϊος, паэт.

ήοΊος (έως),усходні, досьвіткавы, ранішні; 2. на
золаку, толькі пры ўсходзе сонца, пры сьвітаньні.

έως і ηώς, золак, раніца, досьвітак.
εωσφόρος, ον, золакавы, ранішні.
<Εωσφόρος, 0,Гэосфорос, Ранішняя зорка.
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ζ
Ζ, ζ, ζήτα, τδ, дзэта, шостая літара грэцкае

абэцэды.
ζάγκλον, το, серп.
ζάκορος, δ, = διάκτορος = διάκονος, слуга, слу-

жыцель» служыцель у сьвятыні. ' 
ζάκοτος, ον, вельмі помстлівы, помсьлівы·
ζαμενέω, быць вельмі гвалтоўным.
Ζάν, Ζανδς, δ, старая дар. хворма ад Ζεύς -

Зэус; Зан.
ζάπεδον, τδ, зямля, ральля; раўніна; 2. паверх у 
ζάω, жыць, дыхаць. дынку·
ζεστδς, ή, δν, кіпятлівы, гарачы·
ζευγίτης, ου, δ, цэласьцьу ярме валоў або ко-

ней і пераважна па дзьве п£ры; ζευγΐται, оі,трэй-
цяя кляса ў Атэнах у выніку рэформаў Солёна: - ся-
ляне, якія былі ў стане мець ярмо валоў і зямля я-
кіх у гадавым ураджаю давала 200 мэдзімніяў збожжа.

ζεύγνυμι, злучацца /разам/; увязвацца /упрагац-
ца/ у ярмо.

ζεύγος, εος, τό, ярмо цяглых зьвераў; пара ко-
ней або валоў.

Ζευξίππος, ου, δ, Зэўксіппос, ён-жа і Зэўксіс
Ζεύξις); /гл. Плятон, ,Topίiяc,,, б. 33/.
Ζεύξις, δ, Зэўксіс - грэцкі арт.-маляр /424 -

380 п.н.э./; паходзіўз Гэраклеі ў Люканіі /МаГна
Грэцыя ў Італіі/·

Ζεύς, Δΐος, ό, Зэус, кароль і бацька багоў і 
людзей, сын Кроноса і Рэі, а згэтуль часамі завец-
ца Κρονίδης. _

ζέω, кіпець, парыцца, тушыцца, прэць.
ζήλος, δ, /заўзятае/спаборніцтва; зайздрасьць.
ζηλοτυπία, ή, спаборніцтва; 2. зайздрасьць.
ζηλωμα, ατος, τδ, прадмет /мэта/ спаборніцтва;

спаборніцтва, канкурэнцыя.
ζημία, ή, страта; шкода; 2. кара, пакараньне;

штраф.
ζημιδω, спрычыніць шкоду або страту; /па/шко-

дзіць; штрафаваць.
ζητέω, шукацв, разглядацца; рабіць угляд; чы-

ніць досьлед; дасьледзіць, дасьледжваць; экзамінаваць·
ζήτημα, ατος, τδ, тое, што' шукаецца; пытаньне,

развага9 справа, якая разглядаецца,
ζήτησίς, εως, ή, шуканьне, досьлед. /̂ вальнік·
ζητητ^ς, ου, δ, шукальнік, дасьледчык, дасьлед-
ζηττιτος, ή, δν, шуканы, дасьледжваны·
ζιζαvιovг τδ, хмель; дзікае зельле, што расьце

у жыце /пшаніцы/...
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ζοφερός, ον, цёмны, пануры.
ζόφος, ό, цемра; панурасьць.
ζοφόω, зацемняць; 2. быць цёмным. /фар·.
ζύγαστρον, τδ, скрыня, скрыначка; куфэрак, ку-
ζυγομαχέω, сварыцца, калаціцца, грысьціся; ходац-
ζυγδν, τό, ярмо. /ца.
ζυγός, δ, ярмо.
ζυγδω, спрэгчы разам, спрэгчы ў ярмо.
ζύμη, ή, цеста: 2. дрожджы; 3. закваска.
ζωάγρια, ων, τα, узнагароды за ўратаванае жыцьцё . 
ζωγραφέω, маляваць з натуры.
ζωγράφία, ή, мастацтва маляваньня; маляваньне.
ζωγραφικός, ή, δν, здольны ў маляваньні.
ζωγράφος, ο, артысты-маляр.
ζωγράφος, ον, маляваньне з натуры.
ζωγρία, η, узяцыде жывым; браньне ў палон.
ζωή, ή, сродкі да жыцыдя; 2. быцыдё, жыцьцё.
ζ^ον, τό, існасьць жыцьця; жывое існаваньне; 2.
ζωνη, η, пояс, пас, папруга. /зьвер.
ζωοποιεω, рабіць жывым, ажывіць; ажыцьцявіць.
ζωός, ή, δν, жывы.
ζωδσοφος, ον, разумны, мудры ў жыцьці.
ζωπυρέω, разьдзьмухаць агонь, распаліць агонь

/падпаліць/; 2. справакаваць /сварку/.
ζώπυρον, τδ, іскра, жар /вугальля/; тое, што

можа загарэцца і абярнуцца ў полыме.
ζωροποτέω,піць чыстае /неразьведзенае/ віно;

гл.: άκρατος·
ζωροποτης, ου, о,той, хто п'е чыстае /неразьве-

дзенае з вадою/ віно; п'яніца· //дою. 
ζωρδς, δν, правіно: чыстае неразьведзенае з ва-
ζωστηρ̂ , ηρος, δ, пояс, пас або перавяз праз

плячо, які падтрымлівае аружжа жаўнера.
ζωστρον, τό, пояс, пас, пасак, папруга./энэргіі.
ζωτικός, ή, δν, жывы, жыцьцёвы, поўны жыцьцёвае
ζώω, жыць.

Η
Η, η, ητα, τδ, эта, сёмая літара грэцкае абэцэды.
ή, артыкул акрэсьлены, адказвае нямецкаму die,

яна,̂  гэтая, чыя. якая, каторая. η, або, ці.
^βαιδς, ά, ον, малы, нязначны; бедны.
Τ}βάω, быць у сіле веку; быць у стане мужчыны·
ηβη, ή, мужчынская сьпеласьць; мужчынскасьць;

мала^цосьць, юнацтва; юнацкая сьвежасьць, сіла, моц.
ηγεμονεύω, крочыць на перадзе; весьці, быць ка-

мандзірам ν вайне; кіраваць, правіць, загадваць.
ηγεμονία, ή, гэг'эмонія: кіраўніцтва, кіраваньне;

палітычная перавага. ў сьвеце; супрэмацыя або вывы-
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шэньне аднаго гаспадарства над радам іншых.
ηγεμονικόν, τό, Найвышэйшы Пачатак /М.А.І5/; кі-

кіруючая сіла; найвышэйшая ўлада.
ήγεμονικδς, ή, δν, у стане кіраваньня; гатовы

на кіраўнічае становішча; прыдатны для камандавэньне.
ήγέομαι, ісьці на перадзе; весьці па дарозе, весь-

ці, кіраваць, загадваць, камандаваць; быць першым;
быць перакананым; верыць у багоў.

ήδε, /жан. род ад οδε/, гэтая, гэтакая. /'люба.
^δέως,прысл., прыемна, радасна, шчасьліва, міла,
ήδη, прысл., а цяпер, цяперака, у дадзены мамэнт;

ужо.
ήδομαι, мець прыемнасьць; карыстацца радасьцямі

жыцьця; мець уцеху.
ηδομενως, прысл., радасна, усьцешна.
φδονή, η, уцеха, прыемнасьць, радасьць.
ηδος, εος, τδ, уцеха, прыемнасьць, раскошша; юр;

карыстаньне; радасьць.
Τ|δυλύρης, ου, δ, салодкі сьпеў пад ліру.
ηδύοσμον, τδ, соладка-пахнучае зельле; мята.
τιδύοσμος, ον, салодка-пахашчны, духмяны.
τ)δυπάθε ια, ή, прыемнае, заможнае жыцьцё; жыць-

цё у дастатку.
ι^δυπαθέω, прыемна жыць. //радасьць.
τ^δυπάθ^μα^ ατος^ τδ, здавальненьне, прыемнасьць,
ηδύς, ηδεία, ήδυ, выш. ст.: ήδίων, найв. ст.:

δ ιστός, салодкі, просьценькі, нявінны, прыемны,
пажаданы, даражэнькі; радасны.

ηδυαμα, ατος, τδ, тое, што' асалоджвае; духмя-
насьць; прыправа /да ежы/; поліўка.

ήδυφωνία, ή, салодкасьць голасу; мілагучнасьць.
ήθική, ή. этыка, маральнасьць.
ήθικος, η, όν, этычны, маральны.
ήθος, εος, τδ, прывычнае месца; звычай, абычай;

усуадношаньне да, дыспазыцыя; характар; тэмпэрамэнт;
склоннасьць або здольнасьць да.

/μών,ό, морскае ўзьбярэжжа; узьбярэжжа.
ηκίστα, прысл., менейзаўсё; у найменшай ступені.
ηλΐαία, ή, зграмаджэньне; суд прысяжных у Атэ-

нах; судовая заля.
ηλικία, ή, час жыцьця; век /чалавека/; мужчынс-

касьць; жыцьцёвая сьпеласьць; матуральнасьць.
ΐ}λικιώτης, ου, δ, ^равесьнік, сябра.
τ^λικιωτις, ιδος^ ή, равесьніца, сяброўка.
^λιξ, ΐκος,ο і η,равесьнік, сябра.
ήλιος, δ, = αλιος, сонца.
*Ηλιος, Гэліёс, Сонца-бог.
ήλιδω, грэцца9 выгравацца на сонцы.
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'Ηλις, ιδος, ή, Эліс, акругаіместа - сягоньня
ў рз з̂валінзх - паложаныя на заходнім узьбярэжжы Пэ-

ήμαρ = άμαρ, дзень; гл. ήμέρδ. /^лёпоннэзу
ημείς, мы.
ημέρα, дзень; сьвятло дня.

ήμερία = ήμέρδί.
τ μ̂ερεύω, прайсьці праз дзень, пражыць дзень, жыць·
ήμερος, ον, і α, ον, рахманы, ручны, хатні.
τ^μέτερος, α, ον, наш.
ημί, грам., часта як прыстаўка /прэфікс/ у зн.

поў: поў-дзень, поў-на; гл. ήμισυς.
ήμίβουλος, ον, поў-нявольнік.
ημιέλλην, ηνος, δ ή, поў-гэльлен, поў-грэк.
ήμισυς, εια, υ, поў, палова /у складаных словах/.
ΐ}μιφάλακρος, ον, поў-лысы.
ΐ}μιώβολον, τδ, поў аболя.
πμιώριον, τδ, поў гадзіны.
ην, быў, была, было.
ηνίοχος, δ, той, хто трымае лейцы: лейцавод, ка-

лёсьнік; 2# калёсьніца, званая так-жа αρμα.
^"Ηρα, ή, Гэра - у грэцкай міталёгіі каралева ба-

гоў, жонка /і сястра/ Зэўса.
'Ηρακλείτος, δ, Гэраклітос, /жыў прыблізна ў га-

дох 544-4-83 п.н.э./, адзін з сямі старажытных грэц-
кіх мудрацоў, які належаў да Іёнскае школы.

'Ηρακλής, δ, Гэраклес, сын Зэуса і Алькмэны, най-
болей ведамы з пасярод грэцкіх герояў.

ήρέμα, прысл., далікатна, ціха, ціхамірна, спа-
койна, мяхка, /па/вольна, памаленьку.

ήρέμάς, прысл., далікатна, чула, ціха, ціхамір-
на, спакойна, мяхка, павольна.

ήρεμαΐος, α, ον, мяхкі, далікатны, спакойны,
ціхамірны, ціхі, рахманы.

rjpooc, δ, герой.
'Ησίοδος, ο, Гэзіёдос, паважаны грэцкі паэтарань-

няга пэрыяду, уроджаныўм. Аскра/Бэотыя/, [Гэлікон J.
ήσσάομαι, быць меншым, слабейшым; быць /па/бітым;

паддацца; быць пераможаным; прайграць справу ўсудзе . 
''Ηφαιστος, ου, δ, Гэфаістос, сынЗэуса і Гэры,

кульгавы ад часу нараджэньня, бог агню, майстра ў 
мастацтвах, што патрабуюць агонь: прымэтал. вырабах.

ηχέω, гучэць, званіць, голасна разыходзіцца.
ή* ГУК9 голас, рык /хваляў/ або роў; лямант.

ηχημα. ατος, τό, гук, голас.
ηχώ, л, рэха, рэвірбрацыйны голас, гук.
ηως, η, золак, ранішнасьць, раніца, досьвітак;

2. усход; 3. дзень.
'Ηώς, ή, Гэос, багіня золаку, досьвітку, раніцы.
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Θ, θ, θήτα, τδ, тэта, восьмая літара грэцкае абэ-
θαάσσω, сесьці, сядзець. //цэды.
θάημα, ατος, τδ, узрок, спазор; панарама.
θαίμάτια. красіс для τά ιμάτια·
θαιρδς, ο, завесы /на дзьверы, вароты, акно/.
θακος, δ = θώκος,сядзэньне; седжаньне.
θάκημα, ατος, το, сяджэньне.
θαλάμευμα, ατος, τδ, цёмны /унутры дому/ пакой;

цёмнае месца жыльля.
θαλάμη, ή,лoгвa, яма; камора, пакой. довы.
θαλάμιος, α, ον. пакаёвы, каморкавы; прыдатныда

^θαλαμίτης, ου, ο, адзін зь весьляроў /на найні-
жэйшай лаве трырэмы/, які працуе найкарацейшым вяслом.

θάλαμος, δ, унутраны пакой /камора/ часамі без
вакон; 2. памешканьне; 3. унутраная частка дому;
супачывальня; 4. падпаветка, хлеў, загон для авечак.

θάλασσα, ή, мора.
θαλάσσιος, α, ον, морскі.
Θάλεια, ij, расьцьвет; цьвіценьне. //цьвету,камэдыі.
Θάλεια, η,Taлiя. адна зь дзевяці музаў, музарэсь-
θδλής, δ,Талес /зь Мілетосу/,адзін з сямі ведамых

мудрацоу старажытнае Грэцыі.
θαλία, ^,цьвет /на дрэве/; у значэнвні перанос-

ньш: добрая думка; багацьце, дастатак, заможнасьць.
θάλλος, δ, парастак, голвка, галіна, сук.
θάλλω,цьвісьці, красавацца, прабівацца /параст-

кі/; набракаць; пухнуць, уздымацца, асягваць; у зн.
пер.: расьцьвітаць; даходзіць да свайго зэніту.

θάλος, εος, τδ, парастак /на дрэве/; маладая
голька, галіна; 2. у зн. пер.: дзіця.

θάλπη, τά, летняя жара, летнія ўпалы.
θαλπιαω, быць цёплым, стацца цёплым, нагрэтым;

разагрэцца, распаліцца, запаліцца. //рачыня.
θάλπος, εος, τδ, цяпло, цяплыня; жара, летняя га-
θάλπω, грэць, ацяпляць, нагрэць, награваць; 2·

быць ласкавым; узгадаваць, узгадоўваць.
θαλπωρή, ή, аграванвне; 2. утульнасьць.
θαμά,πρΒίοπ., шчыльна; туга, набіта, тоўста; ра-

зам, сумесна, блізка, густа.
θαμβαίνω, быць зьдзіўленым, дзівіцца; падзіўляцв.
θαμβέω,быць зьдзіўленым, дзівіцца.
θάμβος, εος, τδ, зьдзіўленьне.
θαμειος, ά, δν, шчыльны /рад/, набіты/народам/.
θαμίζω, панадзіцца часта адведваць; браць стала

ўцзел.
θάμνος, δ, куст·
θανάσιμος, ον, сьмяротны.
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θανατάω, хацець, жадаць памерці.
θάνάτηφορία, ή, прычына сьмерці.
θάνατιάω, жадаць сабе памерці.
θάνατος, ό, сьмерць; 2. нябожчык; цела /нябож-

чыка/. /Эўтаназыя, ευθανασία? ή/,
θανατούσια, ίων, τά, паміккі.
θανατδω, засудзіць на сьмерць, забіць.
θάομαι, узіраццаса зьдзіўленьнем, глядзець; па-

дзіўляць, дзівіцца.
θάπτω, адпраўляць, выконвапь рытуал над памер-

шым; хаваць памершага.
Θαργήλια, ων, τά, Таргэліі, урачыстасьці н&//ён.

чэсьць Апольлёна і Артэмізы ў Атэнах у месяцы ТарГэлі -
Θαργηλιών, ωνος, ό, ТарГэліён, адзінаццаты месяц

аттыцкага году /з паловы травеня да паловы чырвеня/.
θαρραλέος, гл. θαρσαλέος, адважны.
θάρρος, ους, τδ, адвага, харобрасьць, пэўнасьці.
θαρσαλέος, α, ον, адважны, харобры; наглы, бяс-

сорамны, нахабны.
θαρσέω, быпь адважным, адважыцца, мець кураж;

быць добрае думкі; быць пэўным; быць бясстрашным;
быць перакананым.

θάρση, гл. θάρσος і θάρρος. /басьць.
θάρσησις, εως. ή, пэЗгнасьць даверра; самаўпэўне-
θάρσος або θράσος, τό, адвага харобрасьць; жор-

сткасьць, пэўнасыдь.
θαρσΰνω, падбадзёрыць; быць добрае думкі, быць

бадзёрым.
θάσσω, сядзець, сядзець бясчынна; нічогане pa-
θαύμα, ατος, τό, цуд, дзіва. //біць.
θαυμάζω,дзівіцца, давацца дзіву; быць зьдзіўленым.
θαυμαινω, дзівіцца.
θαυμάσιος, α, ον, цудоўны, дзіўны, сваеасаблі-

вы; годны падзіву.
θαυμαστός, ή, δν, дзіўны, -дудоўны, незразумелы.
θαυμάτοποιέω, рабіць дзівы, выконваць цуды.
θαυματοποιός, δν, цудадзейш, цудатворчы.
θάψΐνος^ η, ον, жоўтаколерны, жаўтаваты.
θάψος, г),расьліна або дрэва /вярба/, ужыванае

да хварбаваньня нажоўта.
0йсо,паэт., карміць грудзьдзю; даць ссаць гру-

дзіну, вым'я /вымя/; карміць, накарміць, выкарміць;
напаіць, накарміць малаком.

θέα, ή, глядзеньне, агляданьне, узіраньне; 2. аб'-
ект агляданьня; спазор, від, панарама.

θέαμα, ατος, τό, зрок; 2.спазор, панарама; 3.
тэатральнае прадстаўленьне; 4-. ?вор, выстаўлены на

θεάμων, ανος, ό і ή, глядач.
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θεάομαι, глядзець тэатральнае сцэнічнае выканань
яе; аглядаць, узірацца, утаропіцца вачыма.

θεαρδς, ό, = θεωρδς.
θεατρίζω, паказаць, паказваць на сцэне; мець гле-

дзішча; усэн. пер.:высьмеяць, асароміць, зганьбіць.
θέατρον, τδ, месца для глядзеньня, тэатр.
θέειος, л, ον, = θεΐος, боскі.
θέτιμα, το, тэатральная рэч, выетаўленая на ецэне.
θεία, ή, для каго-небудзь бацькава ці матчына

сястра, цётка.
θειλδπεδον, τδ, сонечнае месца /для сушэньня

чаго-небудзь/.
θειδδομος, ον, добразбудаваны.
θείος, δ, бацькавы або маці брат, дзядзька.
θεΐος, α, ον, боскі, вызначаны Богам; пасьвен-

чаны, сьвяты; 2. сваеасаблівы, надзвычайны.
θειδτης, ητοα, ή, боскасьць, божая натура.
θέλγητρον, το, чары, зачараваньне; урок, залом,

чмута. /<діць, ашукаць, марачыць.
θέλγω,/за/чараваць, уракчы, заклінаць; 2. чму-
θέλημα, ατος, τδ, воля.
θέλησις, εως, ή. жаданьне, воля.
θελκτήρ, ήρος. ο, чараўнік, вядзьмар, чмутар.
θελκτήριον, το, чары, чараваньне, урок, чмута.
θελκτήριος, ον, урочаны, зачараваны, закляты,

ачмучаны.
θέλκτωρ, ορος, δ, чараўнік, вядзьмар, чмутар.
θέλυμνα, τά, аснова, грунт, фундамэнт, дно, спад.
θέλω, /скарот ад έθέλω/, хацець, жадаць.
θέμεθλα, та.аснова, Грунт, фундамэнт, дно, спод.
θεμείλια, τα = θέμεθλα.
θεμέλιον, τδ, (адз. л. ад θεμείλια).
θεμελιδω, залажыць, закладаць аснову, фундамэнт.
θεμερδς ,̂ δν, сумны, пануры, паважны, цьвярды,

моцны, стойкі, трывалы, трывалкі.
θεμίζω, рэГуляваць, кантраляваць; караць.
Θέμις, ή, Тэміс або Справядлівасыдь, багіня

права і парадку; 2. права, парадак, лад, сузгодзь-
дзе; 3. кара, штраф; судовы провад; 5· выканань-
не судовае пастановы.

θεμιστεύω, /вы/даваць права; выказваць аракул;
2. загадваць, загадаць, кіраваць, судзіць.

Θεμιστοκλής, έους, δ, Тэмістоклес, найбольшы
зяржаўны муж свайго часу і лідар, атэнскі стратэг,
пераможнік пэрсаў пад Салямісам.

θέναρ, αρος, тб,далонь, 2. узровень мора.
θεοβλαβέω, грашыць супроць Бога.
θεογεννής, ες, пачаты Богам, зроджаны Богам.

188·



θεογονία, ή, гэнэалёгія або паходжаньне багоў.
θεδγονος, ον, зроджаны з Бога.
θεοδίδακτος, ον, навучаны Еогам.
θεοειδής. ες, боскае хвормы; боскае прыгожасыді;

прыгожы як оагі; бсгападобкы.
θεόεχθρος, ον, зьненавіджаны багамі.
θεοκλυτέω, зваць, клікаць Бога на помач.
θεολογειν, дасл.: тзсілёгаваць, займацца тзалёгі-

Яю або пьгтаньнем адносна багоў ці Бога.
θεολογία, ή, тэалёгія, навука пра богзўці Бога.
θεολόγος, δ, тэалёг, студэнт тэалёгіі.
θεδμαντις, εως, δ, чалавек з вычуцьцём прадказань-
θεομάχέω, змагацца супроць Бога./6я,прадказальнік·
θεομαχία, ή, бітва, змаганьне супроць багоў.
θεόμορφος, ον, боскае хвормы.
θεδπαις, παιδος, δ, і^,дзіця-бог, божае дзіця.
θεδπεμπτος, ov,E>oraM Еысланьі. //яы*
θεόπνευστος, ον, адухоўлены Богам, Богэм натхнё-
θεοποιέω, прабожьтцца, прасякнуцца Богам, пера-

няцца Богам, стацца Богам.
θεοποιδς, δν, выраблены ў хворме статуі абоўпа-

дабенстве багоў.
θεο-πρεπής, ές, быць адпаведным або годным Богу.
θεοποίητος, ον, Богам учынены, пакліканы да жыцьця.
θεδπομπος, ον, Богам пасланы.
θεοπροπέω, праракаваць, прадказваць.
θεοπροπία, ή, праракаваньне, прадказаньне.
θεδς, δ, Бог.
θεόσδοτος, ον, дадзены багамі. //Έ>οτу.
θεοσέβεια, ή. богабойнасьць, аддаваньне пашаны
θεοσεχθρία, η, нянавісьцьда Бога; бязбожнасьць.
θεδτης. ητος, ή, боскасьць, боская натура·
θεουδεια, ή, страх Божы; сьвятасьць.
θεουδής, ές. богабсйны, сьвяты.
Θεοφάνια, το, урачыстасьць у Дзльфах, у часе я-

кое падабенствы багоў лаказваліся людзям. //±.йя.
Θεόφραστος, δ, Тэофрастос /філёзаф/; мужчынскае
θεραπεία, η, чаканьне на, удзельвічаньне, удзел у 

службе; - θεων, Божая служба; 2. апекавацца некім;
узгадаваньне; 3. лячзньке, лекаваньне.

θεράπευμα, ατος, τδ,выκaнaнaя служба; удзельні-
чаньне; узгадаваньне; лячзньне, лекаваньне.

θεραπευτική, ή, (τέχνη), мастацтва лячэньня або
лекаваяьня.

θεραπευτικός, ή, δν, схільны аказаць помач, у-
важны, спагадны; паслухмяны; 2. здольны лячыць, а-
здаравіць, памагчы хвораму;свомы мздычнаму мастацт—
ву.
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θεραπεύω, быць служыцелем, быць гатовьш да служ-
бы; аказваць паслугу,служыць; несьці службу; 2. ад-
ведаць, чаведаць; 3. служыць багам; адпраўляць бс—
гаслужбу; 4-. апекавацца /кім, чьім/; даглядаць хво-
рага; лячвіць, быць здольным лячыць; 5. угграўляць раль-

θέρειος, α, ον, летні, у летнію пару, /лю.
цеплаваты.

θερίζω, касіць, жаць, зрэзваць, сьцінаць^ зьбі-
рапь жніво; зьбіраць ураджай. //ўраджаю.

θερισμός, ό,касьба, жківо; касавіца, зборка
θεριστής, ου, о,касец, жнец, збортчык ураджаю.
θερίστριον, = θέριστρον, τό,лёгкая летняя вопрат-
θερμά, τά. гарачыя месцы або купальні. //ка.
θέρμαι, αί, гарачыя жаролы, пёплвія крініііы.
θερμαίνω, грэць, нагрэць, агрэць; распалінь да-

бяла, раскаліць /жалеза/; кагрэцца.
θέρμη, ή, жара, цяпло.
θερμον, τό, жара, гарачыкя.
θερμδνους, ουν, гарачы характарам, загіальчывы,

палкі, хуткі.
θερμοπύλαι, ων, αί, (θερμός + πύλη), Гарачыя

Bapοты, Тэрмопілві, вузкэя цясьніна, у якой знахо-
дзіліся гарачвія крыніцы; імя слаўнага вузкага гіра-
ходу з Тэссаліі да Лёкрвіс.

θερμός, л, όν, цёшш, гарачві.
θερμουργος, όν, ввікананы чвін гарачы і хуткі ў 

посьпеху, раптоўнві, безадказнві /чвін/.
θέρος, τό, гарачыня, упал; лета, летняя жара;

2. зборка з поля; ураджай.
Θερσίτης, jou, ο, Тэрзітэс, адзін з грэкаў пад

Трояю найболей брыдкі ў сэнсе фізычным як і мараль-
нвш, бяссорамны і абражальнві годнасьць людзей слс-
вам /гл. Гомэр Іліяда, Ц 21Ζ і каст./. Паводля ўс-
памінаў пазьнейшых паэтаў быў забітві Ахільлесам.

θέρω, грэігь, нагрэць, падатрэць; раскаліпь /жа-
леза/; зрабіць гарачвш, цёплвш; распаліць дабяла.

θέσει, ненатуральныя выдуманвія міталягічнвія багд . . 
θέσις, εως, ή, залажэяьне або тэза; улажэньне,

упарадкаваньне; тэза, якая мае бвіць даведзена.
θέσκελος. ον, богападобкы, боскі, цудоўны.
θέσμα, τα, правві, зввтчаі, абвічаі /М. Аў 2, 16/.
θέσμιος, паводля права, праўны.
θεσμοθετης, ου, ό, правадаўца.
θεσμοποιέω, пісаць, тварвіць правві.
θεσμός, = τεθμός, ό права, правіла, рэГулм, па-

станова, првшпвш, норма, статут, наўзор, прыклад.
θεσμοφύλαζ, ό, вартаўнік, старожа, стрпжніч,

даглядчвік права.

190·



Θέαπευα^ = Θεσπιαί.
Θέσπια ίθεσπεια, ας, ή, пераважна ў мн. ліку -

θεσπιαί, Тэспіі /у Тэспіях/, старажытнае места ўБэ-
отыі ля падножжа гары Гэлікон.

θεσπίζω, апавясьціць, падаць да ведама.
θέσπισμα, ατος, τό, аракул..
θεςςάλδς = Θετταλδς, ο, Тэссалец. f/ка.
θεσσαλίς, ίδος, ή,тэссалійская жанчына, Тэссаль-
θέσσασθαι, маліцца /каб, за/.
θεσφάτηλόγος, δν, вешчы, прарочы, прадзнаменны.
θέσφατος, ον, апавешчаны Богам; 2. задэкрэтаваны.
θέτις. ιδος, л,Тэціс, адна з нэрэйдаў або мор-

скіх німбаў, жонка Пэлеоса, маці Ахільлеса·
θευς, δ, = θεδς, Бог.
θέω, бегчы, 2. ляцець, 3. плысьці, круціцда, 5·

спадаць /пра камець/, 6. быцьуруху, рухацца.
θεωρέω, глядзець, глядзець на, узірацтда/адносіц-

ца да глядзельнікаў на публічных гульнях або ўрачыс-
тасьцях/; пра інтэлект: думаць, разважаць, браць
пад увагу, утрымліваць пагляд.

θεώρημα, ατος, ^,спазор, від, панарама; 2. рэч
узятая пад увагу; 3· прынцып; мат.: тэарэма.

θεωρητήριον, τδ.cядзячae месца ў тэатры.
θεωρητικός, ή, ον тэорэтычны, спэкулятыўны.
θεωρία, ή, утрымліваньне пагляду, пагляд, 2. раз-

важаньне; 3. пераказ; 4-. абыходжаньне, сьвяткаваньне;
5. тэорыя; 6. урачыстае пасольства да аракулу або на
Олімпіяду; 7· урадавае цела, зложанае са стадшыняў
(θεωροί); месца ўрадаваньня старшыні (θεωρός).

θεωρός, δ, глядач, назіральнік; 2. чалавек, які
падарожнічае, каб бачыць людзей/сьвет/; чалавек,
высланы местам у Дэльфы для займеньня рады аракулу.

θιιβαγενής, Іс, народжаны ў Тэбах.
θήβαι, ων, αι, Тэбы. //рыць.
θπγω, вастрыць, навастрыць, завастрыць, вываст-
θηκη, ή, скрынка на розныя рэчы, скрыня, куфэрак,

торба, футарал^ каробка, пакрыва, тэка, тэчка; 2.
месца паховінау цела чалавека.

θηλάζω, даць грудзі дзіцяці, карміць грудзьмі.
θηλέω,цьвісьці; жыць у дастатку; спрычыняцца да

расьцьвету.
θηλή, ή,частка грудзі, якую сасе дзіця; сасок,

сосачка, пупышка.
θήλυς, т^,саміца; 2. жанчына; з. жаночасьць.
θηλύνω, раздалікатніць, быць далікатным як жан-

чына; раздалікатніцца.
θηλύσπορος, ον, народжаны з жанчыны.
θηρ, θηρύς, δ, дзікі зьвер, драпежнік, хіжак;2.
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страшьідла, страх; сатыр. /Урам.
θήρα, ή, паляваньке, ловы, гонка задзікім зьве-
θτ^ραγρέτης, ου. 6, паляўнічы, лоўчы.
θήραμα, ατος, о,упаляваньне, улоў, здабыча.
θηρατής, ου, ό, паляўнічы, лоўчы. z/ка.
θηρατρον, το, прылада да лову: сетка, сець, ггаст-
θηράω, паляваць на дзікага зьвера; гяацтда, пра-

сьледаваць, лавіць.
θηρευμα, ατος., τό, улоў, здабыча, упаляваньне.
θηρευσις, εως, ή, паляЕаньне, ловы, гонка на зьве-
θηρευτής, ου. ό.паляўнічы, лоўчы. /̂ ра.
θηρευτικος, η, ον, прынтлежны да паляўкічага;

паляўнічы /рог, сабака/.
θηρεύω, гіэляваць, лавіць, гнацна; удырьшь. сьля-
θήρημα, τό, = θήραμα. //дзіць.
θηρητήρ, ηρος, ο, паляўнічы, лоўчы.
θηρήτωρ, ορος, ό, паляўнічы, лоўчы.
θηριομαχέω, змагацца зь дзікім зьверам.
θηρίον., τδ, дзікі зьвер·
θηροβολέω, удырыць або забіць дзікага зьвера.
θΐ}ροσύνη, ή, паляваньне, гонка.
θης, θητυς, 0,слуга, бэтрак, прыгонны, няволькі.
θησαυρίζω,складаць, складваць, адкладваць, ра-

біць запасы; складваць багацьце; награмаджаць, награ-
мадзіць, награмаджваць багацьці,

θησαύρισμα, ατος, τδ, склад, награмаджэньне; ба-
гацьці, скарб.

θησαυρός, δ, награмаджэньне, скарб; 2. скарбон-
ка, скрыняз багацьцем; дом скарбу; куфзрак. //тзнаў.

Θησεύς, εως, δ, Тзсзус, найболей слаўны герой А-
θητεία, ή, фізычная работыіца, батрачка. //цу.
θητεύω,быць фізычным работнікам, наняшдана пра-
θίασος, δ, ход, працэсыя людзей; зграмаджзньне;

сход дзеля танцаў, сьпевудля аддакьня іташаны богу.
θιγγάνω, даткнуць легка; даткнуць; сягнуць, ух-
θίγημα, ατος, τό, дотык, дакраненьне. /̂ ваітіць.
θίς, δ, ή, гурба, куча пяск.у на морскім узьбя -

рэжжы; 2. узьбярэжжа, морск.і бераг; 3. пясок надне мо-
θλίβω, ціснуць, прыціснуць, націскуць. /̂ ра.
θλίψις, εως, ή, ціск, націск; уціск, гора,
θνήσκω, паміраць, памерці. //τγτ&.
θνητδς, ή, όν, сьмяротньі (гл. άθάνατος).
θοίναμα, ατος, τδ, яда, ежа, пачастунак.
θοινάω, частаваігца, есьці.
θοίνη, т̂ ,яда, частаваньне, банкет, абед.
θολία, ή,шыpoκaπoлы капялюш для аховы перад сонцам.
θόλος, ή,κaжнaя пабудовакруглае хвормы; 2. у А-

тэнах сталовае памяшчзньне для прытанаў.
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θολός, ό, гразь, балота; 2. цемная рыбная поліў-
ка або юшка.

θολδω, уздымаць балота або граз^ калэмуцііть ваду.
θοός, ή, όν, хуткі, актыўны, ЧЫРНЫ; гатоьы.
θοδω, ваотрыць, завастрыць, вывастрыць,адтачыць.
θορυβέω,іварыць уздым /сярод зграмэджаных/; 2.

захапляііца, біць брава; 3. стагнаць, мармытаць, бур-
чэць на некага; 4-. быць у клопаце; быць зьбянтэжа-
ньш; кесупакоіцца^ калаціцца.

θδρυβος^ ου, ο, гоман, голас,гук, шум, апляўз.
Θράκη, η, Трацыя.
θράσος, εος, τδ, - θάpσoς,aдвεгa, сьмеласыдь,

кураж; дзёрскасьць, нагласьць.
θράσσω, непакоіць, чыніць закалот.
θρασύνω, узмацоўваць адвагу; падбадзерыць, пад-

бадзёрваць; быць адважкым, наглым; быцьгатовым.
θραύσμα, τδ, тсе, што' разьбіта: частка., кавалак.
θραύω, ламаць, зламаць, адламаць; паламаць ка ка-

валкі, на часткі. ,/даваньне.
θρέμμα, ατος, τδ,τοθ, што'гадуеціда, гадунец; га-
θρήμμα, ατος, тб,лямант, жалобнае заводжаньяе.
θρηνέω, галасіць, лямантаваць, жалабна плакаць·
θρήνος, о,жалобнае плаканьне; трэны.
θρησκεία, ή,рэлігійнае аддаваньне пашаны, чэсь-

ці; служба; перасьцераганьне; рэлігія; культ.
θρπσκεύω, перасьце.рагаць абраднасыдь; трымаццапа-
θρπσκος, ον,рэлігійны. /'важяа, акуратна.
θρίαμβος, τδ,ΓΗΜίί на чэсьць Бах^са.
Θρίαμβος, δ, Бахус, Трыамбос.
Θριάσιος, α, ον, трыазыйскі, ад Θρ[α - аттыц-

кі дэмос·
θριγκδς, δ, карніз, карнізны камень; 2. нябес-

нае скляпеньне; 3. каўпак; 4 лпошні Глянс/Пол .534-е/.
θρίξ, τρΐχος^ή, волас /валасы/ чалавека і зьвера.
θριον, τδ,ΧΒΐι^ΒΗ ліст.
θροέω, гукаць, крычаць, зваць; апавядаць^іалохаць.
θρδνος, о,сядззньне, крэсла; 2. пасад, трон.
θρυλέω, крычаць, баўбатаць; гаварыць бяз супынку . 

прамаўляць без какца.
θρυλίσσω, раздрабіць, разьбіццана кавалкі.
θρύμμα, ατος, τδ, адбіты кусок, чарапок, поліўка.
θρυπτικδς, η, δν, паломаны, разьбіты.
θρύπτω,пабіцв, разьбіць на кавалкі·
θρύψις, εως, ή, ламаньне на кавалкі; 2. распеш-

чанасьць, пышнасыдь, абцяканьне дабром, раскоша.
θρώσκω, скокнуць, кінуцпа/на ворага/, напасьці.
θυγάτηρ, ή, дачка; 2. дзяўчыка; 3· жыхарка.
θυγατριδή, ή, дочкіна дачха; унучка /некаму/.
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θυγατριδούς, ου, ό, дочкін сьін, унук.
θυγάτριον, τδ, малая дзяўчынка, дзяўчо, дзяўчук.
θύελλα, ή, буралом, віхор, гураган, бура з грымота-
θυηπολεω, быць занятым пры ахвяраваньні· ,/мі.
θυηπολία, η, ахвяраваньне.
θυηπδλος, ο, той, хто выконвае ахвяраваньне; духоў-
θυλάκιον, το, малая торба, торбачка. //ны·
θύλακος, δ, мех, мяшок, торба.
θυλέομαι, ахвяраваць, злажыць, складаць ахвяру.
θύλημα, τδ, тое, што' ахвяруецца, ахвяра.
θυμα. ατος, τδ, ахвяраваньне; пасьвята.
θυμαίνω, быць гнеўным або злоскым.
θυμάλωφ, ωπος, δ, галавешка, асмолка.
θυμέλη, ή, месца прынашэкьня ахвяраў, алтар.
θυμίαμα (~ημα), ατος, τδ, ціміям, ладан; кадзіла.
θυμιάω, паліць з мэтаю атрыманьня дыму; спальваць

ціміям, ладан; 2. кадзіць.
θυμίημα = θυμίαμα.
θυμο-ειδής, ές,высокаадухоўлены, высокабунтар-

ны, высокагорды; вельмі злоскы.
θυμο-λέων, οντος, δ,/чалавек/ львінага сэрца.
θυμδμαντις, εως, δ, ή,/чадавек, жанчына/ праро-

чага сэрца. /'ахвярна.
θϋμομαχέω. змагацца ўсёю душою і ўсім сэрцам або
θυμοπληθης. ές, поўны гневу або злосьці.
θυμο-ροαστης, ου, δ,/зь/нішчэньне жыцьця.
θυμδς, δ, Душа, жыцьцё, дух, дыханьне; 2. сэрца

/душа/; о. злосьць, гнеў, помста; 4. бадзёрасьць,
кураж, зухаватасьць; 5*змысл, розум, разуменьне, во-
ля; мэта, сэнс /жыцьця/; θύμος »θύμον = θυμίαμα.

θυμοσοφικός, ή. δν, Гэніяльны, здольны /чалавек/.
θυμοφθορέω, разьбіць сэрца.
θύμωμα, ατος, τδ,гнеў, злосьць.
θυνέω -- θύνω. /Оіою.
θύνω, кінуцца, сьпяшацца/на помач/, кінуцца стра-
θυοσκδος, ου, δ,сьвяшчэньнік пры ахвяраваньні.
θύρα, ή, дзьверы, вароты, брама.
θύρετρον, τδ = θύρα, дзьверы, вароты, брама.
θύριι, ή = θύρα.
θυριδιον,τδ,дзьверцы, варотцы, брамка.
θύριον, τδ = τυρίδιον. /'вакенца.
ΘΟρίς, ίδος̂ , т̂ ,малыя дзьверы, дзьверцы,вакно,
θυρδω, устауляць дзьверы ў дом, уставіць дзьверы;

заперці дзьверы на калок або на засаўку.
θύρωμα, ατος, τδ, пакой зь дзьвярыма.
θυρών, ωνος, δ, дарога, што вядзе да дзьвярэй;вэс-
θυρωρος. δ, ή, прыдзьверны, швайцар. //тыбуль.
θυσία, η, (мк· л. -ουσίαι),ахвяра, ахвяраваньне.
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θυσιαστήριου, τό, ахвярнік, алтар.
θύσΐμος, ον, прыдатны да ахвяраваньня.
θυτήρ, ήρος, ό, ахвяравальнік, сьвятар.
θυτηριον, το, = θυμα, ахвяраваньне, пасьвята.
θυω, ахвяраваць.
θωή, ή, кара /грашовая/, штраф; пакаранвне.
θώκος, ό, = θακος, сядзэньне; столак, зэдлік,

крэсла; 2. паседжаньне, зграмаджэньне.
θωπεία, ή, падлізваньне, падхалімства. //стом.
θωπεύω, падлізвацца, бьтць падхалімам; віляцьхва-
θώς, θωός, ό, ή, шакал/ь/.
θώψ, ό, падліза, падхалім, нягоднік, нікчэмнік.

I
I, t, Ιωτα, τδ, іёта, дзявятая літара грэцкае

абэцэды.
1& ή, голас, гук, крык.
Ιαινω, грэць, агравацв, 2. расплаўляць /волава/;

3. заахвочваць; ажнўляцца /ў гутарцы/.
"ΐακχος, δ, Якхос /Іякхос/, містычнае імя Бахуса.
ίαλεμίζω, заводзіць /уплачу/, лямэнтаваць.
Ιαλεμϋστρια, ή, лямэнтуючая жанчына.
ΐάλεμος, δ, заводжаньне /у плачу/; лямант, плач.
ίάλλω, брацца, узяцца/за працу/; накласьці, заа-
ίαλτδς, ή, όν, высланы. /'такаваць; уцякаць.
ιαμα, ατος, το, сродак лячэньня: лек, лякарст-

ва; лячэньне, лекаваньне.
ίαμβος, δ, ямб, мэтрычная стапа ўвершаваньні -

у старажытнай мэтрыцы складалася з двух складоў - ка-
роткага і доўгага.

'Ιάν, δ, скар. для 'ΐάον, 'ΐάονες, Іёнец.
ίάομαι, лячыць, вылечыць, лекаваць, паправіць.
*Ιάονες, мн· л.^ад 'Ιάον.
Ιάπτω, увесьці ў рух: слацв, паслаць, выслаць;

запусьціць, выстраліць; напасьці; пашкодзіцв; свпяшац-
'ΐάς, άδος, ή, Іёнка; 2. Іёнскі дыялект· //ца.
"ασπίς, ιδος, ή, ясьпіс, род халцздону, цёмна-чыр-
ϊατορια, η, мастацтва мэдыцыны. /^вонага колеру*
ίατός, η, ον, вылегчаны, кастраваны.
Ιατρείον, τδ, хірургія.
Ιατρική, ή, хірургія, мастацтва xipyprii.
ίατρός, δ, хірург, лекар, доктар.
£αύω, спаць, правесьці ноч: жыць /у доме/.
Ιαχή, ή, крык, гул, роў.
ίάχω, крьшаць. заводзіць, плакаць; праваду: шу-
'ΐαων, ονος, ο, = "ίων, Іёнец%
"Ιδα, = "Χδη, ης, δ, Іда, гара ў ФрыГіі недалё-

ка Троі, гэтаксама як і іншая на Крэце. //ідэя.
ιδέα, ή,ΒΟΗΐ^ΒΒΐ выгляд, выгляд, постаць, хворма,
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IBIOQ} α, OV,CBOM, асабісты, прыватны^ τό ίδι-
ον або τα ίδια, прыватная ўласнасьць, асабістыя
справы.

ίδ ιοσυγκρΐσία, ή, дзіўны праяў або навык у целе:
ідіёсынкразыя, у мэд. алергія; (гл. σύγκρασις і
σύγκρΐσις).

t6ζω, пацець /са страху/ = ίδρδω.
Ιδϊωιια, τό, (= ίδιδτης), дзівацтва, дзівосы; а-

саблівасьць, сваеасаблівасьць; дзіўная фразэалёгія
моўная асаблівасьць; характэрная рыса дадзенае мо-
вы; /ідыёма, ідыёматычны/.

Ιδίως, прысл., прыватна.
Ιδιωτεία, ή, прыватнае жыцьцё /справа/.
ίδιωτεύω, жыць прыватна.
ίδιώτης, ου, δ, прыватная асоба, чалавек, які

ня мае прафэсыянальнае веды, нясьведамы чалавек,
просты чалавек, прасьцяк; глупы; ідыёт.

Ιδιωτικός, ή, δν, асабісты, црыватны.
Ιδμοσύνη, ή, веданьне, здольнасьць, зручнасьць
ίδος, εος, τό, пот; паценьне.
ίδρδω, пацець /з прычыны працы/.
ίδρυμα, τδ, фундамэнт, пабудова, помнік, сьвя-

тыня, статуя.
ιδρύω, сесьці; разлажыцца /на начлег у лесе/;

сядзець, садзіцца; закласьці, залажыць /фундамэнт/
асесьці /моцна/; узьнесьці /статую/; пасьвяціць /пом
нік/; заснаваць; ^мясцовіць.

ίδρώς, ωτος, ο,пот, паценьне; 2· смала, жывіц-
ца /дрэваў/.

ίεραξ, άκος, δ, коршык, каршун, шуляк, хіжак.
ίεράομαι, быць сьвятаром або сьвятаркаю.
ιερατεία, ή, сьвятарства; урад сьвятара.
ίεράτευμα, ατος. τό, клер, сьвятарства.
ιέρεια, ΐρεια, η, сьвятарка.
ιερείον, τδ, ахвяраваны зьвер; ахвяра.
ιερεύς, έως, δ, ахвяраскладальнік, гіярэй.
ίερεύω, ахвяраваць, даць на ахвяру; пасьвяціць

2. зарэзаць, забіць; 2. быць сьвятаром.
ιερή, ή.= ιέρεια,
ιερία, г|,сьвятарка.
ιερογλυφικός, ή, δν,гіеро^ліфічны; пісаны са-

кральнымі знакамі.
ίερολογέω, гаварыць на сакральную тэму.
ιερολογία, ή, містычная мова.
ιερόν, τδ, сьвятыня.
ίερονίκης, ου, δ, пераможнік на спаборніцтвах.
ίερδς, α, δν, сьвяты, боскі, пасьвенчаны; рэ-

лігійны, пабожны; Богам добраслаўлены; Богу прына-
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лежны, Богу пасьвенчаны, адданы; напоўнены Божым
страхам.

ίεροσολέω, абакрасьці сьвятыню; украсьці пасьвен-
чаную рэч; даканаць сьвятатацтва.

ιεροσυλία,ή, абакража сввятыні; пакража пасьвен-
чанае рэчы; сьвятатацтва.

ίερουργέω, выканаць абрад або божую службу; вы-
канаць царкоўную трэбу.

ίερουργία, ή, рэлігійная служба, аддаваньне чэсь-
ці; ахвяраваньне.

ίεροφαντέω, быць /нова/пачынаючым сьвятаром.
ίεροφάντης, ου, ό, той, хто выкладае або паясьняе

сакральныя /прыналежныя царкве, рэлігіі/ рэчы; сьвя-
ιεροφΰλαξ, ακος, ό, даглядчык над сьвятыняю//тар.

або пасьвенчанымі рэчамі; у царкве: стараста.
ίερδω, сьвяціць, пасьвяціць; учыніць сьвянцоным.
Ιερώνυμος, ον,сьзятаіменны, сьвятогаімя.
ίερωστι, пабожна, у сьзяты спосаб. ,/сьвятара..
ίερωσύνη, ή, сьвятарства; урад сьвятара; заялата
ίέσθην, мы ёсьць; поль.: jeste&my.
ίζάνω, рабіць сядзэньне: крэсла, лаўка, тапчан;

2. пра пясок, зяшію: асядаць, правальвацца, западаць,
3. сесьці.

ΐζω, рабіць сядзэньне: крэсла, столак, лаўка, тап-
чан; 2. сесьц.і, садзіцца, прысесьці, усесьціся.

ϊημι, паслаць, высылаць, выслаць, адправіць; 2.
/за/кінуць, /за/п^сьціць; 3. праваду: хлынудь, гілысь-

1 Ιησούς, ου, о,гэбр. Ёшуа - збаўца або //пі.
Ягвэ - /Бог/ёсьць помач; у Н. 3. Ісус, Збаўца, Ісус
Хрыстос.

9Ιθάκη, ті,Ітака, месца паходжаньня Одыссэушз.,
восграў яэ заходнім узьбярэжжы Грэцыі.

Ιθακήσιος, α, ον, зь^ Ітакі-
ΐθι, загадяы лад ад είμι, хадзі, ідзі .577о/ ; 

як прысл., добра, прыгожа.
Τθμα, ατος. τδ, крок, pyx.
Ιθυμαχία, η, адкрытае, ганаровае ямаганьне.
ίθύνοος, ον, ганаровы, чэсны^ годны.
ίκανδν χρδνον, шмат часу, доўгічас, даўно.
ίκανδς, ή, δν, оьведамы; дастатковы, здольны.
ίκανδτης, ητος, ή, здолькасьць, прыдатнксьць.
ίκανδω, рабіць, чыніць прыдатньш, здолвным.
ίκάνω, прыйсьці, прыбыць, надыйсьці, зьязіцца.
ίκανώς, прысл.^ дастаткова.
'Ικάριος^ ου, ο, Ікарыёс, бацька ІІэяэлёпы.
ικεσία, η, малітва прашзньня.
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ικετεία, ή, = ικεσία.
ίκέτευμα, ατος, τό, настрой /да/ малітвы.
ικετεύω, падыйсьці як прасіцель; 2. маліць, пра-

сіць, кленчыць.
ικέτης, ου, ό, той, хто прыходзіць прасіць, прось-

біт; прасіцель; 2 . уцякач; 3. абаронца просьбіта.
ικέτις, ιδος, ή, прасіцелька, просьбітка.
ίκμάς, ή, вогкасьць, вільгаць; макрэча.
ΐκταρ, прысл., зараз-жа, разам, блізка, шчыльна.
ικτήρ, ηρος, ό, прасіцель, просьбіт; Зэус, аба-
ΐκω, прыйсыді, дайсьці, надыйсьці. /^ронца.
ίλαδδν, прысл., гуртам, групаю.
ίλαρΐα, η, бадзёрасьць, вясёласьць, радасьць, па-
ίλαρδς, ά, δν, бадзёры, вясёлы, радасны. //цеха.
ίλαρότης, ητος, ή, вясёласьць, радасьць.
ίλάσκομαι, супакоіць, -ойваць^ прымірыць, гадзіц-

ца; ісьці на сустрэчу; ісьці на угоду.
ΐλη, ή, зборышча, натоўп, зграмаджэньне /народу ; 

2. кажны вайсковы аддзел; швадрон.
Ιλλάς, άδος, ή, вяроўка, шнур, тасьма, істужка;

2. абруч; пояс.
Ιλλδς, δ, касавочаньне; зір/к/неньне.
Ιλύς, ύος, ή, балота, гразь, зямля.
ιμάτια, τα. рызьзё, вопратка, адзежа,адзеньне.
ίμάτιον, το, верхняя вопратка, плашч, паліто.
ίματιοπωλης. δ, кравец.
ιματισμός, о.вопратка, адзежа, рызьзё.
ιματουργος. ο. кравец.
ιματουργικη, η, кравецтва.
ίμείρω, тужыць за; сумаваць /па некім ці нечым/;

мучыцца; імкнуцца /да/.
'Ιμέρα, ας, і^Гімэра, старажытнае грэцкае места

на паўночным узьоярэжжы Сыцыліі над ракою Гімэрас.
ίμερος, δ, тужэньне за некім ці па нечым; сума-

ваньне па; імкненьне да.
ίμονΐά, ή, вяроўка да чэрпаньня вады са студні·
ίνα, злуч., з увагі на, у выпадку, каб, што не,

дзеля чаго, дзеля якое мэты; прысл., дзе.
'Ινδ ικδς, індыянскі.
'Ινδοί, ων, ot, Індыянцы, жыхары Індыі.
'Ινδός, δ, Індыянец.
Ινΐον, тб.патыліца, карак, мускул на карку.
ΐνις, δ, η, сын, дачка; юнак, юначка; дзіця.
ϊξευτής, ου, δ, птушкалоў, птушкахват.
Цгйо).лавіць птушак.
ίος, ο, атрута /асабл. гадзюкі/.
ΐον, το, браткі /кветка, мн. л./.
'ΐδνιο.ς, α,, ον, іёнскі: 'Ιόνιος κόλπος, Іёнскае

мора, паміж Эўпірос і Італіяю.
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ιός, ό, страла.
Ιός, ό, іржа/віна/; іржа, атрута, Грыншпан.
ίδτης, ητος, ή, воля; пастанова; рашэньне.
Ιου. воклік з прычыны болю, цярпеньня, ой, ай.
'Ιούδα, ό, Юда.
Ιουδαιζω, жыць па-жыдоўску.
'Ιουδαϊσμός, ό, юдаізм.
ίπνδς, ό, печ; кухня. //воць.
ΐπδω, прыціснуць, прыціскаць; раздушыць, раздуш-
ίππάζομαι, ехаць конна, ехаць на кані; кіраваць

канём або каня; ехаць на калёсьніцы.
ίππάριον, τδ, малы KQHB, КОНІК.
ίππαρχος, ου#, 0,той, хто кіруе канём; 2. і'энэрал

кавалерых; о. гіппархос.
ιππασία, ή, конная язда; вядзеньне калесьніцы.
ΐππειος, α, ον, коньскі. ^
ίππερος, δ, любасьць да конен. //язда.
ίππευμα, ατος^ τδ, яздавярхом на кані; конная
ίππεύς, εως, ο,уяжджальнік коней, кавалерысты.
ιππευυω, быць верхнікам, кавалерыстым; ехаць

конна.
ίππηδδν, прысл., як конь; як верхнік.
ίππηλάσιος, α, ον, прыдатны або адяаведны да кон-
ίππηλατέω, ехаць конна.  язды.
ίππηλάτης. ου, о? коньнік, кавалерысты; змагар з 
'Ιππίας, ο, Гіппіяс, мужчынскае імя //калёсьніцы.

ўласнае ўжыванае ўстаражытнай Грэцыі.
ιππικός, ή, δν, коньскі; здольны на кані.
ίππιος. α, ον, коньскі. /'валерысты.
ίππιοχαρμης, ου. δ, змагар з /на/ калёсьніцы; ка-
ίπποβάτης, ου, о,даглядчык коней, канюх.
ίπποβδτηα, ου, δ, даглядчык коней, канюшы.
ιπποδρομία, ή, коннае спаборніцтва або спаборніц-
ίππδδρομος, δ, гіппадром: //тва калёсьніцаў.

траса коннага спаоорніцтва /перагонак/.
'Ιπποκράτης, δ, Гіппократэс, сын лекара, народжа-

ны на абтоцы Кос, Бацька мэдычнага мастацтва; аўтар.
ίπποκρατία, т^,перамогаў коннай сутычцы.
ίππομ&νία, ή, любоў /манія/ да коней.
ίππομαχέω, змагацца вярхом на кані.
ίππομαχία, т̂ ,бітва зерхнікаў, кавалерыстых.
ιπποπόταμος, о,рэчныконь або гіппопотам.
ίππος, δ, η, конь. кабыла.
ίππδστασις. εως, η, канюшня.
ιπποσύνη, η, мастацтва верхавоп /ГСОННМР/ ппды.
ίππδτης, ου, о,той, хто едзе коннм, коньнік.
ίπποτροφέω, гадаваць, рпзводніць кшййі.
ίπποτροφία, ή,гaдoўля конон.
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*Ιππουκρήνη, ή? Гілпокрэна, крыніца каня на га-
ры Гэлікон у Бэотьіі, якая, паводля сівога пераказу , 
выток свой пачала, калі ITaiac капытом удырыў зямлю.

ΐππουρις, ή, тыл, пакрыты коньскім хвастом.
ίπποφόρβιον, τό, канюшня, хлеў; 2. гурт коней.
ίππωνεία, ή, купля коней.
ίππωνέω, купіць каня.
ίπτομαι, шкодзіць, уціскаць.
ιρις, ιδος, ή, вясёлка.
ΐς, η, сіла, моц, магутнасьць; мускул, карак.
ίσαγγελος, ον, падобны да аняла.
Ισάδελφος* ον, падобны да брата; як брат.
ίσάζω, раоіць роўным; уважаць роўным.
ισηγορία, ή, роўнае, аднолькавае права мовы;

роўная свабода слова; роўнапраўства.
ίσήλιξ, ΐκος, δ. ή, равесьнік, равесьніца.
ΐσημι, я ведаю /толькі ў ц. часе/.
"Ισθμΐα, τά, Істмійскія гульні /гл.Ισθμός/,

якія адбываліся кажныя два гады ў хваёвым гаю на
Корынтцкім істмосе, на чэсьць Посэйдона - бога мо-
pay.

Ίσθμιάζω, прыймаць удзел у Істмійскіх гульнях
/удзельнічаць/.

'Ισθμιακός, ή, όν. істмійскі.
'Ισθμιάς, αδος: αί 'Ισθμιάδες, Істмійскія гульні·
ϊσθμιον, τό, шьія; 2. нашыйнік.
"Ισθμιος, α, ον,істмійскі.
ίσθμδς, ου, δ, шьія; 2. вузкі праход; вузкі пра-

ход паміж двума морамі; /3. Корынтцкі Істмос/.
ΐσκω, рабіць падобным; 2. утрымліваць аднолька-

вы пагляд.
Ισμάνεμος, хуткі, як вецер.
Ισοβαρής, ές,poўнae вагі.
ίσοδαίμων, ον, богападобны, падобны да бога.
ίσδθεος, ον^ роўны богу, богападобны. /'на·
Ισοκράτης, ες, роўныўсіле, моцы; роўны палітыч-
^ίσοκρατια, ή,poўнacьць права грамадзян, роўна-

цраўнасьць; дэмакрацыя.
Ισόμαχος, ον, роўны ў змаганьні.
ίσομάτωρ, ίσομήτωρ, як некага маці.
Ισομεγέθης, ες, роўны ў меры.
ίσομήκης, ες, роўны ў даўжыні.
ίσομοιρεω, мець аднолькавы ўдзел.
Ισομοιρία, ή, роўны распадзел; аднолькавы ўдзел.
ίσονομέομαι, мець аднолькавае права. //насьць.
Ισονομία, ή, роўнапраўнасьць, палітычная роў-
ίσδνομος, ον, роўнапраўны^ тэадасны ў свабодзе.
ίσό-παις, παιδος, ό, ή, як дзіця.
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ισόπαλης, ες, роўны ў змаганьні.
ίσδπεδον, τδ, раўніна.
ίσοπλάτων, ονος, δ, другі Плятон; гэтакі самы,

як праўдзівы Плятон - філёзаф.
ίσοπλητής, ές, роўны лікам, роўны колькасьцю.
ίσδπρεσβυς, υ, падобны дастарога чалавека; як ста-
ίσορροπία, ή, раўнавага. чалавек.
Ισόρροπος, ον, зраўнаважаны, раўнаважны.
ίσος, роуны; гэтакі самы, як.
ισοσκελής, ές, з роўнымі нагамі; роўнападстаўны;

з двума роўнымі бакамі /трохкутнік/.
ίσοτέλεια, ή, роўнасыдь ападаткаваньня.
ίσοτελής, ές, роўны ў плаце; роўны ў падатку.
ίσδτης, ητος, ή̂ , роўнасьць. //прывілеях.
Ισοτιμία, ή, роунасьць у пашане /у̂  гонары/ або ў 
ίσδτιμος, ον, трыманы, уважаны ўроўнай пашане.
ίσοφδροα, ον, роўны ўвазе; аднолькавае моцы.
ίσοχρονεω, быць сучасным; быць равесьнікам.
ίσδχρονος, ον, адначасны, роўны ў часе і веку;

ізохронічны.
ισοψηφία, ή, роўнае права ў галасаваньні.
ίσδψυχος, ον, роўны духу або душы.
ίσδω, рабіць роўным, раўняць, выраўняць.
ϊστημι, ставіць, уставіць; дазволіцв увайсьці; у-

ладзіць; сьцьвердзіць/праўду/; стануць на роўныя ногі . 
ίστίη = έστια, родны кут, родны дом, родная хата.
ίστίον, τδ, рэч сатканая: прасьцірадла, тканіна,

рызьзё, вопратка.
ιστορία, ή, пазнаньне, навука праз досьлед; веда

або даведка, атрыманая дарогаю досьледу; 2. апавя-
даньне або пераказаньне пазнанага; гістарычнае апа-
вяданьне; гісторыя.

ίστδς, δ, вадаплаўная машта /мачта/.
ίσχάδιον, τδ, высушаная фіга.
Ισχαδδπωλις, ιδος, ή. жанчына, якая прадае фігі.
ίσχάς, άδος. ή,высушаная фіГа.
ίσχνδς, ή, δν, тонкі, сухі, мізэрны·
Ισχυρίζομαι, натужыцца з усенькае сілы; дама-

гацца утторыста; адносіцца да справы паважна. //ны.
ίσχυρδς, ά, δν, сільны, магутны, моцны; неспакой-
ίσχυρως, прысл., сільна, моцна, магутна.
ίσχύς, υος, ή, моц, сіла, магутнасьць.
Ισχύω, быць магутным, сільным, моцным, здаровым.
ίσχω, трымаць, стрымліваць, перашкаджаць.
ίσων ία, ή, дабрая /прыгожая/ цана, выгадная цана.
ίσως, прысл·, магчыма, праўдападобна; роўна, пэўна.
'Ιταλία, ή,Італія.
'Ιταλίδης, ου, δ,/паэт./ = 'Ιταλιώτης.

201·



'Ιταλικός, ή, όν. італьянскі.
'Ιταλιώτης, ου, ο, італіёта - грэцкі жыхар Італіі.
'Ιταλός, ο, Італьянец; 2. якпрым.: італьянскі·
Ιτέα, η, лаза/дрэва/; 2. з лазы сьплецены шчыт.
ίτείνος, л, ον, з лазы, лозавы.
ίτριον, το, торт, бабка, пірог.
ίτυς, υος, ή, скрай, апаясеньне кажнае круглае

рэчы: абруч, абады на калясе.
ίυγή, ή, крык, выцьцё.
ίυγμος, ό, крык, крычаньне; воклік радасьці; 2·

крык болю; піск, скавыт.
ίύζω, голасна крычаць; выць.
Τφΐ, прасл., моцна, сіламоцна, магутна.
'Ιφιγένεια, ή, ІфіГэнэя, Агамэмнонавая дачка.
ΐφιος, α, ον, сільны, моцны.
ίχθυαω, лавіць рыбу, вудзіць.
ίχθύδιον, τό, малая рыба, рыбка.
Ιθός, ους, ό. рыба.
ίχθυοειδης, ες, падобны да рыбы, у хворме рыбы.
ίχνος, το, сьлед, каляіна.
Ιχώρ. δ, іхор, кроў у жылах багоў.
ΐώ, ο, чарвяк, які точыць дрэва; шашаль.
Ιω, іо! о! - воклік з прычыны радасьці.
toorj, ή, кажны галосны воклік, гук.
ΐωμεν, пойдзем /ад ε1μ(/·
^Ιων, ωνος, δ, Іён, сын Кс^тоса і Крэўзы, зь я-

кога пачатак узяла Іёнская раса.
'Ιωνία, ή, Іёнія, паласа заходняга ўзьбярэжжа

Малое Азыі, распасьцертая ад Фокеі на поўначы да Мі-
летосу на поўдні, на якой знаходзіцца дзьвянаццаць
важнейшых местаў; названа гэтак з прычыны засялень-
ня гэтага абшару галоўна іёнскімі грэкамі.

'Ιωνικός, ή, δν, іёнскі; -κδ)ς, прысл., па-іён-
ску; 2. мяхка.

Κ
Κ, κ, Η&ππα, τό, каппа, дзесятая літара грэц-

кае абэцэды.
κάγκανος, ον, прыдатны да /с/паленьня; сухі.
καγχαλάω, голасна сьмяяцца; хахатаць, рагатаць;

сьмяяцца пагардліва.
κάγχρυς, падпражаны ячмень; (гл. κάχρυς).
κάγώ = καί εγώ /красіс/.
Καδμείο ι, ο ι, Кадмейцы /старажытныя жыхары Тэбаў/,
Καδμείος, α, ον, кадмейскі.
Καδμήϊ'ος, η, ον, кадмейскі.
Καδμηίς, ϊδος, пра жанчыну: кадмейская.
Κάδμος^ δ, Кадмос, сын фэніцкага караля Агэно-

ра, брат Эуропы, закладчык Тэбаў у Бэоцыі, які,па-
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водля старога пераказу прынёс з Фэніцыі^першапачат-
кавую грэцкую абэцэду зшаснаццаці літараў і названую
ад ягонага імя Καδ|ΐήΙα γράμματα, якая з часам была
дапоўнена васьмю іёнскімі знакамі.

κάδος, δ вядро, гаршчок, гляк, збанок; 2.зьмяш-
чальнік, ужываны да галасаванвня, урна, скрыня.

κάδος, εος, τδ = дор. κήδος·
καθά, = κατά, прысл., паводля./^спальваць на агні.
καθαγίζω, асьвяціць, пасввяціць;2. ахвяраваць;
καθαγισμος, δ, асьвячэньне, пасьвячэньне/праз а-

гонь/; спальваньне цела, абрад паховінаў.
καθαιμάσσω, учыніць, зрабіць крывавым; азначыць

крывёю.
καθαιρέω, зьняць, звольніць, апусвціцв/вятругу/;

закрыць вочы памершага; 2. перамагаць, перамагчы,
зьнішчыць, зьніштожыць; накласьці /забарону/: за-
кончыць, завяршыць, асягнуць. ^змыць.

καθαίρω, учыніць чыстым; рэл.: ачысьціць, -цца;
καθαπτός, ή, δν, прывязаны, увязаны.
καθάπτω, прывязаць, завязацв, умацаваць/прывя -

заньнем/; 2. нападаць, атакаваць. //ны.
καθαρεύω, быць чыстым, празрачыстым,вольным ад ві-
καθαρίζω = καθαίρω.
καθάριος, ον,чысты. сьветлы, прыгожы, вольны ад
καθαριδτης, ητος, η, духовая і фізычная чысьціня.
καθαρισμός, ο, ачышчэньне.
κάθαρμα, ατος, τδ,τοθ, што адкінута ў працэсе

а.чышчаньня: адпад, /мн.л./ ачысткі. 2. бязвартасна-
сьць; 3. бязвартасны чалавек; 4. пасьвенчаны аб'ект:
прастора, дом, пляц, сьвятыня; пасьвенчаньне ў ме-
жах рытуалу.

καθαρδς, ά. δν, чысты, беззаганны, несплямлены . 
κάθαρσις, η,4ΐ>ιοι>4ίΗΗ, апратнасьць, беззаганнасьць.
καθαρδτης. ητος, ή, чысьціня. z/тэдра.
καθέδρα, η, пасад; пазыцыя, становішча, месца, ка-
καθέζομαι, сядзець, сесьці; заняць пазыцыю.
καθείς, адзін па адным, адзін за адным.
καθελισσω, закруціць, скруціць; злажыць.
κάθερμα, ατος, τδ, нашыйнік; каралі /мн.л./.
καθεύδω, легчыспаць, класьці спаць, спацв, супа-
καθευρίσκω, знайсьці; вынайсьці. /'чыць.
καθηγεμών, δνος, δ, ή, кіраўнік; правадыр.
καθηγέομαι, быць правадніком; паказваць дарогу;

праводзіць па дарозе; паказаць як рэчы выконваюцца;
выканаць; закласьці. з 'арганізаваць./'узгадавальнік·

καθηγητής, ου, ο, правадыр, праваднік, вучыцелв,
καθηκω, прыходзіць, надыходзіць, зыходзіць, ісь—

ці /змагацца/.
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καθΐερόω, пасьвяціць; прадназначыць.
καθιζάνω, сесьці на.
καθ-ιζω, сесьці, садзіцца; 2. пра зграмаджэньне:

склікаць, паклікаць, сузграмадзіць; скласьці, вызна-
чыць, адкрыць; 3. паклікаць да жыцьця, зарганіза-
ваць; абмежаваць /правам/, падпарадкаваць; 4. ста-
нуць да спаборніцтва; 5· пра армію: заняць месца
або пазыцыю; раскватараваць, раскватаравацца.

καθ-ιμάω. спусьціць уніз /на вяроўцы/.
καθ-ιππεύω, заехаць/канём/, затаптаць пад нагамі.
καθ-ιστάω = καθ-ιστάνω.
καθ-ιστάνω, класьці, пакласьці, адкласьці; 2·

прывесьці /вадаплаў/; 3. уладзіць; упарадкаваць;
4-. закласьці /фундамэнт/; 5· /прад/назначыць; /вы/-
значыць; паклікаць да; 6. быцьу пэўным стане; 7·
быць або стацца.

καθολικός, ή, όv,aгyльны, сусьветны, каталіцкі.
καθόλου, прысл·, наагул, агульна.
καθ-ομολογέω, прызнацца; 2. лрыракаць.
καθ-όράω, глядзець, аглядаць, спазіраць, сачыць ; 

спазіраць зьверху ўніз.
καθ-ορμίζω, увесьці /вадаплаў/ у порт; узяць на

катвігу; прыбыць /прымацаваць/ да берагу.
καθ-δτι, прысл., якім спосабам.^
κάθ-υδρος, ον,πο^Βΐ вады, напоўнены вадою.
καθώς, прысл., паводля таго як, як.
каС, злуч., і, a, гэтаксама.
καί γαρ, запраўды, пэўна, напэўна.
καί...γε,ί запраўды, і фактычна.
καί δή, і нават, гэтаксама, нават·
καί ει, нават калі, і хоць, прыймаючы, што.
καικίας, ου, δ, паўночна-усходні вецер.
каС μήν, і запраўды, і/на/пэўна; ідалей, і апра-
καινίζω, зрабіць новы, мець новы. //ча.
καινο-ποιέω. зрабіць новы, аднавіць.
καινδς, ή, ον^ новы, нова-пазнаны; адноўлены;

цоваўведзены; дзіуны, чужы.
καινοτομία, ή, новы крой /узор/; інавацыя.
καινο-τδμος, ον, новапачынальны; першапачаткавы*
καινουργέω, прадпрыняць аднаўленьне; уводзіць

нешта новае;пробаваць нешта новым спосабам; учыніць,
зрабіць новым.

καινουργία, ή, інавацыя. /'выкананы.
καιν-ουργδς, ον, новаўчынены, новазроблены, нова-
καινδω, аднавіць, новаўхвармаваць; 2. ужыпмць

першы раз; 3. высьвяціць; 4-. пазнаць, навучыцца.
καίνυμαι, выказацца, выказаць самогп сябг; вы-

лучыцца /здольнасьцю/.
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καίνω, забіць, забіваць.
καί-περ, хоць, калі так, калі вельмі ўжо.
και πως; якгэта? як гэта магчыма? іскуль? іштс
και ρα, ну і, і тады, дык што, і гэт-ак.
καίριος, α, ον, сваечасовы, у вадпаведным часе

або на дадзеным месцы ці ў дадзенае месца цела /у-
дыраны/; сьмяротна ранены, ранены зь небясвпекаю
для жыцьця; разьмеркаваны, адпаведны, выгадны.

καιρίως, прысл., сэзанова; 2. сьмяротна.
καιρός, ό,дакладная мера; адпаведныя, ураўнава

жаныя суадносіны; шчыльнасьць, дакладнасьцв; 2. ад-
паведны час для дзеяньня; крытычная хвіліна; пагода.

καιρο-φυλακέω, чакаць на добры час або парў.
Καίσαρ, арос, δ, цэзар, кайзар, князь, гаспадар
καί τά λοιπά κ.τ.λ., і гэтак далей = і г. д.
καί ταύτα, і гэты, і апрача, адумысна.
καί-τοι, ізапраўды, і ўсё-ж, аднак-жа, запраўды
καίω, паліць, запаліць, прыпаліць, падпаліць,

спаліць /ахвяру/, спражыць.
κάκ, эп. = κατά - перад к,у наступным прыкладзе

κάκ κεφαλής, з галавы ўніз, спачатку да канца.
κάκ, /красіс/ = καί εκ.
κακ-αγγελέω, паэт., апавяшчаць, прыносіць бла-

гую вестку.
κακ-άγγελτος. ον, спрычынены благою весткаю.
κακ-ανδρία, η,безадважнасьць, баязьлівасьць,

нясьмеласьць, маладушнасьць. z/сама.
κάκεΐ = καί έκεΐ /красіс/.і там, і тамака гэтак·
κάκεινος, (κάκεΐvovj = καί εκείνος /красіс/, той.
κάκη, ή^дрэннасьць, дрэнь, = κακία,
κακηγορεω, гаварыць дрэнна пра н., зьнеслаўляць:

ачарняць, наводзіць паклёп.
κακηγορία, ή, дрэнная гутарка; абраза, ачэрнян:

не; паклёп, абгавор. /'слава, дызгонар; загана.
κακία, ή, дрэннасьць, маральная слабасьць; ня-
κακίζω, паступаць або думацв дрэнна; ачарняць,

абгаварваць, паніжаць; 2. быць безадважным.
κάκκη, η, людзкі гной, кал, мн.л.: зкскрэмэнты.
κακοβουλία, ή, зламыснасьць,шкоднараенасьць.
κακδβουλος. ον, шкодны, дрэнна параены.
κακοδαιμοναω, быцв апанаваным злым духам.
κακοδαιμονέω, быць нешчасьлівым.
κακοδαιμονία, ή,нешчасьлівасьцв, бяда, гора.
κακοδαίμων, апанаваны злым духам; нешчасьлівы;

забыты Богам.
κακοδοξέω, быць няслаўным.
κακοδοξία, ή, няслава.
κακδδοξος, ον, няслаўны, бясслаўны.
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κακοείμων, ον, дрэнна апрануты.
κακοεργία, ij, дрэнны чын, дрэннае дзеяньне.
κδκο-ζοΤα, TJ, мізэрнае жыцьцё.
κακοήθεια, η, зласьлівасьць.
κακοηθης,^ες, дрэннахарактарны, зласьлівы.
κακοθημοσύνη, η, бязладнасыдь, неакуратнасьць,

неахайнасьць, нехлямежнасьць.
κακο-θήμων, ον, дрэнна ўпарадкаваны, бязладны,

нехлямежны, неахайны, неакуратны. /̂ жывы.
κακοκέρδεια, ή, нізкая, неганаровая прагнасьць на-
κακοκρΐσΐα, ή, дрэннае суджэньне, несправядлівы
κακο-λογέω,дрэнна гаварыць пра н. /^прысуд.
κακολογία, і^,дрэнная гутарка, ачарняньне.
κακο-λόγος, ον, дрэнна Дб/гавораны, зганьбаваны,

зьняважаны, зьняслаўлены.
κακό-μαντις, εως, ό, ή, прадвяшчальнік, /-цца/

дрэннае весткі, злыбяды.
κακο-μέλετος, ο ν, дрэ ннагучны.
κακομετρέω, даць дрэнную меру, дрэнна адмерыць.
κακδ-μετρος, ον, дрэнна вымераны.
κακο-μηδής, ές, падступны, хітры, спрытна, зман-
κακο-μήτηα, ου, ό, = κακομηδής. //п±вы.
κακομηχανεω, займацца нізкімі неганаровымі спра-

вамі, шахраваць, круціць, махляваць, хлусіць.
κακο-μήχανος, ον, свавольны, непаслухмяны, га-
κακδ-μορφος. ον, дрэннаўхвармаваны. /^рэзьлівы.
κακονομία, η, дрэннае права, дрэнная праўная сы -

стэма; дрэнная канстытуцыя.
κακό-νομος, ον, з дрэннымі правамі /краіна/, з 

дрэннаю канстытуцыяю; дрэнна кіраваны /край/.
κακό-νυμφος, ον, дрэнна ажэнены.
κακοπάθεια, ή, дрэннае самапачуцьцё, прыгнобле-

насьць, прыгнобленьне, перажываньне, гора, бяда.
κακδ-πατρις, ιδος, ό, ή, нізкаўроджаны бацька,

бацька або маці нізкага паходжаньня.
κακοποιξω, рабіць, чыніць дрэнна; шкодзіць н.
κακοπο ι Va, ή, чыненьне зла; дрэннае выкананьне;

злы, нядобры ўчынак; шкода.
κακο-ποιδς, 6v,flP3HHa выкананы, дрэнна ўчынены;

зманлівы·
κακορραφϋα, ή падкасьць на, здольнасьць на

дрэннае; хітрыка; няздольнасьць на добрае.
κακδς, ή, δν, дрэнны, злосны, шкодны; дрэнны ў 

сваей існасьці; безвартасны; брыдкі.
κακο-σκελής, ές, здрэннымі або слабымі нагамі.
κάκ-οσμος, ον, смуродны, ванючы. у/тайны.
κακδ-σχολος, ον,бязьдзейны, гультаяттты, гуль-
κακότης, ητος ή дрэннасьць, дтээнь, брытткасьць.
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κακοτροπία, ή, дрэнная звычна /звычай/; пікод-
насьць, зласьлівасьць.

κακοτυχέω, быць няшчасным, абяздоленым.
κακο-τυχής, ές, няшчасны.
κακουργεω, рабіць, тварыць або чыніць зло; спрычы-

няць няшчасьце, шкодзіць, быць шкодным.
κακουργία, т^,характар, прыкмета злачынцы; сла-

басьць характару.
κακ-ουχέω, дрэнна абыходзіцца/з ч./к.н./; шкодзіць.
κακουχία, ή, дрэнае абыходжаньне, дрэнн. паводзіны.
κακο-φραδСа, ή, бязмыснасьць, базрасуднасьць; ша-

лёнасьць, глупы паступак, дурніца, дурніна.
κακο'-χαρτος, ov,paflacHbi з прычыны няшчасьця інша̂ -

га; зласьлівы; забабонны.
κακο-χράσμων, ον, у сэнсе духовым бедны чалавек.
κακδω, дрэнна абыходзіцца; дрэнна ўжываць /н./·
κάκτος, ή,кактус.
κακώς, прысл., дрэнна, злосна, нядобра; трудна.
κάκωσις, εως, т],дрэннае абыходжаньне; 2. зьбян-

тэжанасьць; шкода, няшчасыде.
καλά, прыслν, слова пазьнейшага часу і значыць

гэтулькі што εύ, καλώς, χρηστδς, добра, прыгожа;
годна, чэсна, маральна, этычна;

Καλά Χριστούγεννα - са сьвятам Хрыстовага
Нараджэньня.

καλαθίσκος, δ, пяшч. ад κάλθος, δ, малы кошык,
кошычак.

καλάϊνος, η, ον, захварбаваны на колер тапазу:
блакітна-зялёны і поўны колернага пераліву.

κάλαϊς, δ, каштоўны зялёна-блакітны камень, та-
раз або хрызаліт. /'жэўнік; 3. вудачка.

καλάμη, ή, сыдябложыта, какарузы;2. іржышча, ір-
καλαμητομια, ή, жніво^
καλαμη-τδμο<^, ον, жніўны.
καλαμίνθη. η, мята.
καλαμίς, ιδος, ή, вуда/чка/.
κάλαμος, о.трысьнёг, трысьцё.
κάλανδα, τα, /лац. calendae/, новатв.памянш.ад

κάλαντα, калядкі, калядныя песьні./Каляда/.
καλάνδαι, ων, αί, калядкі.
κάλαντα, τά, гл. κάλανδα.
καλάπους, δ, капыл /правідла/.
κολέω, інф. καλείν = (καλήμεναι): зваць, зваць

па імені /паводля імя/; называць; надаваць імя; 2.
клікаць, склікаць, паклікаць; адклікаць; 3. прызы-
ваць /у суд/; апавяшчаць; 5. клікаць /на помач/;
6. клікаць = запрашаць; прасіць; клікацв Бога, ба-
гоў /"Клічам Сонца цябе як адзін"/; калядаваць: пра-
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сзць гаспадароў, кабдалі дс^; 7. ангельскае call у_
кываецца ў гэткім-жа значэньні.

τά κάΛαντα, калядкі, калядныя песьні.
καλιά, ή, іён. -ιή, ή, хата, буда; гумно, сьвіран,

сьпіжарня; драўляная капліца; птушынае гняздо.
καλιάς, αδος, ή = καλιά,
καλλι-βλέφαρος, ον, злрыгожымі вейкамі.
καλλι-βδας, ου, 6, мілагучнасьць.
καλλί-γαμος,.ον, шчасьлівы ў жанімстве.
καλλι-γύναιξ, αικος, , δ, η, з прыгожаю жанчынаю.
καλλι-επέω, прыгожа гаварыцв, ужываючы прыгожыя

словы, выражэньні.
καλλί-καρπος, ov,rmoflHbi, ураджайны, з прыгожы-

мі фруктамі.
καλλι-λογέω, прыгожа выражацца або выразіць.
καλλί-νΐκος, ον, з прыгожаю перамогаю.
κάλλιον, прысл., болей прыгожа.
Καλλιδπη, ή, Кальліо.па, першая зь дзевяці музаў

- муза прыгожага голасу або мастацкага слова, упер-
шую чаргу - паэзыі і рэторыкі.

καλλι-πάρθενος, ον, юнацка прыгожы.
καλλι-πέδΐλος, ον, з лрыгожьші сандаламі.
καλλί-πολις, εως, ή, прыгожае места.
καλλι-πδταμος, ον, прыгожа-рэчны.
καλλί-πυλος, ον, зпрыгожымі брамамі.
κάλλιστα, прысл., найболей прыгожа. /'вагу.
κάλλιστε ιον, τδ, узнагарода прыгожасьці; заад-
καλλίστευμα, τδ, найвышэйшая, -прыгажэйшая ўзна-
καλλιστεύω, быць найболей прыгожым. //гарода.
καλλι-στέφανος, ον, прыгожа ўкаранаваны.
κάλλιστος, η, ον, найв. ступ. ад καλδς.
καλλι-φεγγής, ές, прыгожазіяючы, зіхацісты.
καλλί-φθογγος, ον, прыгожы або мілагучны.
καλλονή, η, прыгожасыдь.
κάλλος, το, прыгожасьць, прыгожая рэч, аб'ект.
καλλοσυνη, ή, прыгожасьць.
καλλόνω, упрыгожваць, упрыгожыць.
καλο-διδάσκαλος, δ, вучыцель мужнасьці, філёзааф.
καλοκάγαθ ία, ή,прыгожасьць +дабрыня; паняцьце

прыгожпгп і добрага ўзятыя разам - калёкаі'ацыя.
καλο-κάγαθδς, δv,пpыгoжы і добры, шляхэтны.
κάλος-ποιέω,прыгожа і добра рабіць.
καλδς, ή, δv,пpыгoжы; 2. добры; 3. годны, шля-

х,')Тны; слаўны.
κάλπις, л,начыньне да чэрпаньня вады, конаўка,
κάλύβη, η, хата, хаціна. /^кубак, коўш, урнз.
καλύβιον, τδ,хатка.
κάλυμμα, ατος, τδ, накрыцьце/на галаву/: капя-

люш; 2. вуалька, завеска; 3. магіла.
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κάλυξ, υκος, ή, кветкавая чара, бубля.
καλύπτω, хаваць, схаваць, скрываць, укрываць.
Καλυψώ, ους, ή, Каліпса; німфа, дачка Атляса.
καλώς, прысл., прыгожа, добра, зусім добра.
κάλως, ό. вяроўка, шнур, шпаГатч,
καμάρα, η^ углыбленьне; нава; камэра; камора.
κάματος, ο, гараваньне, праца; гора; клопат.
κάμηλος, δ, ή, вярблюд, вярблюдзіца.
κάμινος, ή, палянішча з комінам; печ; сушарня.
κάμνω, быць змучаным, вычэрпаным; быцв зношаным;

ацчуваць клопат; быць бітым; быць хворым, хварэць.
καμπή, ή, паварот/ка рагу вуліцы/; зварот /ракі'/.
κάμπτω, гнуць, выгінаць, згінаць, круціць.
καμπύλος, η, ον, сагнуты, выкручаны, скрыўлены.
κάν = και έν^ і ў, /ням. und in/. //браскацепь.
καναχέω, падаць голас: званіць, пляскаць рукамі,
καναχή, ή, востра зьвінячы гук.
κανθηλιος, ό, вялікае пароды асёл для перавозу
κάννα або κάννη, ή, чарот· //грузу.
κάνναβις, ήJ канопля; 2. кажная рэч вырабленая з 

канапель: вяроука, канат.
κάννη, ή = κάννα.
κανονις, ίδος, ή, лінейка, мэталёвая штаба.
κανών, ονος ο, кажная роўная палка, штаба; 2. у 

кроснах: панажы; 3. у мулястве: Грунтвага; 4. штаба.
роўнавагі ў вазе; 5*правіла, норма; 6. царкоўны канон.

κάπετο^, ή, роў, канава, яма.
κάπη, г), калыска; карыта; 2. будка.
καπηλευω, быць дробным куппом.
καπηλίς, ίδος, η, крамніца, радаўніца, гандлярка.
κάπηλος, δ, дробны гандляр; карчмар.
καπίθη, ή, мера зьмяшчаючая два χοίνικες (χοΐνιξ).
κάπνη, ή, комін.
καπνίζω, дымець; капцець; запаліць, -цца.
κάπνισμα^ ατος, τδ, каджэньне; кадзідла.
καπνδς, ο, дым; пара, чад.
καπνδω, абярнуць у дым; дымець; згарэцв датла.
καπν-ώδης, ες, як дым; закапцелы, закопчаны , чор-
Καππάδοκία, η, Каппадокія. z/ны.
κάπριος, δ, дзік.
κάπτω^ есьціхуткаі прагавіта, каўтаць, жэрці.
καπορος, ά, δν, сухі, сьпелы, спражаны.
κάρ, καρδς, τδ, волас /на галаве/.
κάρα. τδ. твар, галава, макаўка галавы.
καρδία, η, сэрца; 2. душа, розум, цэнтр пачуць-

цяў: злосьць, радасьць, сум, 3. інтэлігэнцыя.
καρδ ιο-γνώστης, ου, δ, знаўца, адумысловец сэрпа.
καρδ ι-ουλκέω, выдзіраць сэрца з ахвяры пры ахвяра-

ваньнях.
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κάρηνον, τό, эп. = κάρα, пераважна ў мн. л. : 
κάρηνα /= άνδρες, людзей або галоў быдла/.

καρκίνος, ό, рак.
Κάρνεια або Καρνεα, τά,сьвяткаваньні. абыходжа-

ныя спартанцамі на чэсьць Апольлёна - Καρνέιος на-
працягу дзевяці дзён аттычнага месяцу мэтаГэйтніён
згэтуль у Спарце: Καρνεΐος μ-QV = Μεταγειτνίων.

Κάρνειος, гл. Κάρνεια. карнэнскі.
κάρπασος, ή, лён; 2. кудзеля.
καρπίζω, зьбіраць гглён або плод; зрабіць урад-

жайным або плодным·, апладніць, апладняць.
κάρπιμος, η, ον, плодны, ураджайны.
καρποφορεω, прыносіць плод, быць ураджайным.
καρπός, ό, плод; ураджай; збожжа.
καρπός, ό, сустаў.
καρποφορος, ον, ураджайны, плодны.
καρποφύλαζ, άκος, ό, даглядчык або стораж пладоў.
καρπόω, сабіраць, сабраць плод або ўраджай; 2.

жздь, касіць; 3. радавацца з ураджаю. /^бытак.
κάρπωμα, ατος, τό, плод, прадукт; 2. прыход,пры-
κάρπωσις, εως, ή, жніво; зьбіраньне плоду.
κάρτα, вельмі, вельмі шмат; многа; καί τό κάρ-

τα, вельмі шмат, запраўды. //церпялівасьць.
καρτέρησις, εως, ή, зношаньнез церпялівасьцю;
καρτερικός, ή. ον, вытрывалы, церпялівы.
καρτερός, α, ον, сільны, моцны, магутны, упо-

ры с ты; адважны•
καρτερως, прысл., моцна, сільна.
κάρτιστός, η, ον, гл. κράτιστός,
κάρτος, εος, т0,сіла, моц, кураж.
καρτύνω, узмоцніць, падмацаваць.
κάρυον, τό, гарэх; каштан.
κάρ<ρω, сушыць, ветрыць, праветрываць, выветрьшь.
κασοος, ό, шырокае акрыцьце для верхніка і каня,
κάσιγνήτη, гксястра, сваячка. //бурнос.
κάσίγνητος, ο, паэт. брат, сваяк.
κασίγνητος, η, ον, братні, сястрын.
κάστωρ, ορος, ό, бабёр; /касторавая шапка/.
κατά, прыназ., з;ь/верху/, у /напрамку, на/ўзьверх/;

супроць, уніз /па рацэ/; паводля.
κατα-βαίνω? ісьціўніз, зыходзіць, прыйсвці, пры-

ходзіць, уступіць, выступіць; зьявіцца.
κατα-βάλλω, кінуць уніз; перакінуць; палажыць у-

ніз /налапаткі/; паставіць на калені; сплаціць.
κατάβασις, εως, ή, зыходжаньне ўніз.
κατα-βιβρώσκω, зжэрці; пажэрці.
κατα-βΐόω, прывесьці жыцьцё даканца, прайсьці

праз жыцьцё.
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καταβολή, η, напад, выбух/заразы/; заклад фунда-
κατάγειος, падземны, падзямельны; гтад /̂ мэнту.

зямлёю, у зямлі. //нік.
καταγγελεύς, έως, ό, вястун, апавяшчальнік, весь-
κατ-αγγέλλω, апавяшчаць, падаваць даведама.
κατάγγελτος, ον, апавешчаны; 2. здраджаны.
καταγέλαστος, ον, сьмешны, сьмехатворны, камічны·
κατα-γελάω, сьмяяцца/зь. н./, насьмяхацца.
κατά-γελως, ωτος, ό, мн.л.: кпіны, зьдзек, на-
κατα-γηράσκω, старэцца. /^сьмеханьне.
κατα-γίγνομαι, затрымацца /ў гасьцях/; забавіцце,

быць занятым /пры працы/; старацца.
κατα-γράφω, адцеміць, зацеміць, эаэначыць, вы-

пісаць, запісаць, занесьці ў сьпіс; выразаць напіс
глыбака на дрэве.

καταγώγιον, τδ, начлег, месца супачынку; гатэль·
κατα-δαρθάνω, спаць здаровым сном, добра заснуць;

2. трымаць ночную варту.
κατα-δε ιλ ь^,праяўляць прыкметы страху або без-

адважнасьці.
κατα-δικάζω, выдаць суд супроць н.; апавясьціць

судовую пастанову супроць н.
κατα-δϋκη, ή, прыгавор выдадзены супроць н·; па-
κατά-δικος, ον, засуджаны. //караньне.
κατα-δουλοω, паняволіць· //вольніцтва.
καταδουλωσις, εως, ή, паняволеньне, няволя, ня-
κατα-δωροδοκέω, прыняць гасьцінец або хабар.
καταθέω, зьбягаць /з гары/; уводзіцьу порт.
κατα-θάπτω, пахаваць /нябожчыка/.
κατάθεμα^ ατος,^τό, праклён, выкляцьце, ана'тэма.
καταθνητος, ή, δν, сьмяротны.
κατα-θρφσκω, скочыць уніз. //бадзёрасьць.
κατ-ατυμέω, упасьці духам, згубіць энтузыязм або
κατα-θύω, ахвяраваць с.сябе; аддацца справе·
κατ-αιθαλδω, згарэць датла, спаліць на попел.
κατ-αίθω,спаліць датла; 2· запаліць, асьвяціць.
κατ-αι,κίζω, раніць паважна; зьнявечыць.
κατα-καίω, спаліць да грунту; згарэць у вагні.
κατα-κάρφω, высахнуць, спражыцца; зьвянуць.
κατά-κε ι,μαι,, легчы, ляжаць; аблакаціцца ў часе

прыманьня ежы. /^мандаваць.
κατα-κελεύω, даць слова каманды, загадваць, ка-
κατα-κλείω, замкнуць, заперці, заперціся; зава-

ліць /6;зьверы/; заваліцца, схавацца.
κατα-κληρονομέω, атрымаць у спадку.
κατακλίνω, узьлегчы або сесьці пры стале: ляжац.ь
κατακλυσμός, ό, паводка; зьнішчэньне. //хворым.
κατακοιμάω, укласьці да сну, закалыхаць; праспаць·

211·



κατα-κοιμίζω, укласьці, укалыхаць да сну.
κατα-κδπτω, парэзаць, пасекчы на кавалкі; забіць.
κατα-κοσμέω, упарадкаваць, прывесьці ў парадак.
κατ-ακούω, чуць і быць паслухмяным.
κατάκρΐμα, ατος,τό, засуджэньне.
κατα-Kgtvoo, /за/судзіць.
κατάκρι,σις, εως, ή, /за/суджэньне.
πατα-κρύπτω, /с/хавацца·
κατα-κτείνω, забіць, замардаваць, зарэзаць.
κατα-κωλυω, перашкодзіць, спыніць, затрымаць.
κατα-λαλέω,гаварыць, апавядаць, сказаць.
καταλαλία, ή, перапаўтарэньне, абвінавачаньне.
κατα-λαμβανω, агарнуць, зразумець; затрымаць; вы-
κατα-λάμπω, сьвяціць /лямпаю/. //найсьці . 
κατα-λέγω, пераказаць, пералічыць; выпусьціць·
καταληψία, εως, ?і,схваціць; выйграць,
κατα-λΐθαζω. укаменаваць на сьмерць.
καταλλαγή, η, вымена грошай; прыход, заработак;

зьіначаньне; пагарджаньне.
κατ-αλοάω, разьбіць накавалкі, зьнішчыць.
κατα-λογίζομαι, лічыць, рахаваць; 2. вылічваць,

разважаць аб нечым.
κατα-λούω, вымыць дазваньня або дачыста.
κατα-λοχίζω, падзяліць на лохосьг /аддзелы/.
κατα-λΰω. распусьціць /сход/; спыніць/гутарку/,
κατα-λωφαω, адыхнуць, супачыць. /'зьнішчыць.
κατα-μανθ&νω, навучыцца, запамятаць, разумець·
κατα-μαρτυρέω, сьведчыць супроць н: мець довад

супроць некага. //абвінавачваць.
κατάμεμψις, εως, ή, наракаць на н., бачыць хібы н.,
κατα-μένω, астацца або быць устане папярэднім.
κατα-μεριξω, пасекчы, пакроіць накавалкі.
κατα-μετρεω, мерыць, вымерваць.
κατα-μίρνΰμι,мяшаць, зьмяшаць, перамяшаць.
κατα-μδνας, прысл., асобна,^сам, адзін.
κατα-μονομαχεω, перамагчы ̂ ўвадной бітве.
κατα-ναίω, асесьці жыць, асялівда; жыць /у хаце/·
κατα-ναυμαχέω, перамагаць на моры.
κατα-νέ|ΐω, распадзяліць, выдзяліць.
κατα-νοε'ω, заўважыць, агортваць /думкаю/, зра-

зумець, навучыцца, ведаць, разважаць.
κατα-πάσσω, папырскаць, апырскаць; пакрапіць.
κατα-πατέω, /па/таптаць, таптаць нагамі·
καταπέτασμα, ατος, τδ, занавеска, вуалька. за-
κατα-πετρδω, укаменаваць· //олона.
κατα-πίνω,каўтаць, глытаць, праглынуць.
κατα-πλάσσω, пакрыць абомазаць: плястыкаваць.
καταπλαστος, η, ον, выплястыкаваны.
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κατα-πτύω, пляваць, напляваць у або на.
κατ-αράομαι, наслаць нешта на некага /у дрэнным

сэнсе/; праклінаць, нагаварваць; абгаварыць.
κατ-αργυρδω, пакрываць серабром.
καταρράκτης, ό, вадаспад; 2. катаракт.
καταρ-ρέπτω, /пра ваду/ сьцякаць або спадаць . 
καταρ-ρέω, сьцякаць; сасьлізГвацца.
κατ-αρρα)δέω, = κατ-ορρωδέω.
καταρ-ροφέω, праглынуць, каўтнуць.
κατάρτιαις, εως, ή, аднаўленвне, палепшаньне,

рэстаўрацыя; адукацыя. /'ваць . 
κατ-αρτυω, падрыхтаваць, прырыхтаваць, упарадка-
κατ-αρχάς, прысл., напачатку, упачатку.
κατ-άρχω. пачаць, пачынаць, рабіць пачатак.
κατα-σΐγαω /пра/маўчаць. //зяыліф 
κατα-σκαπτω, падкапацца, закапацца; зьнішчыць да
κατα-ακευή, ή, кажнае штучнае ўладжаньне: стол,

лаўка, дом, будынак; нярухомасьць; рухомае вайско-
вае ўладжаньне.

κατα-σκοπέω, глядзець зьверху ўніз, спаглядаць;
прыглядацца, назіраць, глядзець, цікаваць; пазна-
ваць; шпіёніць.

κατασκοπή, η, прыгляданьне; шпіянаж.
κατα-σμικρύνω, паменшваць, рабіць меншым; стац-

ца меншым, паменшыцца.
κατα-σπείρω, сеяць або садзіць густа; рассыпваць,

рассеець; распаўсюджваць /вестку/; спрычыняць, спры-
чыняцца. //лібацыя . 

κατα-σπένδω, зьліваць цякоміну як ахвяру багом,
κατα-σμουδάζομαι, быць паважным у працы; быць

паважным.
κατάστασις, εως, ή, пастаўленьне; вызначэньне;

зарганізаваньне; стварэньне інстытуцыі; прэзэнтацыя.
κατα-στεγάζω, накрываць страхою.
καταστέγασμα, ατος, τδ, пакрыцьце страхою.
κατα-ατεφανδω, каранаваць, ускладваць вянец·
κατα-οτέφω, ускладваць вянец, каранаваць.
κατα-στρέφω, пераварочваць, перавярнуць дагары

нагамі; скінуць.
καταστροφή, "п,пераварот; перахіл; рэзультат,

вынік; заканчэньне, канец; зваротны пункт; драма;
катастрофа.

κατα-τάσσω, уставіць у парадак, упарадкаваць
/паводля/, паставіць на адпаведным месцы; клясыфі-
каваць; усыстэматызаваць; вызначыць, выдзяліць,
дзяліць на групы.

κατα-τείνω, расьцягнуць; рассыпацв/жаўнераў/у
полі; расшырыць,
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κατα-τήκω, растапіць /сала/, /пра сьнег/ раста-
яць; абярнуць у цякоміну. //рэзаньне.

κατατομή, ή, урэзаньне, адкроеньне; працела: аб-
κατα-τέμνω, пакроіць або парэзаць на кавалкі·
κατ-αυδάω, голасна сказаць ,падаць да ведама; за-
κατ-αυθι = κατ' αυθι,Ηβ месцы. /'дэкляраваць.
κατ-αυλίζομαι, закватэравацца, раскласьціся а-

бозам; пераначаваць.
κατ-αυχέω, быць гордым, ганарыцца.
κατα-φαίνω, рабіць спасьцярожным, стацца спасыдя-

рожным; выявіць, -цца; быць простым /чыстым/.
καταφανής, ές, спасьцярожны, відавочны; ясны, вы-
κατα-φαρμασσω, атруціць, 2. зачаравацв. //разны.
κατα-φένω, забіць, замардаваць.
κατα-φέρω, зносіць, зьнесьці; быць зьнесеным , быць

прынесеньш.
κατα-φεύγω, уцякаць /з палону/; аддацца/пад апеку/.
κατά-φημι, падтакваць, казаць але', так, ага'
κατα-φημίζω, апавясьціць, апавяшчаць, падаць,

падаваць да агульнага ведама; праклямаваць.
κατα-φθατέομαι, пераняць на ўласнасьць·
κατα-φθείρω, зьнішчыць дазваньня, зьнішчыць,

зруйнаваць.
καταφθίνο, зьнішчыць дазваньня; раскідацца /гра-

шыма/; заняпасьці.
κατα-φθιω, /зь/нішчыць дазваньня; забіць; 2. за-

няпадаць; забіцца, звнішчыцца.
καταφθορά, ή, = φθορά, ή, зьнішчэньне.
κατα-φιλέω, абцалаваць, цалаваць далікатна або
κατα-φλέγο, спаліць або згарэцв датла. /'ласкава.
καταφλεξί-πολί/ς, о^ ή, падпалыпчык места.
κατά-φλεζις, εως, η, гарэньне, падпал, пажар.
κατα-φ0βεω,ϊ^ΒΘ0Βΐ];1, наводзіць страхабо тэрор;

спалохацца9 быць стэрарызаваным.
κατα-φονεύω, зарэзаць, замарадаць.
κατα-φορέω, зьнесьці ўніз; зьнесьці або гнаць

уніз па рацэ.
κατα-φράζω, думаць пра; браць пад увагу: заў-

важыць адносна н., выказацца· //баваць.
κατα-φρονέω, пагарджаць, пакінуць бяз увагі, грэ-
καταφρδνημα, ατος, τδ, пагарда.
καταφρδνησις, εως, ή, нізкая ацэна іншых; сама-

ўпэўненасыдь.
καταφρονητής, ου, δ,пагардлівец.
κατα-φωράω,злавіць на чыне, злавіць, выкрыць.
κατα-χα£ρω, радавацца, цешыцца з прычыны павод-

ЖЭІНЬНЯ · 
κατα-χαλκεύω, пераапрацоўваць, варыць руду.
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κατά-χαλκός, оу?пакрыты мосенжам або жоўтаю медзь-
κατα-χαλκδω, пакрываць жоўтаю медзьдзю або

мосенжам.
κατάχαρμα, ατος, τό,3ΒΑ3βκ, высьмейваньне.
κατα-χειροτονέω, галасаваць супроць н.; 2. праз

падняцьце рукі/галасаванвне/засудзіць на сьмерць.
καταχειροτονία, ή, засуджэньне праз падняцьце
κατα-χέω, пэцкаць, апаганіць. //рукі.
καταχήνη, ή, высьмейваньне, зьдзек.
κατα-χηοεύω, перайсьці ў стан заўдавенья.
κατα-χορδεύω,пасекчы на кавалкі або на кусочкі.
κατα-χράομαι, ужываць, выкарыстоўваць, тарнаваць;

зужываць; надужываць: 2. выманіць.
κατάχρησις, εως,η, надужыцьце.
κατά-χρυσος, ον, пазалочаны, пакрыты золатам.
καταχρυσδω, пазалаціць, пакрыць золатам.
κατάχυσμα, ατος, τδ, тое, чым абсыпаюць маладую

або новапрыбылага: жменя гарэхаў і хвігаў.
κατα-χωνεύω, растапіць, растаць.
κατα-χώννυμι, пахаваць пад насыпам, пахаваць у 

магіле·
κατα-χωρίζω, паставіць на сваім месцы.
κατα-φάω, гладзіць рукою, выцерці, абмахнуць.
κατα-ψεύδομαι, прыкідвацца; 2. адбівацца; 2. да-

бівацца ч.н. хлусьнёю; 3. гаварыць няпраўду, мах-
ляваць; гаварыць хлусьню пра н.

κατα-φευδομαρτυρέω, сьведчыць хвальшыва.
κατα-ψύχω, ахаладзіць, асьвежыць·
κατ-είβω, дазволіць сплываць, разьліваць, аплы-

ваць. //сачыць.
κατ-είδω, спаглядаць ўніз на; разважаць; назіраць,
κατ-εΐδωλος,дараваны або ахвяраваны ідалам.
κάτ-ειμι, ісьці, зыйсьці ўніз; 2. плысьці з глы-

бокага мора да берагу як і зь берагу на мора: 3.
вярнуцца дамоў, вярнуцца назад.

κατείπον, інф. κατειπείν, гаварыць супроць н.,
абвінавачваць; 2. выказвацца·

κατ-ελέγχω, дакарыць, абвінаваціць або засудзіць
з прычыны хвальшу.

κατ-εν&ρίζω, забіць·
κατ-εζουσιάζω, распасьціраць або выконваць,уладу.
κατ-επαγγέλλομαι, заабавязацца, зьвязацца кант-

рактам або ўмоваю. /^рыць.
κατ-επάγω, асілець чарамі, навесьці чары, загава-
κατ-επίγω, ціснуць, напірацв; падганяць, пад-

сьцёбваць·
κατ-εργάζομαι, выканаць, завяршыць, давесьці

да канца /працу/.
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κατ-ερείκω, зьверху да нізу разьдзерці.
κατ-ερείπω, зрынуцьуніз; зруйнаваць дазваньня.
κατ-ερέ(ρω, крыць дах; накрыць /дом/ дахам.
κατ-ερέω, = κατέοω, гаварыць супроць н.; абвіна

вачваць; 2. выказвацца, выказацца.
κατ-έρχομαι, = κάτειμι; зыходзіць; пра раку: у-

падаць; 2. вяртацца /дамоў/; вярнуцца.
κατ-εσθίω, зьядаць, жэрці, пажыраць.//2. праклён
κάτ-ευγμα, ατος, τό, зарок, прысяга; жаданьне;
κατ-ευνάζω, закалыхаць да сну; легчы спаць.
κατ-ευτρεπίζω, прывесьці ўпарадак, упарадкаваць.
κατ-ευφημέω, выклікаць апляўз; выразіць пажадань-
κατ-ευχή, ή, жаданьне, малітва; зарок.
κατ-εύχομαι, ніцма падаць, прасіць, упрошваць ба-

гоў; маліцца паважна; жадаць некаму няшчасьця; на-
весьці ўрок, уракчы.

κατ-ευωχέομαι, банкетаваць, частавацца, сьвят-
каваць, радавацца, цешыцца.

κατ-έχω. паўстрымаць, паўстрымацца, трымаць; су
пыніць; /а/панаваць; затрымаць.

κατ-ηγορέω, гаварыць супроць, абвінавачваць.
κατηγορία, ή, абвінавачаньне.
κατήγορος, ό, абвінаваўца.
κατήκοος, ό, той, хто слухае, слухач.
κατήκοος, ον, паслухмяны, уважны.
κατ-ήκω = καθήκω.
κατ-ηρεφής, ές, накрыты; зьвіслы; заценены.
κατ-ηχέω, падаваць да ведама; вучыць, вучыцца;

прапаведваць.
κατ-οικέω, жыць /у доме/; кватаравацца.
κατοίκησις, εως, ή, аселішча, жыльлё, памешкань
κατ-οικίζω, асесьці на жыльлё; асяліцца·
κατοίκΐσις, εως, ή, асяленьне, аселішча; калё-
κάτοικος, ό, жыхар. //нізацыя
κατ-οικτίζω, выклікаць спагаду.
κατοίκτΐσις, εως, ή, праяў спагады, літасьці·
κάτ-οινος, ОУ,П'ЯНЫ ад віна, ашаломлены віном.
κατ-ονοιιάζω, назваць, называць, даць імя,
κατ-οπάζω, сьледаваць за н.
κατ-οπτέω, /вы/сьледзіць, сачыць, назіраць, аб-

сэрваваць.
κατ-οπτήρ, ηρος, ό, шпіён.
κάτ-οπτος, ον, назіраны, спасьцярожны.
κατοπτρίζομαι, бачыць, аглядатть /самога сябе/

у люстэрку. //тэрку,
κατοπτρίζω, бачыць, назіраць/самога сябе/ улюс-
κάτοπρον, τό, люстэрка.
κατ-οράω = καθοράω.
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κατ-ορθόω, выпрастаць, зрабіць прыдатным; тры-
маць проста; добра справіцца; мець шчасьце.

κατόρθωμα, ατος, τό, тое, што ўчынена правіль-
на; 2. шчасьлівае завяршэньне або выкананьне; удача,
асягненьне; прыгожасьць; уладжаньне, парадак.

κατορρωδέω, быцв спалоханым; баяцца, палохацца.
κατ-ορύσσω, закапаць, схавацв у зямлю.
κατ-ορχέομαι, танцаваць на чэсьць перамогі над

н. -згэтуль: асьмешваць, зьдзеквацца над .н.
κατ-ουδαιος, ον, падземны.
κατ-ουρίζω, шчасьліва асягнуць мэту; несвціся

або плысьці зпамысным ветрам.
κατ-ουρδω, = κατουρίζω.
κατοχή, ή, моцны хват /хватаць/, трыманьне; 2.

затрыманьне /заклад/; 3. захопленьне/духовае/.
κάτοχος, ον, моцна трыманы, апанаваны; перамо-
κατ-δψιος, ον. спасьцярожны. /^жаны.
κατ-τα, κατ-ταδε = κατα τά, κατά τάδε, пад на-

ступнымі ўмовамі.
κάτω · прысл., уніз;

οι κάτω, тыя, што ўніжнім сьвеце, памершыя.
κάτωθε, прысл., звнізу.

κάτωθεν, прысл., зьнізу, зьнізу ўверх.
κατ-ωθέω, сьпіхаць, сапхнуць.
κατωμοσία, ή>aбвiнaвaчaнвнeπaд прысягаю.
κατ-ωρυζ, υχος, /гл. δρύσσω/, закапаны, 2. пахо-

ваны; 3. якпрад.': пячора, яма·
καυλδς, δ, сьцябло, пень; ручка. дзяржальня.
καυαα, ατος, τδ, палячая жара/сонца/; сьпякота.
καυματίζω, прыпалвваць, вылальваць, апальваць,

-цца; падпражваць; выгарваць; карабаціцца; пражыц-
ца; с пр ажыць. с пражыццa.

καυνδς, ο, жэраб'я, доля, лёс.
καυσϋα, ή, каўсія, назоў шыракаполага македон-

скага філыдавага капялюша для ацяненьня твару.
καύσιμος, ον, прыдатны даспальваньня; гаручы.
καυσι^, εως, ή, спальваньне; упал, жара, сьпя-
καυστηριον = καυτήριον, τδ. ^кота.
καυστικός, каустычны /каустычная сода/;палячы.
καυτήρ, ηρος, δ, жалеза да прапальваньня; каўтэр.
καυτήριον, το, жалезная прылада да прапалввань-

ня;/к аўтэ рыз ацыя/.
καύτης, δ = καυτήρ.
καύχη, ή, хвальба.
καύχησις, εως, ή, хвальба, прычына хвальбы.
καχαζω, голасна сьмяяцца, рагатаць, хахатаць:

сьмяяцца пагардліва.
καχασιαδς, δ. рагатанвне, рогат, хахатаньне.
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καχ-εταιρεία, ή, дрэнная кампанія; хэўра.
κάχλη£, ηκος, ό, каменчыкі /мн.л.; чвыр;крэмень.
κάχρυς. ους, ή, падпражаны ячмень.
κάψα, т),скрынка; скрыня; капшук; папка; партфель..
κε. κεν, гл. αν. //Ьіць.
κεαζω, раскалоць, расшчапіць, раскроіць, распадзя-
κέαρ, αρος. τδ. сэрца.
Κέβης, δ, Кэбэс, тэбакец, гірыяцель Сакратаса.
κέβλη - κεβλή, ή = κεφαλή, галава.
κέγχρος, δ, пюано; 2. зярно; 3. ікра.
κεγχρώματα, ων, τά,рэчы памерам пшановага зерня;
κεδνδς, δν, разважны. /'назіральныя вочкі' шчьгта.
κέδρινος, η, ον. кедравы, з кедравага дрэва.
κέδρος, η, кедр/а/, кедравае дрэва.
κεδρωτος. ή, δν, кедравы; вылажанык. дрэвам.
κεΧμαυ, оыць паложаным, легчы, прылегчы, ляжаць;

2. заснуць, спаць; 3. ляжаць бяз дай прычыны; супа-
чыць; 4. ляжаць хворым; 5· быць зьнішчаным, павале-
ньш, ляжаць у руінах; 6. быць на месцы.

κειμήλιον, τδ, зложанае дабро або багацьце; 2.
каштоўнасьць /дарагацэнных каменьняў/.

κείνως, ггрысл., гэтак, гэткім спосабам.
ΚεΧοι, οι ,̂ ΜΗ. л.: ̂ Кеосцы - жыхары абтокі Кеос,

паложанае ўпаўдзённа-ўсходняй частцы Аттыкі.
ΚεΤοα, δ^ жыхар абтокі Кеос /Κέως/, Кеосец.
κειρία, η, шырокіпояс; 2. бандаж; 3. хустка.
κείρω, /аб/стрыгчы, адкроіць, адрэзаць; 2. адбіць;

3. /а/пустошыць краіну.
κείω, хацець легчы заснуць або адпачыць.
κέκραγμα, ατος, τδ, крык.
κεκραγμδς, δ, крык.
κεκράκτης, ου, ο, крыкун.
Κέκροψ, οπος, δ, Кекропс, сын Зямлі: аўтахтон;

паводля міталёгіі - поў-чалавек, поў-гадзюкі; па-
водля традыцыі - першы кароль Аттыкі, заснавальнік
Атэнаў і цытадэлі Κεκροπία, ή;

Κεκροπιδαι, нашчадкі Кекропса або атэнцы:
Κεκρδπιος^ ον, аттыцкі, атэнскі. //стра.

κεκτημένος, ο, уласьнік /слугаў/; гаспадар, май-
κοολάδεινδς, ή,δv,гyчны, громкі, галосны, шумны.
καλάδέω,/пра ваду/ журчэць, шапацець; 2. кры-

чэць, крычаць, гудзець; 3. голасна банкетаваць.
κελάδημα, ατος, τδ, журчаньне, шум; крык; го-

ласнасьць; шум, гоман.
κέλαδος, δ, = κελάδημα,гоман, выцьцё, сьвіст

/ветру/, гул /вады/, лоскат /аружжа.
κελάδω = κελάδέω, журчэць, шумець; крычаць.
κελαι-νεφής, ές чорнахмарны.
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κελαινδομαι, пачарнець, стацца чорным, стацца
сумным, пасумнець. /̂ ны або спалоханы.

κελαινδς, ή, δν, чорны, цёмны; 2.сьмяротна-сум-
κελαινδω. рабіць чорным; пачарнець, счарнець·
κελέβη, η, начыньне да піцьця: конаўка. кубак,ча-
κελειτητηο, ου, 0,падарожны. //pa, вядро.
κελευθο-πορος, ον, дарожны, прыдарожны.
κέλευθος, ή, дарога, шлях, трак, пуцьцявіна.
κέλευ(σ)μα, ατος, τδ, = κέλευσις, ή κελευσ-

μός, δ = ( іён.) κελευσμοσύνη, ή загад, каманда,
распараджаньне, пакліканьне, апавяшчэньне. //тіаве.

κελευστής, ου, δ, загадчык над веславымі на вада-
κελέύω, загадваць, прымушаць, змушаць, прынукаць,

2. падаваць каманду/такт/ весьляром.
κελητϋζω, ехаць на калёсьніцы.
κέλλω, гнаць, рухацца, імкнуцца; плысьці на пе-

рад; 2. прывесьці, увесьці вадаплаўупорт.
Κελτοι, оС,Кельты.
κέλωρ, ωρος. δ, /паэт./ сын.
κενανδρία, η,нястача, недахоп мужчын або людзей . 
κενεμβατέω, ступіць, ступаць у яму або ўпустэчу;

2. спатыкнуцца; зрабіць памылку.
κενεδς, ή, δν, = κενδς, парожны, пусты.
κενεδ-φρων, ον, пустагаловы. ^бэрыя . 
κενοδοξία, ή, ганарыстасьць, пыхлівасвць, фана-
κενδ-δοξος, ον, ганарысты, пыхлівы, горды.
κενδς = κεινδς, ή, δ ν = κενεδς, гіусты, парожны;

2. бясплодны; дарэмны; 3. вычэрпаны, вычарпаны.
κενο-τάφιον, τδ, парожная магіла; ганаровая ма-

гіла бяз цела/ў/; кенотаф. /'адсутнасьць павагі . 
κενοφροσύνη, ή, парожны розум, бязмыснаоьць:
κενδ-φρων, ον, пустагаловы, бязмысны. //ня.
κενοφωνία, ή, парожная гутарка, чаўпня, баўбат-
κενδω, зрабіць пустым, апаражніць; выпаражніць;

2. астацца пустым, апаражніцца.
Κένταυροι, οι, кентауры.  і поў конь·
Κένταυρος, δ, кентаур; лац. Сеп+айгйз;/поў чала-
κεντέω = κεντρίζω, калоць, джаліць, пыркаць,

падшпорваць; 2. сьцёбаць, біць бізуном, зьдзеквацца.
κέντρον, τδ, пункт: пункт, вакол якога апісваецца
κεντρδω, джаліць, /пра/калоць. //кола, нэнтр.
κεντυρίων, oavo(j, δ, кентурыён, /цэнтурыён/капі-
κέντωρ^ ορος, ο, паганяты, цівун. //тан.
Κέος. η, іён. Κεως.
κεραία, ή, рог, кажная рэч, якая выступае, выс-

туп; машта; слуп; кол, жэрдка.
κεραίζω, /зь/нішчыцв; 2. апустошыць, пляндравець;

/пра/дзіравіць; 3. мардаваць, забіваць, забіць.
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περάμεία. ή, ганчарства.
περαμειπος, ή, 6у,земляны, гліняны, ганчарскі.
Κεράμειπδς, ου, 6,.Керамэікос або Ганчарскі Квар-

тал, паложаны за сьценамі места Атэнаў на паўночна-
заходнім баку, дзе часта хаваліся тыя, што палі на
полі змаганьня.

περάμειος, α, ον, гліняны.
περαμεύς, έως, ό, ганчар.
περαμεύω, быць ганчаром.
περαμιπδς, ή, δν, гліняны, з гліны.
περάμινος, η, ον,гліняны, з гліны.
περάμιον, τδ, гліняны зьмяшчальнік, гліняная па-

судзіна; гаршчок, збанок, гладыш, гляк,міска, вазонь-
κεραμίς, ΐδος, чарапіца. //κ±κ·
πέράμος, δ, ганчарская гліна.
περάννυμι, /зь/мяшаць; наліць для піцьця.
περαδς, ά, δν, рогавы. з рогу, учынены зрогу.
πέρας, ατος, τδ, рог/сымбаль моцы і зацятасьці/;

вага, важкасьць; струк, гуз, мэд. нараст.
περαστός, ή, δν, раговы, з рогу /выкананы/.
περατέα (або -Са), ή, рог, струк.
κεράτινος, η, ον,з рогу, раговы; мэд. нараставы.
περάτιον, τδ, малырог, ражок; мэд. нараст.
περαυνδς, δ, маланка, пярун.
περαυνόω, удырыць маланкаю або пяруном.
Κέρβερος, ο,Кербэрос, сабака, што сьцеражэ бра-

му падзямельля.
περδαίνω, выйграць, здабыць. //жаданьне.
κέρδος. τδ, здабыча, выйгрыш; прыход, прыбытак,
περδοσυνη, ή.хітрасьць; зман; ашуканства.
περδώ, ους, η, хітрая ліса.
περπϋς, Ιδος, ή, доўгая іголка для вырабу тка-

ніны; 2. чоўнок; 3. тканіна.
πέρπος, ή,хвост /зьвера/. z/манэта.
πέρμα, ατος, т0гдробязь, маленькая рэч; малая
περματ [ζω. мяняць, размяніць грошы.
περματιστης, ου, δ, мяняльнік грошай.
πέστρα, ή. матыка, кірка.
πείθω, /с/хаваць, укрываць; хавацца, перахоўваць.
πεφάλαιον, τδ, нешта найгалаўнейшае, істотнае,

найважнейшае; галоўная рэч, найважнейшы пункт; най-
важнейшая задача; 2. вынік, рэзультат, ссумаваньне.

κεφάλαιος, α, ον, галоўны.
πεφάλαιδω, коратка ссумаваць, увыпукліць найваж-

нейшае · 
πεφαλαίωμα, ατος, τδ, сума, падлік.
κεφαλαγία. ή, боль галавы·
πεφαλίς, ιδος, ή, малая галава, галоўка.
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κεφαλή, ή, галава; ές πόδας έκ κεφαλής, з гала-
вы да ног; 2.' галава, як найважнейшая частка ўсяго
цела; 3· галава места, як найважнейшая частка зло-
жанага цела; 4-.галава, як крыніца ракі; у сэнсе пе-
раносным: галоўная рэч, ссумаваньне, сума, выснаў;
5. пра рыбу: галаўня;6. пра жыцьцё: цэнтр жыцьця.

Κέφαλος, δ, Кефалёс.
Κέως, ω, ή, Кеос, абтока ў паўдзённа-усходняй

частцы Аттыкі; месца нараджэньня паэты Оымонідэеа;
ГЛ. Κεΐος.

κή і κή = πή і πή, гэткім спосабам або іншым,
як-небудзь', ніякім спосабам /наагул/; чаму? як? я-
кім шляхам? дзе?

κηδεμών, όνος, δ, апякун.
κηδεστής, ου, δ, сваяцтва на дарозе жанімства;

асабліва швагерства.
κηδεστία, ή, швагерства.
κηδευμα, ατος, τδ, швагерства.
κηδεύω, апекавацца, быць алекунам.
κήδος, εος, τδ, апека/ваньне/, стараньне, руп»-

леньне, шмананьне; турбаваньне, пашана для іншага;
далікатнасьць /выражаная для іншага/; 2. сумавань-
не/ з прычыны сьмерці; жалоба.

κήδω, пашкодзіць, раніць; спрычыніць шкоду або
няшчасьце; спрычыніць клопат; бянтэжыцца; сумаваць,
непакоіцца.

κηθάριον^ τδ, зьмяшчальнік, у які ўкідваліся лё-
сы або жэрабі (гл. δστρακου) 7 часе галасаваньня;
іскрынка да галасаваньня.

κηκίς, ίδος, ή, сукравіцца, сок, тлушч, што вы-
цякае са спаленае ахвяры. /'вацца.

κηλέω, /за/чараваць; /за/варажыць; 2· захоплі-
κηληθμδς, δ, захопленьне; зачараваньне.
κηλίς, ιδος, ή, пляма; крывавая пляма.
κήλον, τδ, страла; 2. стрэл.
κήλων, ονος, ο, удыр поршня; каромісла; помпа;
κηλώνειου, τδ = κήλων.ζ/машына да чэрпаньня вады.
κημ,δς, 0,аброць, наморднік.
κημδω, узьдзець аброць; завязаць мызу.
κηζ, κηκός, ή, від морскае чайкі, морская мэва.
κππεία, ή, агародніцтва.
κηπευμα, ατος, τδ, агародніна.
κηπεύς, δ, агароднік.
κηπεύω, гадаваць агародніну.
κηπίου, τό, агародчык, малы агарод.
κ^πος, δ, агарод; упраўная ральля/поле/.
κηρ, κήρος, τδ, сэрца; 2. асяродзьдзе жыцвця; 3.

пачуцьцё; 4. змысл; воля; жаданьне; дух.
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κηοίον, τδ, пчаліныясоты; соты.
κηρο-δετης, ον, злучаны воскам.
κηρόθι, прасл., усім сэрцам, сардэчна.
κ^ρός, δ, пчаліны воск; воск.
κήρυγμα, ατος, τδ, апавяшчэньне, публічнае па-

даньне да ведама, наказаньне; керыГма.
κηρυεία, л,урад або канцылярыя апавяшчальнікаў.
κήρυκαινα, ή, апавяшчальніца·
κηρύκευμα, ατος, τδ,Βθοτι^ паданая апавяшчаль-

нікам; апавяшчэньне.
κηρυκεύω, быць апавяшчальнікам; апавяшчаць, па-

даваць да публічнага ведама; праклямаваць.
κηρυζ, κήρυκος, δ,наказьнік, апавяшчальнік.
κηρύσσω, быць апавяшчальнікам, дзейнічаць як а-

павяшчальнік; падаваць да ведама; склікваць народ
для слуханьня апавяшчэньня; апавяшчаць .//ца да пісаньня,

κήρωμα, ατος, τό, кажная вываскаванаярэч: таблі-
κήτος, εος· τδ, кажнае морскае страшыдла або

вялічэзная рыоа; 2. кіт. /ЛГІІІ, 559ο].
ΚΊΐφήν, ηνος, ό, труцень; 2. гультай; стары. [Пол·,
κιβΐσις, ή, кішэня; кашалёк; торба; клумак.
κΐβωτάριον, τδ,/паменш. ад κΐβωτδς/, скрыначка,

скрынка.
κιβωτός, ου, л, драўляная скрыня, скрынка; куфэ-

рак, куфар; 2. шафа, камода; 3. лодка, човен; арка,
/у раньняй царкве: арка (area) скрынка, скарбонка,
скрыня для грошай, атрыманых як кара/; кібот зana-
Beту, скрыня запавету.

κιγκλίζω. віляць хвастом; 2. стала зьіначвацца.
κιθάρα, η, ліра або лютня, кітара, гітара.
κιθαρίζω, граць на ліры, кітары, гарфе: ужываец-

ца і да граньня на формінксе.
κίθάρις, ιος, ή, = κιθάρα, гэтаксама му'зыка;

граньне на кітары, гарфе, ліры.
κιθαριστής, ου, δ, лірнік, кітарысты, гарфісты.
κΐθάριστρις, (δος. ή,жанчына-лірнік, лірнік.
κιθάριστύς, ύος, η, граньне на ліры, гарфе, кі-

тары; мастацтва граньня на гэтых інструмэнтах.
κΐθών, ωνος, δ, іён. = χιτών.
κϋλλος, δ, асёл /дар./.
Κίμων, ωνος, 0,Кімон, папулярнае імя сярод а-

тэнцаў; 2. бацька Мільціядэса; 3. сын Мільціядэса,
ведамы дзяржаўны муж і стратэг у Атэнах.

κΐναβράω, пахнуць казлом. //прыняцьце.
κινδύνευμα, ατος, τό, рызыка; рызыкоўнае прад-
κινδυνεύω, уваходзіць у рызыкоўнае і небясьпеч-

нае прадпрыняцьце; рызыкаваць. //мэнтаваць.
κίνδυνον ποιειν, рабіць дасьведчаньне, экспзры-
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κίνδυνος, δ, небясьпека, рызыка, прыгода, спроба·
κινέω, рухацца, кратацца, быць у ρуху, пусвціц-

цаўскокі або дарогу; 2. запусьціць, запусьціцца: 3.
каламуціць, закаламуціць; раззлосьціць.

κΐνηθμδς, δ, = κίνησις, pyx, парушаньне.
κίνησις, εως, ή,pyx, руханьне, парушаньне, кра-

т-аньне; 2. захопленьне; закалот, зьбянтэжаньне.
κινητής, ου, δ,рухавік, парушыцель; 2. аўтар:

в ынаходнік, піянер.
κϊνητικδς, ή, δν, кінэтычны, характэрны для руху;

здолвны да руху, парушальны, рухавы, рухомы, кра-
тальны; /кінэтыка/.  паходжаньня.

κιννάμωμον, τδ, цынамон, цынамонная кара'/фэніц-
κίνυγμα, ατος, τδ,хвалявацца на вадзе; парушац-

ца, быцв у руху; плысьці.
κίνυμαι, быць парушаным; рухацца, кратацца.
κίρκος, δ, птушка з сакалінае сям'і.
κισσήρης, ες, плюшчам убраны.
κίσσΐνο<£, η, ον, плюшчавы.
κισσο-δετης, ου, δ,/наз./ плюшчам увенчаны.
κισσδς, ου, δ, плюшч вечназялёны.
κισσο-στέφανος, ον, = κισσο-στεφής, ές, плюш-

чам увенчаны.
κισσοφορέω = κιττοφορέω, быць пакрытым плюшчам.
κισσο-φδρος, ον, увенчаны плюшчам.
κιααδω, увенчыць, упрыгожыць вянком.
κισσύβιον, τδ, чаша, кубак /драўляны/, чарпак, а-
κισσωτδς, ή, δν, пакрыты плюшчам. //палонік.
κίατη, η. скрыня; ням. - Kiste.
κιστίς, ιδος, ή, скрыначка, скрынка.
κιστο-φδρος, δ, носьбіт сьвятое скрыні.
κιτρέα = κιτρία, ή,цытpынaвae дрэва.
κίτρινος, η, ον, цытрыновы, з цытрынавага дрэва.
κίτρον, τδ, цытрына /фрукт/.
κιχάνω, асягнуць; 2. спаткаць, спаткацца.
κίχλη, ή, сьмецьце, гной.
κιχλίζω. хіхікаць.
κιχλισμος, δ, хіхіканвне.
κίχρημι, пазычыць, пазычаць /к.н./, запазычыцца.
κίω, ісьці, прыйсьці, выйсьці.
κ ίων, ονος, δ, ή, слуп, падпора; калюмна, калена.
κλαγγή, ή, кажны востры і хуткі гук; ням. Klang.
κλαγγηδδν, прысл., крыкліва.
κλάδος, ου, δ, парасток, атожылак.
Κλαζομεναί, ων, αί, Клязомэны, местаўіёніі ў 

Сьмірнанскай затоцы, места нараджэньня АнаксаГораса · 
κλάζω, гучэцв, востра ікоратка гучэцв; разыхо-

дзіцца рэхам, гулам; крычаць.
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κλαίω, плакаць, лямэнтаваць, заводзіць.
κλάζ, άκος, ή, залора, засаўка, замок, 2. ключ.
κλάζω, замыкаць, замкнуць, запіраць, заперці.
κλασις, εως, ή, разьбіцьцё, злом, ламаньне:

άρτοκλασια, η, хлебаламаньне. //рапок.
κλάσμα, ατος, τδ, тое, што адломана : кавалак, ча-
κλαστάζω, абрэзваць /вінаград/, абрэзаць.
κλαστός, δν, разьбіты на кускі або кавалкі.
κλάσω =κλαω·
κλαυθμός, ό, плаканьне, галошаньне, лямэнтавань-

не; 2. сльёзы; 3. няшчасьце, цярпеньне, боль·
κλαυαα, ατος, τδ, = κλαυθμός.
κλαυσί-γελως, ωτος, 0,плач са сьмехам.
κλάω, разьбіваць, разьбіць, адбіць, пабіць.
κλεινός, ή, δν, слаўны, ведамы, пышны.
κλεις, κλειδδς, ή, запора, засаўка, замок; ключ.
κλείω, замыкаць, замкнуць, запіраць, заперці.
Κλείω, Кліё, муза гісторыі. /^шуканства.
κλέμμα, ατος^ τδ, украдзеная рэч; 2. крадзежа; а-
Κλεδβουλος, о,Клеобулёс, адзін з сямі старажыт-

ІП.ІУ грзцкіх мудрацоў, паходзіўзь Ліндос наКрэце, сын
^нпгораса, жыў прыблізна каля 580 г.п.н.э.

κλέος, τδ, чутка, вестка,слава.
κλεπτηρ. ripoc;, δ, злодзей, ашуканец.
κλεπτΐκος, ο'ν, зладзейскі·
κλεπτίστατος. η, ον, найболей вырафінаваны злодзей·
κλεπτοσύνη, η, зладзейскасьць, злачыннасьць.
κλέπτω, красьці; ашукваць, ашукаць.
κλεψύδρα, ή, кляпсыдра, водны гадзіньнік.
κλέω, выхваляць, чыніць слаўным, славіць, праслаў-
κλήδην, прысл., лайменна.
κληδδνισμα, ατος, τδ, знак, варажба, прадвесьце.
κληζω, падаваць да ведама, агалошваць; славіць,

праслауляць, чыніць ведамым, апавяшчаць, падаваць да
ведама далей, пераказваць, папулярызаваць.

κλήθρα, ή = κλήθρη, ή, вольха.
κληίω, = κλείω^ заперці, замыкаць, замкнуць.
κλήμα, ατος, ^,парастак, голька, якая мае быць

лрышчэплена да іннгага дрэва; 2. вінаградная лаза; лаза.
κλημάτινος, η, ον, зроблены з вінаграднае лазы.
κλημάτίς, ιδος, ή = κλήμα, ламачча, гальлё'.
κληρίον, τδ, частка, кусо/ча/к, кавалачак.
κληρονομέω, атрымаць частку або спадак ці спад-

чыну; быць спадкаемцам.
κληρονδμημα, ατος, τδ, атрыманьне спадку або

спадчыны.
κληρονομία, ή, спадчына, частка спадчыны; мае-

масьць,уласнасьць; водчына; бацкаўшчына.
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κληρο-νδμος, ον, перанятая частка або спадчына.
κλήρος, ου, ό, груда/зямлі/; чарапок/з гліны/;

кавалак гліны; 2. кінутае або выцягнутае жэрабе; доля;
зямельны надзел; 3. духавенства, сьвятарства.

κληρουχέω, мець уласнасвць або быць гаспадаром яе ; 
атрымаць зямельны надзел /як каляністы/.

κληρουχία, ή, клерухія - зямелвны надзел; надзя-
ленвне грамадзян места зямлёю ў чужым краю /калёнія/;
грамадзяне,надзеленыя зямлёю.

κληρουχικδς, ή> δν, свомы для зямелвнага надзелу.
κληρ-ουχος, δ, уласьнік урадавага зямелвнага на-
κληpδω,вызнaчыць пражэрабе, атрымацв. //дзелу.
κλήρωσις, εως. ή,кіданвне жэрабя; лёсаваньне.
κληρωτός, ή, ον, вызначаны дарогаю лёсаваньня.
κλήσις, εως, ή, пакліканвке/у суд/; запросінына
κλήσι<£, εως, ή, закрыцьце; блёкада.
κλητευω, клікацьусуд; быцв сьведкам, сьведчыць.
κλητήρ, rjpoe, ό, ураднікзабавязкам кліканьня.
κλητδς, η, ον, пакліканы, запрошаны; выклікаяы.
κλίμα, τδ, частка абокраіна сьвету; зона, раён,

рэгіён, акруга; 2.схільнасьць, нахіласьць,інклінацыя.
κλΐιαάκιον, τδ, малая драбіна, драбінка.
κλΐιιακτήρ, ήρος, 0,сходка /на сходах/.
κλΐμαζ, ακος, η, драбіна, драбіны; сходы,сходкі.
κλίνη, ή, рэч, на якой можналяжаць: ложа. ложак,
κλινίδιον, τδ, малы ляжак. /'насілкі.
κλΐνίο, ίδος* ή* малы ляжак.
κλιντηρ, ήρος, о,ложак, ложа, софа, канапа.
κλίνω, пахіліць, абаперці; 2.учыніць пахілым; аба-

пертдіся; 3. быць сагнутым, выгнутым; супачыць /на
нечыл/; легчы /на ложку/; сядзецв.

κλΐαία, ή, будка, палатка, падпаветка, кабіна;
,'2. кампанія людзей на ложах у часе банкету.

κλΐσίην-δε. прысл., у будцы або ў палатцы.
κλίσΐον, το, = κλείσιον,гаспадарскі будынак.
κλίσις, εως, ή, загіба, выкрут; адхіленвне; 2.

флексыя /скланеньне і спражэньне/.
κλισμδς, δ,ложа, крэсла са свпінкаю.
κλΐτύς, ύος, ή, навес, пахіленьне, укос.
κλονέω, бянтэжыцца; 2. уцякацьу зьбянтэжаньні;

пхацца ў бязладзьдзі адзін праз аднаго.
κλδνος, δ. кажны раптоўны рух; сьціск, натоўп.
κλοπευς. εως, ό; злодзей, злачынца.
κλοπή, η, крадзеж.
κλδπιος, α, ον, зладзейскі.
κλοπδς, δ, злодзей.
κλύδων, ονος, δ, хваля, аграмадная хваля.
κλυδώνιον, τδ,малая хваля.
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κλύζω, паласкаць; выкінуць, выплюснуць /хваляю/ на
бераг; 2. быць усхваляваным; разьбіцца аб нешта;
змыць /вадою/.

κλύμενος, η, ον, слаўны.
κλύσμα, τδ, плын для выпалоскваньня; клізма.
κλυστήρ, ηρος, δ, клізмовая шпрыца; клістыр.
κλυτο-εργος, δν, ведамы з прычыны свае працы.
κλυτδ-καρπος, ον, ведамы з прычыны пладоў.
κλυτδ-μητις, ведамы з прычыны свае здольнасьці.
κλυτδ-μοχθος, ведамы з прычыны натугаўсвае працы*
κλυτδ-νοος, ον, ведамы з прычыны розуму або муд-

расыді ці кемнасьці.
κλυτδς, ή, δν, ведамы, слаўны.
κλυτο-τέχνης, ου, о,слаўны, ведамы з прычыны

свайго мастацтва, здольнасьці.
κλύω, слухаць, чуць; выслухваць; стацца весткаю;

даведацца; 2. быць ведамым, слаўным·
κλωβδς, δ. клетка, клетка на птушкі. //ваць.
κλώτω, /с/круціць, віць, зьвіць; прасьці; ыакана-
Κλωθώ, ους, ή, Клёто, адна з трох Мойраў, якая

гградзе лес, долю жыцьця· /Пол., X, 617d/·
κλών, κλωνδς, δ,гтарастак, маладая голька;2.клён.
κλωπικδς, ή, δν^ зладзейскі, хітры, патайны.
κλωστήρ, rjpoe, ο, нітка, шнур, дратва, шпагат.
κλωστος, η. δν^ зьвіты^ скручаны, выпрадзены.
κλώψ, κλωπος, ο,злодзей.
κνάπτω, расцарапаць, разьдзерці, растузаць.
κν&ω. зьдзерці,саскрэпці, скрэпці; чухацца.
κνεφαζω, хмурыцца, захмурыцца.
κνεφοαος, α, ον, хмурны, цёмны, пануры.
κνέφας, τδ, цемра, змрок, зьмярканьне, прыцемак;

2· золак, досьвітак.
κνήθω, чухацца; 2. слакатаць; 3. сьвярбець.
κνηκδς, ή, δν, бледна-жоўты; белава-жоўты.
κνημη, ή. галёнка; 2. нага· /^хіленьне.
κνημδς, ο, пахіласьць, нахіл, спуск, ускос, ад-
κνησιάω, нясьцярпнае хаценьне чухацца; чухацца.
κνησμά, τδ^0ΒΒθρ6, сьвярбеньне.
κνησμόνή, η,= κνησμά.
κνηστις, εως, ή, скрэбла; рашпіль, напільнік.
κνίζω, чухаць, чухацца; сьвярбецв; паліць, на

заяць бярэ; 2. працаваць з напільнікам; напілаваць,
алілаваць, выгладзіць.

κνίσα фп. κνίση),ή, духмянасьць, пах, пахашчы;
2. пах спальванае ахвяры, водар, смурод;/Іол. ,364d,e/.

κν ΐσάω, напоўніць пахашчамі спальванае ахвяры.
κνίσσω = κνίζω. z/чаньне, шалупіньне.
κνίσμα, τδ,τοβ, што сакрэблена пры чуханьні: луш-
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κνίψ^ κνιπός, ό, ή, род мурашкі.
κνυζεομαι, жалосна мармытаць, мурлыкаць; пішчаць,

скавытаць, хныкаць; скаржыцца; жалосна пішчаць.
κνυζηθιαός, о,жалоснае пішчэньне, хныканьне.
κνύζημα, τδ = κνυζηθμός. //ным, цьмяным.
κνυζδω, зрабіць мутным, каламутным; зрабіцв цём-
κνώδαλον, τό, дзікі, страшны зьвер.
κνώσσω, спаць, драмаць.
κοάλεμος, δ, дурная галава, дурніца; дурны.
κόβαλος. δ, шэльма, круцель, ашуканец.
κόγχη, η. малюск, сэрцападобнік, ракавіна.
κδγχος, ο. ή, = κόγχη,
κογχύλη, η, = κόγχη.
κοδράντης, ου, δ, (лац. quadrans ) адна чацьвер-

тая as; (ас, рымская манэта ў розным часе рознае
вартасыді), квадранс або квадрант.

Κόδρος, ου. ο, Кодрос, сын Мэлянтоса;
οί Κοδριδαι, нашчадкі Кодроса. //6оюначкаю.

κοεύομαι, жыць дзявочым жыцьцём, быць дзявіцаю а-
κοίρ = ποίςο, прысл. ,якім спосабам? як? чаму?
κοιλαίνω,рабіць пустым, апаражніць; выконваць.
κοιλάς, αδος, ή, дупло, упадзіна, пустэча, па-

ражнеча; глыбіня, вотхланв.
κοίλη, ή. яма, западліна; прорва, пустэча.
κοιλία, η, яма жывата; жывот; зьмест жывата,кіш-
κοίλοζ, η, ον, пусты, парожны. //кі.
κοιλ-οφθαλμος, ον западлавокі, з западлымі вачы-
κοιλόω, рабіць парожным, выпаражняць. //мп.
κοίλωμα, ατος, τδ, = κοιλάς.
κοιμάω, закалыхаць да сну; палажыць, укласьці

спаць; 2. заснуць, уціхамірыць, супакоіць.
κοίυ,ησις, εως, ή, сон, спаньне, драманьне.
κοιμίζω, класьці спаць, укладацца да сну; легчы.
κοινά, τά, агульныя /дзяржаўныя/грошы; агульныя

/гаспадарсьцьвеныя/ справы. //польна, агульна.
κοιν?), агульны, супольны, сумесны; як прысл. ,су-
κοινη γλωσσά або κοινή διάλεκτος, літаратурная

мова старажытных грэкаў, якою карысталіся ўсе плас-
ты народу на разьлеглым гэаГрафічным абшары на пра-
цягу часу прыблізна ад Александра Вялікага да Юсты-
ніяна I , г. зн. ад IV ст.п.н.э. да VI ст. н.э.

κο ινοβ ιάρχης, δ, даглядчык мужчынскага манасты-
ру, архімандрыт.

κοινοβουλέω, дыскутавацв супольна, разам; раіц-
ца сумесна.

κοινοβωμία, ή, супольнасьць алтару /багоў, я-
кім сумесна аддаецца пашана/. //ства.

κοινδν, τό, супольная рэч; рэслубліка; гаспадар-
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κοινός, ή, όν, агульны, супольны, грамадзкі.
κοινδτης, ητος, ή, удзел/ьнічаньне/у вагульным,

сяброўства.
κοινδω, разамрабіць, быць у супольнасьці, быць у 

зносінах; супольна брацв удзел; лучыцца, аб'еднацца.
κοινωνέω^ быць удзельнікам; мець, браць удзел.
κοινωνικος, ή, δν, таварыскі, сяброўскі, гавор-

кі; агульны, СУПОЛЬНЫ, калектыўны, агульнакарысны.
κοινωνία, η, грамада, супольнасьць; узаемадачы-

неньне; сяброўства; злучэньне, браньне ўдзелу, злуч-
во; 2. акт сэксуальны.

κοινώς, прысл., супольна, разам; публічна.
κοιράνέω, быць старшынём, быць уладньш, уладаром.
κοιρανία, ή, валадарства, панаваньне.
κοίρανος, δ, валадар, кіраўнік, загадчык.
κοίτη, η, месца, на якім можна легчы: ложка, ло-

жак, тапчан, канапа, софа, лаўка, нары; 2. жанімс-
кае ложа; 3. пра зьвераў: логва, нара, бярлог, клет-
ка, гняздо; седала; стайня, хлеў, падпаветка.

κοιτών, ώνος, δ, спальня, камора.
κδκκτινος, η, ον, шкарлатны^з кермэсавагадуба·
κδκκος, η, костка, зярно, ягада; чырвоная хварба
κοκκύζω, кукаваць, зваць зязюлю; 2. сыгналізаваць
κδκκυξ, υγος, δ, зязюля. //кукаваньнем.
κολάζω = κολαζομαι, абмежаваць, трымаць, узгадоў-

ваць у дысцыпліне; узгадоўваць; абрэзваць, паўстры. -
ліваць; уціхамірыць; /па/караць.

κολακεία, ή,лісьлівасьць, падлыжніцтва, падха-
лімства, лакейства.

κολακεύω, падлізвацца, быць падхалімам, лісьлі-
віць, прыкідвацца прыемным.

κδλαζ, ακος, 0,лісьлівец, падлыжнік, падхалім,
падхлебнік, шкурнік, лакей.

κολαπτήο, ηρος, долата.
κολάπτω, біць, стукаць, секчы; рэзаць на дрэве;

вычэсваць; працаваць долатам.
κδλασις, εως, ή.гадаваньне; накіраваньне; аб-
κδλασμα, τδ = κολασις. z/рэзваць /дрэвы/•
κολασμός, ό,стрыманьне, зацугляньне.
κολαστήρ, ηρος. = κολαστής. , 
κολαστής, ου, ο, той, хто карае; карнік.
κολαφίζω, удырыць; /у боксе/ б±ць у вуха.
κδλλα, ή, клей.
κολλάω, клеіць, прыклеіць, склеіць, злучыць.
κολλήεις, εσσα, εν,ο^θβΗΗ, склееньг разам.
κδλλησις, εως. ή, склейваньне.
κολλητός, ή, ον = κολλήεις. //струн.
κδλλοψ, οπος, δ, калок ліры для кантролі тонаў

228·



κολλΰβιστής, ου, ό, мяняльнік грошай.
κδλλυβος, ο, малая або дробная манэта.
κολοβός, δν, скарочаны, абрэзаны. //ціць. 
κολοβδω, абрэзваць, абрэзаць, скарочваць, скара-
κδλος, ον, затуплены, ступлены, скарочаны; бязрогі.
κολοσσός, δ, колёс, статуя, аграмадная статуя.
κολούω, скарочвацв. скараціць, ступіцв, паменшыць.
κόλπος, δ, пукля/вясною на дрэве/; лонаматкі.
κολυμβάω, ныраць, плысьці.
κολυμβήθρα, ή, купалвня; месцадля плаваньня.
κολυμβητής, ου, δ, нырэц; плывец.
κολομβίς, ίδος, ή,морская птушка, нырэц.
κδλυμβος. δ, нырэц; плывец· //pa.
κολώνη, η. узгорак, курган, надмагільны насып,га-
κολωνία, Λ, калёнія.
κολωνός, ο, куча, гурба каменьняў; узвышша.
κομάω. запусьціць, гадаваць валасы; насіць доўгія

валасы; оыць гордым.
κομέω = κομάω.
κομίζω, даглядацв н.; клапаціцца пра н.; мець

старанвне адносна н.; забясвпечыць нечым н.; дазнацв
гасьціннасьць, быць добра прынятым; 2. вытрываць;
гтравесьці, быць праводжаным; 3. уводзіць, увозіць,
імпартаваць. /'трава.

κδμε, ή, волас; пра зьвера: поўсьцв; дрэва- ліст,
κομήτης, ου, δ,доўгавалосы; 2. камэта.
κομιδή^ ή, прысл., дакладна, старанна, зусім.
κομιστηρ, ήρος. δ = κομιστής,
κομιστής, ου, ο, даглядчык, апекун, кіраўнік.
κόμμα, τδ, тое, што ўдырана або адсечана: адціск

/на манэце/; аддрук, адбітка /друку/; цісьненьне,
адцісьненьне; штамп; адкрой, адсека; 2. манэта.

κομματίον, τδ, кавалачак, кусочак.
κδμμι, τό, гума, каўчук; камедзь /Гумарабік/.
κόμπασμα, το, хвальба, самахвальства, выхвалянв-

не самога сябе; 2. мн.л.: словы хвальбы.
κομπέω, зввінець, пляскаць, кляскаць, траскацець;

2. выхваляцца, пахваляцца.
κομπολακΰδης, ου, δ, хвалько.
κδμπος, δ, голас, шум, клясканвне, тупаньне/на-
κομπδς, ό. хвалько.  танцораў/.
κομψεία, ή, грацыя, элеГанцыя, вытончанасьцьдоы-
κομφεύω, праявіць, -цца з Грацыяю; //гожасвць.

быць элеГантным: прыгожа гаварыць.
κομψός, ή, ον, прыгожа апрануты; ахайны, прыгожы,

ладны, прыстойны; разумны, даўціпны/Пол.,VIII, 568с/.
κομψως, прысл., элегантна, прыгожа, вытончана,

вышукана.
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κονάβέω. адбіцца водгульлем або рэхам, гудзець.
κοναβηδον^ прысл., гучна, шумна, водгульна.
κδναβος, о^гул, рэха, браскаценьне. //коы. 
κόνδυλος, ο, сьціснутая рука, кулак; 2. удыр кула-
κονέω, уздымаць пыл, пыліць.
Kovtoc, η, пыл, узьняцьце пылу/нагамі чалавека/;

2. попел; 3. тонкі парашок; конія.
κδνις, εως, (і ιος). ή, = κονία.
κον ίσαλος, δ, = κονίσσάλος, пыл.
κονίορτος, ό, узьнятыпыл.
κονίω, пыліць, уздымаць пыл; пакрываць пылам, за-

пыліць, запыльваць; напоўніць пылам.
κοπάζω, стацца або чуцца змучаным; 2. паслабняць,
κοπευς, εως, δ, долата. /'супакойвацца.
κοπή. ή, удыр; сьцёбаньне; /рас/крой на кавалкі.
κοπιάω, быць змучаным, змагчыся, стацца змучаным;

спрацавацца, выб^цца з сілы. //ка.
κοπις, εως, о^ баўбатун, чаўпун, крыкун, задзіра-
κοπίς, ίδος, η, нож/сальніка або разьніка/; ся-

кач; 2. меч. t
κδπος, ου, δ, удыр, біцьцё; 2. цярпеньне, боль·
κοπόω, змучыцца; вычарпацца /духова/.
κδππ,α,/Т0,коппа. стар. гр. літара <р, лац. q/Q/.
κοππδτίας, ου. ο, (= ίππος), коньзвыпаленаю

літараю коппа /φ/.
κοπριά, ή, куча гною.
κοπρίζω, гноіць, гнаіць, загнаіць. //пё.
κόπρος, ή, гной/з-пад жывёлы/; сьмецьце, сьмяць-
κοπροφορέω, навозіць або наносіць гной; паправіць

гноем, угноііваць.
κοπρών, ωνος, 0,месца для звалу гною; адхожае

ме с ц а, пр ы б ір ал ь ня · 
κοπτδς, ή, δν, лабіты, удыраны.
κδπτω, удырыць; разьбіць. разваліць; /бязьлітас-

на/ біць /ворага/; ахапіць/ворага/; 2. ссекчы, зрэ-
заць /дрэва/.

κδραζ, άκος, δ, груган, крумкач, варона; крук;
адумысная прылада з круком на канцы.

κοράσιον, τό,дзяўчына, юначка.
κορβάν, τδ, κορβανάς, δ), /з гзбр./ дар або

ахвяра для Еога; 2. божая окрыкя або скарб сьвятыяі.
κορδακίζω, танцаваць κόρδαζ.
κορδάκισμός, δ^ такцаваньне κόρδαζ^.
κδρδαζ, άκος, ο, кордакс - паволькы танец ста-

роз камэдыі.
κορέω, замятаць, замесьці, вымесьці, выпратаць.
^κδρη - κούρη = κώρα, ή, жаноч,р. ад κύρος,

κούρος, дзяўчына, дзяўчо, паненка, дзева;(Пол.Х»6І7^).
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Κόρη, ті,Кора-імя Пэрсэфоны, гтад якім аддавана
ёй чэсьць у Атзнах.

κδρηθρον, τό, вечік,
κδρημα, τδ, сьмецьце.
Κόριννα, ή, Корынна, лірычнал паэтэса з ТанаГры.
κδριον, τό, малая дзяўчына, дзяўчынка, дзяўчук.
κδρις, εως, δ, жук, інсэкт, плюсква.
κδρος, ου, δ, юнак, малады чалавек; чалавек здоль—

ны да нашэньня зброі·
κόρος, ου, ό, надмернасьць, празьмернасьць /у я-

дзе/; перанасычанасьць.
κόρος, δν/Γ36ρ./, кор, мера сыпкіх рэчаў = дзе-

сяць атт. μεδιμνοι.
κδρρη, = κδρση, ή, = κδρρα, твар: чола, шчокі.
κορυβαντίάω, на. ўзор корыбантаў быць няпрытомным

або непаўстрыманым і апанаваным.
κδρυζα, ης, ή, насмарк, катар; прастуда; 2. сла-

бая галава, дурніца; у сэнсе пер.: смаркач.
κορυζάω, мець насмарк; прастудзіцца.
Κορύβας, αντος, δ, корыбант - сьвятар Кібэлі,

які ўдзельнічае ў містэрыі з апанаванымі танцамі пад
гукі тымпанаў і цымбалаў /ФрыГія/.

κδρυμβος. δ. верх, узвышша, шчыт, карона. //туха.
κορύνη, η, булава; піка, палка, кій, паліца пас -
κορυνήτης, ου, δ, носьбіт паліцы або булавы; зма-

гар з булаваю.
κδρυς, υδος. ή, каска, гэльм.
κορύσσω, узороіць; узьняць; узмоцніць каскаю.
κορυφαίος, α, оу,чаловы, першы, перадавы, кіраў-

нічы.
κορυφαίος, δ, перадавы чалавек, кіраўнік, права-

дыр, лідар, галава; корыфей.
κορυφή, ή? галава, верх; карона.
κορυφδω, узьняць аж паўзьверх; правесьці да кан-

ца; спрычыніць упадак.
κορώνη, ή, морская варона. /'выхіліць, выхіляць.
κορών ιαω, гнуць, выгінаць; выкруціць, выкручваць,
κορώνίς, ίδος, ή,/як прым.: выгнуты ўдзюб, выхі-

лены, сагнуты, выгнуты/; 2. вянок, Гірлянда, каро-
на; 3. канець, заканчзньне, завяршэньне.

κοαμέω, упарадкаваць; прывесьці ў парадак, адпа-
ведна ўладзіць; 2. упрыгожыць; 3. аддаваць чэсьць,
славіць.

κδσμιος, α, ον, добра-ўпарадкаваны; уладжаны.
κοσμογονία, ή, /κόσμος, сусьвет + γόνος, нарад-

жэньне/; нараджзньне /або ўяўленьне на тзму ўзьнікань-
ня/ сусьвету.

κοσμοκρατωρ, ορος, δ, валадар сусьвету.
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κοσμο-πλδκος, ον, ухвармаваны або ўпарадкаваны
і згарманізаваны сусьвет.

κδσμος, ου, δ, парадак; сусьвет; упарадкаванасыдь,
дакяаднасьць; усуадношаны сусьвет. //ша; 2. каціла,

κοτύλη, ή^ дупло^ упадзіна; міска, шаля; кубак, ча-
κοτυλίς, ιδος, ή, малая каціла; 2. малы кубак.
κδτυλος, δ, = κοτύλη,і не.
κού = και ου /красіс/.
κου і κού, іён. = που і πού, дзе? на якім мес-

цы? 2. як? якім спосабам?
κουρά, ας, ή, стрыжэньне, падрэзваньне валасоў.
κουρείον, τδ, цырульня.
κουρεύς, έως, о,цырульнік. /ваяры.
κούρητες, ων, οι, юнакі, маладыя людзі; маладыя
κουριάω, запусьціць, насіць вельмі доўгія валасы.
κουρίδιος,α, ον, ажэнены, праўна ажэнены;~0, муж.
κουρίζω, быць маладым або юнаком.
κούρος, δ, хлапец, юнак, сын.
κουστωδία, ή, стража, варта, чуваньне.
κουφίζω, рабіць лёгкім або лягчэйшым; палягчэць;

2. /с/тварыць палёгку; 3. гтамагаць, памагчы, гтадтры-
маць,падтрымліваць; падняць, узьняць; нарыхтаваць.

κούφισις, εως, ή,= κοΰφισμα, τδ, = κουφισμδς,
δ, помач, узьняцьце, палёгка.

κουφολογία, ή, лёгкая гутарка.
κούφος, η, ον,лёгкі/у вазе/; неабцяжальны; 2.

далікатны, лёгкага сэрца.
κούφω, прысл., лёгка.
κδφΓνος, δ, кош, кошык.
κοχλίας, ου, δ, сьлімак;2. шруба.
κοχλίον, τδ, малы сьлімак, сьлімачок.
κδ^λος, ου^ δ, мушля.
κραατα, κραατι, κράατος = κάρα, галава, твар.
κραδαίνω^ калыхацца, гушкацца, ківацца, трасьці-
κραδίη, η = καρδία. //ся, трасьці.
κράζω = κρώζω,крактаць, трашчаць, трашчэць: кры-
κραίνω, выканаць, завяршыць, даканаць. //чаць . 
κραιπάλη, ή, распуста, згэтуль: хворасьць, шум у 

галаве, боль галавы; нуднасьць з бляваньнем.
κράμβη, гі,капуста.
κραμβο-φάγος, ον, капустаедны, капустажэрчы.
κράνα, ή, = κρήνη.
κρανάός, ή^ δv,cкaлicты, камяністы; дзікі.
κρανίον, το, чэрап - вышэйшая частка галавы.
κράνος, εος, τδ^ каска, гэльм. z/нік.
κραντήρ, ηρος, ο, асягальнік, чыніцель, ствараль-
κράντωρ, ορος, δ. валадар, сувэрэн, кароль, князь . 
κράς, κρατδς = καρα.
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κρασις, εως, ή, /зь/мяшаньне, сьцісьненьне, злу-
чэньне; 2. у грам. - красіс, калі дзьве розныя літары
зьліваюцца ўвадну доўгую або дыфтонГ; 3. тэмпэратура
паветра; клімат.

κράσπεδον, τδ, /с/край, мяжа, граніца.
κραται-λεως, ων, каменны, скамянелы; дзікі, ад-

піхальны, жорсткі.
κραταιδς, ά, δν, сільны, моцны, магутны, поўны

моцы, раптоўны, гвалтоўны.
κραταιδω, рабіць, ставацца моцным, быць моцным.
κρατερδς = καρτερδς, ά, δν,
κρατερως. прысл., сільна, моцна, магутна.
κρατέω, оыць сільным або магутным: валадарыць, тры-

маць найвышэйшую ўладу; панаваць; быць пераможным.
κρατήρ, ήρος, δ, пасуда дамяшаньня /біна з вадою/;

адкрыцьце вулькану; кратэр.
κρατησί-μαχος, ον, пераможаны ў бітве.
κρατιστεύω, быць найсілвнейшым, найлепшым, быць

першарадным.
κράτιστός, η, ον, (эп. κάρτιστός), наймацнейшы;

наймагутнейшы; найгвалтаўнейшы; найлепшы, -шляхэтней-
κράτος, τδ, сіла, моц, магутнасьць;

гвалтоўнасьць; штурм, атака.
κρατίνω = καρτυνω, узмо.цніць, падмацаваць/жаў-

нераў/, заахвоціць /да бою/.
κρατΰς, сільны, моцны, магутны.
κραυγάζω, крычэць, крычаць, крактаць.
κραυγή, η, крык, піск, лямэнт.
κρεάδιον, τδ, кусочак мяса, кавалачак.
κρεανομέω, /рас/падзяліць, дзяліць /ахвярнае/мя-
κρεανομία, ή, распадзел ахвярнага мяса.
κρεανδμος, ον, распадзеленае ахвярнае мяса.
κρέας, το, цела; мяса, кусокмяса; труп.
κρείον, το, мясны прылавак; ятка, яткі /мн.л./·
κρείσσων, ον, = κρειττων, = κρέσσων: - сільней-

шы, магутнейшы; лепшы, адважнейшы; гл. άγαθδς.
κρειττων, мацнейшы, магутнейшы; лепшы, адважней-

шы; гл.: κρείσσων.
κρείων, οντος, δ валадар, гаспадар, князь.
κρέκω, удырыць, стукнуць, стукацв; стукаць бер-
κρεμάννυμι, павесіцв,  у часе тканьня.

падвесіць; быць павешаным, падвешаным; вісець·
κρεμαστός,ή, δν, павешаны, падвешаны./браць мяса.
κρεοκοπέω, = κρεωκοπέω, пасекчы, пакроіць, раза-
κρεο-πώλης, ου, δ, разьнік; сальнік.
κρεουργέω, пакроіцв або разабрацв мяса.
κρήθεν, прысл., зьверху /ўніз/. /кран>
κρήνη, ή, калодзісь* студня; крыніца,жарало,
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κρηπίς, ίδος, ή, крынічка, крыніца.
Κρήτη, ή, востраў або абтока Крэта.
κριζω, скрыпець, трашчадь. //ню.
κριθή, ή, ячмень, οίνος έκ κριθέων,ΒΐΗΟ зь ячме-
κριθίνος. η, ον, ячны, зь ячменю.
κρίκος, ο = κίρκος,кола; дзірка, дзюрка.
κρίμα = κρίμα, ατος, τδ, вырашэньне судзьдзі; па-
κρίμνον, τδ, ячны крупнік. /станова суду,
κρίνον, τδ, лілія.
κρίνω, /рас/падзяліць; /вы/дзяліць; адсэпэраваць,
κριδς, δ, баран; 2. таран даразьбіваньня сьцен.
κρίσις, εως, ή, распадзел; выбар; пастанова; суд-

жэньне; асьведчаньне; судовы працэс; вырашэньне су-
ду; вынік, рэзультат; крызыс.

κριτήριον, τδ, аснова для выданьня суду /думка/;
аснова для судовага працэсу; проба; мера; стандарт;
суд прысяжных; трыбунал; крытэрыюм.

κριτής, ου. δ, разглядчык /справы/, судзьдзя; вы-
рашальнік, арбітар; уАт. адзін з судзьдзяў у паэт. спа·

κρΐτικδς, ή. δν, здольны даразгляду. /борніцтвах.
κριτδς, ή, ον, выбраны. //кацца.
κροαίνω, праканя: брыкаць; выцяць, удырыць; бры-
ΚροΤσος, ου, о,Крэзос, апошні^кароль Лідыі.
κροκ&λη. ή, пяшчанае морскае ўзьбярэжжа.
κρδκη, η, нітка; тканіна.
κροκόδειλος, δ = κροκοδΐλος, δ, яшчарка, 2. кра-

кадзіл або аліі'атар. ^шафранавы колер.
κροκωτδς, ή, δν, шафранавы або ахварбаваны на
κροκωτδς, δ, вопратка для адумысных урачыстась-

цяў шафранавага колеру.
κροκωτοφορέω, насіць шырокую вопратку /мантыю/

шафранавага копеўу. 
κρδμμυον = κρομύον, τδ, цыбуля.
Κρονίδης. δ, Кронідэс = Зэус.
Κρδνος, ο, Кронос, сын iai i Ураноса, муж Рэі

/Рэя/, бацька Зэуса.
κροταλίζω, калакатаць, клекатаць; браскацець.
κρδταλον, τδ, калакотка, браскотка.
κροτέω, браскацець, стукацець, калакатаць.
κρουμα, ατος, τδ, біцьце/у барабан/, удыргшьне
κρούνισμα, ατος, τδ,ϊοικΉ /вады/,ручай//ў струны.
κρουνδς, ου, δ, крыніца, студня; паток словаў.
κρουσιδημέω, ашукаць, ашукваць народ, право-

дзіць брудную палітыку.
κρουσις, εως, ή, удырваць, кранаць струны:

граць на струнным інструмэнце.
κρούω, біць, удырваць, стукаць; 2.удырыць ПЛРКТ-

ронам па струнах.
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κρυερός, ά, όν, халодны, як лёд; пранізьлівы
/холад/, марозны.

πρυμός, о,мароз, сіберны холад;/крыобіялёгія/.
κρύος, τό, мароз, холад; сіберны холад, люты ма-
κρυπταδιος. α, ον, сакрэтны, скрыты,тайны./Уроз.
κουπτεία, η, крыптэя, сакрэтная служба /Спарта/.
κρυπτεύω. хаваць, хавацца /з замерамі/.
κρύπτη, η, крыпта; месца схову; схоў; каса; піў-

ніца·, крыпта - месца хаваньня целаў або жалобных служ-
κρυπτός, ή, ov,cxaBaHbi, сакрэтны; //баў.

κρυπτός + δνυμα, крыптонім.
κρύπτω, хаваць, схаваць, укрываць, утойваць; асла-

няць, хлусіць/укрываючы нешта/.
κρυσταλλCζω,зixaцeць, як крыштал; быцв празрыстым.
κρυστάλλινος, η, ον, крыштальны, з крышталу.
κρυσταλλό-πηκτος, ο ν, замерзлы на лёд /або як лёд/.
κρύσταλλος, δ, празрысты лёд; 2. крыштальная ча-

ра; 3. люты мароз.
κρυφά = κρυφή,прысл., сакрэтна, пакрымя.
κρυφαΐος, α, ov,cxaBaHbi, сакрэтны.
κρύφιος, α^ ον,сакрэтны, пакрыёмы, схаваны.
κρυφω = κρύπτω.
κρυψί-νους, ον, схаваная некага думка; 2. reser-

vatio mentalis.
κρύψις, εως, т'і,схаваньне, укрыцьце, сакрэтнасьць.
κρωβύλος, ο, валасы куксаю ўложаныя на кароне

галавы; 2. грэбень на шлеме.
κρώζω, крычаць, крычэць, голасна клікаць, трашчаца,

трашчэць, стагнаць, крахтаць.
κρωσσός, ου, δ, вядро, збанок, гладыш, гляк,

конаўка, кубак; урна.
κτάομαι, атрымаць, здабыць, зарабіць9 выйграцв;

2. даведацца, запазнацца; 3. трымаць /уласнасьць^
мець на ўласнасьць.

κτέανον, τδ. валоданьне, уласнасьць.
κτεάτειρα, η, уласьніца; ахвярадаўчыня.
κτεάτηρ, ηρος, δ, собсьнік, уласьнік.
κτεατιζω = κτάομαι.
κτεινω, забіваць, забіць; замардаваць; 2. засу-
κτείς, δ. грэбень.//дзіць на сьмерць; зарэзаць.
κτενίζω, чазаць, чысвціцв /каня/ скрэблам; часацца.
κτενϊον, τδ.мaлы грэбень, грабенчык.
κτενισμδς. ο, часаньне, чышчэньне.
κτέρεα, τα, уладаньні.
κτερείζω = κτεριζω, урачыста пахаваць, аказаць а-
κτερίσματα, τά = κτερέα. z/пошні гонар.
κτήμα, ατος, τδ, Κ СІЖНСІЯ прыдбаная рэч: кусоку-

ласнасьці; уласнасьць; 2. дабро; 3. рэч.
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κτηνηδδν, прысл., па-зьверску, як зьвер, падобна
як зьвер. //ці кусок уласнасыді.

κτήνος, εως, τδ, уласнасьць, частка або кавалак
κτησις, εως, ή, пазнаньне; займеньне; атрыманьне;

2. у мн.л. уласнасьць. z/ладаньй
κτητδς, ή, δν, атрыманы; магчымы /атрымаць/; заў-
κτήτωρ, ορος, уласьнік. //пабудаваць /места/.
κτίζω, залюдніць або заняць тэрыторыю; залажыць,
κτίλος, ον, далікатны, ветлівы, рахманы.
κτίλος, ό, баран.
κτιλδω, рабіць рахманым, абрахманіць, уціхамірыць,

рабіць ручным; рабіць паслухмяным,
κτίσις, εως, ή, залажэньне падвалінаў або фунда-

мэнту; будова; аселішча; рэч прыведзеная да быцьця; су-
κτίσμα, ατος, τδ = κτίσις. z/сьвет.
κτίστης, ου, δ, закладчык, заснавальнік, вынаход-
κτίστωρ, орос, δ, = κτίστης. //нік.
κτίτης, ου, ο, закладчык; жыхар.
κ.τ.λ. = καί τά λοιπά, і г.д. = і гэтак далей.
κτυπέω, траскацець, грукацець, разыходзіцца гулам

/з прычыны падаючага падпілаванага дрэва/.
κτύπημα, ατος, τδ, гук, грукат, трэск.
κτύπος, ου, ό, галосны гук; трэск, гул грому;

браскатня аружжам. //зе кіданьня лёсу.
κΰαμος, δ. фасоля, боб;2. жэрабя, выбары на даро-
κυάμο-φάγια, ή, спажываньне фасолі.
κυάνο-ειδής, ές, цёмна-блакітны.
Κυβέλη, ή, Кібэля, багіня, культ якое распашы-

рыўся на антычны сьвет.
κυβέρνησις, ή, кіраваньне; вядзеньне; урадавань-

не; стырнаваньне.
κυβερνητικός, ή, δν,дасьведчаны ў стырнаваньні

вадаплаву або ў урадаваньні.
κύβος, δ, і'эомэтрычная хвігура; куб; кубічная

костка. /'абражаным.
κυδάζω, абразіць, зьняважыць; быць зьняважаным,
κυδαίνω, дарыць гонарам; ганараваць; славіць;

праслаўляць, праславіць, хваліць, аддаваць пашану.
κυδάλιμος, ον, слаўны, праслаўлены, ведамы;

2. шляхэтны.
κυδάνω, ганараваць, шанаваць, мець у пашане.
κύδίμος, ον, = κυδάλιμος.
κύδιστός, η, ον, усячэсны, найслаўнейшы, най-

болей слаўны /паважаны/, годны, найшляхэтнейшы, вя-
κυδίων = κύδιστός. z/лікі, высокі.
κύδος, тб.слава, годнасьць, пашана.
Κύδων, ή, Кідонія, места ў Грэцыі.
Κυδωνιά, ή = Κύδων» Кідонія.
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κυέω = κύω, быць цяжарным; насіць у чэраве; на-
сіцца.з замерам або думкаю; зьмяшчаць у сабе.

κυϊσκω, заллодніць, пачаць, быць заплодненым.
κυκάω, зьмяшаць, разбаўтаць і зьмяшаць; 2. уска-

ламуціць; зьмяшаць разам; 3. быць усхваляваным.
κυκεών, ωνος, 6, сумесь; зьмяшаньне; /М. Аўр. 6,Ю/.
κυκλέω, парушаць дадзеную рэч навакол; круціць , 

калаваць; абкружыць; абыходзіць/некалькікратна/.
κύκλιος, α, ον, круглы.
κυκλοδιωκτος, ον, гнаны навакол.
κυκλο-ποιέω, напісаць, вывесьці кола; уставіцв у 

кола/навакол/; тварыць, хвармаваць кола.
κόλλος, ου, ό, кола, кругласьць, акружнасьць; 2.

кажнае круглае цела; 3. кажнае зборышча людзей, на-
тоўп; 4-. скляпеньне неба; дыск Месяца; 5· абнясеньне
места, меставы вал /Завальная вуліца/.

κυκλόω, абкружыць, акружыцв; вырысаваць кола; вы-
гнуць у кола, выкручваць, круціцца навакол

κύκλωμα, ατος, τδ, кажная рэч, вырабленая ўхвор-
ме кола; кола, абруч; кола, мн.л. калёсы.

u\\u\ fi\re ι г> ert,\n -η ηQuvtiTrmLT|g ў хворме К О Л а · νη-ττ—

Κΰκλωφ, ωπος, δ, кіклёпс, цыклёпс; аднавокі, дзі-
кі волат·

κύκνος, δ, лебедзь.
κυλίνδω = κυλινδέω, вальцаваць, вальцавацца;

круціцца, каціцца.
κύλιζ, ικος, ή, чаша, чара, чарка, келіх, кілішак.
κύλισμα, ατος, τδ,= κυλισμδς, δ,вальцаваньне;

абарачэньне.
κυλίχνη, ή, малыкубак, кубачак; чарка.
κυλίχνιον, τδ, малы кубак; малы карабок.
κυλλος, ή, δν, выгнуты, скручаны; кульгавы.
κυλ-ιοδίάω, мець падпухшыя вочы.
κυμα, ατος, τδ, напухлая рэч; хваля на моры;

κύημα, плод у лоне маткі.
κΟματδω, пераплысьці на хвалях.
κυμβαλίζω, граць на цымбалах.
κύμβαλον, τδ, цымбалы.
κύμβη, δ, вытачаны, парожны зьмяшчальнік: кубак,

конаўка, чаша.
κυμβϋον, τδ, малы кубак.
κύμΐνον, τδ. кмен/ь/.
κΟνά-μυια, rj, сабачая або дакучлівая муха.
κυνέη = κυνη, ή, сабачая шкура; 2. футравае на-
κύνεος, α, ον,сабачы. //крыцьце на галаву.
κΟνέω, цалаваць (... κύσσω, κύσσα - aH.KISS).
κυνη, ή = κυνέη.
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κΰνηγεσία, ή, = κϋνηγέσΐον.
κυνιγέσΐον, ου, τό, = κυνηγ^εσία, ή, паляваньне,

паляўнічае прадпрыняцьце; паляўнічы з сабакпмі; 2.
паляўніцтва; высьлед /зьвера/; 3, месца паляваньня;

нагонка на зьвера; зввярына; 5· тое, што стаец-
ца аб'ектам паляваньня; 6. ловы.

κυνηγετέω, паляваць, лавіць/ловы/, ганяцца.
κυν-ηγέτης, ου, ό, паляўнічы, лоўчы.
κυνηγετικός, ή, δν.πρΗΜ., паляўнічы, лоўчы.
κυν-ηγέτις, ίδος, η, жанчына-паляўнічы.
κυνήγια, η, паляваявне, ловы, паляўніцтва.
Κύνθος, δ, (лац. - СПШШБ)^ Кінтос, гаранаДэ-

лёс /адна з кіклядаў, цыклядаў/.
κυνίδιον. τό, малы сабака, сабачка.
κυνικό, η. δν, сабачы.
κυνίσκη, η. сучка-шчанё, сучынка.
κυνίσκος, ο, сабака-шчанё, шчанё.
κυνο-κοπέω, кусацв як сабака.
Κυνόσαργες, εος, τό,КіносарГэс, узгорак на ўс-

ход ад Атэнаў з і'імназыяю на чэсьць Гэркулеса,якая
служыла для поў-грамадзян; Антыстэнэс, там-
тэйшы філёзаф, вучань і прыяцель Сакратаса навучаў тут.

Κυνδς-ουρα, ή, сабачы хвост; 2. сузор'е Малой Мя-
дзведзіцы або Кіносура.

κυνο-σπάρακτος, ον, сабакамі растузаны.
κυνώ, ους, ή, сука. //век.
κυν-ώπης, ου, δ, сабачае вока; бяссорамны чала-
κυν-ωπις, ιδος, ή, бяссорамная жанчына.
κυπαρίσσΐνος, η, ον, ~ττΤνος кіпарысавы, зкіпа-
κυπάρισσος, = -ττος, ή, кіпарыс./'рысавага дрэва.
κύπελλον, τδ, кубак, чара. //кі.
Κύπριος, α, ον, прыналежны абтоцыКіпрос, кіпрос-
Κύπρος, ου, ή,κίπροο, грэцкі востраў або абтока

на паўдзённа-ўсходнім узьбярэжжы Малое Азыі.
κυρία, іі,гаспадыня, пані, панідому; загадчыца,

валадарка. //гнуцца, апусьціць галаву.
κύπτω, хіліц, /на/хіліцца наперад, пахіліцца; на-
Κυρβασία = κύρβιες, ή, сьпічасты пэрскі капялюш;

2. кірбасыі, праўныя слупы: трохкутныя слупы абяр-
талвныя на сваіх восях з трыма плошчамі, ня якіх вы-
працаваныя Солёнам правы падаваліся да агульнага
ведама грамадзян Атэнаў.

κυρέω, трапіць, папасьці, дасягнуць, атрымаць;
спаткацца; выйграць, наткнуцца; удырыць.

κυρηβάζω, удырыць, судырыцца /рагамі/; стукнуць,
с тук аць, с тук нуццa.

κυρηβασία, т^стуканьне; бойка, змаганьне.
κυοηβια, ων, τά,вотрубы, мякіна, сечка.

238·



Κυριακή, ή, Госпадавы дзень, нядзеля.
Κυοιακδν, τδ,Госпадавы дом, божая сьвятыня.
κυριακδς, прыналежны да гаспадара, пана; асабліва

прыналежны да Госпада/Хрыста/; Госпадавы /дзень/ або
Сьветлы /дзень/.

κυριεύω, быць гаспадаром або валадаром, панам.
κύοιος, α, ον, уладны; аўтарытатыўны.
κύριος, δ, пан, гаспадар; 2. уласьнік.
Κύριος, δ, у Ст. запавеце - Ягова, Ягвз,Госпад;

у Н. запавеце - Хрыстос, Госпад, Пан, Кірыёс.
κυριδτης, ή, магутнасьць,сіла, моц, валаданьне.
κύρος, εος, τδ, найвышэйшая ўлада, улада.
Κύρος, ου, δ, Кірос, закладчык пэрскае імпэрыі.
κυρίασω, рагамі стукнуцца; біцца, змагацца.
κύρμα, ατος, τδ, знаходка; зрабаваньне, здабы-

ча на вайне, ваенная здабыча.
κυρδω, учыніць праўным, пэўным; укласвці, пра-

весвці /справу/; даканаць, асягнуць, пацьвердзіць,
κύρτη, ή^ венцер,верша, кош, сачок./'ратыфікаваць.
κύρτος, ο = κύρτη.
κυρτδς, ή, δν, выгнуты, сагнуты.
κυρτδω, выгінаць, крывіць, выкручваць; 2. пухнуць.
κύρω = κυρέω. /^завяршэньне, выкананьне.
κύρωσις, εως, ή, зацьверджаньне, пацьверджаньне,
κύτος, εος, τδ, абгортка; пустэча; шкура; па-

судзіна: ваза, гладыш, кубак; урна.
κύτταρον, τδ, хваёвая шышка.
κυφδς, ή, δν, сагнуты, выгнуты, пахілены наперад.
κύφων, ωνος, δ,выгнуты адумысна або скрыўлены κу-
κυφέλη, ή, скрыня, куфэрак. //сок дрэва.
κύω = κυέω, зьмяшчаць або ўтрымліваць у сабе: на-

сіць у лоне; быць цяжарнаю.
κυων, δ, ή, сабака, сука, пес; /кінолёгія/.
κωας = κως, τδ,мягкае руно, далікатная шкурка.
κώδεια, ή̂ галава, галоўка флянсавых пладоў, а-

сабліва галоукі маку, званочкі.
κώδιον, τδ, воўна; 2. авечая шкура, аўчына; 2.
κώδων, ωνος, 0,звон, званок. //к±жяяя бялізна.
κώκΟμα, ατος, τδ = κωκυτδς, δ, заводжаньне /у

плачу/, плач з крыкам, лямэнт.
κωκυτδς, ή, плач з крыкам, лямэнт, лямэнтаваньне.
κωκύω, плакаць з прыгнобленьнем, заводзіць, пла—

каць з крыкам, лямэнтаваць.
Κωλιάς, άδος, ή, Коліяс, мыс у Аттыцы на поўдзень

ад Фалерону са сьвятыняю, прысьвечанаю Афродыдзе.
κωλον, τδ, канцавіна, -ны; часткі нечага; пра

будынак: канець, фронт; частка сказу; нага,калена.
κώλυμα, ατος, τδ, перашкода, затрымка; абарона·,
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перашкаджэньне, затрыманьне; 2. абарона або прад-
прыняцьце захадаў абароннага характару.

κωλυτής. ου. 6. перашкаджальнік.
κωλυτικος, η, ον, перашкаджальны, запабежны.
κωλύω, перашкаджаць, замінаць, паўстрымліваць,

стануць папярок /замераў некага або ворага/.
κώμα, ατος, τδ, кома; глыбокісон; соннасвць; 2.

летарГ, сьпячка, транс, уяўная сьмерць; 3. вынятка-
вы падобныдасну хвараблівы стан.

κωμάζω, трымаць: быць удзельнікам^вясёлае кампа-
ніі, забаўляцца; урачыста абыходзіць κώμος : прыняць-
ценачэсвць пераможніка на гульнях; 2. наведаць, ад-
ведаць; 3. песьняю праслаўляць.

κώμη, ή, вёска, сяло, мястэчка. //2. жыхар.
κωμήτης, ου, δ, селянін, вясковец, жыхар вёскі;
κωμήτις, ιδος, ή, сялянка; жыхарка.
κωμδ-πολις, εως, δ, вёска, мястэчка.
κώμος, ου, δ, банкет, баль; прыняцвце з пачас-

тункам; урачыстасьць; 2. вулічны ход, працэсыя;
свветкаваньне /на чэсьць ч.-н. або к.-н/.

κωμψδέω, прадстаўляцьу камэдыі, рабіць сьмеш-
ным; выяўляць у карыкатуры. //такль·

κωμψδία^ ή, камэдыя; прадстаўленьне; вясёлыспэк-
κωμφδικος, ή, δν, камічны.
κωμψδδ-γελως, ωτος, ό, актар, артыстыўкамэдыі.
κωμψδο-γράφος, δ, камэдыяГраф.
κωμ-ψδδς, δ, камэдыяГраф, аўтар камэдыі; 2. ак-

тар або 'артысты у, камэдыі.
κωμψδο-τραγψο ια, трапкамэдыя.
κώνειον, τδ, амежнік /анг.hemlockvлац. cicuta/̂ яго

сок; атрута, якую пілі ў Атэнах засуджаныя на сьмердь.
κώνος, ου, ο. хваёвая шышка.
κωνωπεϋον, το, = κωνωπειών, сетка супроць маш-

кары; 2. /ягіпецкая/ канапа, ложка, ложа, насілкі
сеткаю як аслонаю супроць машкары.

κώνωφ, ωπος, δ, камар. //бο стырна.
κωπεύς, έως, δ, кусок дрэва адпаведны для вясла а-
κωπεύω^ весьці лодку пры помачы вясла.
κώπη, η. ручка /нажа, вясла, мяча/; вясло.
κωπηλατεω, веславацв.
κωπ-ηλάτης, ου, δ, весьляр.
κωπ-ήρης, ες, забясьпечаны вёсламі.
κωπίον^ τδ, малое вясло.
κώρα, η, (дар. κδρη), дзяўчына, дзеўка, дзяўчо.
κώρυκος, δ,шкураны мяшок для рэчаў; 2. вялікі

выпханы мяшок для спартовых практыкаваньняў/бокс/;
3· корыда/карыда/- бой быкоў /Я. Семяжон/.

Κως, род. Κώ, ή, Кос% абтока насупраць Карыі.
κως і κώς іён. = πώς πώς.

240·



κωτίλλω, чаўпці, пачаўпці, паплеткаваць, пера-
ліваць з пустога ў парожнае·

κωφός, ή, δν, тупы; 2. бязмоўны, нямы.
A

Α, λ, λάμβδα, τδ, лямбда, адзінаццатая літара
грэцкае абэцэды.

λαας, δ, камень.
λαβη, ή, часткапрылады, якую рука хватае; руч-

ка, ухват; 2. частка складовая; элемэнт; Пол., 4-ІІЬ.
λαβράγδρης, ου? δ, хвалько, самахвал; баўбатун.
^λάβραξ, ακας, ο, вялікая морская хіжацкая рыба, на-

зоў распасыдіраецца на розныя сарты морскае рыбы; морс-
λάβρος, ον, разьюшаны, хіжацкі, шалёны. //кі воўк.
λαβροστομία, ή, чаўпня; адважная і безадказная гу-
λάβρως, разьюшана, па-хіжацку; злосна; /^тарка.

разгневана, раззлошчана.
λάβύρ ινθος, δг лябірынт, будынак з выгінанымі і па-

путанымі калідорамі, зь якіх трудна трапіць у выхад·
λάγηνος, ή, гляк, бутля - антычнае грэцкае начынь-

не кіпроска- архаічнага пэрыяду.
λαγοθήρας, ου, δ, паляўнічы на мядзьведзя.
λαγοθηρέω, паляваць на мядзьведзя.
λαγός, ου. δ, мядзьведзь.
λάγυνος, ο = λάγηνος, ή.
λαγχάνω, займець, атрымаць; здабыць дарогаю кі-

даньня жэраб!я, прыпадку, здарэньня; 2. цягнуць жэ-
раб'е; 3. судзіцца/з мэтаю атрыманьня н./, высудзіц.ь,

λαγως, δ, мядзьведзь.
λάζομαι, узяць, хваціць; абхваціць; = λάζυμαι.
λάθα, ή = λήθη, забыцьцё, страта памяці.
λάθρη, λάθρα, прысл., патаёмны, пакрымя, сакрэтна.
λαθρο-βδλος, ov,cxaBaHbi пакрыёма.
λαικάζω^ ганяцца за жанчынамі дрэннае рэпутацыі.
λαικαστης, ου, δ, той, хто ганяецца за жанчына-

мі, бабнік.
λαικάστρια, ή,дзяўчынa, дзеўка, маладзіца; ся-

лянка, хатняя дапаможніца; гарлётка.
λαιμάσσω, праглынаць прагавіта; жэрці; быць пра-
λαιμδς, ου, δ, горла; глытоўка. /'гавітым.
λάϊνος, η, ον, каменны.
λαιδς, ά, δν, левы, леваручны.
λαιοτομέω, гараць зямлю.
λαιαήϊον, τδ, шчыт /частка азбраеньня/.
λαιτμα, τδ, глыбокае мора.
Αάκαινα, ή, ляконка, ляконская жанчына.
Αακεδαίμων, ονος, і,Лякедаймон, сталіца Ляконіі,

гэтаксама, як і сама Ляконія, званая гэтаксама і 
Спартаю.
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Λακεδαιμόνιος, ό, Лякедаймонец, Спартанец.
λάκκος, ό, кажная западліна /у зямлі/, яма, дол;

падвал; /ляккаліт/.
λακτίζω, удырыць нагою; таптаць. у/танец.
Λάκων. ωνος, ό, Ляконец абоЛякедаймонец ціСпар-
Λάκωνις, ίδος, ή> ляконская жанчына, Ляконка,

Спартанка. //шове^ вопратцы.../.
λακωνίζω, насьлядаваць Лякедаймонцаў/у кароткай
Λακωνικός, ή, δ ν або Λακεδαιμόνιος, прыналежны

Ляконіі, ляконскі, лякедаймонскі: ляканічны, як ка-
роткі, сьціслы ўвыражэньні; спартанскі.

Λακωνισμδς, ου, δ, ляконізм; манера Лякедаймон-
цаў; перайманьне ляконскае манеры.

Λακωνιστής. ου, δ, той, хто пераймае Ляконцаў.
λαλάγέω, оаўбатаць.
λαλάγημα, ατος, τδ, баўбатня, баўбатаньне.
λαλαζω, баўбатацв; булвкацець. /'тарыць.
λοολέω, ляпетаць языком, баўбатаць^ жартаваць, гу-
λάλημα, τδ, гаворка, гутарка, чаупня.
λαλητέος, α, ον, гаворкі. /
λαλητής, ου, δ, баўбатун, гаварун. /
λαλητρις, ίδος, ή, баўбатўня, гаваруня.
λαλιά, η, баўбатня, чаўпня, гаворка, плётка.
λάλιος, α, ον, = λάλος,
λάλος, ον, гаворкі.
λαμά, арам. чаму? зачым?
λάμάχος, ον, велвмі ваяўнічы.
Λάμαχος, δ, Лямахос, атэнскі стратэг.
λαμβάνω, узяць, узяцца, /запрацу/, агарнуць, за-

бавязацца; выканаць.
λάμβδα, τό, лямбда, літара у грэцкай абэце-

дзе; /лямдацызм, няправільная выгаворка літары "л,!,
напрыклад, замест "ляма" - "рама"/.

Λάμια, ή, Лямія - казачная страшная постаць,
якая жывіцца людзкім мясам; страшыдла, вампір, пу-
жала на дзяцей.

λαμπαδηδρομία, ή, атэнская цырымонія спабор-
ніцтва са сьветачамі, паходнямі.

λαμπαάδηφορία, ή, нясеньне сьветачаў, паходняў·
λαμπαδηφόρος, δ, носьбіт сьветача, паходні.
λαμπάδιον, το, малая паходня або лямпа.
λαμπάς, άδος, ή, лямпадка, сьветач, паходня,

сьвятло, ліхтарня, лямпа; спаборніцтва са сьвета-
чамі.

λαμπετάω, сввяціць, разагнаць, разганяць цемру.
λαμπηδών, ονος, ή, Глянц, бліск, полыск; 2. вы-

датнасьць, слава.
λαμπρδς, ά, όν, ясны, зіхацісты, прамяністы;
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пра ваду: празрысты; пра голас: чысты, выразны;
/вецер/ сьвежы; пралюдзей: апратны, прыстойны·

λαμπροφωνία, ή, голаснасьць гуку.
λαμπτήρ, ήρος, 6, падстава або краты ў печы/груб-

ка/ для спальваньня дроў; 2. пуцьцяводнае сьвятло;
3. сьветач; лямпа,

λαμπτηρουχία, ή. дагляд ліхтарняў, сьветачаў.
λάμπω, пра сввятло: сьвяціць, зіяць, зіхацець,

быцв прамяністым; пра голас: быць чыстым, громкім,
зіхацістым.

λανθάνω, ухіліцца, зманіць што да весткі; неспа-
сьцерагаць весткі,быць нясьведамым што да весткі;
не здагадвацца; не памятаць; Пол. ,5, 4-59е; (lantan,La)

λά£ις, ΐος^ ή, кусок, кавалак, частка зямлі.
λαος, ου, ο, атт. наз. скл. мн. л. λεψ, людзі;

народ; мно/ж/ства, грамада; просты народ; армія,
пяхота; прыхаджаньне, парахвіяне.

λαπάζω, рабаваць, /зь/нішчыць, разбурваць.
λαπάρα, = λαπάρη, мн.л· мяхкасьці; мяхкая част-

ка цела паміж рэбрамі і бёдрамі; бок, паясьніца.
λάπη, ή, флеГма.
λάπτω, лізаць языком; піць, смактаць, ссаць.
Λάρισα, ή, Лярыса, назоў некалькі старажытных

грэцкіх местаў і ў вапрычонасьці таго, што знахо-
дзіцца ў Тэссаліі.

Λαρΐσίος, α, ον, жыхар места Лярысы, лярысец·
λαρκίδι,ον, τό, кошычак на вугаль.
λάρκος, ό, кош/ык/ на вугалв.
λάρναξ, ακας, ή, куфар, куфэрак, скрыня.
λαρδς, ά, δν, прыгожы, мілы, прыемны·
λάρυγξ, лярынкс або верхняя частка аддыховага

горла; глытаўка, гартань; /лярынгіціс/.
λας, λαος, δ, камень.
λάσθη, δ, зьдзек$ высьмейваньне; абраза, крыўда.
λάσκω, званіць; судырыцца; стукнуць; трэснуць.
λάταξ. αγος, ή, капля, кропля віна.
λατομεω, ламаць /капаць/ камень.
λατομία, л, каменяломня.
λατρεία, η, лятрыя, служба для багоў; 2. пад-

дзёншчына; служба; паншчына·
λατρεύω, служба багам; 2. працаваць як найміт;

3. служыць як нявольнік.
λάτρις, ιος, δ, найміт, слуга, нявольнік.
λάτρις, ιος, ή, наймітка, служка, нявольніца.
λαύρα, ή, вуліца, алея, завулак; вузкі праход

паміж хатамі, дамамі; горны праход.
λάφυρα, τά, кал. ваенная здабыча.
λαφύσσω, праглынуць прагавіта; /вы/есьці, зжэрці··
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λαχαίνω, кап£ць, зьбіраць зёлкі.
λαχανίζομαι, зьбіраць зёлкі, агародніну.
λαχάνισμδς. ό, зьбіраньне агародніны, зёлак.
λάχανο ν, τδ, пераважна ў мн. л. λάχανα, τά, а~

гародніна, зелень, //ніну.
λαχάνοπώλης, ου, δ, чалавек, які прадае агарод-
λαχανοπωλητρια, ή, жанчына, якаяпрадае агародні-

ну.
λαχάνδπωλις, ίδος, ή, жанчына, якая прадае ага-

родніну.
Λάχεσις, ιος, ή, Ляхэсіс, адна з трох Доляў./Пол. , 
λάχη, η, капаньне /рову/. //6І7&-&/ · 
λαχναιος, α, ον, ваўняны, пушысты.
λάχνη, η. мяхкая воўна; Jiyx.
λάχνος, ο, = λάχνη, воўна.
λάχος. τδ, доля, лёс.
λάω, оачыць, глянуць, зірнуць.
λέαινα, ή, львіца.
λεαίνω, выгладзіць, выгладжваць, паліраваць.
λεάντειρα, ή, паліроўшчыца.
λεαντήρ, ηρος. δ, паліроўшчык.
λέβης, ητος, ο,кацёл; 2. басэйн; 3. пасудзіна:

конаўка, кубак, урна.
λέγειν, мы кажам, гаворым.
λεγεών, ώνος, δ, легіён.
λέγω, лажыць, класьці; 2. выкладаць, вучыць; 3.

успамінаць; 4. гаварыць, казаць, гаманіць.
λεηλατέω, забіраць здабычу; гнаць быдла./'бежнік.
λε-ηλάτης, ου, δ, той, хто абірае, абіралвнік,гра-
λεία, ή, здабытае быдла, награбленае дабро; 2.

грабеж/жа/.
λείβω. ліць, выліваць, надліваць, зьліць, зьлі-

ваць /ліоацыя/; 2. цякчы; 3. быць вільготным.
λειμαξ, ακος, ή. луг, агарод.
λείμμα, ατος, το, рэшткі, астанкі; попел, спа-

пеленьне; прах. //лота, луг, сенажаць.
λειμών, ωνος, δ, кажнае гразкае месца: дрыгва, ба-
λειμώνιος. α, ov^yraBbi,
λειοντη, η, ільвіная шкура.
λε ιοντο-πάλης, ου, δ, змагар з ільвом.
λείος, α, ον, гладкі, роўны, выгладжаны, плоскі . 
λείπω, пакідаць, пакінуць па сабе; уцякаць ад,

адставаць, аставацца ззаду; шчэцнуць; адчуваць няс-
λειptδεις, як белаялілія, далікатньь /̂ тачу · 
λείριον, τδ, лілія, белая лілія.
λειτουργέω, выконваць грамадзкі абавязак; выкон-

ваць абавязкі ўрадоўца на ўласны кошт /Атэны/; вы-
конваць службуперад багамі як сьвяшчэньнік, сьвятар.
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λειτουργία, ή, грамадзкая слулсба; Божая служба,
літургія. м"о 'Αριστοτέλης λέγει ΜΛειτουργίαι; αί
πρδς τούς θεούς" -Арыстотэлес гаворыць пра "літур-
Гіі для багоў".

λείψανον, τδ, кавалак, што астаўся, рэшт/к/а;
2. каштоўнасьць.

λεκάνη, ή, пасуда, міска, талерка...
λέκτρον, τδ, ложа/к/; 2. жанімства.
λείχω, лізаць, вылізаць, вылізваць.
λέκιθος, δ, першы рытм жыцвця; жаўток яйца.
λέκος, εος, τδ, пасуда, талерка, міска, скава-

рада, патэльня.
λεκτικδς, ή, δν,добры ў прамаўлянвні, плынны;

элеквэнтны, вымоўны. //ражаны.
λεκτδς, ή, δ, выбраны, абраны; 2. сказаны, вы-
λέμμα, ατος, τδ, тое, што зьдзерта, аблуплена:

шкура, шкурка, лупіна, шалупіньне. /'пялёнка.
λέντιον, τδ, льняное палатно; 2. сырвэт/к/а; 3.
λεξικδν, τδ, лексыкон, слоўнік; словы, якія ўва-

ходзяць у склад дадзенае мовы; зборнік у парадку а-
бэцэдным словаў яко.е н. мовы.

λεξικδς, δν, слоўнікавы.
λέξις, εως, ή, выражэньне, слова, выказваньне;

спосаб прамаўляньня; дыкцыя, стыль;
κατά λέξιν, даслоўна.

λεδντειος, α, ον, падобны да льва.
λέπαδνον, τδ, шырокі пасак шкуры; рамень,пояс.
λέπας, το, голая скала або выступ гары.
λεπάς, άδος, і^,мінога; сподачак, патэльля, ма-

люск са свомасыдю прыставаньня да скалы.
λεπαστή, ή, кубак да піцьця ў хворме патэльлі.
λεπΐδωτος, ή, 0v^ycKaBaTbi або пакрыты лускою.
λεπίς, ίδος, ή, (= λέπας), луска, кара', шкар-

лупа, мн. л. шалупіньне; /лепідодэндрон, лепідоліт/.
λέπρα = λέπρη, ή, лепра; анГ. leprosy, поль.

trg.d, рас. проказа; /лепразорыюм/.
λεπρός^ α, δν, лускаваты.
λεπταλεος, α, ον, далікатны, слабенькі, хрупкі.
λεπτ-επί-λεπτος, ον тонкі-тонкі, тонкі, як тон-

кі толькі можа быць; тоненькі.
λεπτο-γνωμων, ον, тонкі, далікатньі, няўхвытны

ў вкражэньні думкі.
λεπτδ-γραφος, ον, прыгожа-нагіісаны.
λεπτό-δομος, ον, лёгкапабудаваны, лёгкі.
λεπτολογέω, гаварыць або прамаўляць з далікат-

насьцю розуму; весыді дыялёг.
λεπτο-λδγος, ον, з дарам прыгожае мовы.
λεπτόν, τό, лептон, малая манэта.
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λεπτός^ ή, όν, шчуплы, дробны, мал^; /лептосомія/.
λεπτοσυνη, ή, шчупласьць, маласьць, далікатнасыдь . 
λεπτόσωμος, ον, дробнага або шчуплага складу цела.
λεπτότης, ητος, ή, шчупласьць, далікатнасьць, ма-

л асьць, тонкасьць.
λεπτουργέω, выконваць далікатную працу; рабіць

д алікатна.
λεπτ-ουργής, ̂ ές, прыгожа, далікатна выраблены·
λεπτο-ϋφης, ές, далікатна вытканы.
λεπω, сарваць, зрываць, зьдзе^ці, зьдзіраць, а-

біраць /бульбу/; зьдзіраць /кару/;
λεσβιάζω, насьледаваць або імітаваць лесбійскую

жанчыну.
Λεσβίας, άδος, ή, лесбійская жанчына.
Λέςβιος. α, ον, /прым. ад Λέσβος/, лесбійскі,

лесбоскі /?/. //Малое Азыі.
Λέσβος, ή, Лесбос, вялікая абтока на ўзьбярэжжы
λεσχάζω^ пераказваць плёткі, плеткаваць.
λέσχη, η, грамадзкі будынак, у якім людзі сабі-

раюцца слухаць і пераказваць навіны /весткі/, раіц-
ца, пасілкавацца, начаваць; 2. зграмаджэньне людзей;
3, плеткаваньне; 4. дыскусыя, канвэрсацыя, дыспута,
дэбата, спрэчка.

λέσχηνεύω, гутарыць, дыскутаваць.
λευκαίνω^ бяліць, выбяліць, выбельваць; /а/чысыдіць.
λευκ-ανθης, ές, белааквечаны.
λευκ-ανθίζω, быць белым, мець белыя бублі, цьвет.
λευκάς, ίδας, ή, бель, беласьць, белыколер.
λεύκη, ή, белаялепра; 2. белая таполя.
Λευκιππιδες, at, Леўкіппідэсы, дочкі Леўкіппосэ,

німфы, якім аддавана чэсьць у Опарце.
λεύκ-ίππος, ον, белаконны; 2. на белым кані ў 

зіхацістай збруі.
Λευκο-θέα, ή, Леўкотэя, белая багіня або морс-

кая багіня, Іно.
λευκό ν, τό, бялок /яйца'/.
λευκό-πους, ό, ή, беланогі, беланогая: босы. бо-
λευκό-πτερος, ον, белакрылы· //сая.
λευκός, ή, ονλ сьветлы, зіхацісты, ясны, праз-

рысты; белы; /леукоцыты/.
λευκο-φαγής, ές, белазіхацісты. /'тонам.
λευκο-χίτων? ωνος, <5, ахінены белым плашчам/хі-
λευκόω, бяліць, пабяліць; маляваць набела.
λεύκωμα, τό, кажная рэч, пабеленая набела; 2.

белая таоліцадля грамадзкіх апавяшчэньняў.
λευρός. ά, δν, гладкі, роўны.
λεύς, ο, = λάας, камень.
λεύσΐμος, ον, /у/каменаваны.
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λευσμός, ου, ό, /у/каменаваньне.
λεύσσω, глядзець, узірацца, бачыць.
λευστήρ, ήρος, ό, той, хто камянуе або варты ўка-
λεύω, каменаваць. /^менаваньня.
Αεω-κδριον, τό, сьвятыня трох дачок аттыцкага

героя Леоса, што знаходзілася ўКерамікос уАтэнах.
λέων, οντος, ό, леў. z/чанасьць.
λεωργδς, δ. разнузданасьць, распушчанасвць,разбэш-
λε-ωργος, ον, разнузданы, распушчаны, разбэшчаны.
λεώς, ώ, ό, атт. замест λαός, наз· скл. мн. л.

λεψ, людзі; άκούετε λεφ, чуйце ο людзі,- гэтак пачы-
наліся атэнскія адозвы.

λέως, прысл. цаліком, цалкам.
λήγω, перастаць, пераставаць, спыніць, спыняць;

/за/кончыць, прыйсьці ў стан супачынку.
λήθαργος, ον, летаргічны.
λήδος. εος, τό, тонкая тканіна, лёгкая сукенка або
λήθεδων, ονοс, ή, = λήθη. //адзеньне.
λήθη, ή, = λαθα, ή, забыцьцё.
Αήθη, ή, Лета, рака забыцьця ў валадарсвцве па-

мершых або ў дольным сьвеце.
λήθομαι, гл. λανθάνω,
λήθος, τδ = λήθη.
λήθω, гл. λανθάνω.
ληίδι,ας, α, ον, узяты як здабыча; схвачаны, злоў-
ληίζομαι, узяць або забраць як здабычу; здабыць

сілаю; 2. апустошыць, апустошваць, нішчыць.
ληίη = λεία.
λήιον, τδ, збожжа, зярно, насеньне.
ληίς, ίδος, ή, = λεία, здабыча; 2. стада, гурт.
ληιστήρ, ήρος. δ, = ληστής.
ληιστής, ου, 0, = ληστής, ^грабежнік, рабаўнік;
ληίστωρ, ορος, δ, =ληιστήρ. //2. пірат.
ληιστυς, ύος, ή, рабаванвне, нішчэньне.
ληιτος, η, ον, грамадзкі, лублічны, народны.
ληκέω, = λακέω, = λάσκω, гукаць, гучэць, крычаць.
ληκύθιον, τδ, малая бутэлечка на аліву, флякон.
λήκυθος, ή, зьмяшчальнік, бутэлька на алей; 2.

пузыр для перахоўваньня алею; 3. у гр. архэалёгіі
/VI, V, IV ст.ст. п.н.э./ выпалены з гліны невяліч-
кі глячок для перахоўваньня алею; лекітос.

λήμα, τδ, воля, жаданьне, замер, мэта; дух паста-
λημαλέος, α, ον, імглісты,цьмяны^новы, кураж.
ληματιάω, быць ажыўленым а5о энэргічным, рашучым;

быць прадпрыймальным.
λημαω, ^ быць цьмяным або імглістым.
λημη, ή, запал або агонь у вачох; праблеск гумару

ў вачох; αί λήμαι, запаленьне вачэй.
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λήμμα, τό, кажная атрыманая рэч: прыход, дар,
з аработак, профіт.

Λήναια, τά, Ленаі - атэнскія ўрачыстасьці, абы-
ходжаныя на чэсьць Бахуса ў месяцы Ленаіён (Αηνα-
ιών), у часе якіх адбываліся спаборніцтвы паэтаў
камічнага жанру.

Ληναϊκδς, η, δν, прыналежны да Λήναια; ленайскі.
ληναίος, α, ον,прыналежны да вінаграднага прэсу.
Ληναΐος, эпітэт Бахуса, як бога вінаграднага прэсу . 
ληναϊτης, ου, 0^учасьнік Ленаіяў.
Ληναιών, ωνος, ο, Ленаіён , стары назоў атт. ме-

сяцу Γαμήλιων, у якім атэнскія Ленаі абыходзіліся
— сёмы месяц атыцкага году, які адказваў другой па-
лове сіудзеня і першай палове лютага нашага году.

Ληναιον, τδ, Ленаіён, месца ў Атэнах, дзе
Ленаі сьвяткаваліся.

ληνός, τδ, воўна.
ληνός, δ, ή, бочка, кадка, дзежка, кадзь; зьмяш-

чальнік на віно; 2. карыта, ночвы; 3. вінаградны
прэс; зьбіраньне вінаграду.

ληξις, εως, ή, супачынак; затрыманьне; спыненьне,
канец.

ληξις, εως, ή, назначэньне або вызначэньне праз
лёсаваньне; 2. зямельны надзел /праз лёс/; 3. су-
довая заява на праўны надзел.

ληδς, замест λαδς. /'нямудра.
ληρεω, быцьдурным, захоўвацца глупа, паступаць
ληρος, δ, дарэмная або парожная гутарка.
ληρδς, ου, δ, маленькая забаўка або цацка.

ληστεία, η, разбойніцкае жыцьцё; грабеж/а/; пі-
λ^στεύω, быць грабежнікам, быць піратам./'ратаў · 
λτ)στπριον, τδ, банда або хэўра разбойнікаўці пі-
ληστης = ληϊστής, ου, ό, грабежнік, рабаўнік; 2.

пірат.
ληστικδς, ή, δν,грабежніцкі; схільны да грабяжу

або пірацтва.
UrtT! ν^Λ ттмп.тт. - ття-гг)абеЖНІЦКу . 

if ·

ληστρικός, ή, δν, = ληστικδς, грабежніцкі, пірац-
τδ λτ^στρικδν, пірацкі вадаплаў.

Αΐ]τώ, δος, ή, Лето, маці Апольлёна і Дыяны.
ληψις, і э̂узяцьце, загарненьне, захоп; 2. пры-

няцьце, атрыманьне.
λιάζομαι, згінацца або выгінацца на бакі; 2. ухі-

ліцца, ухіляцца; адыйсьці, адыходзіць; завярнуцца.
λίαν. прысл., за шмат; гл. άγαν.
λΐαρος, ά, δν, цёплы, мягкі, лагодны.

λησμοσόνη. ή, забыцыдё. z/рацтва.

//к±.
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λίβανος, ό, ладанавае дрэва, зь якога атрымліва-
ецца ладан: λιβανωτδς, ό.

λιβανωτός, δ, = λίβανος.
λιβάς, άδος, ή, кажная рэч, якая капае або выпьір-

сквае ці цячэ: капля, пырск, ручай, крыніца, фантана . 
λιβερτΐνος, о,свабода, незалежнасыдь, воля.
λίβος, τό, = λιβάς, сьляза.
λιβρος, ά, δν, замочаны, запырсканы, мокры, віль-
Αιβύη, л.Лібія.
Λιβυστικος, ή, δν, лібійскі, афрыканскі.
λίγα. прысл., голасна, громка, ясна, хвалююча.
λΐγαίνω, крычаць, гукаць, клікаць голаснаі выразна.
λίγγω, голасна зьвінецв, разыходзіцца звонка.
λΐγέως, прысл., голасна, выразна, чыста, ясна.
λιγνύς, όος^ ή, полымя^з чорнымдымам; дым, копацв.
λΐγυ-ηχής, ες, чыстагучны.
λΐγυριζω, сьпяваць голасна, ясна, чыста.
λΐγυρός, ά, δν,пранізьлівы, во/й/стры; пра голас:

ясны, галосны, звонкі.
λΐγυρως, прысл., голасна, чыста, звонка.
λΐγυς, пра голас: чысты, ясны, звонкі.
λΐγύ-φθογγος, ον, чыстагалосны, чыстамэлёдынны.
λΐγύ-φωνος, ον, чыстагалосны, голасна настроены.
λίζω, лёгка задзець, зачапіць, скрабануць, раніць.
λΐθάζω, кідаць камяні; 2. каменаваць, укаменаваць.
λίθαξ, ακος, = λίθινος.
λί.θας, άδος, = λίθος, камень, кал. каменьне.
λίθινος, η, ον, каменны, выкананы з каменя.
λιθο-βολέω, кідаць каменямі, пакрыць або засыпаць

каменямі; каменаваць, укаменаваць.
λιθοβολία, т^кіданьне каменямі. /прашчы.
λιθοβδλοι, οι кідальнікі каменямі; мятальнікі з 
λΐθό-βολος, ον, укаменаваны адным кіненьнем каменя.
λΐθο-γλύφος, δ, скульптар.
λιθο-δδμος, δ, каменябудаўнічы; муляр.
λΐθο-δδμος, ον, выбудаваны з каменяў.
λίθος, δ, камень; (літог^афія - λίθος + γράφω),
λΐθουργέω, апрацоўваць камені; 2. абярнуць у камень.
λΐθ-ουργδς, όν, прыналежны да апрацоўваньня каме-
λΐθουργος, δ, каменябудаўні'чы.
λΐθοφορέω, несьці, прынесьці камень.
λΐθο-φδρος, ον, прынесены, кінуты камень.
λΐθ-ώδης, ες, каменны, як камень.
λικμάω, веяць або арфаваць зярно.
λικμητηρ, ηρος, δ, арфавальніке
λικμητός, ο, веяньне, арфаваньне.
λίκμος, ου, ό, = λίκνον, шуфель; сьвяты кош ах-

вяраваньня; 2. калыска.
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λίκνον, τό, шуфель для кіданьня зярна пад вецер
Для ачышчэньня яго ад мякіны; 2. сьвяты кош: з ахвя-
рамі першых плёнаў поля на Бахусавых урачыстасьцях;
о. калыска.

λΐλαίομαι, тужыць, хацець, жадаць, імкнуцца.
λΐμαίνω. галадаць; паміраць з голаду.
λΐμήν. ενος, ό, порт, прыстанішча, схоў. //пу.
λΐμηρος, ά, όν, галодны, у стане паміраньня з гола-
Λίμναι, ων, αί, Лімнаі , квартал у Атэнах паміж А-

рэопаГам і Пніксам на захад ад Акрополісу. //ве.
λιμναίος, α, ον, балотны, з балота, у балоце /жы-
λίμνη, η, вялікая сажалка зь нярухомаю вадою;

забалочанае возера; штучнае завадненьне; басэйн, во-
λιμνήτης. ου. ό, жыцьцё ў балоце. /зера.
λιμνο-φυης, ες, зроджаны, выгадаваны ў балоце.
λιμν-ώδης, ές, балотны, балоцісты.
λιμο-θνης, ητος, ό, ή, паміраючая, -чы, з голаду.
λιμός, ου, ο, голад.
Αίνδιος,.ліндоскі /ад Ліндос/.
Λίνδος, ου, δ, Ліндос, галоўнае старажытнае места,

паложанае на ўсходнім узьбярэжжы востраву Родос.
λίνεος, α, ον, льняны, зь ільну'
λΐνό-κροκος, ον, сатканы зь ільну.
λίνον, τό, кажная рэч, учыненая зь ільну; льня-

ны выраб: выраблены лён, нітка, сетка, ручнік; 2. лён·
Αίνος, ου, δ, Лінос, мінстрэль, пяюн, рэцытатар

баляд, сын Апольлёна і Ураніі.
λΐνοστασία, ή, закладаньне, стаўленьне сецяў.
λινο-στατέω, ставіць сеці.
λίπα, τδ, /старое слова/ тлушч, аліва, алей; як пры-

слоўе: тлуста, ліпка.
λιπαίνω, алівіць; наалівіць; ставацца тлустым,

таўсьцець.
λΐπαρέω,быць настойлівым, станоўкім; вытрываць.
λιπαρής, ές^ сталы, упорысты, настойлівы; паваж-

ны ў дамаганьні.
λιπαρία, ή, трывалкасьць, настойлівасьць, стой-

касьць; дакучлівасьць.
λΐπαρό-ζωνος, ον, зь блішчустым поясам.
λΐπαρο-θρονος, ον, зь зіхацістым тронам.
λΐπαρο-κρήδεμος, ον, зь блішчустаю істужкаю на

галаве /упрыгожаны/.
λΐπαρο-πλδκδμος, ον, зь бліскучымі лёканамі.
λιπαρός, ά, δν, тлусты, нааліўлены, намазаны а-

бо памазаны аліваю /алеем/; тлусты, клейкі; прыемны,
лёгкі; блішчусты, зіхацісты, ясны.

λΐπαρό-χροος, ον, з гладкім блішчустым целам а-
бо з гэтакаю-ж шкураю.
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λιπαρως, прысл., гладка, бліскуча, стала, упорыс-
λίπας, αος, τό, тлушч, аліва, алей. //та.
λιπ-αυγής, ές, абмінуты сввятлом, сьляпы.
λΐπάω. быць тлустым і гладкім.
λιπογαμος, ή, чужаложніца; жанчына, якая парушае

сужэнскую вернасьць.
λΐπο-γνώμων, ον, праконей: бяз зуба, які азначае

век; няведамага веку.
λιπομήτορ, ορος, ή, бяз маці, сірата.
λιπδναυς, ό, ή, тон, хто пакідае вадаплаў; дэ-

зэртыр флёты.
λίπος, τό, тлушч, сала, здор; 2. камяккрыві.
λΐπο-σαρκης, ές, худы целам.
λιποστρατία, ή, дэзэрцыя з арміі.
λΐπο-στράτιον, τό, дэзэрцыя.
λΐπο-ταξία, ή, = λΐπο-τάξιον, τδ, пакіданьне

варты; дэзэрцыя.
λΐπο-τρΐχής, ές, рэдкавалосы, лысы.
λΐπο-ψυχεω, быць бяз жыцыдя; самлець; паміраць.
λϊπτομαι, оыцьахвочым; жадаць; тужыць.
λΐς, δ, леў.
λίς, ή, гладкасьць; λίς πέτρη, гладкі каменв,

гладкая скала.
λίσπος, η, ον^ гладкі, выпаліраваны.
λισσομαι,прасіць, маліць, кленчыць, енчыць.
λισσδς, η, δν, гладкі.
λιστδς. η, δν, узрушаны малітваю; /Пол., 364(1,е/.
λιστρευω, абкопваць лапатаю; упраўляць зямлю /ага-

род/, капаць лапатаю, жалязьняком або матыкаю.
λ ίστρο ν, τδ, прылада да раўнаньня зямлі: лапата,

жалязьняк, матыка, граблі.
λίτρον, τδ, -Γ^.νίτρον, вуглякіслая соль, натран·
λιτά, τά, простая, гладкая вопратка або адзеньне

ці рызьзё. /Оіітаніі.
λΐταίνω, маліць, прасіць, кленчыць; заводзіцв у 
λιτανεία, ή, просьба, кленчаньне, малітва; літа-
λΐτανεύω, = λΐταίνω·
λΐταργίζω, бегчы, хутка бегчы, сьпяшацца.
λίταργος, ον, хуткі ў бегу, рухлівы.
λΐτη, т^,малітва, маленьне, прошаньне, просьба;

λιταί, α£, іменныя малітвы да багоў.
λίτομαι^ маліцца, прасіць.
λΐτος, rj, δν, гладкі, роўны.
λΐτδς, η, όν, свомы для малітвы, маліцьвены.
λίτρα, ας, ή, фунт; /літр/.
λιτραΧος^ α, ον, роўнаважны фунту.
λίχανο, ο, паказалвны палец·
Ν,ΐχανός, ον, лізаны, аблізаны.
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λιχμάω, лізаць, зьлізаць, аблізаць, аблізваць.
λΐχμάζω, лізаць, аблізаць, аблізваць, вылізаць,

вылізваць.
λιχμάομαι. аблізвацца; забаўляцца языком.
λιχνεία, η, лізаньне, ласунства, пражорлівасьць.
λίχνος, η, ον, вытанчаны /у ядзе/; смачны, ласун-

скі; ненажэрлівы;· прагаЕІты.
λίψ. 0, кропля$ зьліцьцё, ахвяра зьліцьця$ лібапыя.
λοβος, ου, ό, вушная ляпка, ніжэйшая частка вуха;
λογάω, быць ахвочьш да гаворкі. /'ляпа пячонкі.
λογεΐον. τό,месца прамоваў: у атт. тэатрахфронт
λογία, л,зборкадля бедных. //сцэны.
λογίδιον, τδ, кароткая казка, казачха.
λογίζομαι, лічыць, рахаваць, лраводзіць калькуля-

цыю; 2. браць пад увагу, лічыць на; разьлічваць, ду-
маць, спадзявацца, разважаць.

λογ ική, ή. лёгіка.
λδγιον, το, апавяшчэньне; паданьне да агульнага

ведама; 2. аракул.
λογικός, η, δν, прыналежны да /пра/мовы; прына-

лежны дп розуму; рацыянальны, лёгічны.
λόγιμος, η, ον,варты ўспаміну; сваеасаблівы,
λόγιος, η, ον, здольны ў словах. /'значны.
λογισμος, δ,вылічэньне, кампутацыя; 2. браньне

пад увагу; спэкуляцыя; разважаньне; разбор; выснаў.
λογιστής, ου, δ, вылічальнік, рахунказодУу Атэнах

рада дзесяці, як кантрольнае цела/.
λογοστικδς, ή, δν, здольны ўвылічваньні; 2· ра-

цыянальны; 3. здольны ў разважаньні.
λογογραφέω, пісаць судовую /пра/мову.
λογογραφία, п,пісаньне прозаю.
λογο-γραφος, ον, пісаны прозаю.
λογομαχέω,спрачацца адносна словаў.
λογομαχία, ή, спрэчка адносна словаў.
λογοποιέω, тварыць словы; складваць апавяданьне;

прыходзіць да новых ідэяў; распаўсюджваць, пашыраць
новыя палітычныя весткі.

λογοποία, ή? вынаходніцтва новых словаў, ідэяў.
λδγος, δ, лёгос, 2. слова, пры помачы якога выра-

жаецца глыбейшая думка; 3. глыбокая думка або розум ; 
выражэньне; выказваньне; выслоўе; 5· апавядань-

нэ; 6. прамова, мова; 7· аракул.
λόγχη, ή, вастрыё або нгпіц копія.
λογχ-ηρης, ες, азброены кап'ём.
λογχίδιον, το, пам. ад λόγχη,
λδγχΐμος, ον, з кап'ём.
λογχο-φδρος, δ, носьбіт кап'я.
λόγως, дор. він. скл. мн. л. ад λόγος.
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λοιβή, ή, зьліцьце з пітва; лібацыя; /Пол. 364d,e/.
λοίγιος, ιον. заразны, зьнішчальны, сьмяротны.
λοιγδς. ου, ο, зьнішчэньне, руіна; сьмерць; пляі'а.
λοιδορεω, лаяць, зьневажаць, зьняважыць.
λοιδορησμδς, ου, δ, лаянка, зьневажэньне.
λοιμός, ου, δ, зараза, пошасьць, мор. іншае.
λοιπά, τά. мн. л. Дц λοιπδς/рэшта, усё дазванвня;
λοιπόν, το, рэшта, усё чыста, усё дазваньня.
λοιπός, ή, δν, апошні, астатні, рэшткавы; του

λοιπού, рэшта /часу/; οί λοιποί, усё дазваньня.
Λοξίας, ου, δ, Лёксіяс, мянюшка Апольлёна.
λοπάς,αδος, і^.талерка, плоскае начыньне.
λοπίς, ίδος, η.= λεπίς.
λοπδς, ου, = λοπος, ου, δ, луска, кара', шкарлу-

па; шалупекьне.
λουτροχοέω, ліць ваду ў ванну.
λούω, мыць, мьшца, мыць цела, мыцца ў лазьні; 2.

купацца ў рацэ.
λοφΐά, ή, грыва каня; грыва; шчаціна /сьвіньніУ.
λοφιήτης, ου, δ,, жыхар гораў.
λόφος, ου, ό, карак, шыя; 2. хрыбет гары.
λοχαγεω, весьці лохос /роту пяхотьі 150 /?/ чалавек/.
λοχαγία, ή, ранга або ўрад лохагоса.
λοχάζω,= λοχάω. z/лохагос.
λοχαγός, ου, δ, камандзір лохосу; капітан/роты/,
λοχάω, засесьці пакрыёмаі чакаць на ворага: трымаць
λοχεία, л,раджэньне, нараджэньне; z/засаду.

народжанае: дзіця, сын, дачка, нашчадак, малое;
τά, λοχεία,месца нараджэньня.

λοχεύω, выдаць, прывесьці на сьвет, радзіць; 2.
быць палажніцаю.

Λοχία, і^,Лёхія, імяДыяны, як дзіця божага паход-
λοχίτης. ου, δ, сябра, жаўнер лохосу. /'жанвня.
λόχμη, η, гушчар, заросвлі, падлесвсе; логва для

зввераў.
λόχος, δ, месца засады; месца пакрыёмага падпіль-

ноўваньня ворага або зьвера; зьверы ў логве; людзі,
ішто твораць засаду; засада; лохос, вайсковы аддзел.

λύα, ή, распушчэньне /лац. dissolutio/: фракцыя,
λΰγδην, прысл., з плачам наўзрыд. //разлом, сварка.
λυγδίνεοο, α, ον, белы, як мармур.
λύγδος^ ο, белы камень або мармур.
λυγί, η, ценв, цемра; панурасьць.
λυγίζω, выгінаць, выгнуцв, выкруціць, выкручваць;

у змаганьні барцоў - кінуць, кідаць.
λΟγισμό^, ου, ο, выгінаньне, выкручванвне.
λυγοο, тк выгінасты /выгнуты/ дубец або прут.
λυγρος, α, όν, сумны^ засмучаны, пануры; слабы;

палохлівы.
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λυγρως, прысл., сумна, панура.
Λυδία, ή, Лідыя, валадарства ў Малой Азыі.
Λυδίος, α, ον, лідыйскі; 2. ή Λυδία λίθος, лі-

дыйскі камень для  золата, ладобна як βάσανος.
λΰθρον, τδ^ балота, гразь, гной, адпады /мн.л./;

сагтсутая кроу; 2. забруджаньне.
λυκά-βας, αντος, δ, дарога сьвятла або арбіта

Сонца /?/ на лрацягу году.
λύκαινα. ή, ваўчыца.
λυκ-αυγης, ους, τδ, змрок, зьмярканьне, прыце-

мак; золак.
λυκέη, ή, = λυκη, воўчая шкура; шлем зь яе.
λύκη, = λυκάβας, = λΟκδ^ως, = λευκός, сьвятло.
ΛΟκη-γενής, ές, сьветлауроджаны, эпітэт Апольлёна,.
λυκηδδν, прысл., як воўк.
λΟκο-θαρσής, ες, адважны, як воўк·
λύκος, δ, воўк.
λϋκό-φως, ωτος, ό, змрок, прыцемак, золак.
λυκδω, рваць, як воўк; 2. быць разарваным ваўкамі.
λυμα, ματος, τδ, плесьня або бруд; занечышчэнь-

не; брудная вада пасьля мыцьця, памыдліны; 2. усэн.
мар.: распуста, заняпад, дызгонар, няслава.

λυμαίνομαι, спрычыніць к.-н. ганьбу; адносіцца
з непашанаю, абражаць, зьдзеквацца над н.; дрэнна
абыходзіцца; зьнішчыць к.-н. маральна.

λϋμαινήρ, ηρος, δ, спрычыніцель абразы; зьніш-
чальнік, зьніштажальнік.

λυμαντ^ριος, α. ον, шкодны, зьнішчальны.
λΟμαντης, ου, ο^=λυμαντήρ·
λύμασις, ή, = λυμη.
λυμεών. ωνος, δ, шкоднік, эьнішчальнік.
λύμη, η, шкода, спрычыненая словам ці чынам; 2.

няслава, ганьба, негт  абраза, зьдзек, зьнявага.
λΟπέω, спрычыніць боль, цярпеньне, зьнявагу, сум.
λύπη, ή, боль, туга, цярпеньне.
λύπημα, ατος. τδ, боль, цярпеньне.
λυπηρός, ά, δν, поўны цярпеньня.
λυπρος, ά, δν, сумны, прыгнечаны; поўны цярпень-

ня; бедны, варты літасьці.
λύρα, ή, ліра, грэцкі музычны сяміструнны інст-

румэнт, падобны да кітары (κιθάρα),
λυρ-δοιδδς, 0,пяюн пад ліру.
λυρίζω, граць на ліры.
λυρικδς, δ, лірычны паэта.
λΰριον, τδ, малая ліра.
λυρο-θελγής, ές, ачараваны ліраю.
λυρο-ποιος. чалавек, які робіць ліры.
λυρ-ψδός, δ, ή, лірнік.
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Λύσανδρος, ό, Лісандрос, слаўны спартанскі
камандзір.

λυσί-κακος, ον, /за/кончанае зло,злыбяда.
λυσί-μαχος, ή, закончанае бітва. //грэкаў.
Λυσί-μαχος, ό, Лісімахос, мужчынскае імя сярод
λύσις. εως, ή, звальненьне, адпушчэньне на волю

/вязьня/; 2. сродак або сіла адпушчэньня, звальнень-
ня· 3. распушчэньне, распад; заніканьне, шчазаньне;
прападаньне дазваньня;/Пол., 5̂ -ба/.

λυσιτελέω, быць карысным, выгадным.
λυσι-τελης, ές, карысны.
λυσιτελουντως, прысл., карысна, выгадна.
λυσί-φρων, ονος, ό, ή, вызваленьне, асвабаджэнь-

не розуму.
λυσσά = λύττα, ή, злосьць, разьюшанасьць, дур-

ніна, дурніца.
λυσσαίνω = λυσσάω, быць злосным, разьюшаным; ра-

зыйсыдіся ў гневе.
λυσσάς, άδος, ή, злосны, раззлошчаны, разьюшаны.
λυσσάω = λυττάω, быць злосным, разгневаным, раз-·

л ^ ^ злосны, раз-
/'чаны на волю.

λυτρωτής, ου, ο, ±5ьш,уйшчьт, «.M^nxMt
λύττα, λυττάω, атт. для λύσσα, λυσσ<
λύχνα^ τά, ΜΗ· л· аД λύχνος,
λύχνε ιον, λυχνίον, τδ, = λυχνία,
λυχνέων, ωνος, δ, месца для лямпы.
λυχνία, ή, сьветач, падстава для лямпы, кандэлябр.
λυχνίδιο^, τδ, лямпка, лямпачка. //паў.
λυχνο-κάιη, ή^ сьвятачная ілюмінацыя; сьвятлолям-
λυχνδ-πολις, η, места лямпаў.
λυχνο-πώλης, ου, δ, гандляр лямпамі.
λύχνος, ου, δ сьвятло, лямпа, сьветач.
λυχνοφορέω, несьці лямпы або сьветачы.
λυχνο-φδρος, ον, несены /пра свветач, лямпу/.
λύω. разьвязаць, распутаць, звольніць, адпусьціць
λωβαομαι, сорамна трактаваць, абыходзіцца; абра-

шць, зьневажаць, зьняважыць.
λωβεύω. высьмейваць, насьмяхацца, зьдзеквацца.
λώβη, η, дрэнна ўжытае слова або дзеяньне; зла-

сьлівае абыходжаньне з; абраза, паніжэньне, ганьба.
λωίων, ονος, δ, ή, болей пажаданы; лепшы·/άγαθδς/.
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λωμα, ατος, τό, рубец, закладка ў вопратцы·
λωμάτιον, τό, бахрама, кайма, залом, рубец.
λώπη, ή, акрыцвце, плашч, паліто.
λωπιζω, закрыць, акруціць, абкруціць, закруціць.
λωποδϋτέω, красьці вопратку.
λωποδύτες, ου. 0,злодзей вопраткі, рабаўнік.
λωπος, ο, = λατιη.
λψστος, η, ον, найболей пажаданы, найлепшы.
λωτίζο.), зьбіраць, зрываць кветкі.
λώτινος, η, ον, лётосавы.
λώτισμα, το, кветка; 2. выбар найлепшага.
λψτόεις, εσαα, εν, пакрыты, зарослы лётосам.
λωτός, ου, δ, лётос, назоў некалькі расьлінаў.
λωτο-τρόφος, ον, прыналежны да гадоўлі лётосу

або спажываньня яго.
λωτο-φάγοι, οί, лётофа^ой: спажывальнікі лётосу.
Λωτοφάγου, οί, Лётофагі: міралюбны народ на ўзь-

бярэжжы Кірэнаікі.
λωφάω, супачыць пасьля працы; супачыць.
λώφησις, ή, адпачынак /па працы/: дараваньне

/грахоў/; адпушчэньне, асвабаджэньне; 2. спыненьне.

Μ
Μ, μ, μυ, τό, му, дзьвянаццатая літара грэцкае
μα, часам скар. для μάτηρ, μήτηρ. //абэцэды..
μά, урачыстага сьцьверджаньня або запярэчаньня

часыдінка, на, запраўды, усім:
μά Δία, на Зэуса, запраўды;
οЬ μα Δία, на Зэуса, не; зусім не!

μάγαδΐς, ή, дваццаціструнная гарфа.
μαγεία, ή, чар&ваньне, штука чараваньня; рэлігія
μαγείρεΐον. τδ, месцаваркі, кухня; 2. кацёл.
μάγειρος, ο, кухар, разьнік, сальнік.
μαγεύω, быць маГам /чараўніком/; чараваць.
Μάγνης, ητος, ό, маг̂ нэзіец /жыхар МаГнэзыі ў 

Тэссаліі/. 2. λίθος Μαγνήτΐς, маГнітны камень
/званы гэтаксама гэраклейскім ад λίθος 'Ηρακλεία/

μάγος, ου, δ, маг, чараўнік; 2. мудрэц, прад-
казальнік; тлумач сноў.

μαδαρδς, ά, δν, вялы; тоўсты; бясьсільны; цяж-
кі; 2. лысы.

μαδάω, быць вогкім, сырьш, мокрым; тапіцца /са-
ла, сьнег/; пра валасы: выпадаць, быць лысым.

μάδδα = μαζα.
μαζα, ή, ячменны хлеб, ячменны апрэсьнік.
μαζδς, ου, адна палавіна пераважна жаночых гру-

дзей^ гэтаксама і мужчыны.
μάθημα, ατος, τό, навука, веда; аб'ект навукі.
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μαθήματα, τα, /мн.л./, матэматыка.
μαθηματικός, 6, матэматых.
μάθημάτιδς, ή, δν, ахвочы да навукі; прыналежны

да навукаў і асабліва да матэматыкі; матэматычны.
μαθηματική, ή, матэматыка.
μάθησις, η, працэс навучаньня або здабыцьця на-

вукі; жаданьне сілы /сьведамасыді/ яавукі.
μαθητεύω, быць вучнем або студэнтам ці вучоным.
μαθητής, ου, δ, вучань, студэнт.
μαθητιαω, жаданьне стацца вучнем; быцв вучнем.
μαθήτρια, ή, вучаніца, студэнтка.
μαθητδς, ή, δν, навучаны, абазнаны, сьведамы.
μάθος, τδ, ліp., (= μάθησις), працэс навучаньня;

здабыцьце навукі; прага /жаданьне/ да навукі.
Μαία, ή. Майя, дачка Атляса, маці Гэрмэса; бабка-
Μαιάς, αδος, ή,Maйяc = Μαία. //павітуха.
μαιευομαι, выконваць абавязкі акушэркі.
Μαιμακτηριών, ωνος, ή, Маймактэрыён - пяты ат-

тыцкі месяц, адпаведнік канцу нашага лістападаіпа-
чатку сьнежня, названы ад імя Зэуса Маймактанскага
(Μαιμάκτης), урачыстаеьці на чэсьць якога прыпада-
лі на гэты час.

μαιμάκτης, пра зіму: люты, разьюшаны, шалёны,
завейн^ гвалтоўны, бурны.

Μαιμάκτης, ου, 0,Маймактэс - бог бураў і заве-
яў, на чэсьць якога ў Атэнах у зімовым месяцы абы-
ходжана ўрачыстасьці - Маймактэрыі.

μαιμάω, быць ахвочым, быць поўным жаданьня,
вельмі. хацець.

μαίνομαι, шалець, дурэць; кідацца ў злосвці;
быць у белай гарачцы з прычыны віна; рвацца, бунта-

μαίομαι. прабаваць, імкнуцца; старацца; //вацца.
выглядаць /узірацца/ наперад.

μάκαρ. αρος, δ, добраслаўлены, шчасьлівы /эпітэт
μακαρία, ή, добраслаўленасьць, шчасьце. //бота/· 
μακαρισμδς, ου, ό, абвешчаньне добраслаўленьня;

добраслаўленьне.
μακάριος, α, ον.добраслаўлены, шчасьлівы.
μακαριστός, ή, ον, на выгляд шчасьлівы; годны

з айздрасьці.
Μακεδόνιος, ос, ον, македонскі.
Μακεδών, ονος,ο,̂ ΒΓχ̂ ρ Македоніі, македонец.
μάκελλον. τό, бойня, мн.л.: яткі; рыкак.

даўжыня.
* / / · 

ωνος, δ, ή, /чалавек/доўгажывучы; доў-
μακΐοαίωνές, οι пра багоў: несьмяротныя.
μακρηγορέω, гаварыць на адлегласьць.

доўгая лінія //гатрывалкі

257·



μακρημερία, ή, пара' найдаўжэйшых дзён.
μακρόθεν, прьісл., здалёк.
μακρολογία, ή, доўгамоўнасьць, шматслоўнасьць.
μακρολόγος, ον, доўгамоўны.
μακρδβι,οο, ον, доўгажывучы.
μακρός, α, όν, доўгі; глыбокі, далёкі; вялікі.
μάκρος, εος, τδ, даўжыня.
μάκτρα, ή, дзяжа, дзежка.
μάκτρον, τδ, ручнік, абрус, сурвэта, сурвзтка.
μάλα, лрысл., вельмі, вельмі многа, шмат.
μαλακία, ή, далікатнасьць, мягкасьць.
μδλακιάω, быць далікатным, мягкім.
μδλακίζω, рабіць мягкім, далікатным; 2. бьгць мяг-

кім, далікатным; 3. быць слабым, няз̂ еглым.
μαλακός, ή, δν, мягкі, далікатны; гразкі /луг/;

у дрэн. сэн.: мягкі, мягкацелы; млявы; лёгкі.
μαλακύνω, /разь/мякчыць, рабіць мягкім.
μαλακως, прысл., мягка, лё.гка, нядбала.
μαλάσσω, рабіць мягкім; вырабіць /шкуру/.
μαλάχτι, ή, мальва.
μαλερό^, α, δν, вельмі сільны, магутны, ашалелы.
μάλη, η, яма падпахі; ύπο μάλης, або ύπδ μάλην,

пад паху.
μάλθα або μάλθη, ^,сумесь воску і смалы ўжываная

з пакулаю для забіваньня швоўна вадаплавах, каб паў-
стрымаць прасоку вады.

μαλθακίζω, раз ьмяхчыць, зьмягчыць.
μαλθακός, ή, δν, мягкі, далікатны, пагодны; у 

дрэн. сзн.: слабы, няг'еі'лы.
μαλθακως, прысл., мягка, далікатна, лагодна.
μαλθάσσω, рабіць мягкім, разьмяхчыць.
μάλιον, τδ, волас, валасы, лёкан валасоў.
Μαλίς, ίδος, ή, Маліс, німфа,якая апякуецца ста-
μάλι,στα, прысл·, най. ст. ад μάλα.
μαλλός, ου, δ, пучок валасоў, лёкан; 2. пучок

воўны, авечая воўяа, руно.
μαλδς, ή, δν, льняны, пушысты, белы, беленькі.
μάμμα і μάμμη, ^,дзіцячы зварот да свае мамы;

2. маці, матка, мама.
μαμμία, л = μάμμα, мама, маці.
μάνδρα, η, хлеў, стайня; загон /для авечак/.
μανδραγόρας, ου, ό, мандраГора /наркатычная
μανθάνω, пазнаць дарогаю досьледу, /'расьліна/.

быць абазнаным; пытацца, рабіць угляд, разумеідь.
μανία, ή, сільная, амаль што хвараблівая склон-

насьць да нечага; манія.
μάννα, ή. кчгсочак; зярно; 2. манна.
μάννος, ο (=μάνος), нашьтйнік.
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μανομαχέω, перамагчы, перамагаць у вадной біт-
μ&νος. ό, (= μάννος), нашыйнік. //ве.
μαντεία, ή, прадказваньне, лрароцтва; аракул.
μαντείον, τ6, прадказвакьне, аракул.
μαντείος, α, ον, прадказальны, вешчы, прарочы·
μάντευμα, ατος, τδ, аракул.
μαντεύομαι, бьтць сьвятаром; прадказваць; апа-

вяшчаць аракул; 2. прадчуваць; прадвяшчаць; чуць
нюхам; 3. слухаць гаданьне ці варажбу; шукаць рады
ў сьвятара або апавяшчэньне аракулу; здагадвацца,
вычуваць, прадбачыць; /Пол. VII, 523а/.

μάντις, δ, сьвятар, вяшчун, прадказальнік, пра-
рок; 2. нейкі род саранчы; конік /лольны/.

μαντοσύνη^ ή, штука варажбы.
μάραγνα, η, пуга, бізун.
μάραθον,. τδ, маратон, салодкі ўкроп.
Μαραθών, ωνος, ή, Маратон, раўніна на ўсходнім

узьбярэжжы Аттыкі, сымбаль перамогі свабоды над дэ-
спатызмам /разьбіцьце Пэрсаў у 490 г.п.н.э.Д назва-
ная гэтак з прычыыы пакрыцьця выросшым г.зв. салод-
кім укропам - маратонам.

Μαραθωνομάχης, ου, δ, змагар з-пад Маратону;
той, хто біўся пад Маратонам; згэтуль харобры вэ-
тэран·

μαράν άθά, валадар, гасладар; 2. Н.З. Госпад
ідзе, Госпад надыходзіць судзіць.

μαργαρίτης, ου, ό, пэрла.
μαργάω, вельмі злосьціцца, быць сіберным. люта-
μάργος, η, ον, пэрламутавы. //вацца.
μάργος, η, ον, злосны, люты, сіберны, шалёны·
μαργδτης, ητος, ή, злосьць, сібернасьць, шалё-

насьць, лютасьць: злос-насьць.
μάρη, η 9= χειρ, рука; (гл. εύμαρής).
μαριλτ), ή, гарачы вугаль у попеле.
μαρμαιρω, бліскаць, блішчэць; зіхацець; тліцца

агнём або жарам; мігацець, зіяць.
μαρμάρεος, α, ον, блішчусты; зіхацісты; пераліў-
μαρμάρινος, η, ον, мармуровы· /̂ кы зіхаценьнем.
μαρμαρδεις, εσσα, εν =μαρμάρεος, зіхацісты, яс-
μάρμαρον, τδ, кажны камень або //ны.

скала з водбліскам крышталаў.
μάρμαρος, ου, δ, кажны камень з водбліскам

крышталаў у ім.
μαρμαρυγή, ή, зіхапеньне, пераліў колераў.
μάρναμαι, біцца /у бітве/; змагацца; 2. сварыц-

ца, тузацца, ходацца, таройкацца, папіхацца, біцца.
μαρπτίς, δ, хватун, захолнік, злодзей.
μάρπτω, схваціць, злавіць, ухапіць, трымаць.
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μάρσιπος, ό, мяшок, мех, торба, кайстра.
Μαρσυας, ου, ό, Марсыяс, міталягічны музыка на

флейце ў старажытнай Грэцыі /ФрыГія/.
Μάρτιος, ό, /пазьней і сягоньня/ сакавік.
μάρτυρ. ό, ή, сьведка; 2. мучанік.
μαρτυρεω, быць сьведкам, сьведчыць; быць муча-
μαρτΰρμα, ατος, τό, сьведчаньке. //нікам. 
μαρτυρία, ή, даваньне сьведчаііьня; сьведчаньне.
μαρτΰριον, τδ, сьведчаньне, довад.
μαρτύρομαι, /гіа/клікаць сьведку; я клічу сьвед-

чыць; злажыць сьведчаньне; я пратэстую.
μάρτυρος, δ. эп. хв. для μάρτυς, сьведка·
μάρτϋς, ο, л, сьведка.
μάσδα, μασδος = μαζα, μαζδς.
μάσθλης, ητος, ό, шкураны язык.
μάσσω, датыкаць, даткнуць, даткнуцца; выконваць

ручкую працу; мясіць цеста.
μάσταξ^ ακος, ή, сківіца, рот.
μασταρυζω, шамкацв /ротам/.
μαστηρ, δ, шукальнік, дасьледчык.
μαστηριος, α, ον, шукальны.
μαστιγέω, гл. μαστΐγδω,
μαστΐγδω, сьцёбаць /пугаю/, біць, секчы /дубцом/.
μαστΐγοΟσΐμος, ον, варты бізуна або пакараньня·
μαστΐγωτέος, α, ον, біты, варты бізуна.
μαστίζω, біцв, сьцёбаць /пугаю/.
μαστίκτωρ, орос, δ, каральнік.
μάστιξ, ιγος. η, пуга, бізун; 2. пляга, біч, кара.
μαστδς, ου, о,сасок грудзей; 2. жаночая грудзі-

на; матчыныя грудзі; 3. выпукласыдь.
μαστροπέ ία, ή, зводжаньне /разам/.
μαστροπεύω, зводзіць /разам/, злучаідь.
μαστροπός^ δ, ή, зводнік, бандар.
μασχάλη, η, падпаха, падпахавая яма.
μασχαλίζω, браць, узяць пад пахі.
ματαζω, дзейнічаць бязмысна.
ματαιάζω, = ματάζω.
ματαιολογία, ή, парожная гутарка.
μάταιος, α, ον, парожны, бязмысны.
ματακίτης, ητος, ή, парожнасьць, бязмыснасыхь.
ματαίως, прыол., парожна, бязмысна.
ματάω, швэндацца; быць бескарысным.
ματεύω. шукацв; дасьледзіць.
μάτη, η, духовая паражнеча.
μάτηρ, дар. зам. μήτηρ.
ματτύη, ή, багатая або добра прыпраўленая страва.
μαυλις, ιδος, ή, нож·
μαυρδω, зацямняць,цямнець; 2. забыць, забывацца;
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3. стацца цёмным, пацямнець, пачарнець.
μάχαιρα, ή, вялікі нож /разьніка/; кароткі меч,
μαχαιρίδιον, τδ, кароткі меч. //кін/д/жал.
μαχαιρίς. ίδος, ^,малы нож.
Μάχάων^ ο, Махаён.
μάχη, η, бітва змаганьня, бойка; 2. сварка, спрэч-

ка; 3. спаборніцтва; 4. настрой да бітвы; 5· поле зма-
μαχήμων, ον = μάχιμος. //ганьня.
μαχητής, ου, δ, змагар, ваяр, жаўнер.
μάχιμος, η, ον, змагарны, баёвы; настроены або

ахвочы да бітвы;.здольны да аружжа; οί μάχιμοι а-
бо το μάχιμον, жаўнерства, галоўная сіла.

μάχλος^ ον, юрлівы; няпрыстойны, безадказны.
μαχλοσυνη, ή, юрлівасьць, сваволя.
μάχομαι, змагацца, біцца.
μάφ, прысл., дарэмна; бязмысна.
μαφίδιος, ον, дарэмны, парожны, бязьдзейны,

хвальшывы, бескарысны.
μαψίδιως, прысл., хвальшыва, бязмысна.
μάω, імкнуцца; тужыць /за, па/; вельмі хацець, жа-
μεγα-θαραήο, ές, вельмі лысы.
μέγαθοξ, το, вялікасьць, вялічыня; высокасьць.
μεγά-θυμος, ον, вялікага сэрца, вялікадушны.
μεγαίρω, заіздросьціць; 2. адкінуць, /за/лярэ-
μεγακλ^ς, ές, вельмі слаўньі, слаўны. ць.
μεγαλεΐος, α,- ον, вялічэзны, пышны, Грандыёзны.
μεγάλειδτης, ητος, ή, пышнасьпь, маестатычнасьць,

Грандау, велічнасьць, раскоша, вялікасьць.
μεγαληγορέω, гаварыць высака, пахваляцца.
μεγαληγορία, ή,вялiκaя гутарка, хвальба.
μεγαλ-ηγορος, ον, вялікагутарлівы, сама^ізальны.
μεγαληνορία, ή, мужчын^кі кураж або ганарыстасьць.
μεγαλ-ήνωρ, ορος, δ, ή, гераізм чалазека (μέ-

γας +άνήρ): шляхэткасьць чалавека.
μεγάλ-ιιτωρ, ορος, δ, ή, чалавек вялікага сэрца.

(μέγας ·&νηρ) ,· вялікадушны.
μεγαλίζω, узбольшваць; 2. быць хвалекым; 3. узь-

вялічвацца, хваліцца.
μεγαλογνωμοσύνη, ή, узвышанасыдь пачуцьця.
μεγαλο-γνώμων, ο ν, свомы для ўзвышанасьці думкі.
μεγαλδ-δοξος, ον, слаўны, праслаўлены, вельмі
μεγαλοδορεα = μεγαλοδωρία, ή, шчод- /'слаўны.

расьць; асвабаджэньне; шырыня пагляду.
μεγαλδ-δωρος, ον, асягальнымі дары ўчынены; шчод-
μεγαλδ-θυμος, ον, вялікадушны.
μεγαλο-πετρος, ον, на разьлеглай скале; на аг-

рамадным камені.
μεγαλδ-πολις = Μεγάλη πδλις,ή^Μεγαλοπδλις, Мэ-
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Галополіс, места калісьці ў паўдзённай Арабіі; гэ-
таксама: 'Αθήναι μεγαλοπδλιες, вялікае места Атэны·

μεγαλοπρέπεια, ή, бліск; 2. пышнасыдь; 3. веліч-
насьць, і'рандьіёзнасьць; прыгожасьць, шляхэтнасьсь.

μεγάλο-πρεπής, ές, упадабняцца да вялікага імя:
велічны, Грандыёзны, узвышаны, выдатны, княжы, каш-
тоўны; шчодры, шляхэтны; пышны·

μεγαλοπρεπώς, іён., -έως, прысл., пышна, велічна,
дзіўна, прыгожа.

μεγάλος, гл. μέγας,
μεγάλο-σθενής, ες, вялікае сілы.
μεγαλδ-σπλαγχος, ον, высокаадухоўлены.
μεγαλό-στονος, ον, епагадлівы; варты спагады.
μεγαλοσύνη, η, вялікасьць, аграмаднасьць, высо-

касьць, вялічыня.
μεγάλο-σχήμων, ov,вялiκae хвормы; аграмадны.
μεγάλο-τολμος, ον, прадпрыймальны,
μεγαλοφροσύνη, ή, велічнасьць рсзуму; //часьці.

вялікадушша; духовае ўзвышша; адвага, годнасьць.
μεγαλδ-φρων, ονος, δ, ή, велічнасьць розуму,

узвышанасыіь думкі; вялікадушнасьць, адвага гор-
μεγάλοφωνία, ή, самахвальства.
μεγάλδ-φίονος, ον, голасна-гаворкі, самахвальны.
μεγαλοψυχία, ή, велічнасьць душы, шляхэтнасыдь

душы; велікадушша; харобрасьць, адвага.
μεγαλδ-ψυχος, ον, велікадушны; велічнае або

шляхэтнае душы; харобры, адважны.
μεγάλύνω, рабіць або чыніць вялікім /велічным

або аграмадным/;узьвялічыць, узьвялічваць; быць хва-
μεγάλ-ώνυμος, ον, узнагарсджаны вялікім /^леным.

імем; лраслаўлены, поўны хвалы.
μεγαλως, гірысл., велічна, годна, узвышана.
μεγαλωσυνη, ή, велічнасьць.
μεγ-άνωρ, орос, паэт., уздымаюча, гераічна.
Μέγαρα, ων, τα, МэГары, галоунае места акругі

Msiapbi у Грэцыі, паложанае паміж Корышжаю затокаю
і Саронікоскаю /Кольпос/.

Μεγαρίζω, браць удзел з жыхарамі МэГараў; гава-
Μεγαρικδς. ή, δν, мэГарскі.  па-мэгарску.
Μεγαρίς, ίδος, ή, мэгарская жанчына, Мэгарка.
Μεγαρδθεν, прысл., з МэГараў, па-мэГарску.
μέγαρον, τδ, вялікае п&мешканьне, пакой, заля;

жаночая частка дому; спальня, дом; сактэальнае па-
μέγαρονδε,прысл.; дадому. //мяшчэньне ўсьвятыні.
μέγας, μεγάλη, μεγά, вялікі, аграмадны, вьгсокі,

прасторны
μεγασθενής, ές,вeльмi сільны, магутны.
μέγεθος, ^,вялічыня, вялікасьць, аграмаднасьць.
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μεγιστάνες, оі,шляхта, высокапастаўленыя людзі.
μέγιστος, η, ον, найоольшы /найв.ст.ад μέγας/,
μεγιστό-τΐ^ος. ον, вялікшы ў гонары.
μέδιμνος, ό, η,мэдімнос - у Аттыцы аг^гльнапрыня-

тая мера сыпкіх целаў, зьмяшчаючая 6 εκτεΐς, 48
χοίνικες і 192 κοτ[λαι= крыху болейяк45 літраў.

μέδουσα, ή, валадар;/згэтуль імя і"орГон/; Мэдуза.
μέδω, кіраваць, упраўляцв, панаваць.
μέδων, οντος, δ, кіраўнік, валадар, гаспадар.
μεθ-άλλομαι, /на/скочыцв на н., даганяць н.
μεθαρμδζω, палагодзіць або правесьці справу і-

накш; паправіць; успрыняцв новы спосаб жыцьця.
μεθέπω, ісьці за, свледаваць за, сьледаваць

зблізка за; шукаць н.; адведаць н. /'чыць.
μεθ-ερμηνευω, перакласвці, перакладаць, тлума-
μέθη, ή, моцная выпіўка, п'янства.
μέθ-ημαι, сядзець у васяродзвдзі /іншых/·
μεθ-ημερινδς, ή, δν, прытраплены сярод белага дня;
μεθ-ημέριος, ον = μεθημερινός. //дзенны.
μεθημοσύνη, ή, нядбайнасвць, неахайнасьць, мля-
μεθ-ήμων, ον, нядбайны, млявы. //васвць.
μεθ-ιημι, разьвязацв /путы/, зьняць /ланцугі/;

асвабадзіцв, звольніць; дазволіцв адыйсьці; усту-
піцв /месца/, зрэзыГнаваць; занядбацв, даравацв.

μεθ-ιστάνω = μεθ-[στημι.
μεθ-ίστημι, пераставіць, зьіначыць або ўвесьці

ў іншае палажэньне; стварыць іншыя абставіны /у за-
кватэраванвні/; перавесьці з аднае пазыцыі на іншую;
перасадзіць, адсунуць на бок; звіначыць, перайна-
чыцв; перайсьціпартыі ў партыю/; пераставіцца;
аддаліцца, адыйсыді; пераояліцца; адступіць; зьіна-
чыцца.

μέθοδος, ή, пасьлядоўнасвць; навуковы досьлед;
мэтода, сыстэма· //за.

μεθ-ορμάομαι,імкнуцца^ кідацца^ў атаку; гнацца
μεθ-ορμιζω, перавесьці вадаплаў з аднае морскае

бухты ў іншую; пераставіць з аднаго палажэньня ўін-
μέθυ, τδ, неразьмешанае з вадою віно.
Μεθ-υδριον, τδ,Мэтыдрыён, места ў сярэдзіне Ар-

кадыі; месца між водамі /ў Аркадыі/, дзе воды рэк
бягуцв у супроцвлежным кірунку·

μέθυσις, ή, ап'яненьне.
μεθύσκω, быць п'яным, упіцца; ап'янець.
μέθυσος, η, ον· п'яны·
μεθυστης, ου· ο, п'яніца.
μεθύω,быць ггяным, упівацца, уліцца·
μειδάω = μειδιάω, сьмяяцца.
μείδημα, (і μειδίαμα), ατος, τδ, сьмех.
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μειδιάω, сьмяяцца.
μειζόνως, прысл., у большай ступені.
μείζων, нерэГ. хв. выш.ст. ад μέγας, вялікшы,
μείλας = μέλας»
μείλια, ίων, τά, рэчы, якія здавалвняюць, супа-

койваюць: гасьцінцы, /па/дарункі; 2. пасаг.
μείλιγμα, ατος, τό, кажная рэч, якая радуе, су-

пакойвае, здавальняе, уціхамірвае, асабліва ахвяра
за грэх; ахвяра, ахвяразлажэньне·

μείλινος, η, ον, = μέλινος, спалялелы.
μειλίσσω, супакоіць, улагодзіцв, улагоджвацв;

удабрыць, угаварыць, пераканаць =ужываць словы су-
пакою; учыніць лагодным. /^чанасьць, слабасыдь.

μειλιχία, ή, лагоднасьць, далікатнасьць; 2. зму-
μειλΐχό-γηρυς, υ, з лагодчн^ і прыемным голасам.
μείλιχος. ον, лагодньг, далікатны.
μειονεκτεω, мець замала; быць бедньш.
μειονεξία, ή, нязыгзда.
μειόνως, прысл., нявыгадна.
μειδω, ламенішць, паменшваііь, панізіць, пакіжаць;

стацца меншым, панізіцца; стацца гсршым або слабей-
шым; з абракаваць.

μειρακιεύομαι, быць хлапцом; быць гультаём або
шкоднікам ці негтаслухмяным. /'так.

μειράκιον, τδ, падростак, хлапец, юнак, падлё-
μειρακιδομαι9 быць хлапцом, юнаком, падлёткам·
μειρακίσκη, т^малая дзяўчынка, дзяўчына.
μειρακίσκος^ ο,(μεΐραξ), хлапец, юнак.
μεϊραξ, δ, η, хлапец, юнак; дзяўчына, юначка.
μείρομαι, атрымаць належную частку; 2. быць

падпарадкаваным долі; быць пастаноўленым на дарозе
дэкрэт-у або лёсу ці долі.

μεις, δ, /іён. і эол./ месяц /час/·
μείων, гл. μικρός.
μελάγ-γαιος, ον, -γείος, ον, чорназемны, з чор-
μελάγ-κερως, ω, чорнарогі. зямлёю.
μελαγ-κδρυφος , ον, чорнагаловы, з чорнаю галавою;

-, δ, чорнагалоўка /птушка/.
μελαγ-χαίτης, ου, чорнавалосы.
μελάγχειμα, ων, τά, цёмныя плямы на сьнезе.
μελάγχιμος, ον, чорны, цёмны.
μελαγ-χίτων, цёмнаалрануты, панурьь
Μελάγ-χλαινοι, οί, "чорнахалатнікі", сусед і на-
μελαγχολάω, быць мэлянхалічным.  скіфаў.
μελάγ-χολθ£, ον^ з чорнаю жоўцьцю; раздражнены.
μελαγ-χρο ιης,, ες, цёмнаколерны, цёмнашкуры; a-

палены на сонцы; абранзавелы; смуглы.
μελάγ-χροος, ον, цёмнашкуры, цёмнаколерны; за-
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палены на сонцы; бранзовы; смуглы.
μέλαθρον, τδ, стольная бэлька; кроква; 2. дах;

3. дом; памешканьне.
μελαίνω, /па/чарніцв, зрабіць чорным, памаляваць

начорна; пачарніць; пачарнець.
μελαμ-βαθής, ές, з чорнае глыбіні, вельмі глыбо-
μελαμ-βαφής, ές, /па/хварбаваны нацёмна. //кі.

^μελαμ-βδρειον πνεΟμα, τδ, чорны паўночны /або
паўночна-заходні/ вецер, містраль.

μελάμ-βωλος, ον, з чорнаю зямлёю.
μελαμ-παγής, ές, чорназапечаны/пракроў/; чорны . 
μελάμ-πεπλος, ον, чорнаапрануты.
μελάμ-πτερος, ον, цёмнакрылы, чорнакрылы.
μελανία, ή, цёмная або чорная хмара.
μέλας, αινα, αν, чорны, цёмны, пануры.
μέλδω, абяртаць, абярнуць у цякоміну; тапіць /сала/.
μελεδαίνω, клапаціцца пра; турбавацца; дбаць.
μελέδημα, ατος,^τδ, апека, дбаньне, клопат.
μελεδων, ωνος, ή, апека, апекаваньне, дагляд,

дагледжваньне, турбота, стараньне.
μελεδώνη, ή. апека, дагляд, стараньне, турбота.
μελεδωνδς, ο, ή, апякун, даглядчык. /'каленьне.
μελεϊστί, прысл., з роду ў род, з пакаленвня ўпа-
μέλεος, α, ον, /і ος, ον/, бясплодны, дарэмны,

парожны; 2. нешчасьлівы.
μελεδ-φρων, ονος, ό, ή, няшчасны, годны літасьць.
μελετάω, несьці апеку н.н., апекавацца н.; 2.

фаць удзел у службе ці абароне; 3. практыкаваць,
вучыць, -цца; старацца, натужвацца.

μελέτη, ή, стараньне, апека, клапатлівасьць, у-
μελέτημα, ατος^ τδ, практыка, практыкаваньне,

стараньне; расьці у здольнасьці.
μελέτωρ, ορος, δ, апякун.
μεληδών, δνος, ή, апека, дагляд, дагледжваньне*

турбота, стараньне. //бавязак.
μέλημα, ατος, τδ, аб'ект любові; захопленьне, а-
μέλΐ, ιτος, τδ, мёд.
μελία і μελίη, ή, ясень; 2. кап'ё.
μελΐ-βδας, салодкасьпеўны.
μελί-βρομος, ον, салодкагучны, салодкасьпеўны.
μελί-γηρυς, ον, прыгожагучны.
μελί-γλωσσος, ον, = μελίγηρυς.
μελίζω, дзяліць, /рас/падзяліць; 2. пяяць, граць

на музычным інструмэнце.
μελι-ηδής, ές, мядовасалодкі, лрыемны.
μελί-θροος, ον, салодкагучны.
μελίκηρον, τδ, мёдавыя соты.
μελί-κράτος, ον, зьмешаны зь мёдам.
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μελικτής, ου, ό, пяюн, артысты-музыка асабліва
на флейце.

μελί-λωτον, τδ, мэлілёт, род канюшыны.
μελίνη, ή, проса, пшано; просавае поле.
μέλινος, (= μείλινος). η, ον, спапялелы.
μέλισσα, /нэо-атт./ μελιττα, ης, ή, пчала; мёд;

2. сьвятарка ў дэльфах.
μελίσσειος, α, ον, пчаліны.
μελισσδ-βοτος, ον, кормлены пчоламі.
μελισσο-νδμος, ον, прыяалежны да дагляду пчол.
Μέλισσος, δ, Мэліссос з Самосу, дзяржаўны муж і 
μελι-τερπής, ές, мядовасалодкі. /'філёзаф.
Μελίτη, ή, востраў або абтока Мальта.
μελΐτοεις, εσσα, εν, поўны мёду; мядовы, салод-

кі; 2. учынены або выраблены зь мёду; 3. як прадм.·,^
медаўнік, мядовая бабка.

μελιτο-πώλης, ου, δ, прадавец мёду.
μελΐτόω, саладзіць мёдам.
μέλιττα, ή, пчала.
μελίττιον, τδ, малая пчала, пчолка. /'доўляю.
μελιττουργέω, гадаваць пчолы, займацца пчолага-
μελιττ-ουργία, Λ, гадоўля пчолаў, пчалярства.
μελιττ-ουργδς, ο, пчаляр.
μελϊτ-ώδης, ες, як мёд.
μελίτωμα, ατος, τδ, мядовы пірог, мядовы пернік.
μελί-φθογγος, ον, соладка-петы, мядовагучны.
μελί-φυρτος, ον, зьмешаны зь мёдам.
μελίχλωρός, ον, жоўты або бледна-мядовы.
μελί-χροος, ον, мядовага колеру· //перашкода·
μέλλημα, ατος, τδ, адклад, адвалока, затрымка,
μέλλησις, ή, адвалока, адклад, затрымка; замер;

2. нявыкананы замер.
μελλητής, ου, ο, маруда.
μελλο-γαμος. ον,заручаны·
μέλλοντα, τα, (μέλλω) , рэчы надыходзячыя, зда-

рэньні, справы, вынікі, рэзультаты, выснавы.
μέλουσα, ή, (μδλλω), сіла, магутнасьць.
μέλλω, быць у мамэнце чыненьня або цярпеньня;

быць у стане пачатку справы; мець замер, плян; 2.
мець на ўвазе; 3. мець праўдападобнасьць; зьбірац-
ца нешта рабіць ^але не рабіць/·

μελογραφία, η, песьняпісаньне, лісаньне песьняў,
мэлёграфія.

μελοποιέω, пісаць лірычныя творы або вершы.
μελοποιδς, δ, лірычньг паэта.
μέλος, εος, τδ, сук, голька. галіна, ветка; 2.

песьня, стыль, тон; у мн. л. μελη, лірычная паэ-
зыя; харальная песьня; 3. музыка да песьні; настрой,
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згарманізаваньне, мэледыя, мэлес, словапісанвне, рытм.
Μελπομένη, ή, Мэльпомэна, муза трагэдыі.
μέλπω, пяяць, сьпявацв, сьвяткаваць.
μέλω, быць прадметам апекі або думкі.
μελψδέω, пяяцв.
μελψδία, ή, пяяньне, песьня; мэлёдыя.
μελωδδς, мэлёдыйны, сьпеўны.
μεμβράνα, ή, мэмбрана; шкура, абалочка, блона.
μεμβράς, άδος, ή, анчоўс, хамса /рыба/. //роль.
Μέμνων, ονος, ό, Мэмнон, легэндарны грэцкі ка-
μέμονα, паэт., жадаць саое, тужыць/па, за/, імк-
μεμπτδς, ή, όν, варты папроку, нараканьня^нуцца.
μέμφομαι, наракаць, папракацв, уважаць вінава-
μέμψις, εως, ή, нараканьне, закід.
μέν, злучніковая часвцінка (гл. μά і μην) =

μην, якая адказвала-б беларускім: бо, але, гэтак-
сама, як, пайменна, восв-жа, затым, аднак-жа, і ўжы-
ваецца з мэтаю вырозьненьня слова ці часткі сказу і 
якой пераважна адказвае δέ (μήν): з аднаго боку.·.,
а з другога...; гэтаксама... як; пайменна. ·., але...

μεναίχμης, ου, δ, падтрымліваньне змаганвня,
працягванвне бітвы.

μενεαίνω, жадаць паважна, быцв рашучым·
μεν-έγχης, ες, стойкі, непахісны.
μενε-δηϊος* ον, упорыстьі, рашучы, станоўкі.
Μενέλαος, ο, Мэнэляос.
μενε-πτδλεμος, ον, упорысты ў бітве, рашучы.
μενετός, ή, ον, упорысты, стойкі на занятай

зямлі; трывалкі.
μενο-εικής, ές, адпаведны да жаданьня, здаволе-

ны, згодны, прыемны. //кнуцца.
μενοινάω, вельмі жадацв сабе; тужыць /па н/, ім-
μενοινή. ή, сільнае жаданьне^рашучае імкненьне·
Μενοιτιαδης, ου, δ, Мэнойіііядэс, бацька Патрак-
μένος, εος, τδ,сіла, моц пела; магут- //пёса.

касьць; Гвалт, Гвалтоўнасьцв; ашалеласьць.
μένω, астацца /дома/, чакаць; стаяць /за/; /вы/-

трывацв, астацца непарушным /сталым/; чакаць, спа-
дзявацца; трываць у перакананвні.

μεριμνάω, клапаціцца; быцв асвцярожным; асьця-
рожна думаць; быць нязграбным· /Пл.,Х,б07с/.

μερίμνήμα, ατος, τδ, асвцярожная думка, нясвме-
μερίζω, распадзяліць на часткі. падыход.
μέριμνα, ή, апека; думка; старанная апека.
μερίς, ιδος, ή,частка, порцыя, yдзeлJ адлам, кля-
μερισμδς, о^/распа/дзяленьне, распаусюджаньне,
μεριστ^ς, ου, δ, распадзяліцель. /Ураздаваньне.
μερμηριζω, быць у турбоце; паважна думаць; хістацца.
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μέρμις, ΐδος, і],шнур, шлагат, вяроука.
μέρος, εος, τδ^ частка, удзел; спадчына, надзел * 
μέρ-οψ, οπος, ο, р-аспадзел галасоў.
μέσα-βον, το, шкураны пас ужываны пры ярме.
μεσάτιος,'ον = μεσσατος.
μέσατος. η,ον = μέσσατος. _
μεσημβρία, ή, поўдзень /пара' дня/; кірунак у на-

прамку зэніту: поўдзень.
μεσημβρινός, η, όν, паўдзённы, у палове дня;

прыналежны да поўдня: паўдзённы прыплыў мора; паў-
дзённая жара; паўдзённы кірунак.

μεσηιιέριος, ον, = μεσημβρινός,
μεσ-ήρης. паэт. μεσσιιρης, ες, паложаны ў сярэ-

дзіне; Σείριος Ёті μεσηρης, Сірыёс знаходзіцца
ўсё яшчэ ў сярэдзіне неба.

μεσίτης, ου, ό, пасрэднік, мэдыятар.
μεσΐτις, ιδος, ή, пасрэдніца.
μεσδ-γαιος = μεσό-γειος, ον, і α, ον, = μεσδ-

γεως, а>у,унутры, у нутры; у сэрцы краю.
μεσόγεια, TJ, нутро. унутранасьці, сярэдзіна.
μεσό-δμη, η, нешта пабудована між; міжбудова;сярэд-
μέσοι =μέσσοι, прысл., у сярэдзіне.//няя бэлька.
μεσο-λαβής, ές, трыманы, ахоплены, у сярэдзіне.
μεσδ-λευκος, ον, сярэдня-белы, поўбелы.
μεσ-όμφαλος, ον, у пупавіне, цэнтральны, якраз

у сярэдзіне.
μέσον, τδ, сярэдзіна, цэнтр; прастора або пунк

паміж; агульнае,грамадзкае месца /для веча/.
μεσο-νόκτιος, ον, сяродночны.
μεσονΰκτιον, як прысл., уначы, уночы.
μεσο-πδρος, ον, на поўдарозе, на зваротным пун-

кце; на адкрытым моры.
μεσοπορεω, узыходзіць, пераходзіць сярэдзіну;

2. быць на адкрытым моры або трымаць курс.
Μεσοποτομία, ή, Мэсопатамія, Міжрэчча; абшар

між рэкамі - ТыГрыс і Эўфратэс.
μεσοποτάμιος, α, ον, (μέσος, ποταμός), міжрэчны,

паміж рэкамі.
μεσο-πΰλη, ή. сярэдзіна варотаў або брамы.
μέσος, эп« μεσσος, η, ον, у сярэдзіне; паміж

дзьвюма супроцьлежнасвцямі.
μεσο-σχΐδής, ές, расколаты або рассечаны на

дзьве часткі.
μεσότης, ητος, ή, сярэдзіна; 2. пасрэдніцтва;

3. паўстрыманасьць: мэдыюм.
μεσδ-τοιχον, το, сьцяна распадзелу.
μεσοτομέω, прарэзаць, лрабіць сярэдзіну, пра-

бівацца праз сярэдзіну; распадзяліць, раскроіць.
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нa-

μετα, прыназ. з, сярод /сяброў/; апрача, пасвля,
пасьля гэтага; па, за /ім/; паводля, тады, затым;
па-за /сьветам/.

μετα-βαίνω, пераходзіць, адыходзіць, далей ісьці;
дайсвці да н· новага; самому зьіначыцца або перай-
начыцца.

μετα-βάλλω, перакінуць, перавярнуцв, абярнуць,
перакруціць; 2. зьіначыць, перарабіць; 3. замяніць;
абярнуцца, зьіначыцца, зьнішчыцца; перажыць зьіна-

μετα-βάπτω, хварбаваць занурэньнем. /'чаньне.
μετά-βασι,ς, ή, пераход, зьіначаньне; разьвіцьцё.
μετα-βΐβάζω, перайсвці, перанесьці; перакінуцв,

перавесвці, пераводзіць; перахіліць; зьіначыць; на-
даць іншы напрамак.

μεταβολή, ή, зьмена, перайначаньне /мэтаболізм/;
звіначаньне; замена /таварамі/.

μετα-βουλεόω, паправіць або зьіначыць нечыя
пляны; зьіначыць некага спосаб думаньня, пераканаць·

μ,ετ-άγγελος, ου, ό, пасланец між дзьвюма стора-
намі, пасланец.

Μετα-γειτνίων, ωνος, 6,другі месяц аттыцкага
году /у Спарце Καρννεΐος/, пазьнейшая палавіна
нашага жнівеня і першая палова верасьня; Мэтагэйтніён.

μετα-γιγνώσκω, свой умысл або сваё перакананьне
зьіначыцв; раскаяцца, шкадаваць, адчуваць уласную
віну; адклікаць.

μετά-γνοια, ή = μετάγνωσις, εως, = μετάνοια, ή,
зьіначаньне думкі; пакаяньне; пакараньне.

μετάγνωσις, εως, ή, = μετάγνοια.
μεταγράφω, пісаць інакш; паправіць; хвальшаваць;

перакласвці, перакладаць.
μετ-άγω, прывесьці, прынесьці, прыносіць, пера-

казацв; зьіначыць курс або плян ці напрамак думкі.
μετα-δαίνυμαι, разам спажываць або есвці: часта-
μετα-δήμιος, ον, у сярэдзіне або між //вацца.

людзьмі; хатні, сямейны: суродна, родны, тутэйшы.
μετα-διαιτάω, зьіначваю шляхмайго жыцьця.



μετα-δ ίδομαι, падзяліцца зь н., адступіць /частку/.
μετα-δ(ομαt, = μεταδΐώκω. //ставаць, даганяцв.
μετα-δΐωκω, прасьледваць, ісьці хутка сьледам;на-
μετα-δοκέω, зьіначыць спосаб думаньня або думку.
μετα-δοξάζω, зьіначыць перакананьне  пагляд·
μετα-δδρπιος, ον, паэт. пасьля вячэры або ў чэ-

се /пры стале/ вячэры*
μετάδοσης, ή, дапушчэньне да ўдзелу; удзел; па-

дараваньне, узнагэроджаньне.
μετά-δουπος, ον,хібны, бескарысньт.
μετα-δρομάδην, прысл., уздагонку.
μετα-δρομή, ή, гонка, здагонка.
μετα-δρδμος, ον, прасьледаваны; гнаны.
μέταζε, прысл., пазьней, потым, з-заду.
μετα-ζεύγνυαι, перапрагаць, перапрэгчы і запрэг-

чы ў іншы воз /калёсы/. τ
μετάθεσις, ή, перастаўленьне, перастаўляньне,

зьіначаньне; пераістачэньне; - пераістотнасьць.
μετα-θεω, гнацца за, прасьледаваць.
μεταί. паэт. = μετά·
μετ-αιρω, зьняць, здымаць; адьійсьці, адыходзіць

/зь места/.
μετ-άϊσσω, з тылу /за/атакаваць, накінуцца, на-

кідацца; атакаваць.
μετ-αιτέω, дамагацца свае часткі; дамагацца.
μετ-αίτιος, ον.споўвінаваты, суудзельны ў акцыі.
μετ-αΐχμΐον, το, сярэдзіна між дзьвюма арміямі;

прамежжа, прастора між лініямі.
μετ-αίχμιος, ον, між дзьвюма арміямі, прамежны.
μετα-καθέζομαι, перасесьці з месца на месца.
μετα-καινοζω, перарабіць, зьіначыць.
μετα-καλέω, адклікаць, адклікаць, адвесьці.ад-

водзіць ад замеру; падклікаць, прыклікаць. //ней.
μετα-κΐάθω, ісьці, сьледаваць за, прыйсьці пазь-
μετα-κΐνέω, рухацца, рушыць з месца, пераставіць,

перастаўляць; хадзіць з месца на месца.
μετακίνησις, εως, ή, зьіначаньне, руханьне, пе-

раход.
μετακΐνητδς, ή, δν, перастаўлены, зьіначаны.
μετα-κλαίω, плакаць сьледам за /трунаю/; плакаць

па, аплакваць, аплакаць; лямэнтаваць.
μετα-κλ(νω, павярнуцца ў іншы напрамак; пачаць

новае жыцьцё.
μετα-κοιμ[ζω, закалыхаць пад сьпеў да сну.
μετά-κοινος, ον, грамадзкі, агульны, супольны,

удзельны.
μετα-κομίζω, перанесьці, пераносіць, леравезь-

ці, перавозіць; забраць, забіраць.
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μετα-κοσμέω, упарадкаваць, уладзіць; перабуда-
ваць; зьіначыць; упрыгожыцв, упрыгожваць.

μετακόσμησις, εως, ή, перабудова; упрыгожаньне.
μετα-κδσμια, τά, міжсусьветная прастора.
μετα-κύμιος, ον, між хвалямі.
μεταλαγχάνω, атрымаць удзел з.
μεταλαμβάνω, мець удзел у; прыймаць удзел у;

быць узаемным; быць у ўзаемадачыненьні; суспольніц-
ца, прысупольніцца; зьіначыць, зіьначыцца; зьніш-
чыць, зьнішчыцца.

μετ-αλγέω, чуць, адчуваць дакоры сумленьня, ка-
яцца, шкадаваць. /'растаць, спыніць.

μετα-λήγω, пакідаць, адыходзіць, ад'ежджаць; пе-
μεταξύ, прысл., між, паміж, падчас.
μετα-παιδέω, інашк узгадаваць.
μετάληψις, = μετάλημψις, εως, ή, удзел, прый-

маньне ўдзелу; карыстаньне: здаволеньне; агульнасьць;
супольнасьць. /I Цім.,4:3/.

μεταλλαγή· ή, браньне ў замену: замена, зьіна-
μεταλλακτος, ή, όν, зьіначаны.^чаньне; розьніца.
μετάλλαζες, ή, зьіначаньне.
μετ-αλλασσω, = μεταλλάττω, разьмяніцв, замяніііь,

зьіначыць, паправіць.
μετ-αλλάω, пытаць або шукаць; даведацца, давед-

вацца; выпытваць, вышукаць, знайсьці, знаходзіць.
μεταλλεία, η, горная прамысловасьць.
μεταλλεύς, εως, δ, гарняк, рудакоп; каменябоец.
μεταλλεύω, быць рудакопам; шукаць, капаць мэталы.
μεταλ-λήγω, эп. замест μεταλήγω·
μεταλλικός, ή, όν,свомы капальням.
μάτ-αλλον, τό, капальня, горная штольня, каме-

няломня·
μεταλλό-χρυσος, ον, /пра золатаўрудзе/прысутны,

наяўны.
μετα-μάζιος, ον, паміж груднымі соскамі.
μετα-μανθάνω, перавучыцца, навучыцца; навучыц-

ца н. іншага; - развучыцца·
μετ-άμείβω, перамяніць· замяніць.
μετα-μειγνυμι, = μεταμισγω, зьмяшацца міжДмі/,

спутваць, спутаць разам.
μεταμέλεια, ή = μετάμελος, δ, зьіначаньне дум-

кі, роздум /раздумаць, раздумацца/; шкадаваньне,
каяньне, пакута, пакараньне. /'ваньня·

μετα-μελητικδς, ή, δν, поўны каяньня або шкада-
μετα-μέλομαι^ адчуваць голас сумленьня, каяцца,
μετά-μελος, ο = μεταμέλεια· //шкадаваць.
μετα-μέλω = μεταμέμομαι.
μετα-μίγνυμι = μεταμείγνυμι.
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μετ-αμφιάζω, пераапрануцца, пераапрануць; зьіна-
чыць, зьіначыцца, каб ніхто не назнаў.

μετ-αμφιέννυμι, пераапрануцца; адзець іншую во-
пратку; зьмяніць адзежжу або рызьзё. //набэрысты·

μετ-αμώνιος. ον, нічагусны, пусты, парожны, фа-
μετ-αναγιγνωσκω, выклікаць у к-н зьмену перака-

нанькя; быць зьіначаным у перакананьні.
μετ-ανάγω, весьці к-н на іншае месца.
μετα-ναιετάω,. жыць зь іншымі /людзьмі/./^дроўнік.
μετα-ναιέτης, ου, ό, асяленец на новым месцы; ван-
μετ-ανάστασις, ή, міі'рацыя, перасяленьне, пералёт.
μετα-νάστης, ου, ό, чалавек, які зьмяніў свой

дом; чужынец, замежнік. /'ны.
μετανάστιος, ον, вандроўны, пералётны, пераход-
μετανάστρια, ή, жанчына, якая зьмяніла свой

дом; чужынка.
μετα-ν(σσομαι, перайсьці, пераходзіць; перай-

сьці на іншы бок; высьледзіць, ісьці сьледам за.
μετα-ν-οέω, зьіначыць сваю думку, раздумацца;

спасьцерагчы сваю памылку; шкадаваць, каяцца.
μετάνοια, ή, зьіначаньне думкі; роздум; упасьці

на іншую думку або ідэю.
μετ-αντλέω, перайсьці, пераходзіць з аднаго ва-

даплаву на іншы.
μετα-παύομαι, адпачыць у між часе·
μετα-πείθω,зьіначваць /думаць/ на дарозе пера-

конваньня; здабыць /для сябе/.
μετα-πειράομαι, пробаваць іншым спосабам.
μετα-πέμπω, паслаць па /яго/; прыклікаць, паклі-
μετα-πτιδάω, скакаць туды і сюды. /каць.
μετα-πιπτω, упасьці, падаць на іншы бок; зьіна-

чыць, зьіначыцца.
μετα-πλάασω, перабудаваць, ухвармаваць інакш.
μετα-πιοέω, перарабіць, перабудаваць; выліць

нанава; паправідь, палеітшыць.
μετα-πορευμαι, ісьці, хадзіць за; свледаваць.
μεταπρεπής, ές, выдатны.
μετα-πρέπω, быць выдатным.
μετα-πύργιον, τδ, сьцяна між вежамі або прасто-

ра; куртына.
μεταρ-ρίπτω, перавярнуць дагары нагамі.
μεταρ-ρυθμίζω, зьіначыць парадак рэчаў; перабу-

даваць; паправіць, рэфармаваць·
μεταρσιο-λεσχέω, гаварыць на высокую тэму.
μεταρσιολεσχια, ή, гутарка на высокую тэму.
μετάρσιος, ον, высокаўз ьняты, узьнятьт высака.
μεταρσιδω, гтадняць, узькяць уверх.
μετα-οεύομαι, ісьыі разам, пасьпяваць за н.
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μετα-σκευάζω, інакні уладзіць; зьіначыць, пера-
рабіць, пераагірацаваць, палепшыць. у/наць.

μετα-σπάω, перацягнуць з месца на месца; перака-
μέτασσαι, ων, αί, сярэднякі/ягняты ўсярэднім ве-
μετάστασις, εως, ή, перанясеньне, перастаў- //ку9

леньне з адпаго месца на іншае; зьіначаньне пазыцыі.
μετάστασις ηλίου, зацьменьне сонца;
μετάστασις βίου, адыход з жыцьця; сьмерць.

μετα-στείχω, ісьці, хадзіцьзан.: шзгкаць н.
μετα-στέλλομα ι, паслаць па н., /па/іслікаць · 
μετα-στοιχεί, прысл., у чарговасьці. //віць,
μετα-στρέφω, абярнуць, абярнуцца навакол; папра-
μετάσχεσι,ς, εως, ή, браньне ўдзелу, удзельнічань-
μετα-σχηματίζω, зьіначыць хворму, //не,

паправіць; паддаць пад трансфармацыю.
μετα-τάσσω, зьіначыць парадак; уладзіць інакга;

інакш уставіць шэрэнГу жаўнераў; пераходзіць да вора-
μετα-τίθημι, паставіць сярод; уетавіць //т&·

інакш; зьіначыць; зьіначыць ч-ндумку; пераканаць.
μετα-τρέπομαι. абярнуцца.
μετα-τρέπω, аоярнуць, -цца; вярнуцца /і паглядзець;
μετα-τρέχω, бегчы, гнацца за. /'апекавацца.
μετατροπή, ή. абярненьне навакол або назад; адвед-
μετατροπία, η, = μετατροπή· /'ваньне, помста*
μετάτροπος, ον, абернуты, абяртальны навакол.
μετα-τρωπάω, = паэт. μετατρέπω,
μετ-αυγάζω* глядзець абошукаць вачыма навакол.
μετ-αυδάω, гаварыць у васяродзьдзі людзей або

зграмаджэньня; прамаўляць.
μετ-αυτις = μεταυθις прысл., зараз, пасьля. на
μετα-φορεω = μεταφέρω. у/гэта.
μετα-φράζομαι, браць пад увагу, узважваць.
μετα-φράζω, інакш выяўляць або тлумачыць; пера-

кладаць, перакласьці; 2. браць пад увагу.
μεταφωρέω, прамаўляць да.
μεταφέρω, пераносіць з аднаго месца на іншае; 2·

зьіначыць, зьмяніць, паправіць.
μεταφορά, ή, перанясеньне з аднаго месца на ін-

шае; у літ. сэнсе - пераносны стылістычны зварот;
леранясеньне значэньня аднаго слова ўіншае; мэтафора,

μεταχειρίζω, мецьурукох; займацца справаю; пера-
няць справу; кіравацв, упраўляць.

μετά-χρονος, ον, пасьля часу; пасьля ўояго ўчынены.
μετα-χωρέω, ісьці, пераходзіць на іншае месца;

пра птушак: ляцець, адлятаць у вырай. //каць»
μετα-φαίρω, вычасаць, вычэсваць; выпхаць, высту-
(ΐέτ-ειμι = μετ-έρχομαι, ісьці ў сярэдзіне, ісь-

Ці у міжчасе; ісыді за, пазьней або з-заду; сьле-
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даваць; падыходзіць; прыходзіць; маршыраваць; гава-
рыць у зграмаджэньні.

μετ-εκβαίνω, пераступіць з аднае рэчы ў іншую.
μετ-έπειτα, прысл., ггаііасьледак, нарэшце, пась

ля гэтага, зараз-жа, апрача гэтага, з таго часу.
μετ-έρχομαι = μετειμι.
μετ-εύχομαι, зьіначыць к-н жаданвне або малітву
μετέχω, браць удзел, мець удзел або частку.
μετεωρίζω, узьняцца, уздымацца ўзерх; падтрымлі

вацL хвальшывьія спадзяваньні.
μετεωρο-κοπέω, чаўпці пра нябесныя целы.
μετεωρολογέω, гаварыць пра высока-шляхэтныя рэчы,
μετεωρολογία, ή, навука або пагляд адносна вы-

шэйшых рэчаў; веданьне мэтафізыкі; трактат адносна
нябесных целаў.

μετεωροπορέω, хадзіць, вандраваць па ўзвышшах.
μετέωρος, ον, затрыманы ў васяродзьдзі паветра

верхні, узьняты высака ўпаветры; 2. пра вадаплаў:
на адкрытым моры, ка моры; 3. у БН· пер.: узбуджа-
ны, усхваляваньі; 4. τα μετέωρα, рэчы ў павет
ры, нябескыя ііелы; мэтэоры; зьявішчы натуры.

μετεωρο-σκδπο(£, ό̂ назіральнік зораў; зорагляд
μετεωροσοφιστης, ο,мэтэоролёг, вучоны, філёзаф
μετεωρο-φέναζ, ακος, о, мэтэоролягічпы знахар,
μετ-ήορος, эп. = μετέωρος. у/шарлятан
μετίσχω, іён. = μετέχω.
μετοικεσία, η,= μετοικία, ή, выхад з краю; эк

зыдь; /вы/вандраваньне.
μετοικέω, перабрацца з дому ў дом, выехаць; пе-

расяліцца; вывандраваць; быць мэтайком; жыць жыць-
цём μέτοικοι.

μετοίκησις^ εως, ή = μετοικία.
μετοικία, η, сужыцьцё; узаемадачыненьне; асе-

ласьць; грамада.
μετ-οικίζω, перасяліцца; перафлянсаваць; гтера-

сесвці; пераехаць у іншую краіну; /вы/эміграваць.
μετοίκιον, τδ, падатак дзьвенаццаці драхмаў,

які плацілі месту мэтойкой.
μέτοικος, δ, ή, мн. л. οί μέτοικοι: мэтойкой

- чужынцы аселыя ў грэцкіх полісах, асабліва ўАтэ-
нах; яны ня мелі права палітычнага ані цывільнага
/права зямелвнае ўласнасьці/; плацілі адумысны па-
датак (μετοίκιον); адгрывалі значную ролю, асаб-
ліва ў жыцьці эканамічным места, займаючыся рамяот-
вом і гандлемо

μετ-οίχομαι, ісьці між або праз н.; ісьці за;
прасьледаваць; напасьці; дабівацца асягненьня.

μετ-οκλάζω, інакш называць, замяніць імя; зьі-
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начыць сваё імя; прыняць новае імя.
μετ-οπάζω, давацв з сабою, прылучыць, далучыць,
μετ-δπιν, прысл., = μετόπισθε· /'далучыцца.
αετ-δπισθε, прысл·., з-заду, назад; прачас: пасьля,
μετοπωρΐνδς, δν, восеньскі. /'пазьней.
μετ-δπωρον, το, восень.
μετ-ορμίζω, іён. = μεθορμίζω.
μετ-δρχιον, τδ, прастора паміж радоў вінаграднае

лазы. //насьць.
μετ-ουσία, ή, прыняцьце ўдзелу, удзел, суполь-
μετοχή, ή талака, супольнасьць /маемасыді/;

браньне ўдзелу; супольнасьць людзей.
μέτοχος, ον, удзельны.
μετρεω, мерыць, вымерваць. _ 
μέτρημα, ατος, τδ, тое, што' мерыцца /вымерваец-

ца/; 2. мера, мерка, доля, частка; 3· вымераная
адлегласьць.

μέτρησις, ή, мера, мерка; мераньне, вымерваньне.
μετρητής, ου, ο, =άμφορεύς, мэтрэтэс, у Атэнах

агульна ўжываная мера цякоміны, зьмяшчаючая ў сабе
12 χδες або 144 κοτΰλαι /прыблізна 9 анГэльс-

кіх Гальлёнаў; рымская амфора = 2/3 μετρητής·
μετριδτης, ητος, ή, паўстрыманасьць, памяркоў-

насьць, умеркаванасьць; 2. сярэднасьць.
με'τρον, τδ, мера, мерка; 2· звмест вымеранага;
μεχανάω = μηχανάομαι. /̂ мэтр#
μέχρι, (часамі μέχρις), прын., пакуль; да гэтае

пары'; гэтак далёка як; дакуль.
μη, /нэГацыя/, не; у галоўных сказах, якія вы-

разна выражаюць загад, забарону, перасьцярогу, жа-
даньне; аднак-жа не, затым не, што не, напэўна не.

μηδαμάі μηδαμή, прысл., нідзе, зусім не.
μηδαμδθεν, прысл., зьнікуль.
μηδαμδθι, прысл., нідзе', нікуды.
μηδαμο'ί, прысл., нідзе, нікуды·
υ,ηδαμου, прысл., нідзе.
μηδαμως, прысл., у ніякім выпадку, зусім не.
μηδέ, ігрысл., але не, і не; ані, ні;

μηδέ... μηδέ..., ані... ані..^
μηδείς, μηδεμία, μηδέν... (μηδέ, εις), ані а-

дзін, ані водзен; нічога.
"Μηδέν άγαν" - "Нічога за шмат".
μηδέ-ποτε, прысл., ніколі, не.
μηδέ-πω, прысл., яшчэ не, ніколі.
μηδε-πώποτε, ніколі, ні ў якім часе.
μηδ-έτερος, ніхто з двух.
μηδ-ετέρωσε, прысл., ані які з двух бакоў.
μηδίζω, быць сьімпатыкам або насьлядаваць Пэрсаў

/Мэдаў/.
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Μηδικός, ή, δν, мэдыйскі або пэрскі.
Μηδίς, ίδος, ή, мэдыйская або пэрская жанчына.
μήδος, εος, τδ, думка, рада, плян, замер.
μήδοο* τδ, мужчынскі сорам.
μεθείς, нія. ρ.,μηθέν, пазьнейшая хворма ад μη-

δείς, μηδέν.
μηκάομαι, бляяць, мэкаць; квакаць, крычаць, гу-
μηκέτι, прысл., болей не, ня болей; не далей.
μήκος, εος, τό, пастава: даўжыня, вышыня, таўшчы-
μήκων, ωνος, ή, мак; 2. макаўка. //ня.
μηλέα, ή, яблыня.
μήλειος, ον, авечы; прыналежны авечкам.
μήλινος, η, ον, = дор., μάλινος, α, ον, яблынавы.
μηλίς, ιδος, ή, паэт. яблыня.
μηλο-βοτήρ, ηρος, ό, пастух авечак, аўчар.
μήλον, ου, το, авечка, /часамі/ каза. //віна.
μήλον, ου, τδ, яблыка; груша; наагул кажная садо-
μηλο-νδμοα, ον, пастуховы, пастушы;

μηλο-νομος, δ, пастух. /'вечак.
μηλδ-σκοπος, ον, прыдатны пункт для назіраньня а-
μηλδ-σπορος, ον, засаджаны фруктовымі дрэвамі.
μηλοαψαγέω, рэзацв, забіваць авечкі; зарэзаць

авечку на ахвяру.
μηλοφαρέω, несьці яблыкі.
μηλο-φΰλαξ, ακος, δ, стораж, які даглядае /піль-

нуе/ авечкі або яблыкі.
μηλωτή, ή, авечая шкура, аўчына, аўчынка.
μην, νος, ό, месяц /часу/; του μήνος або κατά

μήνα, месяц за месяцам або месячна; аттыцкі месяц
/пазьнейшая пара/ пачынаўся з маладзіку і дзяліўся
на тры дэкады: μήν ιστάμενος, μεσών, φθίνων.

μήν, часьц. узмацняючая цьверджаньне і ў бел.
мове адказвае ж, жа ў злучэньні зь іншымі словамі:
усё-ж, запраўды-ж, аднак-жа, вось-жа, толвкі-ж,
вунь-жа, гэта-ж, чаму-ж, і ў цэлым радзе іншых злу-
чэньняў:

καί μήν - напэўна, і напэўна;
μήτε μήν - нават яшчэ ані разу;
άλλά μην - але праўцзіва;
ού μήν - напэўна не; /'ку.
καί μήν - і ўсё-ж; аднак-жа; у кажным выпад-

μηνάς, άδος. ή = μήvη,Mecяц, саталіт Зямлі.
М-Л̂ З» Л» (μην)» Месяц, саталіт Зямлі.
μηνιαίος, α, ον, месячны, што месяц, раз на ме-
μηνιθμδς, ου, δ, = μήνίς, гнеў, злосвць, глыбо-

кае абурэньне, лютасьць.
μήνΐμα, ατος, τδ, прычына гневу; віна', вінава-

тасьць; помста.
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μηνις, ιος, ή, = μηνιθμδς.
μηνίω, гневацца, падтрымліваць гнеў, злавацца;

2. рабіць закід, закідаць.
μπνο-ειδής, ές, пра Месяц: у хворме маладзіка.
μήνυμα, ατος, τδ, інфармацыя, данос.
μηνυτήρ, ηρος^ δ, інфарматар, даносчык. /'тар.
μηνυτης, ου. ο, інфарматар, даносчык, дэнунцыя-
μηνυτρον, το, заплата за данос, узнагарода заінфэр-
μηνύω, адсланіць, выявіць, падаць да //шецш·

ведама; данесьці, даносіць, дэнунцыяваць, здрадзіць.
μή-ποτε, прысл., ніколі, не, магчыма, добра.
μηπω, прьгзл., μή πω, яшчэ не; не, μήπω υε, не,

не цяперака, яшчэ не.
μή-πως = μή πως, дый нічога, нічога з гэтага,
μηρά, τά, эп. паэт. мн. л. ад μηρδς. //ояі. ні·
μηρινθος, ου, δ, шнур, нітка.
μηρδς, ου. δ, ляжка, бядро.
μηρΟμα, το, нітка, шнур.
μηρυομαι, пра вятругі: сьцягваць, зьвіваць, змат-

ваць. скруціць, скручваць. //2. лідар,
μηστωρ, ωρος, δ, райца, кансультант, дарадчык;
μήτε або τή τε, і не; μήτε... μήτε, ані /гэта-

га/, ані /таго/.
μήτηρ, ή, маці, матка, мама; мн. л. αί μητέρες,

маці і баба /некам̂ г/, матчьіна маці.
μητιάω, разважаць, думаць, затрымлівацца над н.;

мець замер, рабіць пляны, плянаваць; браць пад увагу.
μητϋετα, ου, δ, = μητιέτης, райца, дарадчык,

кансультант.
μητιέτης, = μητίετα.
μητΐδεις, εσσα, εν, мудры ў радзе, здольны раз-

важны, разумны ў вабароне.
μητίομαι = μητάω, вынайсьці, упасьці на думку;

прыдумаць, здадумацца, выдумаць.
μητίς, ніхто, ніхто іншы. /'насьць.
ματις, ιος, ή. веча, /на/рада; мудрасьць, здоль-
μήτις, ΐδος, η, разумнасьць, мудрасьць; угляд,

розум; 2. разумны плян, рада.
μή-τοι, сільнейшая хворма μή: так, не; толькі

не; не, ніколі.
μήτρα, τδ, лона, узлоньне; матка.
μητρ-άγύρτης, ου, δ, сьвятар-жабрак божае маці

Кібэлі. //каму/. 
μητρ-αδελφεδς, δ, матчын брат або дзядзька /не-
μητρ-άδελφος, ή, матчыная сястра або цётка.
μητρ-αλοίας, = μητραλφας, ου, δ, матказабойца0
μήτρη, ή, іён. μήτρα, ή, лона, узлоньне, нутро;

2. маці, матка, мама; 2. калі места-дзяржава або по-
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ліс займее калёнію, тады поліс стаецца для яе маткаю
(μήτηρ)або мэтраполіяю; гл. μητρόπολις.

μητρίδιος, α, ον, плодны, спорны, прыходны.
μητρδθεν, прысл., з боку маці.
μητρο-κασιγνήτη, ή, матчыная сястра, цётка . 
μητροκτονέω, быць матказабойцам. //баба.
μητρο-μ^τωρ, ορος, л, матчыная маці^/для ц^кага/,
μητρο-πατωρ, ορος, δ, = μετρος πατήρ, матчын

бецька або тата; дзед /для некага/.
μητρό-πολις, εως, ή, маці-места, маці-краіна,

родны край, бацькаўшчына, родны кут, дом; сталіца,
мэтрополія.

μητρδρ-ριπος, ον, адкінуты маткаю.
μητρυιά, ας, ή, мачыха.
μητρυιή, ης,
Μετρψν, το,Μ3τροΗ, сьвятыня Кібэлі.
μητρφος = ιιητρώ'ις, α, ον, матчын,
μήτρφς, ό, дзядзька па лініі маці, кажны сваяк пагэ-

тайлініі;2. божая маці Кібэля.
μηχανάομαι, выканаць памастацку; скласьці разам;

збудаваць, пабудаваць; прырыхтаваць.
μηχανέομαι, = μηχανάομαι.
μηχ&νή, ή, прылада /і ваенная/, машына /махіна/

да падыманвня цяжару; вынахад.
μηχάνημα, ατος, τδν , машына; скамплікаванае вы-

находніцтва, вынахад; інжынерыйнае мастацтва, штука.
μηχανητΐκδς = μηχανικός, вынаходніцкі; здольны.
μηχανική, η. мэханіка.
μηχανικός, η, όν, вынаходны, здольны, кемны.
μηχανδεις. εσσα, εν, вынаходніцкі, мастацкі.
μηχανοποιος, ό, інжынер, будаўнік ваен. машынаў.
μηχανορραφεω. вынайсьці, вынаходзіць; здадумац-

ца, прыдумаць; оыцв кемным; справіцца; палагодзіць
справу. //ходніцтва, магчымасьць.

μήχαρ, τδ, μήχος, сродак /да асягненьня/; вына-
μαχος. τό, сродак; вынахад, магчымасьць.
μία, η, μας (іён. μής), μςο, μιτ̂ , μίαν: жан.р. ад

εις, адна. /брудзіць.
μιαίνω, /за/маляваць, хварбаваць; папляміць, за-
μιαιφονία, віна крыві або забойства.
μΐαι-φονος, ον, заплямлены крывею, акрываўлены,

закрываўлены, апаганены крывёю.
μιαρία, ή, ганебнасьць, брутальнасьць.
μιαρδς, ον, заплямлены, забруджаны; акрываўлены.
μιαρως, прысл., брутальна, пазьверску.
μίασμα, ατος, τδ, пляма, занячышчэньне, бруд;

праступства; зьверства; мардэрства, морд, віна кры-
ві; грэх.
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μιασμδς, ου, ό, занячышчэньне, забруджаньке.
μΐάστωρ, ορος, ό, рассаднік зла: сорамнік, пас-

кудства, паскуда; праступнік; забойца.
μιγάς, αδος, δ, мяшанец.
μίυδα і μίγδην ^ прысл., мяшана, зьмешана.
μίγμα, ατος, το, мешаніна.
μίγνυμι і μΐγνύω, гэтаксама μίσγω, мяшаць, за-

мяшаць; мясіць; далучыць, далучыцца; зыйсьціся ра-
зам; прыйсьці ўлучнасьць зь н.; запазнаць, запазнац-
ца; злучыць, злучыцца.

μΐγνύω = μίγνυμι.
μικκδζ, ά, δν, дор. для μικρός, малы. /'насьць.
μΐκοψυχία, ή маладушша; убогасьць духа; нікчэм-
μΐκρ-έμπορος, δ, дробны вулічы прадавец.
μΐκρολογέομαι, займацца дробнымі рэчамі; быць

чалавекам дробязі. /'дробязнасьць.
μικρολογία, ή, гутарка пра рэчы малавартасныя;
μΐκρολόγος, ον, маленькі /чалавек дробязі/;

скупы, жміндавы· //чковец. 
μΐκρο-πολίτης, грамадзянін малога места; места-
μικρός, ά, όν, малы, нязначны, дробны; кароткі

/пра час/; выш.ст. μικρότερος; найв. ст. - μικρότατος.
Алрача рэгулярных хвормаў ужываіоцца і нерэ гулярныя:
έλάσσων, έλαττων - замест έλαχίων - ('Ιππίας 'Е-
λάττων - тытул Плятонавага дыялёгу - Гіппіяс Мен-
піы); έλάχ ιστός, με [ων - меншы; μεΐστος, часамі -
όλίγ ιστός, нанменшы.

μΐκροωΐλοτΐμία, ή, малаважнасьць; маленькая гор-
дасьць; безамбітнасьць.

μϊκρο-φϊλότ ΐμος, амбітны ў малых адзначэньнях.
μΐκρό-ψυχος. ον, маладушны; вузкага ўмыслу.
μικτός, ή, ον, мяшаны, разьведзены /з вадою/.
μίλαξ, ή, цісавае дрэва; павой.
Μίλητος, ή, Мілетос, ведамае грэдкае местаў Ка-

рыі /паўцзённая Іёнія/.
μιλτειον, τό, начыньне для трыманьня мільтасу.
μιλτ-ηλΐφής, ές, памалёваны начырвона.
μιλτο-πάρι^ος, ον, чырвонашчокі.
μίλτος, ή, чырвоная зямля; чырванюха; чырвоны

алавік; мілвтос.
μιλτο-φυρής, ές, памазаны охраю, бледным бру-

натна-жоўтым колерам.
μιλτδω, маляваць охраю чырвонага колеру, маля-

ваць начырвона; памазаць, памазацца або падхарошыцца
μιμέομαι, пераймаць,імітаваць. /^чырв. алавіко'м.
μιμηλός, ή, δν, пераймальны, імітацыйны.
μίμημα, ατος, τδ, перайманьне, насьледаўніцтва,

імітацыя; кап'яваньне; копія.
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μίμησις, ή, перайманьне, імітацыя, насьледа-
ваньне.

μιμητής, ου. ο, пераймальнік, імітатар.
μιμητικός, ον, пераймальны, імітацыйны.
μιμητός, η, όν, перайманы^ годны імітацыі.
μιμνάζω, аставацца, прадаужаць аставацца.
μιμνήσκω, успамінаць, прыпамінаць /сабе/; прыво-

дзіць на ўспамін, прывесьці на ўспамін.
μιμολογέω, гграяўляцца мімікаю.
μϊμος, ου, ό, пераймальнік, насьледаўнік; пера~

пісчык; артыстьг на сцэне, мімэ.
μίν = vCv.
Μίνδάρος, δ, Міндарос, спартанскі адмірал.
μίνδη, η, мята.
μίνθος, δ, кал, гной; памёт.
μΐνυνθα, прысл., крышку; пра час: хвілінку.
μΐνυνθάδιος, α, ον, трывалкі праз кароткі час,

коратка-трывалы.
μΐίνυριζω,стагнаць, енчыць, чуць дьгхаць, нара-

каць слабым голасам.
μινύρισμα, ατος, τό, выдаваньне трэлі; нгапацень-

не; гудзеньне.
μινυρισμός, δ, стагнаньне, енчаньце; выдавань-

не слабога голасу /гукаў, тонаў/.
μινΐόρομαι, выдаваць слабыя гукі, тоны; шаптаць.
μΐνϋ-ώριος,і μινυωρος, кораткатрывалы.
Μίνως. δ, Мінос, кароль Крэты. [̂ Міноская цыві-

лізацыя /Эгэйская цывілізацыя/ названа ад імя кара-
ля Міноса на Крэце; час: 3000 - 2200 п.н.э.; з Крэ-
ты цяжар цывілізацыі з часам перасунуўся ў Трою, a
гіазьней у Грэцыю].

μιζο-βάρβαρος. ον, поў-барбарскі поў-грэцкі.
μιζό-θηρ, δ, η, гтоўзьвер.
μιζδ-λευκος, ον, зьмешаны зь белым, поў-белы.
μιζδμ-βροτος, ον, поўсьмя^отны.
μιζοπαρθένος, ον, поу-дзяучына, поў-жанчына.
μΐσαγαθία, η, нянавісьць да дабра.
μΐσ-αθήναιος, ον, нянавісьцв да Атэнцаў.
μϊσ-αλεξανδρος, ον, нянавісьць да Александра.
μισ-άμπελος, ον, нянавісьць да вінаграднае лазы.
μίσ-ανθρωπία, ή, чалавеканенавісьніцтва:мізан-
μΐσ-άνθρωπος. ο ν, чалавеканенавісны. // тропія.
μισγάγκεια, η, месца, дзе некалькі горных лагчы-

наў спатыкаюцца, творачы западліну.
μίσγω, гл. μίγνυμ.ι. //ленаў.
μια-έλλην, ηνος, δ, ή, ненавісьнік грэкаў, гэл.ь-
μίσηθρον, το, эдаволеньне з прычыны выкліканае
μίσημα, ατος, т6,аб'ект ненавісьці,//ненавісьці.
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μΐσέω, ненавідзець; 2. быць зьненавіджаным.
μΐσητια, ή, ненавісная юрлівасьць, пажадлівасьць.
μΐσητδς, ή, δν, поўны ненавісьці, ненавісны, зьне-

навіджаны; варты пагарды, абрыцлы. /'нарар·
μισθαποδοσία, ή, заработная плата; узнагарода; га-
μισθαποδότης, ου, ο, выплатнік заработнае пла-

ты; узнагароднік·
μισθάριον, τδ, малая заработная плата, малая . 

ўзнагарода.
μισθαρνέω, працаваць або служыць за плату, атры-

маць, атрымліваць заработную плату.
μισθαρνία, ή. служба заплату^ жолд.
μίσθ-αρνος, ο, наняты працаунік.
μίσθιος, α, ον, наняты, платны.
μισθοδοσία, ή, заработная плата.
μισθοδοτέω, /вы/плаціць заработную плату.
μισθοδδτης, ου, δ, /вы/платнік; той, хто выплач-

вае заработную плату.
μισθδς, ου, δ, заработная плата.
μισθοφορά, ή, атрыманьне заработнае платы; пла-

та, заработак.
μισθοφορέω, атрымліваць заработную плату, слу-
μισθοφορία, ή, служба загілату.  за плату.
μισθδω, наняць, нанімаць; аддаваць у арэнду, а-

рэндаваць; 2. дагаЕарыцца ў справе пабудовы за ўмоў-
леную ллату; 3. накяцца за грошы вьіканаць н; зараб-
ляць для сябе самога.

μίσθωμα, ατος, τδ,узнагароджаньне гтаводля ўмо-
вы; плата,плата паводля найму; цана паводля дамоў-
ленасьці; арэндная плата за нанятае памеілканьне.

μίσθωσις, εως, ή, заработак; наняцыде кватэры;
наняцьце на працу; узнагароджаньне паводля ўмовы.

μισθωτής, ου^ δ. той, хто плаціць арэнду, квата-
μισθωτικος. η, ον, прыналежны заработку. /'рант.
μισθωτός, ή, ον, заработны, наёмны.
μισθωτός, ο, наняты; работнік за плату; падзёнь-

нік; ураднік; жаўнер.
μ ισο-βάρβαρος, ненавісны да чужынцаў.
μισδ-γάμος, ον, ненавісны да жанімства.
μΐσογυνειά, ή, ненавісьнік жанчын.
μισοδημία, ή, варожасьць да дэмакрацыі·
μισδ-δημος, ον, ненавісны да простых людзей;

ненавісны або варожы да дэмакрацыі.
μισδ-θεος, ον, ненавісны да багоў; бязбожны.
μΐσο-καΐσαρ. αρος, δ, вораг кайзараў або манар-
μίσολογία, η^ ненавісьць да арГумэнтацыі· ў.
μΐσο-λογος, ο, вораг прамоваў; вораг да навуко-

зых гутарак.
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μισό-παις, -παιδος, ό, ή, нялюбасьць да дзяцей.
μίσος, τδ, нянавісьць, нялюбасьць.
μ tσο-τύραννος, ο ν, тырананенавісны.
μΐσδ-χρηστος, ον, нялюбы да дабра.
μΐσο-ψευδής. δ, в-ораг махлярства або хлусьні.
μίτος, ου, ο, нітка тканіньь; нітка.
μίτρα = μίτρη, ή, мітра, аперазаньне, падпера-

заньне; набрупгнік навытыканы мягкім мэталам і пад-^
шыты магкім матэрыялам = бляшаны пояс^ які накладаў-
ся на хітон або пад панцыр і супачывау ня бёдрах;
павязка на галаву або на валасы; венчык на чало;
павязка на чало.

Μιτραΐοα, δ, Пэрс.
μίτρη-φορος, ον, мітрафорны;2. управамоцнены да

мітры або да пояса, або да аднаго і другога адначас-
μι,τρό-δετος, ον, абвязаны /галава/ або //на.

апаясаны мітраю /Пэрсыя/.
μιτροφορέω, насіць мітру.
μιτρο-φδρος, ον = μιτρηφδρος.
μνα, ας, ή, лац. mina; міна, грашовая і вагавая

адзінка, бОмінаў /μναι/ = аднаму таленту; 100 драх-
маў = прыблізна 600 оболям; як вага атт. = 436.6
грам; гл. τάλαντοv.

μνάομαι, імкнуцца, дабівацца, мець на ўвазе; па-
мятаць. //кнуцца, ажаніцца.

μνάομαι^ 2. ̂ заляцацца да дзяўчыны; сватацца; ім-
μνεία, η, памятаньне; памяць; успамін.
μνήμα, = дор. μνάμα, ατος, τδ, памятнік, помнік,

запіс/аньне/, зацемка, мн.л. успаміны, памінкіг хро-
μνήμη, ή, успамін, памяць, памятка; пры- //ніка.

памінаньне; 2. здольнасьць успаміну або прыпамінаньня;
памятнік, помнік; 3. запіс, засека.

μνημονεύω, памятаць, прыпамінаць, прывесьці на
успамін; успомніць.

μνημονικδν = μνήμη.
μνημονικός, ή, ον, успамінальны; успомнуты.
μνημονικως, прысл., на памяць /гаварыць/.
μνημοσύνη, ή,= μνήμη; памяць, успамін; 2. Μνη-

μοσύνη, ή, Мнэмосіна, багіня памяці; маці музаў.
μντ^μόσυνον, τδ, = μνήμα.
μνήμων, ον, памятны; поўны ўспаміну; успаміналь-

ны; успомнуты. /'крыўду.
μνησΐκακέω, зло памятаць, памятаць спрычыненую
μνησικακία, ή, злопамятнасьць.
μνησίκακος, ον, злопамятлівы. //крыўдзе.
μνησΐ-πήμων, ον, памятны, памятлівы ўдазнанай
μνησις = дор. μνασις, εω, ή, успамін9 памяць.
μνηστεία, ή = μνήστευμα.
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μνήστευμα, ατος, τδ, залецаньне, сватаньне.
μνηστεύω, сватаць, сватацца; залецацца, хацець

жаніцца.
μνηστήρ, ό, малады/чалавек, які любіць дзяўчыну/;

Ж Э.НІХ · 
μνήστις = μναστις, ή, памятаньне, памяць; 2.

слава, рэпутацыя.
μνηστδς, δν^ сасватаны, высватаны, павенчань:.
μνηστύς, υος, η, = μνηστεία, сватаньне, зале-

цанвне^ 2. жанімства.
μνΐαρδς, ά, δν, амшалы, аброслы мохам.
μνίον, τδ. мох; тванв.
μογερος, α, δν, турботны, наракалвны, змучаны.
μογέω, гараваць, працавацв, быцву клопаце,угоры·
μογΐ-λάλος, ον, цяжкі ў гутарцы; заіклівы.
μδγις, прысл., трудна, цяжка, ледзвледзь, насілу.
μδγος, ου, δ^ гараванвне, гора, клопат, злыбяда.
μδδιος, δ, модіёс, мера сыпкіх рэчаў = 8.754

літраў, прыблізна 1/6 мэдімнос (μέδιμνος).
μδδαξ, δ, дзіця гэлётаў/уСпарце/, узгадованы ў 

спартанскай сям'і.
μδθος, δ, ходаньне, тузаньне, мітусвня, папіханв-

не; бойка, сварка; чыбыдахканвне коньскімі капытамі.
μοίρα, ή, частка /цэласвці/; партыя; 2. доля.
Μοίρα, η, Мойра, багіня долі.
μοιράω, дзяліцв, /рас/падзяліць; вызначыць доляю

або лёсам. //чаны.
μοιράδιος, α, ον, доляю наканаваны, прадназна-
Μοΐσα. ή, Μούσα, муза.
μοιχ-αγρια, τά. кара для злоўленага на чужаложс-
μοιχάς, άδος, η, чужаложніца.
μοιχάω, удзелвнічацв у чужаложстве; давесьці да

чужаложства.
μοιχεία, ή, чужаложства, валаводжаньне.
μοιχεύτρια, ή, чужаложніца.
μοιχίδιος, α, ον, народжаны з чужаложства.
μοίχιος, α, ον, чужаложны.
μοιχδς, ου, δ. чужаложнік.
μολΐβ-αχθής, ες, нагружаны волавам.
μδλΐβος, ου, δ,= μδλυβδος, волава.
μδλΐς, прысл., цяжка, трудна.
μολοβρδς, ου, ο, брыцька; скупендзя, жмінда;

2. прагавітасьць.
μολπή, ή, танец пад музыку; згэтуль - завяр-

шэньне /нечага/ у вадпаведным часе', 2. сьпеў. пя-
μδλυβδοα, ου, δ. волава. //яньне.
μολπαστης, оО, ο, пяюн, сьпявак; танцор.
μολπηδδν, прысл., сьпеўна.
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μολπτ)τις, ατις, (ιδος) ή, пяюня.
μολύβδαινα. ή, валавянае грузла на валасьні вудач-
μολυβδίς, ίδος, ή = μολύβδαινα. //κΐ.
μολίνω, забрудзіць, запэцкаць, пэцкаць, запэц-

кацца; занячысьціць; валяцца ў балоце; паніжаць, спа-
кушаць; зводзіць жанчыну; быць або стацца падлюгам.

μολυσμδο, δ, забруджаньне; бруд, распуста.
μομφή, η, нараканвне, скарГа, лапрок; абцякэньне;
μδνα, дор· для μονή. //абвінавачаньне.
μοράζω, быць сільным сабою, быць адным; жыць у 

адасобленасьці; жыць на самоце.
μοναρχέω, быць манархам.
μοναρχία, ή, абсалютнае валадараньне; манархія.
μδν-αρχος, ον, манархічны.
μονάς, ή, адзінасьць.
μονάς, іён. μουνάς, ίδος, ή, самотная, адна;

/адзін, самотны/.
μονάχη, прысл., адным толькі спосабам; самотна, а-
μονάχος, ij, δν, самотны, адзінокі. //дзінока.
μοναχδς, ο, манах, законьнік.
μονή, η. аставаньне /на месцы/, трываньне; за-

трыманьне /у гатэлі/.
μον-ημέριον, τδ, паляваньне ўрамах аднаго дня.
μον-ηρης, ες, свомы для вадаплаву; аднарадны /ва-
μδνιμος, ον, стойкі, трывалы, непахісны. ̂ даплаў.
μδν-ίππος, ον, аднаконны.
μδν-ίππος, δ, паасобны конь; верхавы конь.
μονδγαμος, ον, аднажэнны, жанаты.
μονογενής, ές, адзінародны, аднародны.
μονδ-γληνος, ον, аднавокі.
μονο-δάκτυλος, ον, з адным пальцам.
μονο-δέρκτης, ου, δ, аднавокі.
μονδ-δουπος, ον, аднагучны; монатонны.
μον-δδουο, -δδοντος, δ,ή, адназубы, -ая.
μονο-ι,εδης, ές, аднахвормны, просты.
μονο-ήμερος, ον, аднадзённы.
μονο-κέλης, δ, /па/асобны конь.
μονδ-κερως, ον. аднарожны.
μονδ-κλΐνον, το, ложак толькі для аднаго: труна.
μονο-κοιτέω, спаць аднаму.
μονδ-κροτος, ον, з адным радам вёслаў.
μovό-λfjθoς,мoнaлiтны; выкананы з аднаго каменя.
μονο-μάτωρ, ορος, для дор. μονομήτωρ.
μονομαχία, =μουνομαχίη, η, змаганьне двух/сам

на сам/; змаганьне Глядыятараў.
μονομάχο ν, τδ, =μονομαχία.
μονο-μητωρ, ορος, ή, адным пакінуты маткаю, бяз

маці; пазбаўлены маці.
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μονδ-ξυλος, ον, выраблены, зроблены з аднае ка-
лоды.

μονδ-παις, -ποαδος, δ, ή, аднадзетны·
μονο-πάλης, ου^ ό, адзін сам пераможнік успабор-
μονδ-πους, δ, η, аднаногі· /^ніцтве барцоў.
μονδ-πωλος, ον, з адным жараб'ём·
μδνος, η, ον, адзінокі, сам, пакінуты самому

сабе; толькі адно /Парм. ібОЬ? /монізм/.
μονο-σκήπτρος, ον, з адным скелтрам у руцэ.
μονδστΐχος, ον, аднавершавы.
μονο-συλλάβος, ον, аднаскладны.
μονο-τράπεζος. ον аднаасобны ў спажываньні ежы.
μονδ-τροπος, /у/адасоблены, адасоблены; самотны,

адзінокі; несяброўскі, неграмадзкі.
μον-δφθαλμος, ον, аднавокі.
μονδ-φρουροο, ον, адзінокі на варце. кавалку.
μονο-φυής, ες. простае натуры; вырабленыз адна-
μονδω, адасооніцца, выапрычоніцца, стацца адзі-

нокім або самотным.
μονψδέω, сьпяваць сам адзін; сьпяваць солё.
μονψδία, ή, песьня ўсолёвым выкананьні.
μον-ψδδς, ον, у солёвым выкананьні.
μδνως, прысл., адно, толвкі.
μον-ахЦ δ, аднавокі. /'танскае пяхоты.
μδρα, η, = μοίρα, адзін з шасьці аддзелаўспар-
μορδαι, αί, сьвятыя аліўкавыя дрэвы на Акрополі-

се у Атэнах, прысьвечаныя Атэне; паводля перака-
зу: Ζεύς Ηδριος апякуецца імі.

μορμολυκείον, τδ, пужала, страх, полах /якім
палохаюць малых дзяцей/.

μορμολύττομαι, палохаць, пужаць малых дзяцей.
μορμώ, ους і μορμών, δνος, ή, пужала, дух,

страх на малых дзяцей.
μδρον, τδ, цёмная /чорная/ шаўкаўніца.
μδρος, δ = μοΐρα, доля, лёс, удзел, прыдзел;

наканаваньне; 2. дрэнная доля, зьнішчэнвне, сьмерць.
μδρσΐμος, ου, траплены лёсам, доляю; наканаваны.
μορυσσω, /за/брудзіць, /за/пэцкаць, /па/пляміць.
μορφάζω, жэстыкуляваць.
μορφ&ω, хвармаваць.
μορίρή, ή, хворма; абрысаваньне; постацв, хвігу-

ра; прыгожая хворма; 2. выяўленьне; 3. сорт, гату-
нак; 4. мовазн.: морфэм, марфэма - найменшая част-
ка слова, выражаючая або ягонае значэньне або гра-
матычныя ўсуадношаньні, якія дадзенае слова бярэ
пад увагу; з гэтае прычыны марфэмы зьяўляюцца: ко-
рань і афіксы /прыстаўкі, суфіксы іін/· /Марфалёгія/.

μορφήεις, εσσα, εν, ухвармаваны, добра выраблены.
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μορφόω, хвармаваць, надаць, надаваць хворму.
μόρφωμα, ατος, τδ, хворма; постаць, хвіГура, aб-

рысаваньне · // гураваньне · 
μδρφωσίς, ή, хвармаваньне; хворма, постаць; хві-
μορφωτήρ, ήρος, δ, той, хто хвармуе. у/та.
μδσσυν або μόσυν, драўляная вежа, драўляныдом, ха-
μδσχειος, α, ον, цялячы; κρέα,цяляціна;ц00ХБіод

κυνουχος, цялячая шкура.
μδσχιος, α, ον, цялячы.
μοσχο-ποιέω. рабіць цяля /царк./·
μόσχος, δ, η, парастак; нашчадак, жывёла: цяля,

цялё, бычок; хлопчык, дзяўчынка.
μουν&ξ, прысл., сама асобна^ толькі.
μουναρχέω = μοναρχέω.
μουνος. іён. для μόνος.
Μουνυχια, ή, Муніхія, поўабтока^ поўвостраў;

ггорт у Атэнах, паложаны паміж ІІірэус і Фалерон; 2.
эпітэт Артэмізы, якая тут мела сьвятыню ёй пры-
сьвечаную.

Μουνυχιών, ωνος, 0,Муніхіён, дзесяты месяц ат-
тыцкага году, у якім абыходзіліся ўрачыстасьці на
чэсьць муніхійскае Артэмізы: пазьнейшая частка кра-
савіка і пачатак травеня.

Μούσα, ή, Муза або багіня /пер. у мн.л./ прыго-
жага мастацтва; было дзевяць музаў: Кліё /гісторыя/,
Каліёпа /паэзыя/, Эўтэрпэ /музыка/, Талія /камэдыя/,
Мэльпомэна /трагэдыя/, Тэрпсыхора /танец/, Уранія
/астраномія/, Эрата /паэзыя любові/ і Полігамнія
/харальная песьня/. //польлён.

Μουσ-αγέτης, ου^ δ, правадыр, лідар Музаў, А-
ΜουσαΧος , ου, ο, Мусайёс, ведамы поўміталягіч-

ны грэцкі паэта і прадказальнік.
Μουσείον, τδ, Музэй, сьвятыня музаў; школа на-

вукі і мастацтва.
Μόΰσειος, α, ον, = ΜοισαΊος, прыналежны музам.
μουσίζομαι, пяяць або граць.
μουσική, ή, фісабл. τέχνη), музыка або кажнае

мастацтва9 якім апекаваліся музы і ў вапрычонасьці
мастацтва, рэзультатам якога творацца прыгожыя гукі.

μουσικός, ή, δν, музавы, лрыналежны музам або
музавым мастацтвам.

μουσο-μήτωρ, ορος, ή, маці музаў і мастацтваў.
μουσοποιδς, т̂ , δ, вядучая паэтэса, вядучы паэт.
μουσουργία, η, праца або творчасьць у паэзыі,

сьпеве, песьні.
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μουσδω^ прысьвяціць самога сябе музам, быць аду-
каваным іузгадованым; быцв выдатным, паважным і са-
мавітым.

μοχθέω, быць змучаным непасільнаю працаю; быць
зьнеахвочаным. /'нэндза, гора·

μδχθημα, ατος, τδ, праца, гараваньне, нястача,
μοχθηρία, ή, мізэрнасьць; дрэнны стан; дрэнныя

ўмовы; дрэннасьцв; нядужасьць, млявасьць, слабасьцв.
μοχθίζω, працаваць, гаравацв, цярпець. //ваньня.
μοχλδς, ου, δ, кол, бома, дзеравяка да падваж-
μυαγρα, ή, пастка на мышы.
μυάω, кусаць або сьціскаць зубы.
μυγαλή, ή, полвная мыш.
μυγμδς, ου, δ, стогн, стагнаньне, енчанвне.
μυδαλεος, α, ον, мокры, вогкі, вілвготны, сьгры,

заплясвнелы, сапсуты, няпрыдатны; прамоклы навылет,
змоклы. z/мокрым.

μυδάω, сырэць, адсырэць, мокнуць, намокнуцв;быць
μΰδος, δ, мокрасьць, сырасьць, вільгаць; плесьня.
μυδροκτϋπέω, каваць распаленае да бела жалеза.
μυδροκτυπος, ον, выкутае або зваранае да бела жа-
μύδρος, δ, кажная распаленая да чырвона /'леза.

мэталёвая маса; 2. запаленая лямпа.
μυελός, ου, δ, шпік; 2. моцная пажыва: віно, яч-

мень, мазгі; наагул: стрыжань, аснова.
μύζω, мармытаць з закрытымі, свціснутымі вусна-

мі; енчыць; 2. піць зсьціснутымі вуснамі; усмактацца.
μυθικδς, ή, δν, мітычны, леГэндарны, казачны.
μυθολογεύω, апавядаць слова ў слова.
μΟθολογέω, пераказваць мітычныя казкі або лягэн-

ды; 2· апавядацв казкі; гаварыць.
μυθολογία, ή, міталёгія, міталягічнае апавядань-

не; апавяданьне, казка.
μύθος, δ, кажнае сказанае вуснамі слова; слова;

/пра/мова; рада, загад; мэта; апавяданьне; міт.
μυία = μύα, ή, муха.
μύκημα, ατος, τδ, мучаньне /каровы/; роў; грымот.
μύκης, ητος, δ, (часамі ου, δ),грыб; 2. грыбапа-
μυκτηρ, C5, HOC; дзюб; ноздры. //добнае. 
μυκήτΐκος, η, ον, грыбны, грыбковы.
μυκτηρίζω, моршчыць носам; насьмяхацца, глуміцца.
μύλαξ, ακος, δ, жорнавы камень; польны камень.
μυλ-εργάτης, ου, δ, млынар.
μύλιι, η, жорны, млын.
μυληφατος, ον, змолаты, расвцерты.
μυλιαω, скрыгатацв зубамі.
μΟλικδς, ή, δν, млыновы; жорнавы, жарновы.
μύλλος, δ, галавач, галаўня /рыба/: з гр. κε-
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φαλή або лабацень.
μύλλω, малоць; крышыць, разьбіць, разьбіваць·
μύλος, δ, млынавы' а&о жорнавы камень /жорны/.
μύλωθρος, δ, млынар.
μδλών, δνος, δ, млын.
μύνη, ή, выбачэньне, апраўданьне /ня прыбыцьця

на сход/; прыкід, прэтэкст, дайман.
μύξα,η, носавая сьлізь; мн.л.: выдзяліны нооу.
μυξωτήρ, ηρος, δ = μυκτήρ, HOC, дзюб, ноздра.
μΰομαχία, ή, мышыная вайна.
μύραινα, ή, морскі вугор, мінога.
μυριάκις, прысл., дзесяцітысячакратна; дзесяць

тысяч разоў; безьліч.
μΟρι-άμφορος, ον^ зьмяшчальны дзес^ць тысяч мераў.
μΟρι-άρχης, ου, ο, і μϋρί-αρχος, ο, камандзір

дзесяці тысяч людзей.
μΟρί&ς, άδος, ή, мірыяд: калі ідзе пра δραχ-

μών, мае быць 10.000; калі ідзе пра зярно, мае
6Βΐυ;Β_μεδίμνων. /'агул-жа вечны.

μυρϊ-ετής, ές, дзесяцітысячагодні /-летні/; на-
μυρίζω, памазаць алеем; памазаць мірам.
μυρίκη, ή, тамарыск.
μυριδ-βοιος, ον, з дзесяцьцю тысячамі валоў.
μυρι-δδους, δδοντες, δ, ή, безьліч зубоў.
μύριοι, αι, α, гл. μυρίος.
μύριοι, дзесяць тысяч, мноства.
μυρΤδ-καρπος, ον, з тысячакратным прыплодам.
μυριδ-κρανος, ον, шматгаловы, бёзьлічгаловы.
μυριδ-λεκτος, ον, дзесяць тысяч разоў сказаны.
μυριδ-μορφος, ον, шматкратна хвармаваны.
μυριό,-μοχθος, ος, бясконцае гараваньне.
μυριο-ναυς. αος, δ, ή, безьліч вадаплаваў.
μυριο-πλασίων, ον, тысячакратны, бясконцы,

бязьлікі, бязьмежны.
μυριο-πληθής, ές, бязьмежналікі.
μυρίος, α, ον, бязьлікі; аграмадны; бязьмежны;

бясконцы; 2. у мн.л. μύριοι, αι, α, дэесяць тысяч.
μυριοστ^ς, fi, δν^ дзесяцітысячны.
μυριοστυς, υος. η, цела зложанае з дзесяці тысяч.
μυριο-τευχής, ες, зь безьліччу ваяроў; зь дзе-

сяцьцю тысячамі азброеных жаўнераў.
μυριδ-φωνος, ον, з мноствам галасоў.
μύρμηξ. ηκος,^δ, мурашка.
Μυρμιδόνες, οί,Мірмідонцы - антычяае грэцкае

племя, схільнае да вайны ў Тэссаліі, якое каляніза-
вала абтоку AniiHy; Гомэр успамінае Мірмідонцаў як
пра ваяроў Ахільлеса, прыймаючых удзел пры аблозе
Троі. Праіх казалася, што яныпаходзілі з мурашак.
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μΰρο^-βδστρΰχος, ον, з выпэрфумаванымі лёкамі.
μύρομαι, нрасьлёзы: цякчы, заліцца, отрумяніцца.
μύρον, τδ, духмяны алей атрымліваны з расьлінаў;

пэрфумы; бальзам, мазь; 2. месца прадажы пэрфумэрыі.
μΟρο-πώλης, ου, δ, купець і прадаўца пэрфумэрыі.
μΟρδ-πωλις, ίδος, ή, прадаўчыца касмэтыкі і пэрфу-

ον> памазаны духмяным алеем.//мэрыі.
μΰρδω, мазаць, памазаць, намазацв духмяным але-

ем або гэтакаю-ж мазьзю; нацерці, націраць.
μύρρα, ή, сок з арабскага мірту і вылучэньні з 

часткамі самое расьліны як кадзіла і лек, ужываны
і'пры бальзамаваньні. /Мірапамазаньне/.

μυρρίνη, ή, пазьней μυρσίνη, ή, міртавая галі-
на' або вянок.

μύρρΐνος, η, ον, міртавы, зь мірты·
μυρσίνη, ή, іён. паэт. μυρρίνη, мірта, міртавая

галіна'.
μυρσΐνο-ειδής. ές, міртападобны; як мірта.
μύρτον, ου, το, мірта /плод/, міртавая ягада.
μύρτος, ή, мірта.
μύρω, выцякаць, цякчы, пырскаць; 2. плакаць, аплак-
μύς, ή, мыш; 2. мускул цела. //взць.
μϋσαττομαι, чуць абрыдласьць, ненавідзець.
Μϋσός, δ, Місіец-прадстаўнік племя ў Малой Азыі.
μυστηρΐκος, л, δν, свомы для містэрыі; містычны.
μυστηριον, το, містэрыя: абрад, тайніца, сакрэт;

пераважна ў мн.л.: τά μυστήρια, містэрыі. //κγ.
μύστης· ου. ό, містык, чалавек уведзены ў місты-
μυττωτος, ο, сумесь сыру, часнаку, мёду: поліў-

ка, соўс. //нае Грэцыі.
Μύσων, δ, Місон, адзін з сямі мудрацоў старажыт-
μύω, пра вочы, рот: закрыць; пра рану: загаіць,

загаіцца; зажыць. зажыцца; зарубцавацца.
μυών, δνος, ο, зьвязаньне мускулаў; мускулярная

частка цела.
μΰωπάζω, быць падсьлепаватым; бачыць цьмяна.
μΰωφ, ωπος, δ, сьляпень; 2. джала; шпора; 3.

стымул, імпульс, штуршок.
Μωα, ή/Лякон./ замест Μοϋσα.
μδλος. ό, праца,^натуга, гараваньне; зношаньне

цяжару аоо нявыгадаў вайны.
μωλυ, 0ος, τδ. молі /казачная цудоўная расьліна/.
μώλωφ, ωπος, ο, знак удыру: рубец, сіняк.
μωμάομαι, упікаць, папракаць, ганьбіць, наракаць.
μωμεύω, папракаць, упікаць, ганьбіцв, наракаць.
μωμος, ου, ο, папрок, упіканьне, нараканьне.
μ©ν, прысл., /або як пытальная часьцінка/ унэ-

Гатыўным адказе: гэта-ж не, напэўна не.
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μωνος, α, ον, дор. замест μοϋνος, μόνος,
μωραίνω, быць глупым, прыкідвацца глуяым, пасту-

паць палрастацку або гаварыць глупа; прадпрыняцв ры-
зыкоўныю выдумку; стацца ненатуральным.

μωρία, TJ, дурніца, глупота, нямудрасьць.
μωρός, ά, όν, тупы, глупы, цяжкі.
Μωσα, ή, дор. замест Μούσα.

N
Ν, ν, νυ* τό, ну, трынаццатая літара грэцкае а-
Ναζαρηνός, ό, назарэнец /ад Назарэт/. //бэцэпьй 
νάετήρ, ηρος, ό, жыхар, /п/асяленец.
ναί^ гэтак, так, але', ага'.
Νάϊας, άδος, ή, пэраважна ў мн. л. Ναϊάδες,

Наіда, крынічная німфа.
ναιετάω, жыць/удоме/, кватэравацца; засяляць, у-
ναίω = νάω, плысьці, пераплываць. //мясцовіць.
ναίω, жыць /у хаце/, кватэравацца, займаць памеш-

каньне; ляжаць або знаходзіцца на дадзэным месцы; 2.
класьці; асяліцца, пасяліцца.

νάκη, ή, казьліная шкура; руно, воўна.
νάκος, τδ, = νάκη.
νάμα, ατος, τδ, кажная рэч, якая цячэ, цякоміна;

паток, ручай, крыніца, жарало; выток.
νάμάτιαΊος, α, ον, ллаўны, аллывальны.
νάνος, ό, карлік.
ναός, δ, месца прабываньня бога; сьвятыня; 2. у-

нутраная частка сьвятыні; сьвятоэ месца; сьвятая
ναπδς, ά, δν, цякомы, аплывальны. /'сьвятьгх.
ναρκάω, адубець, скачанець, скасьцянець, спру-

ціцца, памерці.
νάρκη, ή, адубеньне, скачаненьне, скасьцяненьне;
νας, η, = ναυς. //спруценьне, сьмерць.
νασμδς, ό, цякучая плынь; крыніца, струмень.
νάσσω, сьціснуць, сьціскаць; скласьці туга.
ναστδς, ή. δν, густа замешаны, тугі; моцны.
νάττω = νασσω.
ναυαρχέω, быць адміралам морскае флёты.
ναυαρχία, ή, загадваньне морскаю флятыляю; адмі-

ральства, адміралітэ т.
ναύαρχος, δ, камандзір морскае флёты, адмірал.
ναυάτης, ου, о.паэт. для ναύτης,
ναυβάτης, ου, ο, той, хто лагрузіўся на вада-

плаў; вадаплаўнік - чалавек мора.
ναυβάτη^, прьш. вадаплаўніцкі.
ναυκληρεω, кіраваць вадаллавам, стырнаваць вада-

плаў; быць стырнічым; быць уласьнікам вадаплаву.
ναυκληρία, ή, жыцьцё і лакліканьне стьфнічага

/капітана/ вадаплаву.
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